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KAPITOLA 1
Tak nejprve nějaká základní fakta. Jsem přímý potomek psance Joaquina Murriety, skvělého jezdce, karbaníka a střelce. Se zbraní v ruce kradl ty nejlepší koně a okrádal bohaté anglos. Miloval ženy a do svých třiadvaceti let jich svedl víc než dost. Nějaké peníze sice rozdal chudým, ale po pravdě řečeno, většinu z nich utratil za whisky a zbraně, za na míru šité, drahé oblečení a hodně ho stály i ženy s dětmi, které za sebou nechával.
Zdědila jsem po něm pěkný vzhled, mám jeho odvahu, smysl pro spravedlnost k chudým a opovrhuji bohatými a mocnými. Stejně jako on ráda svádím. A stejně jako Joaquin miluji pěknou, čistou ozbrojenou loupež. Já ale kradu místo krásných koní krásná auta.
Právě teď se chystám okrást jednoho hlupáka ze západní čtvrti o čtyřiadvacet tisíc dolarů v hotovosti. Nebude se mu to líbit, ale dá mi je.
A já budu ještě bohatší a slavnější, než už jsem.
Jmenuji se Allison Murrietová.
 
* * *
 
Je celkem snadné zabodovat a takové prachy získat. Dáte si do novin inzerát, že prodáte BMW 525, rok 2003, perfektní stav a málo najeto, a chcete za něj pětadvacet tisíc, což je o tři tisíce míň, než jakou by měl běžně hodnotu. Na takové auto se vám ozve hodně zájemců. Vědí, že byste za něj měla chtít osmadvacet, ale jste ženská a po telefonu ne zrovna moc chytrá. Máte jemný hlas. Vyzdvihujete přednosti a dokonalost bavoráka. Krémovou kůži a podobné blbosti, přestože kůže v BMW není krémová. Řeknete, že víte, že má větší cenu, ale jde vám o rychlý prodej, protože v poslední době prožíváte zklamání v osobním životě a prostě za tím vším chcete udělat tlustou čáru.
V mužském hlase vycítíte radostné vzrušení. Ženy často reagují slovy, že vaši situaci chápou. Domluvíte si čas a místo schůzky a pustíte je z hlavy.
Čekáte, až se ozve nějaký chytrák. Ozve se vždycky. Zaručeně. Pro tuhle hru se nějaký frajer vždycky najde. Cítí holku v úzkých a nenechá si uniknout příležitost, aby jí pomohl z nouze a zároveň ji obelstil.
"Dám vám čtyřiadvacet tisíc na ruku," říká chytrák.
Jeho hlas zní pyšně. Na ruku. Snažíte se být neoblomná. "Potřebuju dvacet pět. Myslím, že je to docela dobrá cena za pětsetpětadvacítku s dvanácti tisíci kilometry, ne?"
"Říkala jste bezpečnostní systém LoJack a navigace?"
"A taky vynikající reproduktory."
"Čtyřiadvacet tisíc v hotovosti."
"Tak dobře. Jmenuju se Allison."
"Rex. Kde bydlíte?"
 
* * *
 
Kaňon Laurel. Srpnová sobota, stmívá se, je asi osm večer. Obloha nad L. A. je oranžově šedá, ve vzduchu jsou cítit kytky a výfukové plyny.
Parcela je zastíněná stromy a obehnaná zdí, kolem níž se již vznáší stín noci. Hledala jsem tohle místo celé týdny. Správné místo je to nejdůležitější.
Zaparkuji dole v ulici a čekám před domem. Moderní záležitost, ocel a sklo, kouřová okna. Z ulice mě nemůže nikdo vidět. Stojím zády k příjezdové cestě. Na rukou mám rukavice, na obličeji masku, vlasy schované pod parukou a paruku staženou do ohonu. Vedle mě leží na zemi kožená brašna.
Když za sebou zaslechnu přijíždět auto, zvednu k uchu cannonitu. Je to dvouhlavňový dvouranný derringer ráže 40 s rukojetí ze slonoviny, který se mi vejde do dlaně a z jakékoli vzdálenosti vypadá jako mobilní telefon. Udělá pořádnou díru do těla, ale přesný je jen zhruba na tři metry. Údajně. Pořád stojím před oknem, zády k příjezdové cestě.
V kouřovém skle sleduji svého chytráka. Přijíždí ve starém BMW 535, asi z roku 92. Auto má umyté a navoskované, uvnitř okna vidím nalepenou cedulku "Na prodej". Je tady o pět minut dřív. Zůstávám k němu stále otočená zády, s cannonitou u ucha.
Chytrák zastaví a vystoupí z vozu. Je mu kolem čtyřiceti, vypadá fit, má vlnité šedé vlasy. Sleduji jeho odraz, blíží se ke mně, a pořád dbám na to, abych k němu stála zády. Trochu se usmívá, snaží se svoji radost skrývat a neupozornit mě na mou vlastní blbost. Už je dost blízko, okukuje mi zadek, na tváři suchý upjatý úsměv.
"Allison."
"Rex."
Netrpělivě mu mávnutím ruky naznačím, aby šel ke mně, ale neotáčím se. Přece jen tak kvůli někomu nepřeruším svůj telefonický hovor.
Rex se poslušně přibližuje, zastavuje se a rozhlíží se kolem.
"Kde je auto?"
Už ho nemůžu nechat přijít ani o krok blíž, došlo by mu to. Tedy aspoň by mělo dojít.
Okno odráží v Rexově tváři naději. Otáčím se, rychle k němu přikročím a namířím mu cannonitu přímo mezi oči. Z takové blízkosti se mu musí zdát ty dvě hlavně přímo obří. Tunely do pekla.
"Do prdele, " hlesne tiše. " Ty jsi ale…"
Ustupuje, klopýtne a padá, ale zvedá se a znovu couvá. Během dvou vteřin ho mám na kapotě jeho starého sedanu a pistoli mu pěkně tisknu k čelu. Co se týče fyzicky, jsem silná, mám černý pás v hapkidu, a tak ho velice klidným hlasem provokuju. Předním sklem vidím na sedadle spolujezdce obálku a v duchu si říkám, panebože, lidi dělají neskutečný kraviny. A to je přesně důvod, proč si vedu tak dobře.
"Jsou to moje prachy, co tam vidím, ty idiote? Doufám, že jo!"
Takhle mluvím samozřejmě proto, že mám strach, aby se něco nezvrtlo. Abych toho chlapa nemusela zastřelit – všechno je jednou poprvé. Slova jsou zbraně. Něco, co lze použít k ublížení a zastrašení.
Využívá té chvilky ke zvrácení situace ve svůj prospěch. Skoro každý chlap se vám pokusí postavit. Většina frajerů prostě nepřekousne, že na ně zbraní míří ženská, a nechtějí se vzdát jen tak bez boje. Mají to v krvi. Cítím, jak se mu napínají svaly v celém těle, a slyším, že zatajuje dech. Vím, že se chystá k útoku, tak na něj stříknu plnou dávku spreje na medvědy Grizzly DTender, který mám připravený v levé ruce. Začne se svíjet a naříkat a potácí se po příjezdové cestě.
Popadnu obálku a přesvědčuji se, že jsou v ní peníze.
Teď už je na zemi, na kolenou a loktech, obličej zabořený do dlaní. Dýchá rychle a s každým výdechem zasténá. Vzhlédne ke mně, oči zalité slzami. Okovanou botou ho převalím na záda a dostává ještě jednu dávku spreje. Z kalhot vytáhnu lepicí pásku a obtočím mu zápěstí a kotníky. Svazuji ho sice pevně, ale pokud nebude bláznit, neublíží si.
"Auto má cenu třicet tisíc, ty blbečku," říkám. "Dostaneš, za cos zaplatil."
Beru do rukou koženou brašnu a pohazuji vedle něj svoji navštívenku. Naříká. Odcházím a cestou ukládám do brašny cannonitu, masku, peníze a černou paruku. Prohrábnu si světle hnědé vlasy a zastrčím sprej do pouzdra na opasku.
Vcházím do stínu zdi.
Pak kráčím – beze spěchu, normálním krokem – ke svému autu. Stojí zaparkované kousek odtud u vedlejšího domu ve směru k Sunset Boulevardu.
Večer je nádherný. Nějací výrostci v Mustangu s plátěnou střechou si mě cestou do kopce prohlíží, troubí a pokřikují. Líbím se jim a dělá mi to dobře. Zrychluji chůzi a levým stehnem se při každém kroku dotýkám brašny. Už jsem u své Corvette Z06 – pět set pět silných koní, jenom mých. Jemně ržou, když nasedám.
 



KAPITOLA 2
Pro dnešní noc je mým domovem hotel Luxe Summit nahoře na Sunset Boulevardu – velké pokoje, parkování, a navíc přímo u dálnice. Ubytuji se, ve sprše ze sebe smývám strach, o chladné koupelnové kachlíky rozbíjím mobilní telefon a kousky splachuju do záchodu. Mám další tři mobily, které lze nabít předplacenými minutami a zahodit, než začne být číslo horké.
Ležím na posteli a promítám si v hlavě, jak se ke mně Rex blížil a prohlížel si mě. Pak jeho oči, zarudlé a zalité slzami. Asi hodinu spím tvrdým spánkem. Mám sen, že jedu po pláži na koni, narazím tam na krásného chlapa, který má sedlovou brašnu plnou zlatých prutů. Milujeme se spolu v písečné duně na pláži, a když usíná, kradu oba koně a odjíždím pryč.
Sním něco z jídla, které jsem si dala do ledničky, znovu se osprchuji a oblékám si čisté džíny, kovbojské boty a westernovou halenku, věci ukradené ze sedlářského krámu v Topanze. Jsem ve zprávách v deset večer. Ozbrojená lupička, jež si říká Allison Murrietová, údajně znovu udeřila, tentokrát na Hollywood Hills…
Ukazují zastíněnou zeď, částečně osvětlenou zářícími bodovými světly, a temnou příjezdovou cestu k domu. Pak pouští oblíbený videoklip zachycující ženu při loupeži u McDonalda. Je z loňska. A jasně, že jsem to já. Všechno na obrazovce je žluté, červené a veselé, kromě té ženské v černém se zbraní v ruce. Neměla jsem tehdy vůbec tušení, že to někdo natáčí, ale v dnešní době se ten někdo vždycky najde. Naštěstí tam mám svůj profesionální obličej, což je maska a paruka vyčesaná do ohonu. Maska je ze silného papíru, polepená černým saténem. Vytvarovala jsem ji, přidala satén a z legrace jeden moc hezký Swarovského křišťál. Zakrývá mi nos a oči, tváře, ústa a uši. Pak je ve zprávách vidět jeden zvětšený obrázek z toho videa a opět se přesvědčím, jak bezvadně a nebezpečně v masce vypadám. Křišťál je umístěný u otvoru pro ústa, přitahuje oči jako mateřské znaménko Marilyn. Vysílání přechází do reklamy – samozřejmě na pochoutky u McDonalda.
Další práce mě čeká o půlnoci, takže mám víc než hodinu času. Pokud půjde vše podle plánu, odjedu z Hollywoodu s diamanty v hodnotě čtyřiceti pěti tisíců dolarů.
Situace se má takhle. Přítel kamarádky, kterého zná další kamarád kamaráda a tak dále, je oblastní diamantový makléř, mladý chlap, velice ambiciózní a u Caesara v Las Vegas ho přímo milují. A víte, jak to chodí – má štěstí a je dobrý, a najednou je všechno obráceně. Jmenuje se Barry. Za dva roky se mu povedlo přivést své podnikání ke krachu. Půjčky, sázky, prohry. A samozřejmě moře chlastu. Dopadlo to tak, že Barry dluží gangu Asian Boyz pětasedmdesát tisíc a je ochoten jim dát velice pěkné a dobře pojištěné diamanty v tržní hodnotě čtyř set padesáti tisíc. Pokud se Boyz podaří je někde udat, výtěžek bude pouhá jedna desetina jejich skutečné ceny. Je jasné, že Barry chce gang ošidit skoro o polovinu svého dluhu. Oni o tom nevědí. Jsou to amatéři a mladí hoši. Nevědí, že takovouhle várku najednou není radno nechat jen na jednom chlapíkovi.
Já to zvládnu. Všechno je zařízené. Čtyřicet pět tisíc dolarů ze mě sice neudělá boháče, ale miluji diamanty.
Musím jenom chytit Barryho dřív, než se v jednu v noci dostane k Boyz do autoservisu Miracle Auto Body v City Terrace.
A vím něco, co má mnohem větší cenu než adresa místa, kam s diamanty pojede. Vím, odkud s nimi vyjede. Že to vím, je jen díky jeho vlastní blbosti.
Barry není dobrý chlap. Je to stejný chytrák jako Rex. Aby umáznul své dluhy, tak než šel za Asian Boyz, vytáhl ze své přítelkyně Melissy deset tisíc dolarů. Nevrátil jí nic, jen se pořád vymlouvá. Taky se k ní začal chovat nepřátelsky a navíc se snaží do jejich života přivést novou přítelkyni. Slyšela jsem, že Melissa má zlomené srdce a je hodně naštvaná. Barrymu je to ale jedno, přitom se k ní chová jako pitomec, takže Melissa se snadno dozvěděla o plánu, jak se chce vyrovnat s Boyz. Pak vyslala informaci po žebříčku přátel a doufala, že jí někdo pomůže získat zpátky její peníze. Kdyby byl Barry slušný chlap, tak by se o svoji ženskou postaral. Protože není, bude se muset střetnout se mnou. A co je horší, bude muset jednat s Asian Boyz, kterým se nebude líbit, že si nechal ukradnout něco, co jim dluží. Barry bude muset sehnat tolik diamantů, aby si vykoupil život nejednou, ale hned dvakrát.
Každý je strůjcem svého štěstí.
V hotelovém pokoji nenechávám nic, co považuji za důležité. Při tomhle podnikání se člověk naučí nechávat za sebou jen zbytečnosti.
* * *
Těsně před půlnocí zastavuji před Barryho vcelku skromným domkem kousek od Highlandu v Hollywoodu. Soukromí zajišťuje spousta obrovských rododendronů a strelícií. Uvnitř se svítí, ale okenice jsou zavřené.
Melissa řekla, že Barry bude vyjíždět z domova. Byla si jistá. Přísahala, že Barry, pokud není v Las Vegas nebo ve své kanceláři, je ryze domácí tvor. Doma je rád, tam pije a vaří a celé hodiny se dokáže dívat na televizi – Melissa ho jen stěží dokázala občas vytáhnout na nákup. Doma má taky trezor, kde bude mít schované diamanty v hodnotě čtyři sta padesáti tisíc dolarů, které poveze k Boyz.
Melissa taky řekla, že Barryho zbraň zůstává doma ve skříni, protože z ní má strach. Nikdy ji nenosí.
To je dobré vědět.
Zaparkuji svoje auto o dva domy dál na protější straně ulice a chvilku se rozhlížím. Pouliční lampy jsou daleko od sebe a svítí jen tlumeně. Už jsem si to tady dřív prozkoumala a vím, že ty veliké strelície a rododendrony jsou moji kamarádi. Kdo se živí přenášením diamantů, měl by mít před svým domem pouze nízký trávník a pořádná světla. Barry to určitě ví, ale i informovaný hlupák je pořád jen hlupák. Je přesvědčený, že ho jeho nevinný ksicht dělá nenápadným.
Chodník ke vstupním dveřím není ani osvícený. Z ulice jsou dveře jen stěží vidět, což mi vyhovuje. Na verandě svítí světlo. Chvilku poslouchám rádiové vlny policie, jestli náhodou nemá hollywoodské oddělení výjezd do těchhle míst. Ale většina policajtů už komunikuje přes mobilní datové terminály, aby je lidi jako já nemohli odposlouchávat.
O půlnoci už kráčím po chodníku se svojí brašnou –je to velká kožená taška Hobo s mosaznými cvoky, kterou jsem ukradla z Nordstromu –, jdu po stejné straně ulice, kde stojí Barryho dům. Když už jsem u něj na zahradě, krátím si ve tmě cestu přes trávník a prodírám se pružnými rododendrony.
Krčím se a pod okny se zavřenými okenicemi už lezu po čtyřech a tašku táhnu vedle sebe. U verandy se postavím zády ke zdi, stáhnu si vlasy do ohonu a nasadím si paruku. Pak vyndám z brašny masku, navléknu si ji a připravím si cannonitu. Na opasku mám svůj sprej. Od Barryho sice nečekám žádný velký odpor, ale někdy může dojít k překvapení. Srdce mi tluče, jako kdyby mi někdo píchnul deset kubíků adrenalinu.
Miluji to.
Dýchám zhluboka a snažím se vyčistit si hlavu. Naslouchám tichému šustění mušek kolem světla na verandě a slabému hučení klimatizace na střeše.
Minuty míjejí. Vteřiny. Další minuty.
Ve dvanáct čtyřicet jsem si celkem jistá, že se něco zvrtlo. Člověk si nenechá jen dvacet minut na to, aby dojel z Hollywoodu do City Terrace. Zejména když mu jde o život, pokud nedodá drahé kameny v domluvený čas. Vím, že Barry by tak nejednal.
Dávám mu ještě pět minut a pak ukládám všechny věci zpátky do tašky, jdu k autu a zbraň schovávám pod sedadlem spolujezdce.
Díky Melisse mám číslo jeho mobilního telefonu a vytáčím jej. Dodala i jeho fotku, taky typ, model a espézetku jeho auta. Na jeho mobilu se nikdo nehlásí, slyším jen krátkou zprávu, že je zaneprázdněný.
Přemýšlím, jestli nedošlo ke změně plánu. Napadá mě, jestli byly Melissiny informace skutečně dobré. Třeba si spletla jednu ráno s jednou odpoledne. A co když Barry vzal jednoduše roha i s diamanty a zmizel.
Jedenáct minut po jedné jsem před autoservisem Miracle Auto Body.
 



KAPITOLA 3
Servis se nachází mezi státními dálnicemi 10 a 710. Pozemek je oplocený drátěným pletivem, nad nímž je ještě pět řad ostnatého drátu. Je to hlučné místo a je tu cítit kov, barva a guma. City Terrace není žádné velké město – spadá pod šerifa v L. A. To je dobře, protože policejní hlídky tu obvykle neprojíždějí tak často. Obvykle. A pár policistů tady znám. Na jedné straně Miracle Auto Body je pneuservis a na druhé bývalé vrakoviště obehnané plotem, který má nahoře lesklé kruhy ostnatého drátu.
Stahuji okno a poslouchám stabilní hukot dálničního provozu. Před servisem je nějakých dvacet nabouraných aut, jako kdyby zrovna spadla z jedné z dálnic a čekala ve frontě na svůj zázrak. Některá vypadají hrozně a na některých zase není žádné viditelné poškození. Za nimi je velká čtvercová betonová budova se skleněnou střechou, kde se dělá klempířina a nové laky.
Když jsem to tady před třemi dny v noci obhlížela, světla uvnitř nesvítila a bezpečnostní světlomety venku byly zapnuté.
Teď se však svítí uvnitř a světla na dvoře jsou zhasnutá.
Mám divný pocit.
Vím, co bych měla udělat. Měla bych zařadit rychlost a odjet pryč. Bez jakéhokoliv dalšího otálení. Kromě své zvědavosti ohledně Barryho a diamantů nemám důvod, abych tady vůbec byla.
Mých diamantů.
Ženská, rozjeď to svoje hezký autíčko a zmiz odsud. Máš pod tou nablýskanou žlutou kapotou pět set pět koňských sil, tak je využij.
Zařazuji a rozjíždím se pryč. Moje sebekontrola mi dělá dobře. Zhluboka se nadechnu, ale volant se prudce stáčí doprava, pak hned doleva, dokončuji otáčku a zastavuji znovu před servisem. Když otvírám okno, doléhá ke mně zpoza servisu hluk z dálnic. A ten rámus mi říká, zkontroluj to, Allison, budu tě krýt. Je to fajn nabídka.
Snažím se vyhodnotit riziko. Jestli mě tu chytnou šerifové, zadrží mě a kontrola řidičáku projde bez problémů, protože jsem ještě nikdy nebyla zatčená. Espézetky budou taky čisté. Auto je sice kradené, ale značky ne. Řeknu jim, že hledám chlápka, který mi řekl, že mu tohle místo patří, takhle pozdě jsme měli sjednanou schůzku a tak dále. Znáte to, soukromá záležitost. Ale proč by sem teď šerifové jezdili? Je pozdě. A nic se tu neděje. Kdyby se tu něco dělo nebo dostali nějakou hlášku, bývali by to tady zkontrolovali už mnohem dřív.
Třeba se nic nestalo. Zaměstnanci servisu možná skončili brzy, protože je sobota, zapomněli na světla a odjeli domů. Možná jen vidím problémy tam, kde žádné nejsou. A to je taky možná důvod, proč ještě nesedím ve vězení. Příležitost se přihlásí potichu, nebo vůbec. Proto jsem vždycky ve střehu. Jenom nakouknu skrz okno dovnitř.
Vjíždím na služební příjezdovou cestu k servisu, která slouží opravně i pneuservisu. Je tady tma jako v pytli. Cesta je rozbitá a auto hodně poskakuje. Před sebou vidím betonová svodidla dálnic, táhnoucí se do dálky, a moře světel projíždějících automobilů.
Na parkovišti stojí šest aut. Černý Escalade, černý 500 SL, dvě Hondy Accord se širokými pneumatikami a profi anténami, Barryho červená Acura – opět díky Melisse – a starší bílá dodávka. První čtyři jsou vozy Asian Boyz, ale ta dodávka sem nějak nepatří, vyjímá se tu jak noha v sádře – něco mi tady prostě nehraje.
Otáčím se a zastavuji své auto směrem k výjezdu, kus dál od ostatních vozidel. Vypnu motor a natáhnu si kožené rukavice. Napadlo mě, jestli si nemám nasadit masku a paruku, ale nedělám to – teď jen ukájím svou zvědavost, nejsem v akci. Jsem nevinná. Stehnem zaklapnu dveře a s cannonitou v dlani kráčím k budově, jako kdyby mi patřila. Takhle ostatně chodím všude.
Cestou k budově procházím posuvnými železnými vraty. Jsou otevřená. Zase mám ten divný pocit.
Ano, byla jsem varována.
Jenže myslím na to, co je uvnitř. Moje diamanty.
Stoupám po schodech ke vstupním dveřím. Zevnitř se line světlo. Dělám dlouhé tiché kroky, tak tiché, jak to jen jde. U dveří se dívám přes špinavé sklo do haly a vidím hnědý koberec, dlouhý pult, zadní stranu obrazovky počítače, stěnu a na ní kalendář s nahotinkami a chodbu vedoucí dozadu do dílny. Pult má shrnovací roletu, která je vytažená nahoru. Za pultem jsou otevřené dveře do kanceláře, v níž je vidět psací stůl a židle, otevřená registrační skříňka a další židle převrácená ve dveřích. Rozhlížím se a hledám monitorovací kamery, ale žádné nevidím.
Ohlížím se zpátky na auta čekající na opravu. Kolem budovy vede vyvýšená ocelová lávka, opatrně se po ní vydávám a přidržuji se bezpečnostního zábradlí. Hluk z dálnic sem doléhá mnohem silněji. Okna nejsou vysoko a v letním vedru jsou vyklopená.
Když si stoupnu na špičky, vidím do dílny. Je to velká místnost rozdělená na pracovní sekce papírovými zástěnami přichycenými háčky na kovových tyčích. Jakási průmyslová verze nemocničních závěsů, které jsou kvůli soukromí kolem postelí pacientů. V některých kójích jsou automobily v různých fázích lakování. Barvami aut jsou taky postříkané jednotlivé papírové zástěny. Jasně červené, černé a stříbrné. Papír se lehce vlní pod zapnutými průmyslovými větráky. Ani tady nevidím žádné kamery.
U červené Hondy leží mrtvý chlap. Na obličeji má dosud nasazený respirátor používaný autolakýrníky.
Několik metrů od něj jsou směrem k hale další dvě těla, očividně muži a očividně mrtví. Jeden má v ruce pistoli. Zbraň toho druhého leží o kousek dál.
Dalších pár metrů směrem k hale leží dva další muži.
Několik vteřin si ty muže jednoho po druhém znovu pozorně prohlížím, jestli u nich nezaznamenám nějaký pohyb. Nic. Pouze vlnění papírových zástěn.
Přejdu k vedlejšímu oknu. Srdce mám až v krku a dálnice mi burácejí v uších. Jinak mám v hlavě úplně jasno, což překonává strach.
Odtud vidím dál ve směru ke vstupní hale a nacházím přesně to, co jsem čekala. U žlutého Thunderbirda leží další dva muži se samopaly M243 SAW zavěšenými kolem krku.
A za nimi, hned ve dveřích do haly, jsou dvě další těla. Leží na sobě. Několik centimetrů od roztažených rukou jednoho z nich je vojenská puška Mossberg. A tentýž chlap svírá v druhé ruce červený plátěný batoh.
O kousek dál leží na zádech s rozhozenýma rukama ještě jeden muž. Má na sobě oblek a kravatu. Je to Barry.
Deset lidí.
Deset a všichni už to mají za sebou.
To je hodně mrtvých mužů.
Opírám se o budovu a hledím na obří dálnice a jejich světelnou zář. Zhluboka dýchám a snažím se vidět věci takové, jaké jsou. Znovu se dívám do okna, jestli tam nespatřím kamery. Nic. Na konci dílny jsou rolovací vrata, kterými se auty vjíždí dovnitř. Jsou zavřená. Na zdi je jejich ovládací panel s velkým červeným a černým tlačítkem.
Vracím se ke vstupním dveřím a zkouším otevřít. Zamčeno.
Něco se mi začíná honit v hlavě, ale není to nic konkrétního. Má to co dělat s těmi zbraněmi uvnitř a zamčenými hlavními dveřmi.
Jdu zpátky a pod druhým oknem se ve tmě přikrčím a přemýšlím, jak hlasitá asi musela ta přestřelka být. Podle polohy těl to vypadá, že se všechno odehrálo rychle. Nikdo se nedostal daleko. Snažím se nevnímat hluk z dálnic a představuji si rachot pneumatického nářadí z blízkého pneuservisu. Ano, je docela dobře možné, že se tady v tomhle průmyslovém objektu pod dálnicemi odehrála přestřelka mezi deseti muži, aniž by někdo vůbec něco zaslechl. Pokud nějaký zákazník zrovna nečeká v hale nebo se někdo nepotlouká vzadu u vrat či právě neprojíždí policejní hlídka, tak je skoro nulová šance, že by si někdo něčeho všiml. Celá záležitost mohla být vyřízena během minuty.
Dokážu si to tak aspoň představit.
Neumím si ale představit, že by vítězové vyšli předními dveřmi a zamkli za sebou.
A taky si nemyslím, že by rychle podlézali pod spouštějící se roletou tam vzadu.
A nezdá se mi ani, že by vylezli právě tím oknem nade mnou.
A že by vítězové nechali všechno to nádobí tady, tak to mi taky nesedí. Gangsteři přece nedopustí, aby se kvalitní zbraně jen tak válely kolem. To se prostě nestává.
Skutečnost bude tedy taková, že žádní vítězové nejsou. Nevypadá to, že by se odtud někdo živý dostal. Což mě vrací zpátky k Barryho diamantům.
Mým diamantům. Lezu oknem dovnitř.
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Uvnitř tiše vrčí ventilátory a papírové zástěny se vlní a šustí. Rychle se přesouvám k červenému batohu, rozepínám hlavní zip a dívám se dovnitř. Na to, že mají v obchodě cenu čtyři sta padesát tisíc dolarů, tak jsou ty balíčky hodně malé a tenké. Kartičky k diamantům mají velikost navštívenek, jsou bílé a tuhé a převázané gumičkami. Text na každé kartě je ručně vypsán znalcem a mezi každou je vložen hladký modrý papír. Diamanty jsou nádherné. Většina má půl karátu, několik je menších a několik větších. Jeden je obrovský dvoukarátový krasavec, který mě připraví o zbytek dechu, co mi ještě zbyl. Většinou jsou kulaté, ale jak se jimi probírám, vidím i kosočtverce, hrušky a čtverce. Pod tímhle světlem nedokážu posoudit kvalitu. Dívám se tady na řadu nabídek k sňatku, zásnub, výročí, Valentýnů, omluv a svedení – a tisíce hodin sexu, které tyto kameny garantují. Dívám se na poklady nalezené v temných špinavých dolech v oblasti Transvaalu otroky, jejichž jedinou odměnou je bída a krátký život. Není divu, že jsou tak cenné.
Dobrá práce, Allison. Vyšlo ti to fajn.
Dávám balíčky zpátky do batohu, zapnu zip, hodím si jej přes rameno, vstanu a narovnám se. Všude, kam se podívám, je buď barva, nebo krev a v nose cítím obojí. Svírám cannonitu v dlani a rychle procházím tím bitevním polem. Jdu svižně a nezastavuji se.
Dva mrtví střelci vedle mě jsou z gangu Asian Boyz. Jenom Bůh ví, kolik je v nich děr.
Další dva jsou z Mara Salvatruchy – MS-13. Tento středoamerický gang je tak odporně brutální, že jen kvůli němu zřídila FBI v L. A. celé jedno oddělení. To jsou ti chlapi se samopaly. MS-13 má vždycky dobré zbraně, protože Spojené státy zásobovaly salvadorské povstalce skoro deset let a většina hardwaru tam dosud zůstala. Takže je vozí zase zpátky sem. Tihle mrtví Salvadorci jsou muži drobného vzrůstu, mladí, s pažemi potetovanými symboly MS-13.
Dva mrtví střelci několik metrů odtud jsou od Asian Boyz.
Kousek dál jsou dva další z MS-13.
Teď jsem u mrtvého chlapce, kterého jsem zahlédla jako prvního. Ten, který neměl ani šanci sundat si respirátor. Je to Asiat. Maska se mu posunula k jedné straně. Vypadá tak na šestnáct let. K šestnáctiletým klukům mám zvláštní vztah. Je hodně rozstřílený, což znamená, že Salvadorci možná dopadli špatně proto, že vystříleli téměř všechnu svoji munici na autolakýrníka.
Na chvilinku se zastavuji a ohlížím se zpátky na tu stezku těl a krve.
Člověk nemusí být policajt, aby mu došlo, co se tady odehrálo. Za prvé, Boyz přehodili čas schůzky z jedné ráno na někdy dřív během normální pracovní doby. Proč? Jen běžné opatření, aby zoufalýho Barryho nenapadlo zkoušet něco hloupýho. A Barry se očividně o blbost stejně pokusil – přináší svou platbu, jak bylo dohodnuto, ale přizval k tomu několik Salvadorců, aby jeho dluh umořili natrvalo a aby nějaké ty diamanty popřípadě zachránil pro sebe. Barry přichází k Boyz sám, odcházejí společně do kanceláře a zavírají dveře. O chvilku později přijíždí ve velké bílé dodávce chlapíci z MS-13. Salvadorci neví nic o kanceláři, a tak dva z nich jdou prostě přímo na věc a rozstřílejí autolakýrníka. Dva z Boyz je následně oddělají, ale další dva Salvadorci – ti chytřejší a s lepšími zbraněmi – zaútočí zezadu a Boyz jdou mrtví k zemi. Pak se sem poslední dva z Asian Boyz snaží tiše vejít z kanceláře. Dokonce předtím věnují chvilku na to, aby zamkli vstupní dveře. Myslí si, že útočníky budou mít uvnitř v pasti. Objeví se s Barrym v závěsu a v bleskové přestřelce samopalů a vojenské pušky nezůstává během čtyř vteřin nikdo živý.
Přemýšlím, že bych jim sebrala peníze, ale uvědomuji si, že pokud policie uvidí tu událost stejně jako já, je to uzavřený případ a nikdo se o diamantech nic nedozví.
Tohle je místo činu, kde svoji navštívenku určitě nenechám.
Pokřižuji se, jak mě to naučil strýček Jack, a rychle se modlím za mrtvé muže. Místo, kde bylo právě zabito deset mužů, má jakousi potrhanou auru. Jako roztřepený provaz s mnoha konci. Věřím, že Bůh modlitby slyší, ale zpravidla neodpovídá.
Už jsem skoro na konci modlitby a chystám se říct amen, když chodbou a postranními okny vidím pomalu se blížící světla.
Přes hluk z dálnic a hučení ventilátorů slabě zaslechnu, jak na parkovišti zastavilo jakési auto.
 
* * *
 
Srdce mi buší v očekávání velkého průšvihu.
Ale můj plán je jednoduchý.
Pokud jsou to policisti, budu mít hodně co vysvětlovat.
Jsou-li to Asian Boyz, odemknou si a vejdou předními dveřmi a já zmizím postranním oknem, stejně jako jsem se dostala dovnitř.
Kdokoliv jiný si to pravděpodobně namíří k nejbližšímu oknu, aby se podíval dovnitř, stejně jako jsem to udělala předtím já. To by znamenalo, že musím u mrtvého muže ležícího nejblíž k hale najít klíč od dveří a vyklouznout jimi ven, dřív než dotyčný vleze oknem dovnitř.
Běžím do haly a plížím se k pultu. Je tam okno s výhledem na parkoviště a mezi Escalade a mojí Corvettou tam vidím zaparkovaný starý černý Lincoln Continental. Klasika. Malá oválná zadní okýnka, kterým se říká "operní", krásné chladicí mřížky v předních blatnících, spousta chrómu, ročník sedmdesát osm nebo devět. Jako nový. Má zhasnutá světla a uvnitř se nikdo nehýbá. Pouze dokážu vytušit něčí obrysy na sedadle řidiče.
Myslím, že je to někdo od Asian Boyz. Milují klasické svezení.
Posunuji se chodbou po kolenou. Když už jsem v dílně, vstávám a běžím rovnou k oknu. Během vteřin jsem venku a krčím se na lávce.
Přelézám zábradlí a seskakuji na tmavou zem.
Ukrývám se pod lávkou, mimo dosah světla.
Dobře jsem udělala, protože slyším, jak nade mnou lávka zavibruje. Hned to však přestává a pak zase znovu.
Někdo jde směrem ke mně. Pomalu.
Tisknu se v té tmě k budově. Perforacemi v ocelové lávce vidím něčí tmavé obrysy. Pohybuje se klidně. Zastavuje se u prvního okna, ale je příliš malý, aby viděl dovnitř.
Dítě?
Když však vyskočí, zachytí se rámu a vytáhne se k vyklopenému oknu, vidím jej líp. Je to velmi malý, dobře stavěný muž. Tmavé vlasy, krátce zastřižené na ježka. Není to Asiat. Nedělá mu žádné potíže udržet se na parapetu. Vidím, jak otáčí hlavou napravo a nalevo. Má na sobě džíny, kovbojské boty a ěervenobéžovou kostkovanou košili. Na opasku má připevněnou téměř půlmetrovou pochvu, kterou má ještě přivázanou k noze. Jako nosí ostřílení pistolníci pouzdra na zbraně. V ní má mačetu s dvakrát tak dlouhou rukojetí, než se běžně používají. Zřejmě proto, aby s ní mohl mávat oběma rukama.
Lehce seskočí na lávku a jde mým směrem, zastavuje se přímo nade mnou a zdá se, že se dívá směrem k dálnicím. Pak se vytáhne na druhé okno. Sleduji, jak se jeho pravá noha opírá o zeď, pak se napíná a mizí oknem dovnitř.
Dávám mu celou minutu, pak vylézám ze svého úkrytu pod lávkou a utíkám směrem k parkovišti.
Na dálku odemykám zámek u dveří svého auta a hned pak zavazadlový prostor. Policajti nemůžou bez vážného důvodu prohlížet něco, co není přímo na očích, a proto je třeba mít auto s kufrem. Otvírám jej, hážu do něj batoh a s prásknutím zavírám.
Za pár vteřin už zaburácí motor a pálím gumy pryč od autoservisu, prostředník zdvižený do vzduchu, což je docela dětinské gesto, ale už dlouho jsem si takhle neoddychla. Bože, nikdo si neumí představit ten pocit. Vůbec se k něčemu takovému odvážit, vidět deset mrtvých lidí na místě, kde by nebyl žádný problém, aby se člověk stal tím jedenáctým. Nikdy jsem se necítila víc naživu než právě teď, tolik vděčná za to, že tam vzadu neležím s tělem prostříleným jako řešeto, že jsem tady, dokonce s batohem plným diamantů a téměř plnou nádrží paliva.
Dupnu na brzdy, když vidím policejní hlídku zajíždět ke straně temné silnice. Ale nestihla jsem to včas.
Ve zpětném zrcátku sleduji, jak se rozjíždí a zapíná maják. Sprostě nadávám, zajíždím na prašnou krajnici a zastavuji. Zbraň schovávám pod své sedadlo. Odpojuji rádio s policejní frekvencí a zašoupnu ho pod sedadlo spolujezdce. Pak poslušně rozsvítím uvnitř auta, stáhnu okénko, z přihrádky vylovím řidičský a technický průkaz a v bočním zrcátku sleduji přicházejícího policistu.
Vysoký chlapík, štíhlý jako boxer, světlé vlasy, ostražitý. Jeho letní uniforma se zdá být šitá na míru, protože na tak hubené chlapy je nedělají.
V levé ruce drží baterku MagLite, právaje volná a vidím, že cestou si prohlíží moji espézetku a červenou registrační známku. Zastavuje kousek ode dveří a dívá se na mě:
"Dobrý večer, paní."
"Dobrý večer."
"Spěcháte?"
"Ne. Mám rychlé auto."
"TojeZOó?"
"Pět set pět koní v třiašedesáti stovkách otáček za minutu. Než člověk stačí mrknout, bere skalpy."
"Kam jedete?"
"Domů, pokud proti tomu nic nemáte."
"Pila jste během večera nějaký alkohol?"
"Nepiju."
Kývne hlavou a upřeně se na mě dívá. "Ukažte mi řidičský průkaz a doklady k autu."
Přikročí ke dveřím a já mu je podávám. Na odznaku čtu C. Hood. Hood odstoupí a svítí si baterkou na doklady. Registrace při vizuální kontrole policií vždycky projde. Neoklamala by znalce se správnými nástroji. Řidičák je pravý a jeho majitelka – Suzanne Elizabeth Jonesová, pohlaví: žena, datum narození: 26. 12. 1976, 173 cm, 67 kg, hnědé vlasy – nikdy nedostala pokutu ani nebyla zatčena. Je to hodná holka.
Znovu na mě zírá a já se dívám přes čelní sklo a zívám. Za těma očima se mu v hlavě točí kolečka. Přijde den, kdy se na mě někdo podívá a představí si na mých hnědých vlasech černou paruku a na obličeji černou masku s křišťálem a já budu historie, stejně jako můj prapraprapradědeček Joaquin.
"Fandím šerifovi jaksejenjmenuje," říkám.
"Teplá noc na rukavice, paní Jonesová, ne?" ptá se.
"Používám je při řízení."
"Zůstaňte ve voze."
Skvělé!
Směrem na východ jede červené Porsche 911 turbo. Nádherné zvíře. Samotný zvuk motoru mi stačí k tomu, abych se začala červenat a být nervózní. Za padesát tisíc jej pro ty správné lidi dokážu opatřit. Skončilo by v Mexico City, Caracasu nebo Cartajeně, upravené a prakticky nedohledatelné. Pak jede opačným směrem Mitsubishi Lancer. Je to druhé nejčastěji kradené auto v Americe, hned po Caddy Escalade. Má cenu tak tři tisíce, ale dvakrát tak lehce se kradou a desetkrát líp prodávají. Záležitost na běžné živobytí.
Policista se za pět minut vrací a podává mi doklady.
"Paní Jonesová, co tady v tuhle noční dobu děláte?"
"Byla jsem navštívit příbuzné. Teď bych ráda jela domů."
"Valley Center. To je až v okrsku San Diega, že?"
"V tuhle dobu, kdy není provoz, to netrvá víc než hodinu čtyřicet."
Přikývne. Hood. Hezký hoch. Třicet let, možná ani to ne.
"Jeďte opatrně. Když jsem vás zastavil, jela jste šedesát místo pětačtyřiceti."
"Slibuju, že pojedu pomaleji."
"Dobrou noc."
Zrovna mu chci taky popřát dobrou noc, když kolem nás projíždí starý černý Lincoln. Rychle zhasínám světlo uvnitř vozu a tiše klejů, že jsem se nechala na chvíli unést a nedávala si pozor.
Řidič v Lincolnu si mě za pomalé jízdy bedlivě prohlíží. Mladý nebo starý – nedokážu říct. Jeho krátce zastřižený ježek na hlavě je černý jako ta dlouhá rukojeť mačety, kterou má na opasku. Tlustý krk a velký ostrý nos, jako nějaký středoamerický indián. Červeno-béžovou košili má zapnutou až ke krku jako školák. Nevím, proč si takovýchhle věcí všímám. Snad jen proto, že mi připomínají mé syny. Cítím mravenčení na hlavě.
Nastartuji Corvettu a vjíždím zpátky na silnici. Policejní auto zůstává chvíli stát, pak se otáčí směrem k autoservisu. C. Hood uvidí, co jsem viděla já. Jedu pomalu západním směrem a přijíždím k semaforu v Eastern. Černý Lincoln tam stojí u pravé krajnice a ten chlapík uvnitř mě pozoruje, když projíždím kolem. Tlusté rty, hlava po stranách vyholená a nahoře zarovnaný krátký ježek. Úplný mayský válečník.
Snaží se mě dojet, ale sedm litrů je sedm litrů. Setřásám ho v krásném bílém kouři od svištících pneumatik a sytých šedých výfukových plynech.
Najíždím na východní mezistátní dálnici číslo 10. V L. A. je teď pro mě a Allison Murrietovou už moc horká půda, takže si na několik dnů zajedu domů.
Ne do hotelu, ale do svého skutečného domova.
Stavím v San Bernardinu, zaparkuji v postranní ulici a dávám espézetky z Corvetty na pěkného černého Forda-150. Jeho poznávací značky hážu do kanálu. Potichu přendávám věci – bednu s nářadím, kufr, policejní rádio, batoh s diamanty atd. – na korbu pick-upu.
Ukradené auto umím odemknout a nastartovat během minuty a něco. Většinou nemají alarmy, ale ty, které je mají, u těch se alarm zastaví, když se nastartuje. To může být dlouhých třicet vteřin, a pokud už člověk sedí uvnitř, pěkně si otestuje nervy. Nad systémem LoJack se dá vyhrát tak, že se kradené auto někde postaví a čeká se, jestli se neobjeví policajti. Když se neukážou do dvou dnů, auto je vaše. Lidi si myslí, že imobilizační systémy Club jsou nepřekonatelné, ale já jednoduše vyříznu karbidovou pilkou ve volantu otvory a vytáhnu ten zatracený Club ven. Volant se pak musí příležitostně vyměnit, ale jsou relativně levné.
Pick-up přede jako kotě, a tak vyrážím po silnici směrem k jižní mezistátní číslo 15. Corvette byla víc než dvakrát tak výkonná, ale jezdila j sem s ní už pět dní a po takové době mě začne nudit téměř každé auto. A kradená auta – i s dobrými espézetkami – znamenají riziko.
Těším se, že uvidím svého nejdůležitějšího chlapa a děti. Přece jen už uplynula nějaká doba. Nebo bych mohla udělat zastávku, navštívit jednoho svého přítele a věnovat mu hezký malý diamant na náušnici.
Teď chci ale hlavně vypadnout z L. A.
Sice tohle město miluji, ale je tady příliš mnoho nebezpečných lidí.
 



KAPITOLA 5
Charlie Hood hleděl na jasně osvícenou halu, v níž se ve tři ráno nikdy předtím nesvítilo. Pak vyšel po schodech ke vstupním dveřím a přes sklo se podíval dovnitř. Spatřil převrženou židli na prahu do kanceláře a pak přehlédl chodbu vedoucí do dílny.
Vzal za kliku a zjistil, že je zamčeno. Ohlédl se do míst, kde se dálnice 710 křižovala s mezistátní 10, a naslouchal pravidelnému dunění aut.
Pak se vydal po lávce podél jedné strany budovy a prvním oknem uviděl uvnitř auta, točící se větráky, vlnící se zástěny postříkané různými barvami a mrtvá těla rozhozená po podlaze. Vypadalo to jako po útoku sebevražedného atentátníka v iráckém Anbaru v roce 2004.
Přes druhé okno viděl dalších pět mrtvých. Dlouho čekal, zda se kromě zástěn a větráků něco nepohne, ale nedělo se vůbec nic.
Odešel zpátky k autu přivolat posily, pohřební službu na deset těl, lékaře a mordpartu.
Pak si sedl na schody u hlavních dveří a s pažemi složenými na kolenou hleděl na zaparkovaná auta a přemýšlel, jaké peklo tady Asian Boyz z Wilson Street rozpoutali.
Za chvíli zamířil k vjezdu na parkoviště rozsvítit tři signalizační světla, aby sem nevjelo žádné vozidlo a neponičilo případné stopy kolem místa činu.
 
* * *
 
Během hodiny bylo na místě třináct mužů a žen a na vnější straně okna vedle vstupních dveří visel přilepený formulář, kam se povinně zapisovali všichni přítomní, kteří vejdou dovnitř a vyjdou ven. Hood musel otevřít dveře dlouhým páčidlem.
Muž z oddělení vražd byl seržant Bili Marlon. Postarší, s tmavou pletí a černými vlasy. Po vylomení dveří pokynul Hoodovi, aby vešel první. Laskavost vůči prvnímu ohlašovateli, což Hooda překvapilo a potěšilo.
"Všichni se zapište," řekl Marlon. "A jako obvykle – koukat se, nesahat."
Hood načmáral své jméno do formuláře a vešel dovnitř. Pohlédl směrem ke kanceláři a na převrženou židli. S prstem na spoušti své služební zbraně a s očima i ušima nastraženýma prošel otevřenými dveřmi za pultem a pak pomalu chodbou směrem k dílně.
Identifikoval tři mrtvé jako chlapíky z gangu Wilton Street Boyz. Další, ještě skoro chlapec, ten, který měl na obličeji respirátor, vypadal povědomě, ale Hood ho nedokázal nikam zařadit. Dalšího Asiata neznal. Možná nový člen Asian Boyz, pomyslel si. Podle tetování patřili další čtyři mrtví ke gangu Mara Salvatrucha, ale těžko říct, kde se tu vzali, protože hochy z MS-13 nezajímaly bitky o teritorium, ale prachy a násilí.
Hood si v hlavě promítal téměř čtyři roky své služby u policie a snažil se vzpomenout, zda si to Mara Salvatrucha a blázniví Boyz někdy spolu rozdali, ale nevybavil se mu ani jeden takový případ.
"Tohle se moc často nevidí," řekl Marlonovi. "Různý gangy proti sobě."
"Zajímalo by mě, jestli někdo odešel živý," řekl Marlon.
"Divný, že by tu nechali zbraně."
Marlon přikývl. "Pokud tady byl vůbec nějaký vítěz, vsadil bych na Salvadorce. Kdyby jen tenhle člověk mohl promluvit."
Stáli vedle mrtvého muže v černém obleku a bílé rozhalence, v matových černých společenských polobotkách na konci silných nohou. Boty na mrtvých mužích nehrály žádnou velkou roli. Hood jich ve svých osmadvaceti letech už viděl víc než dost. Iráčané v al Anbaru nosili sandály nebo nic, takže smrt byla pro něj víceméně bosá záležitost.
Díval se na čtyři průstřely vedoucí v diagonální linii přes bílou košili. Téměř jistě šlo o automatickou dávku od Salvadorců. Oběť očividně neměla zbraň. Nezapadala sem. Jako kdyby v nesprávný čas zabloudila na nesprávné místo.
Marlon se sklonil, a aniž by muže otočil, vylovil mu z kapsy kalhot peněženku a napřímil se. "Barry Cohen," řekl. "Hollywood. Jeho navštívenka uvádí 'Drahokamy Cohen & Cohen' a adresa se nachází v bohatý čtvrti. Co takový hodný židovský chlapec dělal na tomhle večírku?"
Hooda napadlo totéž. "Možná to byl jeho večírek," řekl. "Jeho a Asiatů. Tohle je jejich území. Třeba jim to Salvadorci překazili."
Marlon přikývl, ale neodvrátil pohled od mrtvých těl. "Co mohl mít společnýho s Asiaty?"
"Což takhle diamanty?"
"Asian Boyz nejsou štědří. Nedali by mu ani půlku toho, co by za diamanty normálně dostal. Barryho jméno má dobrou reputaci, zejména při zásnubách a výročích."
Hood se zamyslel. "Kolik měl v hotovosti?"
"Osmdesát… tři dolarů."
"Možná Barry platil za něco drahokamy namísto peněz. U makléře vyjdou diamanty levnějc než hotovost."
"Třeba to tak bylo. A jestli dnešek byl den D a Barry přinesl Boyz platbu, pak ty diamanty jsou buď tady v tom bordelu, nebo zmizely s vítězi. Dobře že jsi uzavřel parkoviště, Charlie. Pokud se někomu podařilo uniknout, mohly by tam být nějaký krevní stopy."
"Jestli byl zraněný, byl by to důvod, proč tady zůstaly ty zbraně."
Marlon si založil ruce v bok a rozhlédl se po mrtvých mužích. "Je to tu jako ve vietnamské Cu Chi."
"Nebo jako irácká Hamdaniya."
"Deset mužů. Ježíši Kriste!"
Marlon jednou večer po práci pozval Hooda do baru na drink a shodli se na tom, že válka je horší než peklo, protože peklo trestá hříšníky, kdežto válka trestá každého.
 
* * *
 
Marlon vykročil zpátky jako první a s Hoodem uvolnili místo fotografům, kriminalistům, vyšetřovatelům, dalším detektivům, státnímu zástupci a náčelníkovi policejního oddělení v L. A.
Hood šel za Marlonem ve stále větším odstupu, ale pozorně naslouchal a všechno sledoval. Věděl, že správné nasazení lidí na místo činu je něco, co by se měl dobře naučit. Všechno tady mělo svůj řád a probíhalo systematicky, lidé měli svoji profesi v malíčku. Ale v Iráku, v provincii al Anbar, tam se vždycky seběhly naštvané davy lidí, nastával náhlý smrtelný chaos a Hooda nenáviděli nejen místní, ale i vojáci, jejichž chování musel občas vyšetřovat. Někdy míval pocit, že ho chce každý zabít.
Dvě mise za sebou stačily. Opustil dobré místo u policie, aby tam mohl odjet, protože jeho otec byl mariňák a dědeček taky. Dali ho k NCIS –Námořní vyšetřovací službě – vzhledem k jeho praxi u bezpečnostních složek, přestože většinu času strávil jako šerifův zástupce ve vězení. Jeho druhá mise skončila už téměř před třemi roky, když mu bylo pětadvacet, ale Hooda stále ještě někdy v noci budily ozvěny výbuchů a střelby v uších a chuť iráckého prachu v ústech.
Sledoval vyšetřování místa činu v autoservisu Miracle Auto Body další dvě hodiny. Nikdo nenašel žádný důkaz o tom, že by diamantový makléř přinesl nějaké své zboží s sebou. Třeba by mohlo existovat mnoho dalších vysvětlení, proč se dal Barry Cohen dohromady s Asian Boyz, ale Hooda nenapadalo ani jediné. Celou věc si vykládal tak, že chlapi z MS-13 přepadli Boyz a Cohena, protože se nějakým způsobem dozvěděli, že v servisu proběhne významný obchod. Ale přecenili svoje síly.
Vyšel ven a sledoval tým kriminalistů na parkovišti. Celý prostor byl osvětlený jasnými bílými světly. Generátor hučel spolu se vzdáleným duněním dálnic. Tým úředního ohledávače mrtvol vyvážel těla ven, jedno po druhém. Těla byla přikrytá a připevněná na nosítkách a cestou po schodech dolů se pohupovala ze strany na stranu.
O půl hodiny později se na východě objevil růžový opar a proti sílícímu slunečnímu svitu stály elektrárenské stožáry se svými roztaženými pažemi a prohnutými dráty ve stále se zmenšující perspektivě. Marlon s policejním náčelníkem vyšli z budovy. Náčelník s někým hovořil mobilním telefonem, a aby měl soukromí, přešel mezi poškozená auta.
Marlon přivolal Hooda k sobě pokynem ruky.
"Budeš na tom dělat s náma," řekl.
"To jsem rád, pane. Nenapadlo mě, že by to bylo možné."
"Běžný úřední proces je obvykle pomalý, ale protlačím to. Když Wytea požádám, odsouhlasí to. Do konce týdne skončíš u hlídky, takže než se tak stane, máš dvě zaměstnání – u hlídky a u vražd."
"Děkuju mockrát."
"Vykoledoval sis to. A čmuchací hafani budou rádi, že tě mají."
Hood přikývl. Mordparta u policejního oddělení v L. A. si říká buldočí, protože se nikdy nevzdávají. I v kruzích bezpečnostních složek jsou známí jako nezdolatelní.
Marlon si pročísl vlasy hřebínkem a v černé kštici se objevily upravené pravidelné řádky. Rituál stárnoucího muže, pomyslel si Hood. Pak Marlon foukl na hřebínek a zasunul ho do zadní kapsy kalhot.
"Večer, než jsem přijel sem, jsem zastavil nějakou ženu," řekl Hood. "Jela přímo kolem, nějak se tu z ničeho nic objevila. Byla čistá, ale třeba mohla něco vidět. Nevěděl jsem, co si o ní mám myslet. Nějak moc spěchala."
"Místní?"
"Ne, z okrsku San Diega."
"Promluv si s ní. Znáš někoho z těch mrtvých Asiatů?"
"Tri z nich jsem už viděl. Patří ke gangu z Wilton Street."
"Informuj rodiny a zjisti, co vědí. Koroner pomůže s adresami. Tohle je mizerná část práce, ale vítej mezi buldoky."
 



KAPITOLA 6
Lupercio stál před Bullem se založenýma rukama a prohlížel si nohavici u kalhot, pomačkanou od přivázané pochvy. Pak znovu zopakoval číslo poznávací značky žluté Corvetty a sledoval Bulla, který zadával data do svého PDA. Lupercio se zamyslel nad nástroji těch mužů: čepel, počítač, propiska. Jméno muže neznal.
Bull seděl nad ním na vyvýšeném pódiu za obrovským stolem z leštěného hliníku. Stěna za ním byla zrcadlová až ke stropu, odkud dolů jasně zářila bodová světla. Lupercio viděl v zrcadle odraz přístavu v Long Beach, který měl za zády, siluety velkých jeřábů proti prvnímu růžovému světlu rána. Východ slunce třpytící se na oceli. I v nedělním časném ránu tohle místo žilo. Lupercio slyšel, že Longshoreman, který tady řídil jeřáby, dostával za neděle a svátky tisíc dolarů na hodinu.
"Jaký rok výroby je ten model Corvetty?" zeptal se Bull. Jeho hlas byl jasný a důrazný.
"Letošní," odpověděl Lupercio. "Na rámu espézetky je uveden Gooden Chevrolet." U Goodenů mají pěkný bouráky, pomyslel si.
Bull něco vyťukával na klávesnici počítače. Na psacím stole měl čtyři ploché monitory, dva na každé straně, a čtyři klávesnice. Čtyři tiskárny. Pod stolem čtyři počítačové věže. Všechny počítače měly kryty z kvalitního leštěného hliníku a povrch byl udělaný tak, že zachycoval světlo a odrážel jej v teplých barvách jako jemnou duhu. Takové se u prodejců počítačů nebo v televizi vůbec nevidí, napadlo Lupercia. Potichu hučely a byly vzájemně propojeny několika kabely.
Bull popojel kousek doprava na své kolečkové židli, která při pohybu vydávala zvuk připomínající vzdálené hřmění hromu. Znovu něco napsal na klávesnici. Pak opět popojel a mezerou mezi monitory vrhl dolů na Lupercia upřený pohled.
"Viděl jsi, že má to zboží u sebe?"
"Ne."
"Popiš, cos viděl."
Lupercio to tedy znovu popsal. Už potřetí. Bylo mu jasné, že nějaká praxe u bezpečnostních složek Bulla poučila o síle opakovaných otázek. Lupercia již vyslýchaly snad všechny americké bezpečnostní agentury, od FBI dolů k místní policii a šerifům, a nikdy mu otázka nebyla položena pouze jednou. Nikdy. Opět ho napadlo, jestli Bull nabyl zkušenosti jako vyslýchající, nebo vyslýchaný.
"Takže žlutá Corvetta?"
"Ano."
"Rok výroby?"
Lupercio mu to zopakoval. Podle jeho názoru by se ho Bull klidně mohl ptát tisíckrát, pokud by to pomohlo a přesvědčilo ho to, že to byla ta mladá hnědovlasá žena ve žluté Corvettě, kdo téměř určitě odjel s diamanty. Že on sám nemá s jejich zmizením nic společného. Bull ho již dříve upozornil, že nese "konečnou zodpovědnost" za svou práci. Proto Lupercio dostával tak vysoké provize. Zodpovědnost byla to, co Bull od partnera bezpodmínečně očekával. Říkal, že zodpovědnost je mnohem cennější než jakýkoli kov či kámen v zemi. Zodpovědnost je dcerou důvěry, ať už jde o cokoliv.
Lupercio se otočil a pohlédl k velkým oknům. Už se úplně rozednilo a nákladní lodě, vlečné parníky a jeřáby pokračovaly ve své věčné přepravě zboží světa. Kolem okna prošel jeden z Bullových mužů. Měl na sobě oblek a tmavé brýle proti slunci a mezi uchem a oholenou hlavou maličkou bezdrátovou vysílačku.
"A číslo a typ šerifova policejního vozu?"
Lupercio se otočil a podal Bullovi tuhle informaci již podruhé během posledních deseti minut.
"Všiml sis čísla hlídky na boku vozu?"
Lupercio jej znovu zopakoval.
Bull rychle psal na vzdálenější klávesnici, pak popojel doleva a podíval se na Lupercia. Od počítačů se ozval vířivý zvuk.
"Popiš, jak to vypadalo uvnitř toho servisu," pokračoval ve výslechu. "Zaměř se na polohy mrtvých mužů a svůj vlastní výklad toho, co se tam odehrálo."
Lupercio se zhluboka nadechl a snažil se vypustit z hlavy všechno kromě té události.
Když ve tři ráno dorazil do autoservisu Miracle Auto, předpokládal, že svítit budou venkovní světla a ta uvnitř budou zhasnutá, ale opak byl pravda. Věděl, že přede dvěma hodinami tam měl dorazit obchodník s diamanty a přinést s sebou velmi kvalitní kameny v hodnotě čtyři sta padesát tisíc dolarů, jimiž měl splatit dluh dvěma členům gangu Wilton Street Asian Boyz. Tohle všechno mu Bull řekl předem. A ještě ho informoval, že čtyři silně ozbrojení a prověření střelci z MS-13 převezmou kontrolu nad servisem a diamanty všemi prostředky, jaké budou zapotřebí. Jejich vůdce měl dopravit diamanty zkušenému a neutrálnímu kurýrovi, který by je podle jejich hodnoty rozdělil na dva stejné díly. Jeden měl pak osobně donést Bullovi. Když se vůdce akce neobjevil, kurýr telefonoval Bullovi a Bull si pak zavolal svého osamělého vlka – Lupercia. Řekl Luperciovi, že polovinu nalezeného zboží si může ponechat.
Když Lupercio napočítal deset mrtvých těl, věděl, že každý, kdo tam měl být, je mrtvý a tři muži, kteří tam být neměli, jsou mrtví taky, což znamenalo, že diamanty by tam ještě měly být.
"Věděl jsem, že je něco špatně," řekl. "Kvůli těm světlům."
"A ta žlutá Corvetta. Co sis myslel, když jsi ji viděl zaparkovanou kus od těch ostatních aut a s předkem otočeným ven z parkoviště?"
"Zeje součástí toho, co se zvrtlo."
"Proč?"
"Protože to není gangsterský auto. Není v něm dost místa pro muže, zbraně a zboží."
Bull se podíval dolů na Lupercia. Jeho shora osvícený obličej byl plný stínů, takže měl nečitelný výraz. Opálená tvář a široký, velký nos. Světlé řídké vlasy sčesané dozadu a kůže pod nimi také opálená. Má silný klenutý hrudník jako býk, pomyslel si Lupercio. Býk, který tráví hodně času venku na slunci.
"Byl jeden z těch Asiatů hodně mladý?"
To bylo podruhé, co mu Bull položil tutéž otázku. Neptal se na věk žádného z těch ostatních devíti mužů, takže Lupercio měl za to, že mladý lakýrník fungoval u Wilton Street Boyz jako Bullův informátor. Znovu ho napadlo, jestli ta druhá stránka Bullova života – ať již jakákoli a prožitá kdykoli – nesouvisela s vyslýchajícím nebo s vyslýchaným.
"Jeden byl ještě puberťák. Autolakýrník. Procházel jsem tudy rychle. Pak jsem venku uslyšel nastartovat tu Corvettu."
"Pokračuj."
Lupercio mu řekl o svém chvilkovém zaváhání, když to auto zaslechl. Podle zvuku poznal Corvettu. Kdyby byly přední dveře odemčené, dostal by se ven mnohem rychleji. Pokud by však byly zamčené, musel by najít klíč, což by mohlo trvat vteřiny, minuty. A tak vyskočil ven oknem a běžel po lávce k parkovišti. Než vytáhl klíče od auta, žlutá Corvetta už byla v polovině příjezdové cesty.
Ale dobře si ji prohlédl, když ji zástupce šerifa zastavil – světla uvnitř auta svítila –, a znovu ji dobře viděl u semaforů v Eastern.
"Popiš ji."
"Světle hnědé vlasy, tmavé oči. Bonita. Nebojácná. V obou případech se mi dívala přímo do očí."
"Věk?"
"Pětadvacet, možná třicet."
"Kam se ti ji podařilo sledovat?"
"Nedohonil jsem ani kouř z jejích pneumatik."
Bull se přesunul k levé straně stolu a zdálo se, že něco dělá s počítačovou myší. Kolečka rachotila po dřevěném stupínku. Pak přejel zpátky k pravé straně stolu a vytáhl arch papíru.
Lupercio sledoval, jak stránku bedlivě prohlíží, pak ji odložil popsanou stranou na stůl a vytáhl několik dalších. Dlouho je pročítal. Lupercio zaslechl klapnutí klimatizace a pak ucítil ve tváři slabý závan chladného vzduchu.
"Tady," řekl Bull a podával listy papíru Luperciovi. Lupercio k němu přikročil a vzal si je. Zblízka odhadoval, že Bullovi je kolem padesátky a že má asi velkou sílu. Silný krk a modré oči. Napadlo ho, že má něco s nohama. Na první stránce byla barevná zvětšenina kalifornského řidičského průkazu.
"Suzanne Elizabeth Jonesová," četl. "To je ona."
"Samozřejmě že je to ona."
Na druhé stránce byla fotografie, zřejmě z konce školního roku, na níž Suzanne vypadala o hodně mladší, naivní a očividně se nudila. Stránky tři až třináct obsahovaly husté odstavce s informacemi. Datum narození, číslo sociálního zabezpečení, kreditní hodnocení – velmi dobré, profil řidiče – žádné nehody, žádné dopravní přestupky, žádná zadržení či zatčení, žádné policejní výslechy. Byla zde uvedena místa trvalého pobytu deset let zpátky s adresami: Bakersfield, Los Angeles, Torrance, Norwalk, Santa Ana, San Diego a Valley Center. Také záznamy o školním vzdělání od základní školy přes gymnázium a univerzitu a zdravotní informace. Výčet zaměstnání – Kentucky Fried Chicken (ve věku 15 až 16 let), Taco Bell a Subway (17 let), státní univerzita Dominguez Hills (univerzitní kavárna, kde pracovala jako studentka od svých 18 do 22 let), potom Unified School District v Los Angeles, kde od svých 22 let působí jako učitelka dodnes. Učí dějepis. Je uvedena i nejbližší rodina Suzanne Jonesové, dva bratři, dvě sestry a jejich děti. Ona sama je svobodná. "Jakého vzdělání jsi dosáhl?" zeptal se Bull. Lupercio zvedl oči k jeho tvrdému obličeji. "Mám střední školu."
Bull kývl hlavou na stránky v Luperciových rukou.
"Je pro tebe těžký si něco přečíst a zapamatovat si to?"
"Ne. Čtu pomalu a všechno si dobře zapamatuju."
"Jakýs měl pocit, když ses díval na ty mrtvý z Mara Salvatruchy?"
"Znal jsem je."
"Neodpovídáš na moji otázku."
"Už k nim nepatřím. Moje záležitosti a moje srdce u nich už nejsou."
"Chybí ti ta vazba, přátelství, ta moc vůdce nejobávanějšího gangu na světě? Chybí ti respekt?"
"To byly dětský radosti."
"A teď už jsi dospělý."
"Dětství vždycky jednou končí."
Bull přikyvoval a černé stíny pod jeho očima se při každém pohybu hlavy dolů prodlužovaly.
"Pokud je vůbec kdy čas na upřímnost, je to teď. S upřímností se dokážu srovnat. Ukradl jsi moje diamanty, Lupercio?"
"Neukradl."
"A proč bych ti měl věřit?"
"Protože nelžu."
Bull se usmál a světlo shora zachytilo jeho rozevřené rty a linie obličeje v nových úhlech. "Najdi tu ženskou. Najdi diamanty. Polovina toho, co získáš, je tvoje. Připomínám ti, že za zády už mi kradlo několik mužů. Každý však jen jednou."
"Je to jednoduchý a jasný."
"Přeju ti hodně štěstí, osamělý vlku."
"Rád bych měl nějaký informace ohledně toho diamantovýho makléře."
Bull zkřížil ruce na prsou. "Za pět minut je budeš mít. Jdi ven. Sedni si do chládku směrem k přístavu Long Beach a raduj se ze slunečních paprsků, jak tam tančí na jeřábech a kontejnerech vyrovnaných do výšky. A v tomhle krásným nedělním ránu se pěkně pomodli a poděkuj za svůj život."
Lupercio se za pět minut vrátil na stejné místo a Bull mu podal několik dalších listů papíru.
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Doma. Osm akrů křovin a savany, pastvina a trávník, rybníček, potůček, stromy avokáda, citroníky a pomerančovníky plné plodů.
Dům je pro mě a mé tři syny a – alespoň prozatím – pro Ernesta, otce toho třetího. Na pozemku je taky stodola a čtyři malé chatky pro moje přátele. Nikdy nevím přesně, kdo tu je a kdo tu není, ale mám dobré přátele a pozorné sousedy, takže to vůbec nehraje roli.
Koupila jsem tohle místo před šesti měsíci, rok poté, co jsem provedla svou první ozbrojenou loupež – kavárna Starbucks. Od vymlácené cesty je to k němu ještě pěkný kus. Celý dům bylo špinavé narkomanské doupě s okny zatlučenými překližkou, stodola sloužila na vaření drog a krysy měly hnízda ve starých matracích. Zápach z toho všeho byl cítit i všude kolem.
Za potokem je jedna indiánská rezervace a přes cestu je další, takže když sem jedete, nemůžete si nevšimnout, jak jsou tito lidé chudí. Vyházené domácí spotřebiče, rozbitá auta a odpadky, doutnající hromady a špinavé děti. Nutí vás to nezastavovat a rychle projet, což většina lidí taky dělá. Ta obrovská kasina, která jsou tady teď k vidění, nedávají moc ze svých zisků těm chudým. Údajně je sponzorují, přispívají na jejich lepší život a hodně peněz dávají politikům, kteří jim prý mohou pomoci. Mají nabubřelé reklamy v televizi, ale jak to, že když se vyjde ven z kasina, všechno vypadá jinak?
Mám ráda původní obyvatele. Za potokem žijí dva stateční drsňáci – bratři. Nedělám si legraci, Gerald a Harold Malý náčelník. Osmnáct a devatenáct let. Motorkáři. Hlídají mi domov, když nejsem doma, a já hlídám zase ten jejich. Jednou jsem viděla, že se nějací výrostci dobývají do jejich garáže, tak jsem zavolala policii, která má tuhle rezervaci na starosti. Za týden k nám ti bratři přinesli malou motorku pro moje kluky. Vyrobili ji sami. Krásná věcička, motor Briggs & Stratton, 2,5 koní, tlumiče v chrómu, ohnivě rudá a žlutá barva. Gerald a Harold vypadali docela směšně, když s ní stáli u mých zadních dveří. Dva statní chlapci a mezi nimi ta minimotorka. Harold si sundal čelenku a otřel s ní šmouhu na řídítkách, pak si ji nasadil zpátky, zvedl motorku – musela vážit k padesáti kilům – a držel ji silnými pažemi přede mnou, jako kdyby byla nějaké štěňátko nebo krabice s růžemi na dlouhých stoncích.
Nicméně, zpátky k mé nemovitosti. Byla levná a ještě pořád na ní dřeme jako blázni, aby to tu k něčemu vypadalo.
Nějaké peníze na akontaci šly z mého účtu u banky v L. A., Unified School District Credit Union, kam většina nás učitelů ukládá své malé platy. Máme tam zavedené šekové účty, a když ve svém zaměstnání zůstaneme dostatečně dlouho, bereme si půjčky na předražené a často už vybydlené domky v L. A., které si můžeme dovolit splácet. A něco jsem taky přidala ze svých dřívějších loupeží: McDonalds, Carl's Jr., Blockbuster, SavOn, Payless Shoes – prostě místa, jejichž reklamní triky mi šly už na nervy. Nejvíc peněz ale vynesla auta, která jsem se naučila krást a prodávat – pěkná krádež auta strčí ozbrojenou loupež klidně do kapsy. Můžete vzít zbraň a riskovat kvůli tisícovce svůj život, nebo můžete ukrást dobré auto a vydělat třicet tisíc, aniž byste přitom na někoho narazili. A podtrženo sečteno, s krásným materiálem se vždycky dobře pracuje.
Valley Center je jenom hodinu a čtyřicet minut z L. A., pokud víte, kdy máte jet. Ve škole jsem brzy a zůstávám tam dlouho, a když jsem doma, jsem ráda, že to všechno nechávám za sebou. Až budu v důchodu, bude to tu ještě prostornější, krásný pozemek, všude koňské stezky, obrovská zeď kolem dokola a padací most. S mostem to myslím naprosto vážně. Chci mít přehled, kdo je uvnitř a kdo venku.
A kdy.
Zrovna jako teď. Psi už štěkají, protože po dlouhé prašné cestě přijíždí C. Hood. Je to jediná cesta, která sem vede. Sleduji ho dalekohledem Zeiss ukradeným z obchodu se sportovním zbožím Big Five. Je neděle a doma jsem přesně šest hodin. Čtyři hodiny jsem spala, dala jsem si dvě sprchy, měla jeden orgasmus a teď, oblečená do noční košile, se mám nechat otravovat prodlouženou rukou zákona.
Nemá na sobě uniformu, ale za těmi leteckými brýlemi si jeho obličej nelze splést. Myslela jsem si, že se ukáže, ale vůbec mě nenapadlo, že to bude takhle brzy. Ukradený pick-up mám schovaný ve stodole a drahokamy ukryté na místě, o němž vím jen já.
Sleduji, jak vystupuje z auta a čte ceduli "Nevstupovat – neuposlechnutí zákazu se trestá". Podívá se na bránu a pak mým směrem, ale vím, že může vidět jenom stromy.
"Kdo je to?" ptá se Ernest. Sedí v červených šortkách u dřevěného stolu v mém velkém obýváku a na klíně má našeho krásného kloučka Kennyho. Ernestovy nadělané havajské paže vypadají kolem dětského pasu jako záchranný kruh.
"Zástupce šerifa."
"Aha."
Hood otevřel bránu a vrací se k autu, nad nímž se vlní polední vedro. Napadlo mě, proč jezdí v tomhle roztomilém černém Camaru 1986IROC. Zřejmě mu policejní sporťák nedali proto, že je ještě příliš mladý. Ale nechávají ho pracovat v civilu.
Jdu ven a uklidňuji psy. Jsou to velcí dobrmani, dobře vycvičení. Zůstávám stát na verandě. Hood zajíždí na naše parkoviště, které Ernest rozdělil na sekce starým dřevem z potoka. Předek Camara zastavuje těsně u jedné z klád. Z auta slyším zpívat Merla Haggarda.
Hood vystupuje, zavírá dveře a jde směrem k domu, samá ruka, samá noha. V jedné ruce má zápisník, ale nevítám ho s úsměvem.
"Kousek mimo jurisdikci, viďte?"
"Víc než kousek, paní. Chci si promluvit o včerejší noci."
"Včerejší noc. Dobře. Pojďte nahoru. Tihle psi koušou, ale jen když se jim řekne."
"Můžete jim říct, aby se převalili na záda a vrtěli ocasem?"
"Lituji, ale šaškárny nedělají."
Hood vchází na verandu, podívá se na mě, na psy, na talíře vyrovnané ve stínu. Hood je chlapík jedno-podruhém-a-pěkně-po-pořádku. Perfekcionista. Nu, aspoň si to o sobě myslí.
Pustila jsem ho dovnitř a představila Ernestovi a Kennymu. Hood a Ernest se navzájem dlouze chlapsky změřili, ale pak Hood sundal sluneční brýle a přenesl pohled na miminko na Ernestově klíně. Kenny něco vrněl a oči se mu točily jako uvolněné knoflíky.
"Tohle zabere jen několik minut," řekl Hood.
"Zůstaňte tady u stolu," navrhl Ernest. "Postarám se o Kennyho. Ahoj, Suzi."
Bere Kennyho do náruče a já se za ním dívám, když odchází. Chodidla na nohou má světlá a celý zbytek těla je nádherný ostrovní bronz. Je z Oahu. Stále se usmívá a ramena mu vzadu zdobí kmenové tetování. Poznala jsem ho na Iuau, kde tancoval s oštěpem. Po představení se turisté mohou s tanečníky vyfotit a já se s ním dala do řeči. Vrhač oštěpů. Za několik měsíců mi ukázal, jak s tou věcí umí házet. Na to, že to byl celkem těžký oštěp, to zvládal s neuvěřitelnou silou a přesností. A pak se nám narodil Kenny.
 
Sedíme s Hoodem proti sobě, každý na jednom konci toho dlouhého stolu, a Hood mě zasvěcuje do situace. Povídá o gangech Asian Boyz a Mara Salvatrucha a diamantovém makléři Barrym Cohenovi. Je uvolněný, klidný a soustředěný. Vypadá jako starý chlap v třicetiletém těle, což je podle mě zatraceně dobrá kombinace. Chce vědět, co všechno jsem včera v noci viděla v okolí servisu Miracle Auto Body, a říká, že i ten nejmenší detail by mohl pomoci. Dívám se mu přes rameno na zeď, kam jsem přilepila některé kresby a obrázky svého prostředního syna Jordána. Je mu deset a kreslí velice dobře.
Hood má svůj poznámkový blok otevřený a v ruce drží propisku. "Viděla jste něco neobvyklého, něco divného? Zkuste se tam vrátit zpátky. Někdy věci…" Přikyvuji. "Viděla jsem starého Lincolna Continental. Jednou, než jste mě zastavil, a jednou potom. Poprvé stál mimo silnici. To se hodnotí jako neobvyklé?"
"Viděla jste toho řidiče?"
"Prostě nějaký chlap."
"Kde jste ho viděla stát mimo vozovku?"
"Nevím. Byla tma. Vedle silnice. Promiňte, ale jsem učitelka dějepisu, nikoliv policajt."
"Jaký rok výroby to auto asi bylo?"
"Konec sedmdesátých let. Těsně než přišli na trh s novým modelem."
Hood se na mě dívá překvapeně a s pochybnostmi. Chce všechny informace, tak mu je dávám. Continental byl černý a naleštěný, jako kdyby byl zrovna umytý. A ten chróm se opravdu vyjímal, protože v těch letech Detroit ještě chromoval poctivě. Říkám Hoodovi, že věk toho chlapa nedokážu odhadnout a že měl krátce zastřiženého ježka a po stranách vyholenou hlavu. Je jasné, že se toho Hood chytí. Určitě si myslí, že je to další lump, jeden z Asian Boyz nebo z Mara Salvatruchy. Měl by odpověď na záhadu mrtvého diamantového makléře, ale žádné diamanty. Řidiči Lincolnu jsem ještě intrikánsky přidala mobilní telefon. Z radosti, že můžu být nápomocná policejním složkám.
"Když jsem s vámi mluvil, spatřil jsem to auto projíždět kolem," říká Hood. "Pomalu."
Chvíli nic neříkám. Vím, že Hood vidí v Lincolnu dobrou stopu.
"Co makléř s diamanty dělal se všemi těmi špatnými lidmi?" ptám se.
"Nevíme."
Hood píše pomalu a úhledně. Líbí se mi, jak drží v ruce propisku. Pak se na mě chvíli dívá. Je to stejný pohled, jako když jsem mu řekla, že Continental je z konce sedmdesátých let.
"Co je?"
"Včera v noci jsem byl překvapený, že jste věděla, co má ta žlutá Corvetta pod kapotou," řekl. "Většina lidí neví, jaké má jejich auto motor."
"Myslíte tím, že většina žen to neví."
"Ne, ženy to neví skoro nikdy." Usmívá se. "Neviděl jsem ji venku zaparkovanou."
"Nenechávám ji venku. A jestli je k tomu třeba nějaké vysvětlení, pak jste natolik jednoduchý, že si můžete velikonoční vajíčka barvit sám."
Tiše se směje. Je to chechtot starého muže schovaný za úsměvem mladého člověka.
"A překvapila jste mě znovu před chvílí s tím Continentalem. Poslední model před novým designem. Vyznáte se v autech."
"Jenom v těch, co se mi líbí."
"Povězte mi znovu o tom Lincolnu. Jak daleko to bylo od místa, kde jsem vás zastavil?"
Říkám mu, že to bylo možná několik set metrů, ale byla tma a pozdě a já se dívala kolem, protože jsem si myslela, že jsem někde špatně odbočila. Nebyla jsem si prostě jistá, že jedu správným směrem. Hood si zase něco zapisuje do notesu.
"Neřekl jste mi vaše křestní jméno," říkám. "Promiňte. Jmenuji se Charlie."
"Z mého řidičáku víte, že je mi dvaatřicet. Kolik je vám?"
"Dvacet osm."
"Vsadím se, že jste chodil na gympl v Bakersfieldu." Odkašlal si a přikývl. "Jak to víte?"
"Něco na vás tomu napovídá. Možná vaše uši."
"Vysvětlete mi to."
"To nejde. Ale mám ráda Merla Haggarda. Taky jsem maturovala na škole v Bakersfieldu. Byla to pokračovačka Vista West, kam chodí těhotné holky." Usmívám se na něj. Je z toho nervózní. "Myslím, že jsme trochu odbočili od tématu."
"Co chcete ještě vědět?"
"Co se přesně stalo v Miracle."
"To vám nepomůžu, Charlie. Nebo Charlesi?"
"Charles Robert."
V té chvíli vešel můj nejstarší syn. Je mu šestnáct, ale vypadá na devatenáct. Krásný kluk. Bradleyho otec byl pěkný chlap, ale k ničemu. Můj prostřední syn Jordán má jiného otce než Bradley a Kennyho otec je Ernest. Je to všechno docela jednoduché. Nikdy jsem nebyla vdaná a moje děti mají moje jméno. Jones. Otáčím se k němu.
"Mami," říká. Na dlouhých černých vlasech má nasazenou kšiltovku. "S tím lankem k plynu nejde nic udělat." Dívá se na Hooda trochu déle, než se dívá na jiné lidi, včetně mě. "Takže co s tím?" zabručí.
"Dělej, co umíš, Bradley. Ford je prostě Ford. Tohle je Charlie Hood. Je to policista."
"Ahoj," říká Bradley.
"Ahoj," odpovídá Hood. "Vlastně zástupce šerifa – okres L. A."
"Myslím, že se taky jednou dám k policii."
"Dobré lidi vždycky potřebují."
"Ten pedál mě štve, mami," říká mi Bradley. "Můžu si zajezdit na prkně?"
"Jasně," odpovídám. "Díky, že ses na to podíval. Dal jsi nová kola a gumy na Cyclone?"
"Ještě než jsi vstala."
"Jak vypadají?"
"Kola jsou menší, ale vzorek na gumách je perfektní."
"Výborně. Díky, synku."
"Šerifové platí dobře?" ptá se Bradley Hooda.
"Jde to."
"Stejně jako policie?"
"Tak nějak," říká Hood. "Ale máme lepší auta a trochu víc silnic."
"Pěkný IROC."
"Díky. Vylepšil jsem ho o dalších třicet koní."
"Doutníkové výfuky?"
"Jo, to bylo první, co jsem přidal."
"Pozná se to na zvuku."
Bradley chvilku váhá a pak odchází, nechává za sebou prásknout síťové dveře. Zvenku přišel závan horkého vzduchu. V nastalém tichu zavírá Hood svůj zápisník. Vidím, že se prese mne dívá po obýváku. Je tu nepořádek, ale jsme dobře zabydlení. Trochu polynéského stylu na počest Ernesta – malý tiki bar.
"Šplháte po žebříčku docela rychle," říkám Hoodovi. "Včera v noci jste byl u hlídky a ráno je z vás detektiv."
"Přeřadili mě kvůli tomu autoservisu. Tenhle týden jsem ještě obojí."
"Vsadím se, že vám nedají dvě výplaty."
Hood se usmívá a vrtí hlavou.
Chvilku přemýšlím, jestli bych měla říct to, co mám na jazyku. Pokud si člověk předem schvaluje, co chce říct, víc než dvě vteřiny, pak je jeho kniha pravidel moc obsáhlá. Nenávidím pravidla.
"Líbíte se mi, C. Hoode. Líbí se mi váš hlas a vaše vystupování. Učím dějepis v osmé třídě, ale nejsem jako učitelky osmiček, které jste měl. Takže si myslím, že byste se měl vydat na cestu a vyhnout se problémům. Tohle je naposledy, kdy se vůbec namáhám, abych vás ochránila."
"Udělám to."
"Uděláte co?"
"Vydám se na cestu."
"Přistihla jsem vás, že si prohlížíte moje nohy a skoro všechno ostatní."
Odvrací se a kývne hlavou.
"Běhám osm mílí a dělám hapkido."
"Je to vidět. Omlouvám se, paní Jonesová. Doufal jsem, že hned první den ze sebe v roli detektiva neudělám úplnýho idiota."
Musela jsem se na něj usmát. "Teď buďte upřímný, Charlesi Roberte – ta košile, co jste měl včera v noci, byla ušitá na míru?"
Znovu kývne a tentokrát mu dokonce zčervenaly uši. Mám chuť zamknout dveře a skočit na něj, ale tady to neudělám. Moje společenská pravidla jsou jaksi volnější, ale nikdy bych bez nějakého závažného důvodu nevláčela tímhle způsobem Ernestovu čest bahnem. Pak by Ernest roztrhl Hooda vejpůl a to by byl další problém, o který nestojím.
"Rád bych měl jméno a číslo telefonu nebo adresu toho příbuzného, kterého jste včera navštívila," říká Hood.
"Pěkný pokus o znovuzískání vaší policejní převahy. Ale koho jsem navštívila, do toho vám nic není."
Sleduji ho, jak zvažuje své možnosti. Jsou dvě. Zatknout mě, nebo to nechat být. Jaké dilema!
Vstanu, přejdu k němu a přitisknu se. Nosem se dotýkám jeho tváře kousek od ucha. A zhluboka nasávám.
Mýdlo ze supermarketu, holicí pěna z běžné drogerie a Charlie Hood.
Pak se otáčím a odcházím od něj, přes rameno mu ještě zamávám na rozloučenou.
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Hood sedí se svojí matkou a otcem ve společenské místnosti. Je stále ještě plný Suzanne Jonesové, nedokáže ji pustit z hlavy. Pořád ji má před očima v té noční košili, když od něj odcházela. Jak se jí měkká látka vzadu na těle při každém kroku vlnila na jedné straně a pak zas na druhé. Cítil se před ní jako malý kluk. Teď už má na sobě zase svoji uniformu a chystá se na druhou dočasnou šichtu. Napadlo ho, že hlídka je v jeho případě možná to pravé zaměstnání, které by měl dělat a kam patří.
Otec Douglas mu představil svoji nejnovější přítelkyni. V jeho představách je to Iris, Hoodova matka, a žijí spolu jako manželé již čtyřicet osm let. Skutečná matka a manželka Iris sedí vedle Hooda naproti Douglasovi a jeho "manželce", kterou drží za ruku. Na takovýto pokročilý stav demence je Douglas ještě příliš mladý a upadl do něj překvapivě brzy po odchodu do penze. Pracoval pro radnici v Bakersfieldu jako vedoucí parkové architektury. Hood přemýšlel, zda k jeho stavu nepřispěly herbicidy, insekticidy a různá hnojiva. Lékaři stále omílali genetické predispozice, nečinnost v důchodu a myeloidní onemocnění. Douglasovi je pětasedmdesát let a svoji ženu už vůbec nepoznává, dokonce se i stalo, že ji uhodil. Nyní sáhodlouze hovoří o květinách a živořících fíkusech zasázených v květináčích v domově důchodců a drží za ruku svoji přítelkyni. Charlie se v hlavě svého otce vidí jako malá loďka zmítající se v přílivu a odlivu moře. Iris se vyjma těchto týdenních návštěv pokouší od svého muže odpoutat.
"Používej závitovou trubku, nikdy ne tmel," říká Douglas Charliemu. "Abys udělal dobrou práci, musíš mít dost silikonový pásky. Na závitovou trubku nikdy tmel nepoužívej. U města jsem měl chlapíka, který to v parku dělal. Vyhodil jsem ho. Možná jsem ho měl rovnou zabít."
"Tati, viděls nějaký pěkný pořad?"
"Nějaké staré."
"Mají na videu Očarované" říká přítelkyně. Charlie a Iris se dozvěděli, že se jmenuje Brenda.
"To je síla," zašeptala Iris.
"Vždycky jsme měli po ruce plno lopat," prohlašuje Douglas.
 
* * *
 
Hood vzal později matku na časnější večeři a ta mu vyprávěla, co je nového kolem jeho sourozenců. Má dva bratry a dvě sestry, všichni jsou o dost starší než Charlie. Jeho vzpomínky z dětství v Bakersfieldu se obvykle točily kolem toho, jak k nim jako malý kluk vzhlížel, nebo je později sledoval odjíždět v autech. Brzy se naučil nenávidět loučení. Stal se z něj slušný student, dobrý kamarád a šikovný hráč tenisu. Děvčata obvykle dávala místo něho přednost hlučnějším a chytřejším chlapcům. Měl docela velké uši a zčervenaly mu vždycky dřív než obličej. Během let na gymnáziu a universitě sice s dívkami chodil, ale randění mu připadalo jako ztráta času a taky finančně dost náročné. Získal diplom z politických věd. Svůj start do života zahájil na oddělení šerifa a pak pokračoval prvním nasazením v Iráku, kde pracoval u Námořní kriminální vyšetřovací služby. Pak přišla druhá mise. Když se v roce 2005 vrátil z al Anbaru, bylo mu pětadvacet let. Chtěl nastoupit zpátky na místo zástupce šerifa, najít si dobrou ženu a snad si i trochu užít života.
Hood sledoval matčin pohled ven z okna na truhlíky s květinami, které ve vedru San Bernardina uvadaly. Teploměr na bance přes ulici ukazoval 33 °C… 16.35 hod.… Termínované účty na 12 měsíců – úrok 4,25 %…
Když se podívala zpátky na Hooda, v jejích očích byly slzy, přestože výraz v obličeji zůstal nezměněný a bez známek lítosti.
"Mami."
"To je dobrý. Jsem v pořádku, Charlie."
"Ještě toho přijde víc."
"Víc čeho?"
"Dobrých věcí."
"Takových, kdy napřed musíš zemřít, abys je měl?"
"Ty ne."
"Dej mi vědět, až jednu uvidíš."
"Udělala jsi, co jsi mohla."
"Milovala jsem ho."
Hood se natáhl a vzal její ruku do své. Pokožku měla chladnou a měkkou a cítil pod ní tvrdost kostí. Servírka přinesla večeři a pak se ještě vrátila, aby jim dolila ledový čaj.
"Volal nějaký voják," řekla matka. "Lenny Overbrook. Říkal, že tě tam znal, a chtěl tvoje číslo. Nedala jsem mu ho, ale nechal mi svoje."
"Promiň."
"To je úplně v pořádku."
Hledala v kabelce a pak Hoodovi podala útržek papíru s telefonním číslem.
"Vyřídím to, mami. Díky."
"Byl slušný. Říkal, žes mu rozuměl."
"Lenny byl vždycky slušný."
 
* * *
 
V jedenáct večer projížděl Hood kolem autoservisu Miracle Auto Body. Cadillac Escalade tam stále stál, ale ostatní auta byla pryč. Vedle Cadillacu stál zaparkovaný nový Suburban, ještě se značkami od prodejce. Svítilo se venku i uvnitř a na lávce stáli a kouřili tři mladíci.
Když k nim Hood přicházel, dívali se na něj se stoickou ostražitostí. Noc byla horká a klidná a nedaleko ze tmy vystupovaly osvětlené dálnice jako nějaké památníky.
Hood zachytil pohled jejich vůdce a kývl hlavou. Pamatoval si jeho jméno ze záznamů z oddělení. Kýle Ko. Několikrát už ho taky viděl v oblíbené internetová kavárně na Garvey Avenue, pokaždé s jinou hezkou dívkou.
"Je mi líto, že tvoji kamarádi byli zavražděni," řekl mladíkovi. "Jsem ten, který je našel. Jmenuju se Hood."
"Velká škoda, žes je nenašel, dokud byli ještě naživu, Hoode."
Ti dva s ním byli mladší. Kýle se na ně podíval a popošli po lávce kousek dál ze světla směrem k oknu, kterým Hood poprvé spatřil ten masakr uvnitř.
Kyleovi bylo kolem pětadvaceti. Vysoký a štíhlý, s krátce zastřiženými vlasy a volnou hedvábnou košilí kvůli horku. Hood si všiml, že Kýle je hodně podobný mrtvému autolakýrníkovi, tomu nejmladšímu z oběti.
Hood jej požádal o cigaretu a naklonil se k němu, když mu připaloval. Kouř z cigarety mu pronikl až do mozku kdysi tak dobře známým způsobem.
"Co se tady stalo?" zeptal se.
"To mi řekni ty."
"Tak přesně tohle nás nikam nedovede."
"Celý den jsme mluvili s lidmi, jako jsi ty." Kýle odhodil nedopalek cigarety přes lávku a Hood sledoval, jak dole na asfaltu poskočil a zasvítil. "A taky nás to nikam nedovedlo."
Hood mu řekl, že nikdy neviděl Wilton Street Boyz společně s gangem Mara Salvatrucha a že jej napadlo, zda se nedali dohromady kvůli nějakému obchodu.
Kýle pokrčil rameny a pohlédl směrem k dálnicím.
Hood zkusil poslední kartu. "Je mi líto, co se stalo tvému bratrovi."
"Dobrá policejní práce."
"Mám dva. Starší."
Kýle se na něj podíval.
"Mluv se mnou," řekl Hood. "Nemůžu těch deset mrtvých mužů pustit z hlavy. Vsadím se, že ty taky ne."
"Bylo mu jen patnáct."
Hood jej pozoroval a přitom vnímal hukot motorů nesoucí se noční tmou.
"A následoval tě do gangu, přestože jsi mu řekl, aby to nedělal."
Jejich pohledy se spojily. "Cohen nám dlužil pětasedmdesát tisíc. Hazard. Přinesl nám místo toho diamanty. O transakci se dozvěděli z MS-13. Buď vzali diamanty oni, nebo někdo od vás. Takže Mark zemřel úplně zbytečně."
"Když jsme se sem dostali, žádné diamanty tu nebyly."
"Bylo jich tu plno, než jste sem přišli. Tony mi volal z kanceláře. Cohen je přinesl v červeným batohu přesně v deset padesát večer."
"Převrátili jsme to tady naruby. Žádné drahé kameny."
"To je teda zajímavý, ne?"
"Kdes byl ty?"
"Práce nebo zábava, znáš to – zatraceně, co na tom záleží?"
Jedna z jeho krásek z internetové kavárny, pomyslel si Hood. To přidává pěknou porci k pocitu viny ze smrti jeho malého bratra. Samozřejmě je ale docela možné, že Kýle lže a že kořist odnesl sám.
"Třeba jsi sem přišel hodinu po tom telefonátu," řekl Hood. "Bylo ti divný, že Tony znovu nevolá a nepodává další informace. Rychle jsi to tu vyřešil, sebral ruksak a zmizel."
"To bych tu teď nebyl."
"Přesně tady bys teď byl."
"Možná že se to tak stalo, zástupce šerifa. Pokud ano, pak je to pro mě jen dobře. Pustím dvacet tisíc za Markův pohřeb a zbytek dám skautkám."
Pak Hooda náhle napadlo, že ti z MS-13 dostali tip o transakci buď od Barryho – který jim, řekněme, mohl slíbit polovinu diamantů, které dlužil Asian Boyz –, nebo od jednoho z Boyz, který o všem věděl a měl vlastní problémy. Gangy měly svoje interní problémy jako kterákoli jiná organizace. Kýle zřejmě věděl, oč jde, a chytře někde zůstal se svojí přítelkyní.
Kýle se stále upřeně díval na Hooda a v očích mu planul hněv. To se Hoodovi nestávalo moc často. Napadlo ho, zda Kýle umí číst myšlenky. Ale prostě mu nesedělo, že by Kýle nechal svého brášku na holičkách v něčem takovém.
"Přestaň na mě civět jako nějaký zatracený mezek," řekl Hood. "Snažím se ti pomoct."
Kýle se odvrátil a zapálil si další cigaretu.
"Cohen byl lakomec a posera," řekl. "To je špatná kombinace. Prošustroval většinu svejch peněz a pak přišel k nám. Pomohli jsme mu a prohrával dál. Když už neměl žádný hotový peníze, řekl, že diamanty pro něj znamenají míň než dolary. Udělal nám nabídku. Na polovinu z toho si ale přizval MS-13 a ti se měli postarat, že to nikdo z Boyz nepřežije. To byla jeho představa o přátelství a čestným jednání. A Salvadorci? Ti takovýhle sviňárny dělají. Ale netušili, jak jsou Boyz dobří. I ten patnáctiletej. Všechno se zvrtlo. Ale jeden z nich to musel přežít. Počítal, že policajti už budou na cestě sem, takže sebral kameny a vzal nohy na ramena."
Hood zahodil nedopalek cigarety a špičkou služební boty jej prostrčil otvorem v kovové rampě. Pohlédl na mladé gangstery, kteří stáli kousek dál na lávce. Kýle právě řekl nahlas, co si Hood v duchu myslel od chvíle, kdy ten krvavý masakr spatřil. Ale pořád tam ještě něco nesedělo. Zbraně zanechané na místě, plné peněženky mrtvých mužů a hodinky v hodnotě pěti tisíc dolarů na zápěstí Barryho Cohena prostě vyvolávaly otazníky.
"Jeden svědek spatřil včera v noci starý Lincoln Continental. Stál mimo silnici v Emberly. Černý, dobrý stav, řidič hovořil mobilním telefonem. Říká ti to něco?"
"Já mám támhleten Suburban."
Hood se ohlédl na parkoviště. "Barry měl možná problém udržet něco v tajnosti."
Kýle zavrtěl opovržlivě hlavou a vyfoukl kouř z cigarety. "Jeden večer se v Císařským paláci pokoušel přítelkyni líčit svůj problém s hazardníma hrama, ale zarazil jsem ho. Když měl v sobě panáka bourbonu, nezavřel hubu. Miloval bourbon. A žvanil. Byl tím známej. Vyžvanil svý starosti komukoliv. Bůhví, co všechno lidem nažvanil. Nebezpečnej idiot. Stál mě život bratra a pětasedmdesát tisíc a při první příležitosti se mu vychčiju na hrob."
"Potřebuju jméno a telefon té jeho přítelkyně."
"Nějaká Melissa."
V kanceláři Kýle vyhrabal v psacím stole navštívenku a hodil ji Hoodovi.
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Lupercio kráčel podél potoka tekoucího za pozemkem Suzanne Jonesové. V jedné ruce nesl rybářský prut, v druhé plechovku s červy. Před žárem slunce jej chránil slaměný kovbojský klobouk. Malé okouny bylo snadné chytit a zase hodit zpátky a Lupercio to tak dělal cestou proti proudu a přitom si pozorně obhlížel celý pozemek.
Za loukou stál hlavní obytný dům, vedle něj byla samostatná garáž, stodola a čtyři malé chatky. Kromě červené stodoly mělo všechno pastelově růžovou barvu. Mezi stavbami se táhl travnatý mělký příkop, uprostřed něj rostl obrovský dub a z jedné jeho větví visely vedle sebe nízko nad zemí dvě provazové houpačky. Ve stínu stály tři dřevěné stoly. Barva na stavbách se zdála být čerstvá a podél domu a garáže byly záhony s květinami.
Mladý chlapec s kšiltovkou na hlavě se řítil na skateboardu po U-rampě, vylétl do vzduchu a v poslední chvíli před dopadem natáhl nohy, udržel rovnováhu a sjížděl po druhé straně. Skateová dráha měla dvě U-rampy, vertikální stěny a slalomový sjezd. Nebyla to profesionální výroba. Povrch byl natřený šedivou základovou barvou a pokrývaly jej hadovité grafřiti vytvořené sprejem, které Luperciovi nedávaly žádný smysl, přestože byl kdysi zběhlý ve všech jazycích losangeleských sprejerů. Během let skateboarďáci ukradli malůvky starých mafiánských rajónů a jim je pak zase ukradli reklamní profíci. Nejprve ho překvapilo, že styl označení rajónu, který by člověk našel v Comptonu, se o rok později ukázal v televizní reklamě na skateboarďáckou obuv pro puberťáky. Teď ten kluk vyletěl po U-rampě už potřetí a vymázl se. Lupercio jej viděl dopadnout, sledoval, jak se pár metrů kutálí dolů, na chvíli si sedá a v silném vedru rychle oddychuje. Chlapec se podíval jeho směrem, zřejmě vycítil, že jej někdo sleduje. Potom vyskočil, popadl prkno a znovu na něj naskočil.
Další chlapec, asi polovičního vzrůstu i věku než ten druhý, rybařil ze břehu potoka. Jeho pohyby byly uvolněné, avšak nacvičené, a když vyhodil návnadu, letěla vzduchem a žbluňkla v půlce potoka. Pak chvíli klidně stál, nechal návnadu ponořit a potom ji postupně navíjel. Mezitím vždycky vyčkával. A znovu a znovu. Lupercio v jeho chování rozpoznal trpělivost rybáře, protože ji sám měl taky.
Když Lupercio chytil na háček další rybu, zaznamenal chlapcův pohled. Zamával mu a chlapec mu zamával zpátky. Pustil rybu do vody, odložil prut a chvíli jen tak postával zády k pozemku Jonesových. S rukou opřenou o dlouhou rukojeť mačety předstíral, že si vychutnává letní den.
O chvíli později viděl, jak z domu vychází jakýsi Havajec s dítětem v náručí. Vzal do ruky hadici a do malého plastového bazénku stojícího na trávě stříkal vodu. Pak vodu zastavil a s radostně vřískajícím děckem do něj vlezl. Lupercio se tomu velkému muži v malém bazénu zasmál, protože mu připadal jako malé dítě.
Chytil dalšího okouna a chvíli si s ním v potoce hrál, pak vymrštil prut nahoru a k sobě. Ryba mu přiletěla vzduchem do ruky. Vytáhl háček a pustil ji zpátky do vody.
Konečně vyšla ven ta žena. Měla na sobě hnědé bikiny a přes ně rozepnutou bílou halenu, sandály a velký červený klobouk. Lupercia napadlo, jak se někdo tak krásný může dát na cestu zločinu.
Suzanne sešla dolů z verandy a vykročila k bazénku. Na tuhle vzdálenost jí neviděl do obličeje, který navíc z velké části zakrýval klobouk. Cestou se zastavila a sledovala většího chlapce na skateboardu. Ten přidal na rychlosti i odvaze, aby na svoji matku udělal dojem a vystrašil ji.
Dívala se klidně a očividně o něj neměla vůbec strach. Pak přešla k druhému chlapci, klekla si vedle něj a sledovala jeho rybaření. Něco mu řekla a chlapec jí cosi odpověděl, ale Lupercio nemohl na tu dálku slyšet, co si povídají. Ve tvaru jejich těl spatřoval podobu – rovná ramena a dlouhé končetiny, světle hnědé vlasy. Ten starší chlapec je černovlasý a statný. Tři synové od tří mužů, pomyslel si Lupercio. Arana. Pavouk.
Za chvíli se vrátila k bazénku, odložila všechno kromě plavek a vlezla si do vody k Havajci a dítěti, které si vzala k sobě. Se zkříženýma nohama si sedla zády k muži. Ten nabíral vodu do dlaní a poléval jí ramena. Pak ji políbil na šíji.
 
* * *
 
Začalo být příliš horko, a tak všichni zanedlouho zmizeli zase uvnitř domu. Kromě malého chlapce, který stále rybařil. Už přes hodinu nic nechytil, přesto se zdálo, že ho to pořád baví. Popáté vyměnil návnadu. Lupercio měl na vybranou. Buď je teď všechny zabije a bude hledat své diamanty, nebo přijde jindy, až nebudou doma. Problém byl v tom, že Suzanne Jonesová by se mohla diamantů brzy zbavit a tahle příležitost by byla navždy ztracená.
Vtom ten malý chlapec navinul návnadu na konec prutu, otočil se a vykročil přes louku k Luperciovi.
Lupercio sledoval, jak se chlapec blíží a jak se mezi nimi zkracuje vzdálenost. Zvažoval všechna pro i proti a pak se rozhodl, co udělá.
Chlapec byl štíhlý, měl tmavou pleť a šedé oči.
"Jak chytáte?"
"Trpělivě."
"Myslím na jaký návnady."
"Na červy."
Lupercio zvedl svoji plechovku s červy a podal ji chlapci. Ten otevřel víčko a prstem prohrábl hlínu.
"Tihle vypadají dobře," řekl.
"Jsou vynikající."
"Nemáte splávek. Jak poznáte, že zaberou?"
"Cítím to. Malý ryby jsou odvážný a sebevědomý. Když máš červa správně zaháknutýho, ucítíš, když na něj zaberou."
"Naučte mě, jak je mám chytat," požádal ho chlapec.
"V horku už neberou," řekl Lupercio. Nadzvedl klobouk, otřel si čelo a pak si jej nasadil zpátky na hlavu. Tentokrát ne tak do očí. "A teď už musím domů ke své rodině."
"Možná tedy později, až nebude tak horko?"
"Možná."
"Vlastně ne. Dneska jdeme do kina. Chodíme každou neděli odpoledne. Zapomněl jsem."
Lupercio se v duchu usmál. "Tak někdy jindy. Nech si ty červy. Dej je do lednice, vydrží tak dlouho naživu."
Chlapec se na něj podíval. "Zaplatím vám je."
"Dobrá."
Ze zadní kapsy vyndal peněženku. Byla nová, z jemné kůže a Lupercio si všiml vytlačeného jména na zadní straně. Jordán.
Jordán si přidržel plechovku loktem u těla, vyndal z peněženky dolar a podal jej Luperciovi.
"Děkuju," řekl Lupercio. "Když ucítíš, že se háček pohne, škubni. I při tom sebemenším pohybu. I když si nebudeš jistý. Budeš překvapený, uvidíš."
Jordán přikývl, otočil se a vykročil zpátky přes louku. Lupercio se za ním díval a měl divný pocit, že si právě zpečetil svůj osud. Kvůli diamantům se odhalil. Vždycky byl přesvědčený, že zemře při honbě za něčím krásným, ale nikdy by si nepomyslel, že jeho konec vlastně začne u chlapce, který se učí rybařit.
Když ve čtyři odpoledne celá rodina odjela v červeném Yukonu, Lupercio se vynořil ze stínu stromů u potoka.
* * *
 
Stodola mu připadala jako to nejvhodnější místo a rozhodl se začít hledat právě tam. Pokud má člověk cit na ukrývání věcí, pak dvě hodiny bohatě stačí na prohledání stodoly, domu i garáže. Lupercio ten cit měl ze svého celoživotního schovávání vlastního bohatství – peněz v hotovosti, drog, klenotů a veškeré další zlodějny, které hromadil a ochraňoval.
Přeštípl zámek, maličko pootevřel vrata a vklouzl dovnitř. Našel světla. Uviděl pic-kup se stejnou espézetkou, kterou měla Corvetta, a jeho pocit, že je na správném místě, kde schovala kameny, ještě zesílil.
Zrovna sahal do kapsy kalhot pro zelené gumové rukavice, když se vrata s hlukem otevřela a na prahu se objevili dva muži. Jejich siluety dokreslovala jasná obloha a oranžové slunce.
Vykročili k němu. Byli mladí a ještě větší než ten Havajec. Černé dlouhé vlasy a tváře jako vytesané z kamene. Indiáni z rezervace, pomyslel si Lupercio.
Ruce měli prázdné, ale pak najednou už ne. Objevila se lesklá ostří. Jak se k němu blížili, rozdělili se a nechali mezi sebou trochu místa. Stále měli v zádech slunce, takže Lupercio je pořádně neviděl.
"Suzanne mě najala na údržbu pozemku," řekl.
"Proto jsi se vloupal do stodoly?" zeptal se jeden z nich.
Dostali se mimo sluneční paprsky a Lupercio si je mohl konečně důkladně prohlédnout.
"Dej ruce nad hlavu!" přikázal mu jeden z obrů. Lupercio jej odhadoval na nějakých sto devadesát centimetrů a sto čtyřicet až sto padesát kilo. Ten druhý byl ještě statnější. Oba byli velice mladí a Luperciovi se ulevilo.
"Řekla mi, abych si vzal tohle nářadí." Lupercio kývl ke vzdálenější zdi, kde na hákách visela spousta zahradního náčiní. Zvedl ruce, pokorně sklonil hlavu a díval se na špičky svých bot.
"Máš její číslo?" zeptal se velký toho silnějšího. "Mohli bysme jí zavolat."
"Nemám."
"Tak ho přivážem a počkáme," řekl větší. "Jestli ho Suzie najala, je to oukej. Jestli ne, přivážem ho k pick-upu a povlečeme ho indiánským územím. Už jsi někdy jel po prdeli mezi kaktusy?"
"Ne," řekl Lupercio.
"Je to asi to nejhorší, co tě může potkat."
"Jsem zahradník," řekl Lupercio. "K čemu potřebujete na zahradníka nože? Mějte rozum. Rád bych si udělal svoji práci, protože potřebuju peníze. V kapse mám identifikační kartu. Můžete si ji nechat, dokud se Suzanne nevrátí. A já se mezitím pustím do práce."
Větší muž šel blíž k Luperciovi a druhý se pohnul hned za ním. Jednou rukou zavřel ten větší svůj nůž a vsunul jej zpátky do pouzdra na opasku. Vyndal peněženku na řetězu a pak vklouzla peněženka zpět do kapsy, teď už bez řetězu. Přistoupil k Luperciovi, aby ho s ním spoutal.
"Moje identifikační karta," řekl Lupercio. Díval se teď tomu statnějšímu upřeně do očí a pomalu spustil ruku ke kapse.
"Nech ji tam, kde je," řekl větší. Lupercio bleskurychle vytáhl mačetu z pouzdra, ostří se v pruhu slunečního světla zablesklo, a jedním seknutím uťal většímu muži ruku v zápěstí. Pak uskočil doleva, přehodil si mačetu do obou rukou a máchl jí přes břicho druhého takovou silou, že než prošla skrz, ucítil, jak její konec škrtl o obratel. Lupercio opsal ve směru mačety na svých krátkých nohách kruh do podřepu, pak se vymrštil a seshora rozťal většímu hlavu. Znělo to, jako když se sekerou rozpůlí poleno. Muž se zhroutil a Lupercio, který pevně svíral rukojeť mačety, se zapřel nohou o jeho obličej, aby zbraň uvolnil, pak se znovu rozmáchl a s velkou silou ťal muže do krku. Ocel oddělila hlavu, ta se za proudu krve zarazila o beton.
Chvíli bylo slyšet jen Luperciovo těžké oddychování. Pak prohledal stodolu, dům i garáž. Žádné diamanty nenašel.
Vzal z domu nějaké šperky, aby to všechno vypadalo jako vloupání, které se zvrtlo. Věděl však, že Suzanne Jonesová okamžitě pochopí, o co jde. V místnosti plné knih sebral na stole adresář v opotřebovaných kožených deskách.
Lupercio byl optimista, ale přesto si cestou k autu přiznal, že má problém. Brzy se to tady bude hemžit policajty, Suzanne Jonesová se odtud vypaří, pokusí se rychle diamanty prodat a Bull se bude moc zlobit.
Všechno tohle a navíc jej ten malý chlapec může identifikovat.
Ale Lupercio v průběhu svého událostmi nabitého života zjistil, že chaos znamená i příležitost. Přitom jak projížděl po prašné cestě směrem k městu, připravil si plán.
 



KAPITOLA 10
Budeme jí říkat Allison Murrietová, protože vlastně vůbec nevíme, kdo to ve skutečnosti je," řekl kapitán.
Jmenoval se Patmore a šéfoval mezirezortní poradě ohledně ozbrojené lupičky Allison Murrietové. Stál v konferenční místnosti velitelství šerifů vedle televizní obrazovky umístěné na stojanu, v jedné ruce držel dálkový ovladač a v druhé laserové ukazovátko. Účastnili se policisté a zástupci šerifů z celé jižní Kalifornie, lidé z FBI a dokonce i populární reportér televizní stanice Channel 4. Bylo pondělí ráno a teploměr už ukazoval přes třicet stupňů.
Hood seděl v zadní části místnosti a na koleni si přidržoval šálek kávy. Madon jej přiřadil ke speciálnímu útvaru, protože potřebovali lidi, takže Hood si mohl ke svému rozpisu služeb u hlídky přidat nějaké hodiny. Přesčasy přišly vždycky vhod. Zdálo se, že Marlona maskovaná lupička přímo fascinuje.
Patmore několikrát zastavil obraz a ukázal na Allisonin obličej. Na videu byla nahraná její loupež v občerstvení Taco Bell nahoře ve Van Nuys.
Hoodovi se v první chvíli zdálo, že se Allison kvůli té kameře předvádí. Když pak Patmore nechal přehrát celý videoklip, bylo mu jasné, že se skutečně předváděla. Užívala si to. Mířila na kameru velkou hlavní derringeru a osoba, která vše natáčela, před ní ustupovala a ječela jako nějaký puberťák na rychlé horské dráze v zábavním parku. Allison pak zase rychle namířila na druhou stranu na zaměstnance občerstvení, který s vyvalenýma očima a úsměvem na tváři cpal bankovky do reklamní plastové tašky Taco Bell. Druhý zaměstnanec nevěděl, jak na to všechno reagovat, tak jen stál a hloupě se usmíval. Panebože, pomyslel si Hood. Tak lidi se baví už i tímhle.
Druhá věc, která Hooda napadla, bylo to, že Allison Murrietová vypadala jako Suzanne Jonesová.
Zvedl šálek s kávou a opřel se zády o židli. Zkoumal tvar jejího těla a tváře a srovnával je s tím, co viděl včera ve Valley Center. Přistihla jsem vás, že si prohlížíte moje nohy a skoro všechno ostatní. Nemýlila se, pomyslel si Hood. A on teď měl v hlavě celkem jasnou představu, s níž mohl pracovat. Napadlo ho, zda by Allisoniny vlasy nemohly být paruka. Snažil se ji vidět s hnědými vlnitými vlasy Suzanne a bez masky. Podívej se na linii spodní čelisti, pomyslel si. A na čelo a konec brady – co vidíš?
Nebyl si jistý.
Vzpomněl si, že Suzanne Jonesová měla hezké ruce, ale Allison Murrietová na nich měla rukavice.
Patmore říkal, že je podezřelá ze třiceti čtyř ozbrojených loupeží v různých obchodech během posledních osmnácti měsíců, kterými si přišla na více než dvacet pět tisíc dolarů. Navíc byla podezřelá ze čtyř podvodů s auty, kdy se jí povedlo přilákat hlupáky s hotovostí až na místo činu. Jako ten poslední případ v kaňonu Laurel o víkendu. Tahle prácička jí vynesla dalších devadesát šest tisíc dolarů. Patmore ještě řekl, že Allison Murrietová taky ukradla nejméně dvacet dva luxusních automobilů pro takzvaný "vývozní trh", což znamenalo, že auta byla prodávána celá – obvykle šla do ciziny – a nebyla rozebírána na náhradní díly.
"Tohle víme, protože na místě dvaceti dvou zmizelých parádních auťáků nechala svoji vizitku," řekl Patmore. " A bůhví, kolik těch jejích vizitek odvál vítr, nebojí zrovna došly a musela si nechat natisknout další. Odhadujeme, že na těchhle autech vydělala něco kolem milionu dolarů. Takže si vůbec nevede špatně. Máme důvod se domnívat, že krade taky hodně toyot a fordů, ale chlubí se jenom těmi parádními. Jo, tady je jedna z těch kartiček, co za sebou nechává."
Stiskl dálkový ovladač a obrazovku zaplnila zvětšenina vizitky Allison Murrietové. Vypadala jako běžná obdélníková vizitka, ale papír měl světle růžovou barvu a černou elegantní kurzívou tam stálo:
Okradla vás
ALLISON MURRIETOVÁ
Přeji pěkný den
"Před deseti lety bychom obešli všechny tiskárny, ale dneska si tohle může přes počítač udělat každý," pokračoval Patmore. "A takový papíry se seženou v každým lepším papírnictví."
Potom pustil další video nahrané mobilním telefonem. Tady Allison Murrietová přepadla Blockbuster Video v Huntington Beach. Tentokrát obsluha – tlustý kluk s akné a rukama nad hlavou – ztuhl a couval pryč od kasy. Allison přeskočila pult a sama si peníze nacpala do tašky. Ten kluk se opíral zády o dveře do místnosti pro zaměstnance, a když na něj Allison obrátila pozornost a svoji zbraň, omdlel a svezl se k zemi. Tiše řekla "do prdele", pak si na něj obkročmo sedla a snažila se ho přivést k vědomí několika fackami. Ten, kdo to natáčel, prakticky popošel až k pultu, aby ji měl v záběru, a Allison se k němu otočila a namířila tu děsivou hlaveň přímo na kameru.
Hood na okamžik spatřil tu hrozící smrt a zkázu, které si na záznamu kromě toho silného chlapce zřejmě vůbec nikdo neuvědomoval. I Allison Murrietová vypadala, jako když hraje nějakou roli. A zaměstnanci tvořili další herecké obsazení.
Ale Hood věděl, jak rychle se může všechno změnit. V provincii Anbar to byla jeho první lekce, z níž si vzal důkladné ponaučení. Člověk musel změnit způsob, jak činit závěry. Každou chvilku ticha vidět jako výbuch nebo střelbu, každou klidnou uličku jako místo přepadení, každou hromádku na silnici jako improvizovaně nastraženou bombu, každého občana, ochotného pomoct, jako sebevražedného atentátníka. Allison Murrietová nic takového nevěděla. Nevěděli to ani ti zaměstnanci, snad kromě toho chlapce, který omdlel. A právě proto si Hood myslel, že při jednom z jejích přepadení to prostě někdo nepřežije. A bylo kupodivu, že k tomu ještě nedošlo. Potom se Allison Murrietová z celkem populární hvězdy televizních zpráv změní na vražedkyni a nějaký naštvaný občan nebo policajt mimo službu ji uprostřed jednoho takového představení sejme. Nebo se o to pokusí. Podle průměru té dvouhlavňovky Hood usoudil, že její derringer má nejméně ráži čtyřicet.
Patmore dál uváděl, že téměř při každé loupeži používala jiné auto – všechna byla kradená a všech se rychle zbavovala. Samozřejmě že ve všech hledali otisky prstů, vlasy a vlákna, ale vzhledem k rukavicím žádné otisky nenašli, jen spoustu náhodných vlasů a vláken, která s ní mohla, ale nemusela mít něco společného.
"Pustím vám teď nějaký nahrávky," řekl Patmore. "Je to všechno v podstatě stejný. Něco je z bezpečnostních kamer, něco z mobilních telefonů. Podle mýho to hlavně ukazuje, že pokud ji brzy nedostaneme, tak tahle bláznivá ženská nakonec někoho zastřelí a celá věc se pořádně zkomplikuje."
Přesně tak, pomyslel si Hood.
Allison vyloupila Pizza Hut. Allison vyloupila Starbuck's. Allison přepadla Burger King, další Taco Bell, Subway, Payless Shoes, Circuit City a Rádio Shack. Hood zaznamenal, že přitom neřekla téměř ani slovo. Stačilo mít zbraň a masku a lidi instinktivně věděli, co mají dělat.
Potom Patmore ukázal mapu, na níž bylo okolí Los Angeles. Zobrazovala sever až k Fillmoru, jih k Temecule a celou oblast od San Bernardina k Tichému oceánu. Na mapě byly červené trojúhelníky označující ozbrojené loupeže a černé čtverečky označující místa, kde byla auta ukradena.
Hood slyšel, jak to v místnosti zašumělo – počet Allisoniných útoků udělal na všechny velký dojem. I Marlon kroutil úžasem hlavou.
"Je pěkně aktivní," řekl téměř uznale.
"Možná v tom odhalíte nějaký systém," řekl kapitán. "Shelley, ty děláš tyhle vzory u bankovních loupeží, viď?"
Hood se díval na ženu z FBI, která přikývla. "V tomhle nevidím žádné vodítko," řekla. "Nic, co by vypadalo jako vstup nebo výstup. Je to spíš okruh, takže se obvykle zaměřujeme na střed. To by zřejmě byla Pomona – nebo Fullerton?"
"Jo, tak nějak," řekl Patmore.
"Vyznačili jste čas?"
"Jasně," odvětil Patmore. "Jsi tu s velkými kluky, Shelley."
Smích, potlesk a jedno hlasité písknutí.
Mapa s označením času byla stejná jako ta první, ale nad každým červeným trojúhelníkem nebo černým čtverečkem bylo datum a čas.
Všichni v místnosti na chvíli ztichli.
Hood viděl určitý základní systém, jak se jevil jemu. Loupeže byly prováděny blízko dálnice – což nebylo v okolí Los Angeles těžké. Skoro nic se nestalo ve špičce. Hodně o sobotách a nedělích, něco v pondělí a téměř vůbec nic v pátek.
"Zná provoz," řekla Shelley. "Vyhýbá se dopravní špičce a má ráda víkendy."
"Snadněji se jí uniká z místa činu," poznamenal Patmore.
"Podívejte se, kolik toho je kolem třetí a osmé hodiny," upozornila Shelley. "Těsně před špičkou a pak hned po ní. Dobré načasování. Akorát tak dost provozu na to, aby se v něm ztratila."
Hood si vzpomněl, co mu Suzanne Jonesová řekla: Touhle dobou v noci to za slabého provozu netrvá víc než hodinu čtyřicet.
Znovu se podíval na mapu s časovými údaji. Šlo o velkou oblast, ale přes většinu úseků vedly silnice. Tisíce mil silnic, stovky mil dálnic. V tom má L. A. velkou výhodu – ve správný čas může být člověk během dvou hodin daleko na dálnici 395 nebo po mezistátní pětce v pouštích na severu, nebo třeba u hranice s Arizonou na východě, nebo může sedět v baru Baja California v Rosaritu v Mexiku. Nebo to taky může klidně stihnout zpátky ke své rodině ve Valley Center. "Vezmu to z jiného konce," řekl Patmore. "Pozval jsem k nám Dava Boyera z NBC, protože je… no, Dave, snad bys to měl říct sám."
Během posledních pěti let Hood Dava Boyera v televizi občas sledoval. Boyer měl vlídnou širokou tvář, byl to bývalý obránce za tým Univerzity jižní Kalifornie. Většinou se zabýval místními záležitostmi, zajímavostmi a příležitostným exotickým dobrodružstvím. Jednou s ním Boyer hovořil o příběhu "mladých zástupců šerifů z války", který se nikdy neodvysílal. Hood si o něm vždycky myslel, že je dobrý reportér; pravdivý a zvídavý, nerad vyvolával zděšení.
Boyer před ně předstoupil, představil se a pak vložil disk do přehrávače pod monitorem. Patmore mu předal laserové ukazovátko a dálkový ovladač.
"Tohle mi doručil FedEx minulý pátek," řekl Boyer. "Od naší přítelkyně Allison. Dejte mi vědět, pokud tam vzadu nebudete dobře slyšet." Zmáčkl tlačítko na ovladači, založil si ruce a upřel pohled do země. Na obrazovce se objevila Allison. Neměla svůj obvyklý ohon, ale rozpuštěné vlasy a na obličeji masku s křišťálem. Seděla za něčím, co mohl být stůl v hotelovém pokoji, a byla vidět jenom od pasu nahoru. Okno nebo zrcadlo za ní bylo zakryté jakousi vínovou dekou nebo přehozem přes postel. Na sobě měla kvalitní westernovou halenku z černého saténu s dlouhými rukávy. Halenka byla kolem kapes složitým způsobem prošívaná a měla perleťové knoflíky. V uších Allison visely zlaté kruhy. Náhrdelník, který měla na krku, se zdál být s diamanty a rubíny. Na rukou měla černé rukavice, které se leskly, jako kdyby byly mokré. Před ní na stole ležel dvouhlavňový derringer s rukojetí ze slonoviny.
"Ahoj, Dave. Jsem Allison Murrietová, jak sis jistě všiml. Líbí se mi tvoje reportáže. Obzvlášť se mi líbilo, jak jsi byl v Indonésii a zaútočil na tebe ten obrovský ještěr, komodský drak, ale jsem ráda, že se ti nic nestalo. Taky ten příběh z Bájí o surfařích na velkých vlnách byl dobrý. Jak za pár drobných riskují ti surfaři své životy. Zato ta reportáž z asfaltových jam v La Brea mě moc nenadchla, protože mě ty černé louže nudí a taky pěkně smrdí."
Její hlas byl elektronicky pozměněn, ale bylo jí dobře rozumět. Výsledek působil tajemně a zároveň jako film druhé kategorie. Hlas měl být o oktávu vyšší, pomyslel si Hood.
"Ale nejsme tady proto, abychom hovořili o tobě, viď? Sledovala jsem tvoje reportáže o mně, stejně jako i zpravodajství jiných stanic, a chci všechno uvést na pravou míru. Jsem prapraprapravnučka Joaquina Murriety. Náš rodokmen je přesně zaznamenán. Joaquin se narodil v roce 1830 v Mexiku a já jsem se narodila v roce 1976 v Los Angeles. Jsem jeho pravá potomkyně, tělem i duší. V roce 1853 byl uštván a zastřelen. Usekli mu hlavu, naložili do lihu a za poplatek vystavovali po městech v severní Kalifornii. Další dva muži byli zastřeleni s ním a taky jim uťali hlavu, protože si ta najatá čeládka nebyla jistá, který z nich je Joaquin. Vedl ji takzvaný "poslední důstojník texaské jízdní hlídky", chlapík s výstižným jménem Harry Love. Hlavy nebyly useknuty jen z pouhé krutosti nebo pro zisk, i když v tom určitě nějaký ten zisk a krutost byly taky. Tenkrát, ještě než se rozmohly fotografie, lednice a snímání otisků prstů, bylo běžné mrtvému uříznout hlavu, aby mohl být později identifikován. Muž, který uřízl hlavu Joaquinovi, se jmenoval Billy Henderson a podle jeho vlastního tvrzení jej Joaquinův bezhlavý duch pronásledoval až do smrti. Vždycky, když se mu Joaquin jako duch zjevil, říkal mu, že nebude mít klid, dokud nedostane svoji hlavu zpátky."
Při těch slovech si Allison přejela ukazováčkem přes krk.
"Zamysli se nad tím," řekla. "Představ si, co mu udělali."
Pak si odkašlala a pohodila hlavou.
Hood přemýšlel, jestli má paruku, a pokud ano, kde se tak pěkná asi dá sehnat v L. A. Nebo ve Valley Center.
"Říká se, že Joaquinova hlava se ztratila při velkém zemětřesení v San Francisku v roce 1906, ale není to pravda," pokračovala Allison. "Ve skutečnosti byla ukradena jeho pravnukem Ramonem – nebo Raymondem, jak je libo – a přes generace se dostala ke mně. Teď ji tedy mám já a přechovávám ji na dobrém místě, kde žiju. Jeho tvář je pořád moc hezká, stejně jako to o něm píší v knížkách. Ale upřímně řečeno, nemá dobrou barvu. A největší problém je, že mu jeho černé vlasy už dávno vypadaly a teď se podobají tmavé trávě na dně jezera. Historikové se neshodli na druhu konzervační látky – někteří tvrdili, že je to brandy, jiní měli za to, že se jedná o whisky, a další si mysleli, že jde o lékařský líh. Nevím, co to původně bylo, ale můžu říct, že Joaquin se ke mně dostal v hnědé tekutině, která byla cítit alkoholem a masem, takže jsem ji vyměnila za ten nejkvalitnější líh, a vypadá teď mnohem líp. Jeho vlasům jsem věnovala obzvláštní péči."
Dějiny, pomyslel si Hood.
Učitelka dějepisu.
V místnosti bylo ticho. Z místa, kde Hood seděl, mohl vidět desítky schopných a oddaných ochránců zákona. Všichni sledovali televizní obrazovku, na níž si maskovaná lupička vynucovala jejich pozornost. Byla to reality show – skutečná osoba s opravdovou zbraní. Allison pokračovala:
"Dave, mohla bych toho o Jaoquinovi vyprávět spoustu. Ajak s ním tehdy před sto padesáti lety naložili. Ale teď už se rozloučím, mám ještě hodně práce. Jo, jak víš, tak ze svých příjmů přispívám štědrým dílem různým neziskovým organizacím na jihu. Pokud si jejich lidi nenechali peníze pro sebe, měli by potvrdit dary od Allison Murrietové. Jedná se o Chlapecký a dívčí klub v Los Angeles, Dětský domov Olivewood v Orange, Asistenční ligu La Canada/Flintridge, Klub Lagunu, Dětskou nemocnici v Los Angeles, projekt Účast v San Diegu, nadaci Přej si, Amnesty International, Heart Association a – tohle nemá chybu – Policejní nadaci v Los Angeles! Když budeš chtít, můžeš tohle video se mnou dát do televize. Někdy bych s tebou mohla udělat i rozhovor pro Čtvrtý kanál. Veřejnost je připravená a tvoje sledovanost vyletí nahoru. Jen chci říct jim, tobě a všem ostatním, aby si se mnou nezahrávali, když pracuji. Někdy jsem trochu nervózní a ten malý derringer je nabitý a má lehkou spoušť. Nechci, aby se někomu něco stalo. Ať si nikdo nehraje na hrdinu a nestojí mi v cestě.
A ještě něco. Jmenuji se M-U-R-R-I-E-T-O-V-Á. Dvě "R" a jedno "T". Už jsem za sebou nechala plno navštívenek, tak vyřiď svým kolegům od tisku, ať to píšou správně. A moje oblíbená barva je chróm. Díky, Dave."
Zvedla malou pistoli a namířila ji na kameru.
Dave Boyer zastavil video. Na obrazovce bylo vidět nehybnou Allison, zbraní mířila na přítomné ochránce zákona. Výraz její tváře zůstal ukrytý za derringerem s rukojetí ze slonoviny a za maskou zdobenou křišťálem.
V sále to začalo hučet, ozval se i smích a pak někdo nahlas řekl: "Má to spočítaný. Do měsíce je konec."
"Už se drží rok a půl," reagoval na to Patmore.
"Hele, Dave, pustíš to na Čtvrtým kanálu?"
Boyer zvedl ruce do výšky na znamení, že se vzdává. "To je jeden z důvodů, proč jsem dneska tady. Myslel jsem si, že byste to měli všichni vidět. A taky chci, aby komunikace mezi zákonem a Čtvrtým kanálem zůstala otevřená. A na tu otázku odpovídám ano, odvysíláme to. Jsou to zprávy."
"Jenom podporuješ zakomplexovanou holku, která si koleduje o smrt," prohlásil hřmotný policista z Whittier.
Žena sedící vedle něj se přidala: "Jasně. A ani nevíš, jestli je aspoň jedno slovo z toho, co říkala, pravda. Skutečně si myslíš, že má nějakou hlavu ve skříni?"
"Je to tak, Dave," řekl detektiv od šerifu z L. A. "Jestli dostaneš lidi na její stranu a začnou si myslet, že je dobrá, šikovná, roztomilá a já nevím co ještě, pak bude naše práce mnohem obtížnější. A všechno tomu už nasvědčuje. Třeba moje děti si myslí, že je fakt dobrá. Možná by sis to měl pořádně promyslet."
"Už se to probíralo s právníky televize," vysvětlil mu Patmore. "Naši právníci řekli, že prostě neexistuje možnost vysílání zastavit."
"Tak tu zatracenou nahrávku odvysílej," zazněl nějaký silný, jasný hlas vpředu. Hood v něm poznal kapitána Wytea. "Ukaž to a zaručuju, že jí někdo během jedny z jejích akcí tu masku strhne a bude po všem. Občan-hrdina bude zastřelenej, Murrietová zatčená a Nadace policie v LA si bude muset najít novej zdroj sponzorování." Ozval se smích.
"Poskytneme vám dost vysílacího času, abyste mohli reagovat," řekl Boyer. "Jsem na vaší straně. Proto jsem tady. Ale tohle je dobrý příběh a lidé o něm musí vědět. Fakta prověřujeme co nejrychleji. Víme, že si děláte oprávněné starosti. My taky. Dáme veřejnosti vědět, že tohle není nic hezkýho, ani žádná legrace. Můj cíl? Postavit Allison Murrietovou před soud, aniž by někdo musel zemřít. Bude to dobrý příběh pro nás pro všechny."
"A zvýší vám to sledovanost," zvolal někdo z přítomných. "Sledovanost poroste, kriminalita se sníží," odvětil Boyer s úsměvem. Když porada skončila, Hood se přidal k Patmorovi a dalším účastníkům u pódia a sledoval diskusi. Boyer je ujišťoval, že jeho televizní stanice skutečně nemá zájem na tom, aby Allison Murrietovou přirovnávala k Robinu Hoodovi nebo k Bonnie Parkerové. Udělal pro policii plno kopií Allisoniny nahrávky a Hood si jedno cédéčko vzal. "Blahopřeju ti k mordpartě," řekl mu Wyte.
"Děkuju," odvětil Hood. Znal Wytea jen z doslechu. Slyšel o něm, že je velice schopný a že se s ním život vůbec nemazlil. Před lety mu zemřela manželka na vzácný druh rakoviny. Bylo jí jen třicet let. Nedlouho poté se Wyte vážně zranil při pádu služební helikoptéry. Vrátil se do práce na plný úvazek, ale kulhal a aktivní službu už vykonávat nemohl. Pracoval za stolem v kanceláři. Povýšil na koordinátora jednotky pro boj s organizovaným zločinem, což z něj nyní dělalo Hoodova nepřímého šéfa. Navzdory svým zraněním vypadá silný a fit, pomyslel si Hood. Taky se zdálo, že tráví hodně času venku v přírodě.
"Slyšel jsem, že to v tom servisu vypadalo dost úděsně," poznamenal Wyte.
"Deset chlapů."
Wyte přikývl. "Co k tomu máte?"
"Makléř s diamanty chtěl splatit půjčku od gangu Asian Boyz z Wiltonovy ulice a dozvěděli se o tom z MS-13. Navzájem se postříleli."
"Získala ta parta z MS diamanty?"
"Myslíme si, že ano. Někdo určitě. Tuhle část si ještě nedokážeme nějak poskládat dohromady."
"Dejte mi vědět, pokud bych mohl nějak pomoct," řekl Wyte. "Mám z minula stále ještě nějaké slušné zdroje ohledně MS-13."
"Děkuju, pane."
"Členové Mara Salvatruchy z nás strach nemají."
"Vím o tom. Vypadá to, že prostě Asian Boyz podcenili."
"Možná by vám pomohl Kýle Ko."
"Mluvil jsem s ním. Ano, snad trochu pomůže."
"Dejte mi vědět, jak se to bude vyvíjet dál," řekl nakonec Wyte.
 
* * *
 
Hood ze své nové detektivní kóje, na kterou byl pyšný, zavolal Barryho přítelkyni Melisse Leveryové. Vyslovil jí soustrast a na chvilku se odmlčel, když plakala do telefonu.
Vysvětlil jí, že je začínající detektiv pracující na tomto případu, a pak si s ní domluvil schůzku.
"Melisso, v první řadě bych si chtěl ujasnit jednu věc, která by nám velice pomohla," řekl.
"Jakou?"
"Tu noc, kdy Barry zemřel, skutečně měl u sebe diamanty na splacení svého dluhu?"
"Samozřejmě že je měl s sebou. Proto ho přece zabili, ne?"
"Jaká byla přibližně jejich hodnota?"
"Na běžným trhu čtyři sta padesát tisíc. Na černým pak čtyřicet a nějaký drobný."
"A viděla jste na vlastní oči, že ty diamanty měl?"
"Ano."
"Tu noc?"
"Odpoledne. Ukázal mi je. Říkal, že nám koupí zpátky život, jaký jsme spolu dřív žili." Začala znovu plakat a pak zavěsila telefon.
Hood chvíli seděl a přemýšlel. Potom vytáhl z peněženky číslo na Lennyho Overbrooka. Vytočil číslo na svém mobilním telefonu, ale pak volání zrušil a telefon položil před sebe na stůl. Nenapadala ho jediná dobrá věc, která by vzešla z hovoru s Lennym, ale cítil povinnost mu zavolat. Zvedl telefon a stiskl tlačítko pro opětovné volání.
"Lenny."
"Charlie Hood."
"Díky, že voláte."
Hood chvíli vyčkával a pak řekl: "Jsi pěkně daleko od Západní Virginie."
"Přijel jsem do Los Angeles kvůli vám, pane. Chtěl bych se s vámi sejít."
"Lenny, neexistuje nic, co by věci změnilo k lepšímu."
"Pro mě se to k lepšímu změní."
"Na to už je příliš pozdě."
"Jste Bůh, pane?"
Hood cítil, jak mu začínají hořet uši a buší srdce. "Dobrá."
Nechal Lennyho zvolit čas a místo.
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Mezirezortní bulletin s informacemi o jatkách ve Valley Center dorazil na losangeleské policejní ústředí před polednem. Hoodovi to k Suzanne Jonesové trvalo hodinu a čtyřicet minut, přesně jak říkala.
Na pozemku stály dva hlídkové vozy, pohřební vůz, policie z Escondida a zástupci policie z indiánské rezervace. Reportéři a zpravodajské týmy se usadili na trávě ve stínu obrovského dubu. Hood zaparkoval své Camaro na stejném místě jako včera a vzbudil pozornost zamračeného seržanta stojícího před stodolou, který měl na starosti zápis všech přítomných na místě činu.
Hood se identifikoval, připojil svoje jméno do formuláře a pak nasadil neutrální výraz a strohost, na něž si postupně všichni v tom neskutečném vedru iráckého Anbaru zvykli.
"Hoode, tady jste úplně mimo svoji jurisdikci."
"Máme otevřený případ a ona je náš důležitý svědek," odvětil.
"Kdo?"
"Jonesová," řekl Hood. "Bydlí tady."
"Já vím, kdo tady bydlí."
"To mě těší, pane."
Poté prošel kolem seržanta do stodoly. Těla už tam nebyla, ale viděl kaluž krve na betonu a krví postříkané hrubě otesané kóje. Krev byla všude po podlaze skoro až k vratům. Od jednoho kata v Iráku se tehdy dozvěděl, že když se dospělému člověku utne hlava, krev tryská do výšky tří metrů, někdy i výš. Údajně to záleží na tom, jaký má dotyčný ve chvíli smrti strach. Stopy po zakrvácených botách přestaly být u vrat stodoly viditelné. A nebyly o moc větší než dětské.
Přemluvil fotografa od policie ze San Diega, aby mu ukázal digitální fotky, které na místě činu nafotil. Viděl, jak ti dva muži zemřeli a tu hrůzu způsobenou ostřím mačety. Byla v tom evidentně praxe a efektivita a něco, co se prostě nedá popsat slovy. Hood se zeptal, zda našli vražednou zbraň, a fotograf mu řekl, že jenom useknutá ruka jedné z indiánských obětí pevně svírala lovecký nůž. Měl k tomu několik fotek zblízka. Ještě dodal, že hlava toho druhého byla téměř úplně oddělená od těla, takže vražednou zbraní musel být pořádně ostrý meč, sekyra či něco podobného.
Hood vzhlédl k trámům u stropu, kde seděli nepohnutě holubi zmožení vedrem. Prach šplhal po paprscích slunce, které sem pronikaly. Vzpomněl si na jednu vyjížďku s otcem na koních, když byl ještě malý kluk. Bylo krásné, jasné říjnové ráno, když si spolu vyjeli do pouště. Tehdy se mu svět jevil jako čisté a nádherné místo k životu.
Našel detektiva z šerifské mordparty, Feltona. Ten mu sdělil, že jeden z místních chlapců objevil mrtvá těla včera večer kolem osmé hodiny. Zavraždění byli bratři – Harold a Gerald Malý náčelník – a bydleli hned za potokem. Vlastně ještě děti, řekl. Jen osmnáct a devatenáct let. Rinconští indiáni.
"Jeden pachatel?" zeptal se Hood.
"Ven vedou jen jedny stopy. Víc zatím nemáme."
"Jonesovi jsou tady?"
"Odjeli včera navečer," odpověděl Felton.
"Potřeboval bych číslo telefonu."
"A kdo že jste?"
"Oddělení vražd, Los Angeles," řekl Hood. Ukázal mu svůj průkaz. "Suzanne Jonesová je naše svědkyně. Případ těch deseti gangsterů."
"Slyšel jsem o tom."
"Taky k tomu moc nemáme."
Felton se na něj pochybovačně podíval, pak otevřel svůj poznámkový blok, něco napsal na stránku, vytrhl ji a podal Hoodovi.
"Takže tak," řekl. "Tahle Jonesová náhodou vidí, jak je zastřeleno deset hajzlů, pak přijde domů a tohle se stane v její stodole? Je anděl smrti nebo co?"
"Je učitelka." Hood se nesnažil vysvětlovat nic kolem Suzanne Jonesové a autoservisu Miracle Auto Body. Ani si nebyl jistý, že by to dokázal.
"Zavolejte mi, až si to všechno dáte nějak dohromady, synku."
"Zavolám."
Hood přešel dvůr a cítil, jak ho slunce pálí na krku a přes košili. Reportéry pod dubem míjel v bezpečné vzdálenosti. Když kolem nich procházel, podíval se do větví stromu, odkud zaslechl nějaké ťukání, a spatřil tam dva datly na jedné z horních větví blízko nenápadného domečku. Byl pěkně vysoko a zkroucené černé větve stromu jej zcela nezakrývaly. Nevedl k němu žádný žebřík ani provaz.
 
* * *
 
Na vstupních dveřích byla přilepená cedulka v plastovém obalu označující místo činu. Hood si všiml, že na verandě chybí psí misky. Otevřel dveře, hlasitě zavolal a pak vešel dovnitř. Bylo tam horko. Všechno vypadalo stejně jako včera, ale dům zel prázdnotou. Hood u vchodu neviděl žádný poplašný systém proti zlodějům.
Vešel do obývacího pokoje se stolem, u něhož včera seděl a hovořil se Suzanne Jonesovou, pak přešel do většího obýváku s velkou televizní obrazovkou a dvěma odlišnými pohovkami stojícími vedle sebe, na nichž ležela spousta různě poházených polštářků. Na konci místnosti stál stylový bar včetně doškové stříšky s barovými stoličkami z bambusu. V rohu u baru byly ostrovní bubny, dekorační dřevěné hole a oštěpy a na stěně zakryté závěsem z pletené trávy viselo několik ukulelí.
V kuchyni našel ve dřezu nádobí, ale lednice neobsahovala žádné potraviny s krátkou dobou spotřeby. Ani tady neviděl žádný alarm. Ve spíži na podlaze stály dva kbelíky s granulemi pro psy. Prošel dvěma pokoji chlapců a dětským pokojíkem.
Další místnost měla knihy na policích a gauč s lampami na čtení na obou koncích, malý psací stůl s počítačem, tiskárnou/kopírkou a telefonem. Hood se rozhlížel po nějakém osobním adresáři, ale žádný nenašel. V jednom koutě uviděl registrační skříňku s účty za elektřinu, plyn, vodu a telefon. Vzal ty nejčerstvější, udělal si kopie a originály uložil zpátky. Kopie složil a rozhlédl se po policích s knihami. Většinou se jednalo o knihy s historickou tematikou a nějaké bestsellery. Taky tu byla spousta časopisů o autech a skateboardingu, rybolovu a vaření.
V jedné ložnici, která se zdála být nevyužívaná, byly na stěnách a policích fotky. Většinou Suzanne Jonesové s třemi chlapci. Vůbec si nebyli podobní a dělilo je od sebe několik let. Na některých fotkách Hood poznal Ernesta, toho tmavého ostrovana ze včerejška, na dalších viděl nějaké cizí muže. Visely zde pochvaly školského úřadu v Los Angeles, včetně zarámovaného ocenění "Nejlepší učitelka roku". Taky její diplomy ze Státní univerzity Dominiguez Hills a ze střední školy v Bakersfieldu. Maturovala o čtyři roky dřív než on na škole na opačném konci města. Škola, do níž chodila, byla starší a neměla moc dobrou pověst. Přemýšlel, zdají někdy nemohl zahlédnout na nějakém fotbalovém zápase, rodeu či někde v obchodě.
Hlavní ložnice byla prostorná a stíněná mohutným stromem stojícím před francouzským oknem, které rámovalo výhled na zalesněné údolí a potok. Na trnitých větvích poskakovaly křiklavě oranžové žluvy. U jedné stěny stála komoda s otevřenými šuplíky. Všude kolem se na podlaze válely spousty prádla. Na jedné hromádce ležela otevřená dřevěná šperkovnice. Police ve skříni byly prázdné, protože všechno bylo vyházené na koberci.
Jeden z vyšetřovatelů v civilním oblečení se otočil přes rameno na Hooda. V ruce držel videokameru.
"Někdo tady pěkně řádil," řekl. "Koukněte na tu podlahu."
"Mluvil jste s ní? S Jonesovou?"
"Nemluvil. Jsem technik od kriminálky, patřím k té druhé partě. Odvezla děti, než jsem se sem dostal."
V ložnici bylo ještě cítit nedávnou přítomnost lidí, prací prášek a parfém. Neustlaná postel. Hood se podíval na polštář Suzanne Jonesové.
Napadlo ho, kolik asi váží diamanty v hodnotě čtyř set padesáti tisíc dolarů a kolik místa by zabraly. Moc ne.
V chodbě zkontroloval termostat, který byl vypnutý. Zpátky v obývacím pokoji si přehrál nahrané zprávy na záznamníku. Ernestův hlas oznamoval volajícím, aby zanechali své číslo, že jim zavolají co nejdříve. Záznamník měl tři nahrané zprávy. Hood si zapsal jména a čísla telefonu a cestou ven za sebou zamkl dveře.
Na chvíli se zastavil ve velké garáži pro tři auta a tak nějak čekal, že tam najde tu žlutou Corvettu. Ale jedinými vozidly zde byla pěkná malá motorka obalená červeným prachem a malý traktor se sekačkou na trávu.
 
* * *
 
Hood přešel přes potok po vyčnívajících kamenech a vyšplhal se po břehu k nedalekému domku. Domek měl béžový oprýskaný nátěr špinavý od deště a zkroucené šindele na střeše. Kousek od něj se vyjímaly tři obrovské satelitní talíře a nějaké staré spotřebiče. Na okně přimontovanou klimatizaci podepíraly dřevěné hranoly postavené v podivném úhlu.
Betty Malá náčelnice byla statná žena s kulatým obličejem, černými vlasy a měkkým, zpěvavým hlasem. Měla výrazné lícní kosti a bělmo očí celé zarudlé. Na krku jí na šňůrce visely brýle na čtení. Hood si všiml, že Betty má na blůze i brýlích stopy po slzách.
Když se identifikoval, projevil účast a řekl jí účel své návštěvy, dívala se nepřítomně skrz něj a kývala hlavou. Hood měl v tu chvíli pocit, že je neviditelný.
"Cestou do obchodu jsem u potoka viděla zaparkované auto," řekla. "Když jsem šla zpátky, tak tam ještě stálo. Nějaký chlap v potoce rybařil. Ale ryby tady nejsou větší než deset centimetrů. To je asi jediná neobvyklá věc, co jsem toho dne viděla. Kromě toho, že moji chlapci byli zavražděni."
"Jak ten člověk vypadal?"
"Klobouk. Prut. Rybář."
"Kdy to bylo?"
"Odpoledne. Kolem půl třetí a půl čtvrté. Nikdo tady ryby nechytá."
"Co to bylo za auto?"
"Lincoln Continental. Černý. Můj muž kdysi jednoho takového koupil. Byl na něj moc pyšný."
"Kdy? Kdy ho koupil?"
"Koncem sedmdesátých let. Zemřel v osmdesátým roce." Teď se mu Betty Malá náčelnice podívala soustředěně přímo do očí. Oči jí nad hranami lícních kostí svítily jako černá sluníčka. "Byl tady ďábel. Ten pocit jsem měla v životě už dvakrát a pokaždý to byla pravda. Ten pocit je strašně silný."
"Taky ho mívám."
"Nevypadáte na to."
"Nemůžete vědět, co jiní zažili."
"Ne. Tajemství má zůstat tajemstvím."
"Ptala se vás Suzanne Jonesová na to auto u potoka?"
Váhala s odpovědí a zkoumala ho pohledem. "Ptala. A taky vy všichni od policie. Řekla jsem to každýmu."
"Děkuji vám. Je mi strašně líto, co se stalo vašim chlapcům. Upřímně líto."
Bez dalšího slova mu zavřela dveře před nosem a Hood se jich lehce dotkl prsty. Pak odešel.
U potoka našel malé otisky bot a sledoval je dolů po proudu po jedné straně a potom proti proudu po té druhé. V místě kde měl výhled na louku a rybník Jonesových se malé stopy v měkké půdě setkaly s dalšími stopami. Tyhle patřily zcela určitě nějaké dětské sportovní obuvi. Dítě šlo směrem od pozemku Jonesových. Hood přemýšlel, o čem spolu asi mluvili. Nejspíš o rybaření. Dítě a muž. Sledoval dětské stopy směrem k rybníku, kde je ztratil v suché letní trávě.
Cestou ke svému autu vytočil číslo, které mu dal Felton. Ozvala se mu hlasová schránka s výzvou, aby zanechal zprávu.
Požádal Suzanne Jonesovou, aby mu zavolala, a nadiktoval svoje číslo. Zdůraznil, že je to velice důležité.
Za pět minut mu volal Ernest a řekl, že Suzanne je pryč a nemůže mu zavolat.
"Chci mluvit s vaším dítětem," řekl Hood. "S tím prostředním."
"Jasně."
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Jsem teď v hotelu Laguna a Ernest je s chlapci v bezpečí v Oceanside. Stále nemůžu uvěřit, že mě ten vyholený, mačetou mávající a Lincoln řídící hajzl vystopoval ani ne za den až domů a zabil dva mé sousedy. Rybář. To určitě! Jo, Jordán je všímavý kluk. Mám diamanty, v tašce plno peněz a moc pěkný kolt Gold Cup ráže pětačtyřicet, který střílí jedna báseň.
Už jsem volala lidem, co by mohli o tom chlapovi něco zjistit. Vražedný sběratel! Ještě se mi ale nikdo neozval, nemám žádné zprávy. Myslím, že je od MS-13, možná jejich kápo, a věděl o diamantech a šel čmuchat kolem Miracle Auto Body, když se mu jeho poskokové nevrátili. Teď chce moje kameny a viděla jsem, co je schopen udělat, aby je získal.
Můj syn Bradley našel ta těla včera pozdě večer a ještě byl v šoku a téměř nepromluvil, když jsem mu v Oceanside před pár hodinami dala pusu na rozloučenou. A to je kluk, který dokázal v deseti letech dojet skoro dvě míle domů na skateboardu se zlomenou rukou. Tomu chlapovi nikdy neodpustím, že Bradley musel vidět to, co viděl. Bylo to něco strašnýho. Nepopsatelnýho. Bradley-ho to uvnitř nějak změnilo. Atén jeho výraz v obličeji! Byli to Gerald a Harold a zbylo z nich jen rozsekané maso. Kýble krve. Policajt řekl, že se to muselo stát strašně rychle. Stále se z toho viním.
Už je večer a slunce ještě visí nad vodou, ale stejně rozsvěcuji všechna světla. Srdce mi rychle buší. Otevírám červený batoh a vysypávám balíčky na postel.
Pozorně se na ně dívám. Je jich jen šest. Podle popisek jeden balíček obsahuje šestnáct jedenapůlkarátových diamantů, téměř bezbarvých, jasnost Sil a S12. Je to směs kulatých a čtvercových výbrusů. Další balíček obsahuje stejné množství jednokarátových kamenů stejné barvy, jasu a výbrusu. V dalších třech jsou stejné kameny, ale mají různé velikosti. Od tříčtvrtečních po třetinové. V šestém je jenom jeden, dvoukarátový s kulatým výbrusem, téměř bezbarvý, jasnost S11. Je nádherný a má cenu dvacet tisíc, pokud by ho člověk kupoval v obchodě.
Pokládám jednu ze svých černých kožených rukavic na polštář, rozsvítím lampičku u postele, pak rozbalím balíček s diamantem a položím kámen na rukavici. Dochází k explozi světla a barev. Rudá barva slunce, modrá oblohy, sytě zelená Pacifiku a elektrické světlo hotelu si všechny nacházejí svou cestu tímhle kamenem. Diamant nejenže světlo odráží, ale to z něj přímo i vyzařuje. Vidím to na vlastní oči, přestože vím, že ve skutečnosti to není možné. Když pomalu pohybuji rukavicí po polštáři, tak se na broušených ploškách přesunuje nahoru a dolů spektrum barev – nové detonace modré, červené a žluté. Září diamant, i když se na něj nikdo nedívá? Drahý Joaquine v nebi – musí zářit. Nemůžu z něj odtrhnout oči a zdá se mi, že se na mě taky dívá. Kromě hodně mála mužů a možná tří aut je to ta nejkrásnější věc, co jsem kdy viděla. Tvořil se miliony let. Je tvrdší než ocel. Ostřejší než ostří, které zabilo Malé náčelníky. Strašně těžko se hledá. Nespatřen masami a dotčen pouze několika. Skvostný. Brilantní. Hypnotický. Svůdný. Čistý. Věčný.
Můj.
Pokládám si jej na dlaň, chodím s ním po hotelovém pokoji a sleduji ty světelné hry. Pouštím jej a chytám do druhé nastavené ruky. Házím ho zpátky do té první. Tančím valčík, jak mě jej naučil prastrýc Jack, držím přitom diamant v pravé ruce, pak si jej přehazuji do levé a stále kroužím dokola po místnosti tanečními kroky. Při otáčkách jej svírám oběma rukama, dva karáty mají svoji váhu. Připomínám si tanec s Jordánovým otcem Joem a znovu cítím, jak mi ten chlap chybí. Charlie Hood je mu podobný. Ani ne tak vizáží, ale oba mají v sobě to, co by správný chlap měl mít a na co ženské triky neplatí. Tančím mezi oknem a pohovkou a cestou se pozoruji v zrcadle. Vidím tam hezkou ženskou, pak mířím do výklenku, kde je toaleta a koupelna, a diamant se kutálí z jedné ruky do druhé, raz-dva-tři, to jsem já, Allison Murrietová.
Za hodinu už mám všechny balíčky vybalené na přehozu postele a jednotlivé diamanty se třpytí ve světle. Celkem je to osmdesát jedna kamenů. Dvoukarátový krasavec sedí uprostřed postele a září jako maják na všechny ty blýskající se lodičky kolem.
 
* * *
 
Kupec se jmenuje Cavore, ale nemá ani zdání, že to vím. Jednou jsem viděla jeho auto, když jsem přijela o něco dřív na schůzku. Zapsala jsem si espézetku a pak mi ji ověřil známý u dopravky. Jméno registrovaného vlastníka bylo Carl Cavore. Už jsem s ním jednala dřív a dá se tolerovat jen s velkým sebezapřením. Říká si Jason.
Ve slabém provozu mi to k restauraci Jack in the Box v Redondo Beach trvalo jen hodinu a dvacet minut. Dorazil ve své obytné dodávce, velkém černém GM. Kromě předního skla žádná okna. Vlezla jsem dovnitř, pozdravil, ale neodpověděla jsem mu. Vevnitř je to cítit jako v mužské posteli, kde se už delší dobu neměnilo ložní prádlo. Znám to tu celkem dobře z předchozích setkání. Vpředu nahoře je kokpit, pak malý vestavěný stolek se dvěma skládacími židlemi proti sobě, malá koupelna a vzadu na konci slabě osvětlená a neustlaná postel. Jak to vypadá, jsme tady teď sami. Usedám a dávám si brašnu mezi nohy.
Cavore se rozjíždí a opouštíme parkoviště. Ještě jsem mu neřekla ani slovo. Jedeme asi půl míle po dálnici Pacific Coast na parkoviště u obchodního centra v Beachside. Tam zastavuje mezi dalšími auty blízko obchodů. Hned jak vypnul motor a zhasl světla, naznačuje mi, abych šla dozadu.
"Ne. Víš, že nejradši sedím co nejblíž k východu, Jasone. Klaustrofobie."
Ušklíbl se a prošel kolem mě. Dodávka se chvěje pod jeho váhou. Nespouštím z něj oči. Zašel dovnitř vozidla, zvedá desku stolu, aby mohl projít na druhou stranu, a pak ji zase spouští dolů.
Když se usadil na vzdálenějším konci stolu na jedné ze skládacích židlí, beru do rukou brašnu a usedám na druhou židli proti němu.
Tleskla jsem rukama a rozsvítila se světla. Cavore luskl prsty a světla zhasla.
Znovu jsem tleskla.
"Jsi roztomilá," říká a usmívá se.
"Díky, ale to tedy určitě nejsem."
"Mám oči."
Cavore je velký, tlustý a vlasy nosí ve stylu pompadour. Na konečcích je má oranžové a u kořínků hnědé. Jinak je ale celý bledý a vlhký. Velké dásně a malé zuby. Žlutá havajská košile mu praská na obřím těle a vzadu zakrývá revolver, který nosí v pouzdře někde u pasu. Nevím ale, jak jej může v případě potřeby pod všemi těmi špeky najít. Ve skladu, který si dřív pronajímal, jsem však viděla spoustu sportovního nářadí a náčiní a podle vyrovnaných závaží na činky je možné, že nebude úplně neschopný.
Pokládá na stůl lupu a usmívá se, aniž by pohnul rty. "Maxine, zaplatím jakoukoliv rozumnou částku, abych si tě mohl vzít do postele."
"Moje odpověď je stále ne. Rozmačkal bys mě."
"Bylo mi řečeno, že umím být ohromující v tom dobrém slova smyslu. Velký je velký."
Můj známý od policie se mi podíval do jeho záznamů. Mimo jiné tam měl i znásilnění. Dostal ženskou na zadní sedadlo auta, a když se soustředil na akci, udusil ji svým tělem. Byl podezřelý ze dvou dalších znásilnění, ale nikdy jej neobvinili. Dnes je to už ale stará záležitost. Poprvé mi dělal návrhy v tom svém skladu a já mu přiložila svoji cannonitu k pupku a natáhla ji. V tu chvíli, když jsem stála tak blízko u něj a představila si, že bych mohla skončit jako ta ženská v autě, kdy by mě znásilnil a udusil svým sádlem, tak bych se vůbec nerozmýšlela a zastřelila bych ho. Chtěla jsem ho zastřelit. A Cavore to tehdy vycítil.
"Necháme toho, Jasone. Půjdeme rovnou k věci, ano? Mám dost práce."
Kdybych znala jiného překupníka, který by platil lépe než Carl, šla bych za ním. V téhle branži to trvá roky, než si člověk vybuduje nějaké slušné zázemí. Jedu v tom jen něco kolem osmnácti měsíců. Carl platí dobře, za moje zboží mi nabídl férových deset procent. Otáčí hodně zboží. Jiní překupníci s diamanty v L. A. by mi nabídli pět procent, za velké kameny možná osm nebo devět. Jsou to vyděrači. Diamanty se dají znovu přeprodat celkem snadno, protože je lze jen stěží identifikovat.
Dávám si brašnu na kolena, abych mohla vyndat, co potřebuji, aniž bych Cavoreho spustila z oči.
Pokládám pětačtyřicítku kolt na stůl, upřeně hledím do Carlových malých bystrých oček a pak na stůl rozkládám do vějíře kartičky k diamantům a obálku s kameny, aby si udělal obrázek. Brašnu odkládám na podlahu. Natahuje ruku a přes papír obálky prstem lehce zatlačí na dvoukarátový diamant. Na kloubech ruky má dolíčky a ani jeden chloupek.
"Chceš osahávat můj nejlepší kamen?"
"Jenom se dotýkám bradavky přes blůzu."
"Osmdesát jedna kamenů," říkám. "Většinou jsou kulaté, ale některé mají pěkný princesový výbrus. Všechny mají stejně pěkný jas, jsou bezbarvé a perfektně vybroušené. Nejmenší má třetinu karátu a největší je ten chudák, kterého zrovna drtíš prstem. Jasone, okamžitě dej tu ruku pryč!"
Lehce sebou škubl. Pak odtáhl ruku a sáhl si do kapsy u košile pro kalkulačku. Položil ji na stůl vedle kartiček a vrhl na mě ublížený pohled.
"Hodný chlapec," říkám. Beru obálku do ruky, abych se přesvědčila, že na mě nezkusil nějaký kouzelnický trik. Přes papír cítím, že velký kamen je stále uvnitř. Ještě se pro jistotu dívám do obálky. Srdce už mi tak nebuší.
"Ale Maxine," říká s předstíraným zklamáním.
"To je z respektu k tvojí vychytralosti," odpovím.
"Nikdy jsem se ani nepokusil tě obelstít. A až odejdeš, budu s myšlenkama na tebe brázdit ulice tohodle opuštěnýho města."
Střídavě sleduji Carla i obálku, z níž vyndávám diamanty zabalené dojemných papírků. Jeden po druhém ty poklady rozbaluji. Carlovy oči se pohybují, jak pozoruje mé ruce, ale zbytek jeho obrovského těla je nehybný, vlhký a bledý.
Když jsem s tím hotová, Carl se narovnává a s lupou v ruce se naklání dopředu. Dívám se na něj, usměje se a dává si ji před ústa. Velké dásně a malé zuby jsou teď zvětšené, kroutí při tom tlustým jazykem a chechtá se. Lupaje teď celá orosená od jeho dechu.
"Zřejmější strašil holky ještěrkami," říkám.
"Ropuchami. Vyhazoval jsem je co nejvýš do vzduchu, a když…"
"Jo, jasně."
"Perfektní! A ten zvuk! Strašná rána, protože když se ropuchy bojí, nafouknou se vzduchem. Ty menší vydržely víc – pět šest hodů."
"Nikdy ses nenaučil rozlišovat mezi tím, co druhého vyděsí nebo zhnusí, viď?"
"Nebyl jsem moc oblíbený."
Cavore si pravou rukou přisouvá papírky s diamanty před sebe a prohlíží je lupou, kterou drží v druhé ruce. Pečlivě zkoumá kameny, malíčkem si je otáčí a některé studuje déle než jiné. Potom, aniž by od kamenů vzhlédl, sahá pravou rukou po kalkulačce a něco do ní vyťukává. Tlačítka mačká po paměti. Kalkulačka se pod jeho tlustou rukou úplně ztrácí. Obratně odsunuje diamanty doprava. Zvenku, necelé dva metry od místa, kde sedím, slyším hlasy nějaké rodiny, která se snaží nastoupit do svého auta. Cody, počkej, až ty dveře odemknu. Cody, počkej! Cavore zkoumá a vyťukává, zkoumá a vyťukává.
Nad dvoukarátovou trofejí chvíli přemýšlí. "Zajímalo by mě, kam chodí na ty hodnocení."
"Mají na to kvalifikaci."
"Tohle ale není jasnost SI2. Je to míň."
"Lidi chytřejší než ty říkají, že je to SI2, Jasone. Jsou to profesionálové, žádní zloději."
Očekávala jsem, že bude zboží kritizovat, ale nemám náladu na nějaké dohadování.
"Tohle má hodnotu čtyři sta padesát tisíc dolarů," říkám. "Jestli mi chceš dát mých pětačtyřicet, je to vyřízené."
"Deset procent za tuhle kvalitu?"
"Taková byla dohoda, Jasone."
"Nezávazná."
Vzpřímila jsem se na židli a podívala se mu přímo do očí. "Ty kameny oceňoval znalec."
"Ale já je kupuju. Tobě nebylo ještě ani deset let, když jsem se tímhle už zabýval. Maxine, tady nemáme hodnotu čtyři sta padesáti tisíc dolarů. Je to rovných čtyři sta. Jakápak kvalifikace. Kvalita se pohybuje od dobrých po ucházející. A když to shrnu? Nesnaž se mě oblbnout. Dám ti osm procent –třicet dva tisíc. Vzhledem ke kvalitě je budu těžko prodávat a žádnou velkou radost z nich nemám. Ale dohoda je dohoda. Tohle je moje nejlepší a konečná nabídka, krásko."
Tohle je u Carla něco nového. Vždycky začíná nízko a přidává.
"Přistoupím na čtyřicet dva tisíc."
Vrtí hlavou. Žádný úsměv. Jen ta malá očka, která mě vysávají, jako kdybych byla rybník a on chtěl vidět, co je na dně.
"Tak povídej, Jasone."
"Jak se ti tohle podařilo? Proč? Každý o tom mluví. U MS-13 jsou kvůli těm kamenům pěkně rozhození. A určitě víš, že Asian Boyz nemají rádi, když se jim něco ztratí. Ptají se všude. Všechno sledují. Poslouchají. Někdo vždycky něco ví. Někdo vždycky něco vidí. Někdo vždycky promluví. Možná zítra, možná už se tak stalo. Objeví tvoje zdroje a udělají ti pěknou čáru přes rozpočet. Skončíš. Lidi na diamantovým trhu ty kameny nekoupí, tak jak jsou. Žádných deset procent, jak si myslíš. Ani za pět. Mluvil jsem s nima a můžeš to zkusit i ty, jestli mi nevěříš. Bojí se toho samýho, čeho by ses měla bát i ty. Vydají tě hochům z MS nebo Boyz. Neumím si vůbec představit, kam až by to mohlo dojít. Jdou řeči o Luperciovi."
"Pověz mi o Luperciovi."
"Bývalý gangster od Mara Salvatrucha. Pak z toho gangu docela dramatickým způsobem odešel. Teklo hodně krve, ale Lupercio vydržel. Z Mara Salvatruchy nabídli příměří. Říkají, že Lupercio vidí i potmě, že je to samotný ďábel."
"Je to malý chlapík s mačetou."
"Je v tom víc než jen mačeta."
"Co víc?"
Cavore pokrčil rameny a zívl. "To mi neřekli. Zřejmě nějaký magický síly. Slyšelas o těch indiánských bratrech ve Valley Center?"
"Ne, proč?"
"Ale nic, zapomeň na to." Cavore se na mě stále upřeně dívá. Vím, že si mě nemůže spojovat s Valley Center, tak neuhýbám očima. Udivuje mě ale, jak přemýšlí, jak rychle si dokáže dávat souvislosti dohromady.
"Takže, Maxine, co chceš dělat? Ber, nebo neber. Můžeš mít prachy do deseti minut. Třicet dva tisíc dolarů za něco, co jsi našla jako odpad z duší těch deseti mrtvých chlapů."
"Tvoje oduševnělost mě dojímá."
"Přidám ti k tomu pět set, víš za co. Hned teď, támhle vzadu." Sleduji Carla a postupně zabaluji kameny. Zručně a rychle. Pak je shrábnu jako rozložený balíček karet a ukládám je do brašny, aniž bych z něj spustila zrak. Beru kolt a vstávám.
"Byla bych radši, kdyby ses mě pokusil znásilnit," řekla jsem. "Měla bych důvod tě zastřelit."
"Myslím, že bys to nedokázala."
"Můžeme to zjistit."
"Už jsi někdy zabila člověka?"
"Ty nejsi člověk."
"Možná bys to fakt udělala."
"Slibuju, že ano."
"Nepřežiješ to svoje počínání. Věříš si, protože jsi zatím měla štěstí. Ale štěstí se vždycky obrátí. Nepřežiješ to."
"Jsem ráda, že jsem ti ty diamanty neprodala, Jasone. Kdybys mi teď nabídl těch celých čtyřicet tisíc a řekl mi, že tohle všechno byl jen žert, stejně bych s nimi odešla."
"Proto nepřežiješ, Maxine. Na city ti hrajou ty nesprávný věci. Dokážou tě rozhodit mrtvý kameny. Měla by ses spíš zabývat tím, jak si zachránit život."
"Jo. Dát takovou krásu do tvých hnusných rukou by mi zlomilo srdce."
"Je úplně jedno, co s kameny uděláš," řekl Jason. "Stejně už patří někomu jinýmu."
"Nepatří. Ty jsi jediný, kdo je viděl. Ty jsi jediný, kdo ví, co mám."
"Nezapomeň na Lupercia. Co když už je ti na stopě? Říkají, že se nikdy nevzdává. Jestli pro příměří dokázal srazit MS-13 na kolena, snadno tě najde a rozdrtí."
"K Luperciovi nevedou žádné důkazy," lžu. "Nejsou žádné důkazy, že by o tom kromě tebe někdo věděl. Posledních několik dní je klid. Pokud se něco začne dít, sečtu ti to."
"Nemáš na to, abys mi ublížila."
"To by ses divil."
Carl zvedl ruce dlaněmi nahoru. "Dobře víš, že ani ty dvě věci, který o tobě vím, nejsou pravda. Křestní jméno je falešný. A číslo telefonu, který už za pár hodin nebude k ničemu. Zradil bych tě, kdybych toho o tobě věděl dost na vyzrazení."
"Což kdybys mne raději odvezl zpátky k restauraci?"
 
* * *
 
Jsem naštvaná a hladová, tak zastavuji u okýnka s rychlým občerstvením pro něco k jídlu. Za několik minut zajíždím na příjezdovou cestu k domku v Hollywoodu, stáhnu okno u auta a hodím na zem papírovou nákupní tašku.
Ve zpětném zrcátku vidím Melissu, jak si sbírá v tašce svých deset tisíc v hotovosti, a mířím zpátky na dálnici.
Dohoda je dohoda.
Pořád jsem naštvaná.
Mám tak strašnou chuť Jasona zastřelit, že musím zastavit na kryté střelnici, kde ze svojí pětačtyřicítky vystřílím padesát ran. Střílím postupně na pět, deset, patnáct a dvacet metrů. Kromě pár zbloudilých střel jsou to všechno pěkný trefy. Ten kolt prostě miluju.
Pak střílím z cannonity na zhruba tři a sedm metrů. Na tři se na siluetě trefuji do černého, ale na sedm už je to těžké.
Když se správce střelnice nedívá, střílím z obou najednou, koltu a derringeru, pravou a levou rukou. Rychlý Armageddon, kdy si místo terče představuji na druhém konci to tlusté násilnické tělo.
Dýchám zhluboka a zvoní mi v uších, přestože mám ucpávky.
Potom znovu nabíjím cannonitu, dám si ji za pásek a zavírám oči. Terč je asi sedm metrů daleko. Zhluboka dýchám a představuji si, jak ke mně z toho směru míří Cavore. Otvírám oči a tasím derringer. První rána mu přeletí přes levé rameno, ale druhá trefí střed jeho černého srdce zarostlého sádlem. Když odcházím, usmívám se na správce.
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Hood našel Ernesta s chlapci na pláži u přístaviště v Oceanside. Letní vzdouvání moře tlačilo vlny vysoko podél mostních pilířů a Hood sledoval surfaře, jak svými krátkými rychlými prkny krájí zelené stěny. Cedule před střediskem záchranářů říkala, že vlny jsou vysoké dva až tři metry a teplota vody je devatenáct stupňů.
Ernest seděl ve stínu slunečníku. Na písku ležely deky a batohy a chladicí box s otevřeným víkem. Kenny ležel na zádech ve skládací postýlce a s hlavou ke straně nespouštěl oči z Hooda.
Hood si sedl na chvíli do podřepu a nechal si jemný šedý písek protékat mezi prsty.
"V tom černém neoprénu támhle je Bradley," řekl Ernest. Kývl hlavou směrem k surfařům.
"Dneska jsou velké vlny."
"Nebojí se."
"Děti si to můžou dovolit."
Ernestův obličej i oči vyzařovaly klid.
"Kam odjela vaše žena?"
Ernest zavrtěl hlavou. "Není moje žena a neřekla mi to."
"Odjela jen tak?"
"Jsou chvíle, kdy potřebuje být sama. Neříká mi, kde je, a já se neptám."
"Trochu divný."
"Na důvěře není nic divnýho. Proč se staráte, kam jela?"
"Myslím, že se dostala do problémů. Mám za to, že muž, co zabil ty bratry, hledal ji."
"Co jí chce?"
"Ona to možná ví."
"Kdo je to? Řekněte mi, kde bydlí, a já to vyřídím."
"Ani jedno z toho nevím."
"Ale říkáte, že Suzanne hledá. To nedává smysl."
"Proč utekla?"
"Když chce být sama, neznamená to, že utíká."
"Proč chce být sama?"
Kenny se překulil na bříško a zvedal hlavu nahoru. Ernest se na něj podíval, potom na Hooda a nakonec na vlny. "Respektuju její obavy a starosti."
"Erneste, kdybych si s ní mohl promluvit, možná bych tomu mohl přijít na kloub. Jednu noc toho muže viděla poblíž místa činu v L. A. On ji taky viděl. Myslím si, že je to ten, kdo zabil Harolda a Geralda. Nejel ale takovou dálku až do Valley Center, aby spáchal tohle. Šel po Suzanne. Byl na jejím pozemku. Myslí si, že v L. A. něco viděla, nebo že něco má. Proto s ní musím mluvit."
"Nevím, kde je."
Hood sledoval Bradleyho, jak klouže po vlně. Bylo jedno, jestli Ernest lže a neřekne, kam odjela. "Řekněte jí, aby mi zavolala."
"Dostala vaši zprávu."
"Řekněte jí to znovu. Nastoupí zpátky do školy? Škola začíná za několik týdnů. Nemůže učit dějepis a zároveň se skrývat."
"Tak daleko dopředu jsme ještě neplánovali."
"Tak plánujte, pokud chcete zůstat naživu," řekl varovně Hood.
Ernest vstal, natáhl ruku do postýlky a pohladil Kennyho po hlavičce. "Pohlídejte to dítě. Chtěl jste mluvit s Jordánem."
Hood se za ním díval, když odcházel k vodě. Nějaký chlapec s tmavou pletí jej předběhl, hodil prkno do vody a naskočil na něj. Uháněl po hladině, nechávaje za sebou brázdu rozvířené vody s pěnou, a vlétl do zlomené vlny, takzvané bílé kaše. Nesl se v ní, sjel ji perfektně a celou dobu dokázal udržet na prkně rovnováhu. Chlapec pak něco řekl Ernestovi, ten pokrčil rameny, vzal si od něj prkno a čekal na další vlnu. Ernest měl široký hrudník a krátké nohy, ale prkno mu nedělalo žádné problémy. Vlnu sjel téměř dokonale. Smál se a ukázal směrem k Hoodovi.
Jordán si přehodil ručník přes hubená ramena. Zuby mu cvakaly, když vyprávěl, že ten rybář byl malý, měl tmavou pleť a tmavé vlasy. Žádný knír nebo vousy. Vlasy měl nahoře zastřižené na ježka. Nebyl "mladý ani starý". Měl na sobě džínsy a kovbojské boty a košili s krátkým rukávem a slaměný kovbojský klobouk. Byl sice malý, ale měl silné, vypracované tělo. Ten den bylo opravdu vedro. Jeho rybářský prut i naviják vypadaly jako nové a chytil několik ryb, které pak házel zpátky do vody. Když s ním mluvil, tak ten muž říkal, že na chytání jsou nejlepší červi, ale člověk je musí zaháknout, aby pak cítil tah, když ryba zabere.
"Ukaž mu, co jsi udělal," řekl Ernest.
Jordán, pořád ještě zabalený do ručníku, přešel k jednomu z batohů a vrátil se s dvěma složenými archy papíru. Hood si vzpomněl na kresby, které viděl na stěně místnosti, kde se před jeho matkou ztrapnil.
Jordán mu archy podal a Hood si je rozložil. Kresby byly lepší než všechny identikity nebo nákresy policejního specialisty, které kdy viděl. Zobrazovaly věrnou podobu muže – žádná kompozice nebo interpretační kresba z něčí paměti. Skutečný muž a jeho dvě verze. Jedna se slaměným kloboukem na hlavě a jedna bez klobouku. Plochu papíru za portréty Jordán trochu vystínoval tužkou. A podepsal je. Hood přejel prsty jeden vystínovaný růžek papíru a prsty mu zůstaly čisté.
"Maminka mi řekla, že přijdete," řekl Jordán.
Hood se podíval na Ernesta.
"Můžu si je nechat?"
"Řekla mi, abych vám je dal. Taky vám mám říct, že je to ten chlap od servisu Miracle Auto Body."
Hood si znovu prohlížel kresby. Pomyslel si, že Jordán má skutečný talent. Když se na chlapce podíval, už necvakal zuby, ale rty měl stále bledé.
"Řekl bys mi to všechno ještě jednou? I tu nejmenší podrobnost, na kterou si dokážeš vzpomenout. Budu se tě na všechno znovu ptát. Třeba přijdeme na něco nového, něco, co jsi přehlédl."
Hood už ale věděl, že Jordán Jones, nebo jak se ten chlapec jmenoval, toho moc nepřehlédl.
"Musím stát na slunci."
"Erneste," řekl Hood. "Můžeme si dojít nahoru do snack baru na něco k pití?"
"Je to na tobě, Jordáne."
Jordán si na sobě nechal ručník a šel napřed. "Ten chlap chytil nějakých osm ryb. Pak je hodil zpátky. Zabil Harolda a Geralda?"
"Myslím, že ano. Nechala si maminka originály tvých kreseb?"
"Ano. Hodně z mých věcí si schovává. Máme toho doma plnou zeď."
"Je Ernest tvůj otec?"
"Můj otec se jmenoval Joe Iverson. Zemřel, když mi byly dva roky. Jsme tři, já, Bradley a malý Kenny. Každý máme jinýho tátu. Bradley je v pohodě. Kenny hodně brečí."
"A ukáže se někdy u vás Bradleyho otec?"
"Moc ne. Bojí se mamky."
Než došli do snack baru a zpátky, vyprávěl Jordán Hoodovi svůj tajemný rybářský příběh ještě třikrát. Nevzpomněl si na nic nového a na původní verzi nezměnil ani jeden detail. Ani ohledně počtu různých návnad, které ten den použil, aby něco chytil. Třináct. Významným faktem bylo to, že Jordán Luperciovi řekl, že ten den pojede celá rodina do kina. Vypadalo to, že Lupercio čekal dole u potoka, až odjedou, a ve stodole jej pak vyrušili Harold s Geraldem.
Ernest natáhl k Hoodovi ruku a ten si myslel, že mu podává ruku na rozloučenou, ale pak v ní spatřil navštívenku. Byl na ní název Ernestovy firmy, Kaleana Electric, a obrázek rudého blesku. Na druhé straně bylo rukou napsané telefonní číslo.
"Zkuste tohle," řekl Ernest.
Hood cestou k autu to číslo vytočil a hlas z počítače jej vyzval, aby zanechal zprávu, což udělal.
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Kapitán Wyte podal kresby přes stůl Hoodovi zpátky. "Tohle nakreslil desetiletý kluk?"
"Ano."
"Měli bychom ho najmout."
"Poznáváte toho muže?" zeptal se Hood.
"Lupercio Maygar," řekl Wyte. "Jeden z původních gangsterů MS-13 z MacArthur Park. Poslední fotografie, kterou máme, je deset let stará. Odešel od gangu a zmizel. Říká se – inu, říká se hodně věcí. Zaslechl jste něco?"
"Ne, pane."
"Lidi potřebují hrdiny a nepřátele. Tak si je vytvářejí. Podívejte se na Allison Murrietovou."
Wyte přešel k jedné ze tří registračních skříněk stojících podél stěny. Hood si všiml, že se pohybuje pomalu a nejistě. Otevřel horní zásuvku u levé skříňky, sáhl dovnitř a vytáhl dva tlusté spisy.
Položil spisy na stůl a posadil se. "Tady je poslední známá fotografie vašeho muže."
Hood se podíval na obrázek. Luperciovi Maygarovi bylo v té době třicet osm let a fotka byla pořízena těsně před jeho propuštěním ze státního vězení v San Quentinu v září roku devatenáct set devadesát osm. Lupercio vypadal jako spousta jiných salvadorských gangsterů. Nadělaný, nebojácný, nestárnoucí.
I v těch osmatřiceti letech vypadal na osmnáct nebo na osmačtyřicet či něco mezi tím. Hood položil Jordánovy kresby po obou stranách fotografie. Nový byl ten rovný sestřih vlasů nahoře na hlavě. Kdyby se ale ten účes přenesl na deset let starou fotografii Lupercia Maygara, byl by to tentýž chlapík.
"Když odešel z gangu, šli proti němu jeho vlastní lidi," řekl Wyte. "A když ho nemohli dostat, zabili jeho ženu a rodinu a poslali mu kurýrem jejich hlavy. Zmizel a pak začali gangsteři z MS umírat ještě dřív než obvykle –jenom v devětadevadesátým jich zemřelo sedmnáct. A nebyli to žádní zajíci, ale vysoce postavení členové pistoleros organizovaného zločinu. U dvanácti z nich – a možná i u víc – všechno nasvědčovalo, že za tím stojí Lupercio, ale nikdy jsme ho nemohli obvinit, protože se nikdo neodvážil promluvit. Těch dvanáct vražd jsou pořád otevřený případy."
"Dvanáct," opakoval Hood. Znovu si pozorně prohlížel fotografii. V Anbaru ztratil víru v čísla – v počty lidí zabitých vojáky, vzbouřenci a sebevražednými atentátníky. Počty šíitů zabitých sunnity a naopak. Oficiální čísla nikdy neodpovídala skutečnosti. Čísla z amerického velitelství, koaliční čísla, čísla z OSN, z irácké armády a policie, čísla z amerických médií, z BBC či AI Jazeery a samozřejmě čísla, která bylo slyšet v mešitách, na trzích a v uličkách.
"Vražedným nástrojem byla většinou mačeta," řekl Wyte. Je to styl zabijáků ze Salvadoru – protože mačeta je osobní a tichá a zanechává dramatický podpis. Koncem roku dva tisíce došlo mezi Luperciem a MS-13 k uzavření příměří. Byly oprávněné naděje, že se vrátil nadobro do Salvadoru. Že možná narazil na popravčí četu a okusil trochu tý svojí medicíny."
"Máme k němu vůbec něco?"
"Jen tuhle starou věc. Po propuštění z vězení došlo k vraždám, pak to příměří a potom prostě zmizel – vamanos. A teď se dovídáme, že byl ve Valley Center a vraždil tam místní indiány."
"Souvisí to s těmi vraždami v Miracle Auto Body," řekl Hood. "Ale nevím jak. Lupercio byl na obou místech – nejdřív autoservis a pak Valley Center."
"Lupercio v Miraclu? Víte určitě, že tam byl?"
"Je to téměř jisté. Máme dobrého svědka."
"Tu ženskou z Valley Center?" zeptal se Wyte. "Matku tohohle kluka?"
Lupercio se objevil na dvou špatných místech, pomyslel si Hood. A Suzanne taky.
Wyte se opřel o lenoch židle a zamračil se. "Proč by byla u servisu, sto mil od domova?"
"Jela kolem. Vracela se z návštěvy nějakého příbuzného, který tam někde bydlí. Viděla Lupercia v jeho černém Lincolnu. Zastavil na kraji silnice a mluvil s někým mobilním telefonem."
"Lincoln," řekl Wyte. "Pamatuju si ho dobře – vždycky naleštěný a v perfektním stavu. Několik let jezdil s něčím jiným, protože věděl, že po něm jdeme. Teď je zřejmě zpátky v akci."
Hood řekl Wyteovi, že Jonesovou zastavil kvůli rychlé jízdě a že mu přitom Lupercia popsala. V duchu si vyčítal, že z ní tu noc nedostal jméno a číslo telefonu toho údajného příbuzného a že se mu to nepodařilo ani druhý den, když za ní byl. Wyte něco vyťukával na klávesnici počítače. Hood si všiml, že jeho počítač není erár z umělé hmoty, jako měli všichni ostatní. Měl notebook z leštěného hliníku, který vypadal, že přežije všechno. Vzpomněl si, že slyšel, že si Wyte staví své počítače sám a že jeden sestavil i pro šerifa.
"Potom Lupercio musel tu ženskou vidět, stejně jako ona viděla jeho," řekl Wyte. Pomalu zavrtěl hlavou, jako kdyby jenom velká hloupost Suzanne Jonesové mohla tohle způsobit. "A jde po ní, protože ona je svědek nebo si to o ní aspoň myslí. Kde je teď?"
"Její přítel to nechce říct."
"Osmačtyřicet hodin v cele zadržení by mohlo pomoct."
"Myslím, že to ani neví."
"Kde je ten přítel?"
"V Oceanside."
Hood přemýšlel, zda Suzanne viděla Lupercia dělat něco víc, než jen sedět v autě v blízkosti Miracle Auto Body. Třeba ho viděla s těmi diamanty v hodnotě čtyři sta padesát tisíc, o kterých několik lidí vědělo, že změní majitele. To by byl další celkem dobrý motiv pro Lupercia, aby po ní šel, pomyslel si. Pokud však tu noc viděla něco podezřelého, proč mu to neřekla? Protože jí nedošlo, co viděla? Možná. Nebo třeba o tom obchodu něco věděla. Možná i ona šla po těch diamantech. Hooda tyhle možnosti vůbec nenapadly, dokud neviděl to Patmorovo video s Allison, když přepadla restauraci Taco Bell ve Van Nuys. Jestli je Suzanne Jonesová Allison Murrietová, pak by to bylo možné. A jestli není Allison, pak je to jen učitelka, která se vracela domů z návštěvy příbuzných.
"Jak ji mohl Lupercio najít tak rychle?" zeptal se Wytea.
"Možná ji sledoval domů."
"To ne. Žije na venkově. Poslední míli k domu se jede jen po úzké prašné cestě. Viděla by ho. Objevil se tam až druhý den odpoledne, hrál si na rybáře a okukoval její pozemek. Kdyby ji nepozorovaně sledoval tu noc domů, tak by místo těch dvou mrtvých bratrů našli její mrtvolu."
"Vzdávám se."
"Já ne."
"Taky byste neměl. I já byl kdysi mladý. A hladový."
Hoodovi se nelíbilo, jak se situace vyvíjela. Zdálo se, že Lupercio ví o věcech, o kterých by vědět neměl. A Suzanne Jonesová už nevypadala tak super čistě, ale spíš jako ta Allison Murrietová. A Allison Murrietová si dost naivně myslí, že může sebrat diamanty gangsterům pod nosem a přežít to, aby o tom mohla vyprávět. Jako kdyby zločinecké podsvětí byla jen další restaurace s rychlým občerstvením a ona k jejímu vyloupení potřebovala jen trochu odvahy a zbraň.
Hood si vzpomněl, jak před ním Suzanne Jonesová chodila v té noční košili a jak mu řekla, že sejí líbí a že ho chrání. A jak mu přitiskla svou tvář na jeho a jak přitom zatajil dech. Úplně ho vyvedla z míry.
Začal pociťovat stejné svírání žaludku, jaké prožíval dnem i nocí při každém svém nasazení v Iráku. V ústech téměř cítil chuť antacidu, který celé ty měsíce chlastal – hladký a odstředěný, zaschlý kolem hrdla lahvičky a pálivý v krku.
"Kde toho Lupercia najdu?" zeptal se.
Wyte kývl hlavou směrem k oknu. "Po těch vraždách jsme ho hledali pod každým kamenem v L. A. Nikdy jsme ho nenašli. Předpokládám, že si našel nějakou ženskou, která si ho vzala domů a skrývá ho. Myslím si, že v tomhle městě už nežije."
"Suzanne Jonesovou našel celkem snadno," řekl Hood. "Možná toho můžeme využít."
"Přimějete ji ke spolupráci?"
"Nejsem si jistý, jestli ji vůbec najdu."
Hood si v hlavě probral své možnosti. Číslo mobilního telefonu, na které může, ale nemusí reagovat, prázdný dům, přítel, který neví, kde je, nebo to nechce říct, zaměstnání, kam několik dalších týdnů ještě nemusí nastoupit, tři lidi, kteří jí nechali zprávu doma na záznamníku, poté co toho rána odjela s rodinou pryč.
"Pokud to s ní zkusíme, bude se muset sakra dobře chovat," neodpustil si Wyte.
Hood se nad tím zamyslel. Díval se na Wytea přes jeho psací stůl a v jeho modrých očích spatřil jakési oživení. Wyte byl velký a dobře stavěný, ale zároveň jaksi nevyrovnaný. Při pádu helikoptéry tehdy zahynul pilot. Wyteův výraz byl nyní optimistický a ostrý a Hooda napadlo, jestli mu už nechybí to napětí spojené s aktivní službou.
"Poslyšte," řekl Wyte. "S tímhle byste mohl uspět. Nastražte past a čekejte – s gangy jsme to tak dělali pořád. Žádný velký rozruch kolem toho. Musíte mít trpělivost. Mohlo by to zabrat, Hoode. Připravte si Jonesovou a pak čekejte a sledujte."
"Jako kozu u kůlu," poznamenal Hood.
"Ale měl byste sledovačku, zásahový tým, pokud budete chtít, a někoho blízko u ní. Vy, Hoode – vy ji můžete držet za ruku, uklidňovat ji."
To si Hood nedokázal představit.
"Můžu vám pomoct," řekl Wyte. "Ukážu vám, co umím."
Hood přikývl.
"Ale napřed ji musíte najít. Držte ji naživu, dokud to nepřipravíme. Chvilku to potrvá."
"Najdu ji."
"Dejte mi vědět, až ji najdete. Až bude na palubě, promluvím s Marlonem."
"Ano, pane."
Wyte se uvolnil. "Hoode, jestli ji Lupercio viděl v tom autoservisu nebo někde blízko kolem, zabije ji. To by vám mělo být naprosto jasný a vůbec o tom nepochybujte. Nikdy nedovolil, aby se mu někdo pletl do jeho věcí. Taky proto je stále naživu a tucet chlapů, se kterými dříve dělal, už mezi živými nejsou."
 
* * *
 
Hood zašel k pojízdné prodejně koupit si pomerančovou limonádu. Stál ve stínu budovy hlavní policejní správy, tílko pod košilí se mu lepilo na záda a za ušima cítil kapky potu.
Znovu vytočil číslo, které dostal od Ernesta. Po prvním zazvonění se mu ozvala Suzanne Jonesová.
"Tady je zástupce šerifa Hood."
"Kdo je ten zkurvysyn?"
"Lupercio Maygar. Původně z gangu Mara Salvatrucha. Jste v nebezpečí."
Suzanne Jonesová chvíli mlčela.
"Kde jste?" zeptal se Hood.
"V Laguně."
"Veřejné místo?"
"Hotelový pokoj."
"Můžete se dostat k té stanici záchranářů u dřevěného chodníku, aniž byste si musela vzít auto?"
"Není to daleko, dojdu tam pěšky."
"Sejdeme se tam ve tři. Držte se mezi lidmi."
"Tady je všude plno lidí."
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Hood ji zahlédl sedět na lavičce blízko záchranářské stanice. Měla na sobě kšiltovku Raiders a velké zrcadlové brýle. U nohou jí ležela síťová taška.
Potil se ve svém sportovním saku z Targetu, ale dobře skrývalo zbraň. Kalhoty byly ze silné bavlny a těžké pracovní semišové boty měly ocelovou špičku.
"Asi se necítíte moc pohodlně," řekla s příjemným sarkasmem.
"Jinak to v pracovních dnech nejde," opáčil.
Vydali se nahoru po chodníku. Vzduch tady v Laguně byl mnohem chladnější než v L. A. a líbila se mu vůně slané vody a opalovacích krémů. Rackové křičeli a rádia duněla všude kolem. Oceán se leskl stříbrnou a zelenou barvou a děti ječely a řádily v malých vlnách u břehu.
"Chce to, co máte, paní Jonesová." Sledoval, jestli neuvidí nějakou reakci na svoje slova, ale nezměnila výraz.
"Chce mě mrtvou. Protože jsem ho viděla."
"Možná chce něco víc než váš život."
"Co má větší cenu než můj život, když budu mrtvá?"
"Viděla jste ho tu noc znovu? Kromě těch tří příležitostí, o kterých jste mi řekla?"
Letmo na něj pohlédla. "Ne, neviděla."
"Viděla jste, že by něco vzal z toho servisu?"
"Vzal? Hoode, já jsem v tom servisu vůbec nebyla."
"Protože jestli jste tam byla a něco viděla, pak mi neříkáte…"
Suzanne Jonesová se zastavila, vzala ho za paži a otočila si ho čelem k sobě. Řeka turistů se kolem nich rozdvojila a Hood zaslechl japonštinu a francouzštinu.
"Ten autoservis jsem nikdy ani neviděla," řekla. "A neberu věci, které mi nepatří. Jsem učitelka, která viděla muže. O vašem místě činu jsem vůbec nevěděla, dokud jste za mnou v neděli nepřijel. Teď jsou moji sousedi zavraždění a můj syn našel rozsekaná těla v mojí stodole."
Nějaký kluk, co zrovna procházel kolem nich, na ni zíral s vyvalenýma očima.
"Pojďme si najít nějaké lepší místo k rozhovoru," řekl Hood. "Možná někde u vody."
Opustili chodník a šlapali pískem směrem k vodě. Hood sledoval, jak se mušky rozlétly, když šlápl na trs mořské trávy usychající na slunci.
"Dejte mi jméno a číslo telefonu toho příbuzného, kterého jste navštívila, když jsem vás v sobotu v noci zastavil. A neříkejte, že mi do toho nic není."
Za chůze vytočil číslo, které mu dala. Na druhé straně zvedla telefon po třetím zazvonění Mary Jonesová a potvrdila, že ji její švagrová Suzanne navštívila minulou sobotu večer a odjížděla kolem půl druhé ráno. A že celý večer nic nepila. Hood jí poděkoval a zavěsil.
"Alibi potvrzené?"
"Navedla jste ji?"
Zavrtěla hlavou a neodpověděla.
"Paní Jonesová, doufám, že mi říkáte pravdu?"
"Jste ten nejnedůvěřivější člověk, jakého jsem kdy poznala."
Zase si vzpomněl na Anbar a cenu důvěry. "Patří to k mé práci, paní Jonesová."
"Říkám vám jenom pravdu, Charlesi Roberte."
"Kolik z ní?"
"Všechno, panebože."
Hood se na ni díval, když to říkala. Vážil její slova a jejich tón oproti všemu, co věděl. A uvěřil jim. Nehledě na to, že si s ním dřív hrála a přivedla ho do rozpaků. Teď jí věřil.
"Řekněte Ernestovi, ať zůstává v pohybu," řekl. "Jedno místo – jedna noc. Žádné přízemní pokoje. Jenom veřejná místa. Čím víc lidí kolem, tím líp."
"Dobře."
"To samé platí pro vás."
"Ano."
"Můžu vám nabídnout ochranku."
"Jen přes moji mrtvolu."
"To jsem si mohl myslet. Když jste odjížděla z domova ve Valley Center, vzala jste si s sebou svůj adresář?"
"Nechala jsem ho u počítače."
"Není tam."
Podívali se na sebe. Šli stále na sever podél pobřeží. Písek tady už začínal být tvrdý a u břehu se válela bílá pěna. Voda se třpytila ve slunci a před nimi vyvstávala proti obloze černá skála.
"Lupercio si musí myslet, že máte ty diamanty."
"Žádné diamanty nemám."
"Proč jste na útěku?"
"Abych chránila svoji rodinu. Když Jordán nakreslil ty obrázky, věděla jsem, že ten chlap jde po mně. Kvůli té předchozí noci. Nešel po Haroldovi ani po Geraldovi."
"Hledal něco ve vaší stodole."
"Věřte mi, že vím, co mám ve stodole. Je mi líto, že vám moje slovo nestačí, Charlie."
"Pomozte nám ho dostat," požádal ji Hood.
Vzhlédla k němu. Neviděl jí přes zrcadlovky do očí, ale ústa měla pevně sevřená. "Mám dělat volavku?" zeptala se. "Ano. Poslouchejte."
Hood se zastavil, ale ona pokračovala v chůzi. Bezstarostně si pohazovala taškou a jen se na něj ohlédla. Došla ke skále, vylezla po kamenech, pak překročila dolík s pískem, sklonila se a vlezla do klenuté průrvy a zmizela mu z očí.
Hood se vydal za ní, vyšplhal nahoru, přeskočil písek a zalezl do průrvy. Byla to taková malá skrýš s kamennými stěnami a vlhkým pískem na zemi, který za chvilku zalila vlna a smáčela jim nohy po kotníky. "Co mám teď dělat?" zeptala se.
"Chtěli bychom vás dostat do oblasti naší působnosti, do naší jurisdikce. Vybereme místo a vy se zapíšete a budete platit účty, stejně jako to děláte tady. My si zřídíme stanoviště venku, ve vedlejším pokoji. Budeme mít kamery, mikrofony, všechno, co budeme potřebovat. Nikdo vás nebude obtěžovat, budeme takřka neviditelní. A hned jak se objeví, tak ho sebereme."
"Kdo zaplatí za ten pokoj?"
"Panebože, snažíme se vám zachránit život. Ale pokoj taky zaplatíme."
"Dobře. Jak mě najde?"
"To nevím, ale myslím si, že vás najde. Má pomocníky – nějakou síť, staré kamarády gangstery, možná zdroj u dopravní policie. Jestli vás našel ve Valley Center, určitě vás najde i v L. A."
Zkoumala ho přes brýle, pak k němu přistoupila do odtékající pěny, vzala jeho tvář do dlaní a políbila ho. Hood zíral jako opařený na její čelo a světle hnědé vlasy, které jí vylézaly v kudrlinkách pod kšiltovkou. Jejich konce se ho dotýkaly. Zaslechl další nápor vody na písek a kotníky. Hooda ještě nikdy nikdo nepolíbil tak upřímně a nenasytně.
"Potřebuju vaši pomoc, až budu opouštět ten hotel, Hoode. Kvůli bezpečnosti."
"Rozumím."
V pokoji 302 si sundal sako, pověsil jej na židli a posadil se. Vysprchovala se, vyšla z koupelny v černém průsvitném župánku a postavila se před něj. Hood ztratil zbytek rozumu, který mu ještě zbýval. Odnesl ji na postel. Řádili jako dvě vichřice, které se střetly ve stejném parku. Když bylo po všem, ležel na zádech s hlavou přes okraj postele, těžce oddychoval a hleděl z okna se záclonou na obrácený Pacifik. Přemýšlel, co jej dovedlo až sem, ale nepřišel na nic. Pak se vzpamatoval, zahnal ji zpátky do postele a opravdu věřil, že v tuhle chvíli vládne celému světu.
"Ach, Hoode. Charlesi Roberte. Ať žije Bakersfield!"
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Lupercio stál na zadní verandě svého domu a pozoroval, jak se koule laskavce zachvívají na drátěném plotu. Rudé slunce viselo vysoko a venkovní teploměr ukazoval 40 stupňů Celsia. Byl rád, že je doma.
Kolem něj se rozkládalo Adelanto, unavené město v poušti severně od Los Angeles. Bylo chudé a špinavé, ale žilo v něm právě tolik Latinoameričanů, že se Lupercio mezi nimi cítil víceméně neviditelný. Téměř všechna okna v tomhle městě byla chráněna mřížemi, a i když některé z nich vypadaly dekorativně, většina připomínala rovné svislé mřížoví vězeňských cel, známé po celém světě. Až do nedávných let tady policie provozovala kasino a nevěstinec, ulice byly zaplavené drogami a občanští vůdci si cpali veřejné peníze do kapes, jak to jen šlo. Po téhle stránce to tu vypadalo jako v Salvadoru jeho mládí.
Lupercio však znal pravý rozdíl mezi nořte a centro, protože nikde v Adelantu nebo kdekoliv jinde v Estados Unidos se každé ráno neobjevovala čerstvě zavražděná těla jako v Puerto del Diablo – neobjasněné a nevyšetřené vraždy. Těch těl byly hromady. Svržené ze zelených výšek – bez hlav, bez údů, rozsekaných, zbitých, spálených. Každé ráno se vesnicí nesly zprávy, kolik nových těl bylo nalezeno tam "nahoře". Když se Luperciovi ztratil jeho bratr, tak přelézal každé ráno přes navršená těla v Devil's Door a obracel ty čerstvé mrtvoly nahoře, jestli tam bratr není. Když mu zmizel otec, dělal totéž.
A našel je.
Lupercio už snad tisíckrát přejel kolem cedule vítající řidiče na dálnici 395. Bylo tam napsáno: "Vítejte v Adelantu, městu neomezených možností."
Chápal, co ta cedule říká, ale za těmi slovy viděl ještě další význam. Když člověk přijde ze San Salvadoru a jeho mládí představovaly popravčí čety, pohřešovaní lidé a tajemné hromady mrtvol v Puerto del Diablo či El Playon, nebo těla v džungli či u silnice nebo ve skalních rozsedlinách – není moc nadšený, že by měl žít ve městě neomezených možností.
Lupercio se otočil a vešel do malého obývacího pokoje. Na okně hučela klimatizace a veliký točící se větrák vysílal silné závany vzduchu po místnosti. Televize byla zapnutá na zpravodajství z L. A. Angličtinu se naučil z americké televize a zprávy měl rád.
Dvojčata – Lucia a Serena – seděla vedle sebe na pohovce. Identické obličeje s identickým výrazem soustředěným na televizní obrazovku. Byla to silná a hezká děvčata a Lupercio u nich už dlouho pozoroval houževnatost, kterou respektoval. Využíval je ke stále důležitějším pracovním pochůzkám a zjistil, že jsou velice šikovné. Chápaly, že jeho práce je vážná věc. Nikdy nekladly žádné otázky a nikdy neodmlouvaly. Už jim bylo sedmnáct let a na gymnáziu prospívaly velmi dobře. Lucia hrála fotbal a Serena navštěvovala divadelní klub.
Lupercio se dal dohromady s jejich matkou Consuelou Encarnacionovou, když byl na útěku před svými bývalými partnery z MS-13. To bylo před deseti lety. Tehdy si byli ještě prakticky cizí a ona jednou v noci s nadávkami vyhnala z kuchyně dva atentátníky, zatímco se Lupercio schovával ve skříňce s pánvemi a hrnci. To stačilo, aby jí byl podle svého svědomí zavázaný až do smrti.
Do té kuchyně se pak vrátil o rok později – rok poté, co zavraždili jeho ženu a rodinu – a požádal Consuelu o ruku. Její manžel zemřel na střevní infekci v San Salvadoru. Na pokraji zoufalství převedla své malé děti přes Mexiko a po Ďáblově dálnici až do Arizony, kde dva ze starších mužů ve skupině zemřeli z vedra a šílenství a kde sejí boty horkem úplně rozpadly a chodidla měla plná ostnů z kaktusů cholla. I po deseti letech jí čas od času vylezly kousky ostnů z chodidel při chladných koupelích, které si ve své koupelně v Adelantu ráda připravovala. Americká prosperita jí přidala nějaká ta kila navíc, ale krása tváře nezmizela. Pracovala jako pokojská v motelu a věděla, že když její malá rodina potřebuje peníze, tak se o to její malý a tichý manžel postará. Dával jí všechno, kromě svého jména. Bylo by to pro ni velké riziko. Ve všem mu důvěřovala a neptala se na nic.
"Sereno, potřebuji ostříhat vlasy," řekl. Doma mluvili jen anglicky, protože se domníval, že dobrá angličtina pro ně bude v tomhle světě gringů velkou výhodou. Lupercio se postaral o to, aby jeho žena i děti měly zlegalizovaný pobyt, což bylo požehnání, které přinesl hurikán Mitch. Ten se v roce 1998 přehnal přes El Salvador a dočasně změnil imigrační politiku Spojených států. Později dostaly i občanství ale Lupercio zůstal zločincem na útěku.
Serena přinesla elektrické nůžky, hřeben a ručník a Lucia došla pro židli do jídelny. Lupercio se posadil a Serena mu dala ručník kolem krku. "Vypadá to dobře, tati. Všechno nahoře a rovně, jak to máš rád."
"Teď to chci hodně krátký. Abych měl kulatou hlavu. Žádná plošina nahoře. Svět je taky kulatý, Sereno."
Děvče se zasmálo a nůžky zavrčely. "Ten knír ti roste pěkně rychle."
"To jo."
Po ostříhání se Lupercio podíval do zrcadla, které před ním Serena podržela.
"Kulatá jako fotbalový míč," řekl.
"Vypadáš mnohem mladší." Znovu se zasmála a sundala mu ručník.
Odešla uklidit věci na stříhání, a když se vrátila, všichni tři si sedli na pohovku. Malý muž mezi dvěma statnými dívkami. Na stolku před nimi odsunul vázu s čerstvými květinami, kterou Consuela koupila za nehoráznou částku v obchodě s kuriozitami u dálnice 395. Pak si dal nohy na stolek, sledoval zprávy a užíval si přítomnost dívek vedle sebe.
Z kuchyně sem byla cítit vůně připravované speciality z hovězího masa bistec.
 
* * *
 
Toho večera Lupercio seděl se svojí rodinou dlouho do noci u televize, ale jeho manželka a nevlastní dcery usnuly. Sledoval noční show, kde moderátor hovořil se svými hosty, a pak ještě jakýsi pořad s hloupými triky domácích mazlíčků. Když mu jeho kocour skočil na ramena a dožadoval se pozornosti, vstal, vypnul zvuk u televize a šel si projít dům.
Byl to už jeho tradiční zvyk. Nejdřív odešel do garáže a nabrousil mačetu. Používal přitom svěrák upevněný na ponku a sadu speciálních jemných pilníků. Kov byl natolik měkký, že si s ostřím krásně rozuměl. Nabrousit celých pětačtyřicet centimetrů čepele chvíli trvalo, ale když Lupercio skončil, ostří pod světlem jen zářilo. Ještě zkontroloval, zda péra a páčky uvnitř velkého držadla pracují správně. Zbraň pak pověsil vedle dalšího zahradního náčiní na zeď.
Potom šel do pokoje děvčat, kde odhrnul kousek koberce v jednom rohu místnosti, vyťukal kombinaci a otevřel trezor v podlaze. Nejprve vyndal revolver a odložil ho na stranu. Pak zalovil v trezoru a vytáhl propletenou masu věcí. Třicet hodinek – Rolex, Patek Philippe, Baum & Mercier a další –, všechny zdobené drahými kameny a vyrobené z pravého zlata nebo platiny. Bylo tam padesát dva snubních prstenů, některé s diamanty, dvacet dva zásnubních prstenů s diamanty, od malých až pojeden, který měl 1,55 karátů a jeho cena v obchodě by se pohybovala kolem třinácti tisíc dolarů. Na černém trhu pak asi třináct stovek. Dál tam byly rubínové náušnice, safírové náhrdelníky, náramky s diamanty, šňůry perel a dokonce i obálka obsahující osm zlatých zubů, které mu místo peněz nabídl zoufalý uprchlík ze Salvadoru.
Lupercio položil celý svůj poklad na béžový koberec. Přestože přesně věděl, co tam má, odděloval z té masy jednotlivé kusy a prohlížel si je v tlumeném světle dívčího pokoje. Miloval výrazný jas diamantů, bohatou modř safírů a veselou rudou barvu rubínů. Měl rád perly, protože se neopracovávaly a byly jednoduché. O hodinkách věděl, že jsou unikátní, ale připadaly mu divné. Už nešly, protože se jim buď vybila baterie, nebo se při nošení samy natahovaly. Hodinky měly pro obchodníka cenu přes čtyři sta tisíc dolarů, pro zloděje kolem padesáti. Celá hromada pak měla na legálním trhu hodnotu přes sedm set tisíc dolarů a pro Lupercia asi sto tisíc.
Neměl však v úmyslu něco z toho prodávat. Všechno měla po jeho smrti dostat jeho manželka a dcery, přestože nic z toho dosud žádná z nich neviděla. O jeho sejfech samozřejmě věděly, ale měly k němu takový respekt, že se jich nikdy nedotkly, přesně jak jim nařídil. Poklad bude jejich, až nastane ten správný čas. Consuela se o to postará.
Přejel prsty po těch drahocenných kouscích, pak je shrnul na hromádku a uložil zpátky do trezoru v podlaze. Potom zkontroloval koberec, zda tam něco nezůstalo, pečlivě po něm projížděl rukou, ale nenašel už nic. Prohlédl bubínek u revolveru ráže osmatřicet, přesvědčil se, že je nabitý, a položil jej zpět do trezoru na svůj poklad. Zamkl trezor, dal koberec na místo a zvedl se na svých krátkých silných nohách.
V ložnici pro hosty znovu poklekl a otevřel velký sejf. Jako vždycky jej ovanula vůně – lehce navlhlá, chemická, sladká. Trezor byl téměř plný amerických stodolarových bankovek v balíčcích po stovce. Bankovky byly z různých sérií a nebyly nové. Měl tam sto padesát šest balíčků, což dávalo dohromady 1,56 milionu dolarů. V malém prostoru, kde nebyly peníze, ležela pistole Taurus s ráží devět milimetrů. Lupercio se ničeho nedotkl, jen pokýval hlavou a trezor zase zavřel a uzamkl. Ani tyhle peníze neměl v úmyslu utrácet. Byly pro rodinu.
Lupercio nebyl náročný. Stačilo mu, když věděl, že Consuela má vždycky po ruce několik stovek dolarů na nákupy a nájem, že děvčata mají, co potřebují, a že on má v peněžence dost na nějaké jídlo, když je venku, nebo na příležitostné mexické míchané pivo cervezu. Děvčata budou sice brzy potřebovat auto, to je pravda, ale Consuela vydělávala jako pokojská téměř sedm dolarů za hodinu. Největším hříchem v životě je plýtvání.
Později před domem umyl a naleštil svůj černý Lincoln Continental z roku 1979, který měl už dvacet let. Použil dvě nové houby, když nanášel čisticí prostředek na karoserii. Pracoval pomalými krouživými pohyby a rukama přitom hladil obrysy všech částí vozu. Potom vše vysušil jelenicí, umyl kola a pneumatiky, vnitřky dveří a víko kapoty a rám a vyčistil okna a vnitřek vozu.
Když skončil s leštěním, chodil s kritickým okem kolem vozu a prstem přejížděl po malých nedostatcích, které se u staršího auta vždycky najdou.
Lupercio si dobře pamatoval ten večer v prosinci roku 1979, kdy mu bylo devatenáct let a končil směnu na stavbě nového amerického hotelu na salvadorském pobřeží. Ukládal nářadí do dodávky svého šéfa, když se k nim po cestě blížilo nějaké auto. Bylo nové, černé a lesklé. Poznal, že je to Lincoln Continental – limuzína. Světélkující oceán se odrážel na jedné straně vozu a ohnivá zář zapadajícího slunce se plazila po kapotě. Auto zastavilo a vystoupil z něj muž ve světle hnědém obleku a žena v bílých šatech. Byli ze Severní Ameriky – norteamericanos. Ten muž měl podsaditou, neforemnou postavu a žena byla drobná a nervózní. Tehdy to bylo šest měsíců ode dne, kdy Lupercio našel svého mrtvého bratra na hromadě těl v Puerto del Diablo, a dva týdny od chvíle, kdy našel svého otce téměř na stejném místě. A naděje, která ho tenkrát opustila, se při pohledu na to auto přímo hrnula zpátky. Nezpůsobili to ani lidé, ani oceán, ani ten západ slunce – příčinou byl jen a jen ten vůz.
Nejprve to nechápal. Co má naděje společného s automobilem? Nemohl z něj však spustit oči. Byl veliký a určitě i velmi těžký. Na bocích měl obrovské černé panely oceli a pochromované blatníky připomínaly chróm z čepelí. Trojité ventilační mřížky za předními koly mu připadaly jako žraloci žábry. Prostě majestátní nádhera!
Lupercio si v té chvíli uvědomil, že tohle auto není jen krásné a užitečné, ale že je i nezničitelné. Takový vůz by nikdy nenašel rozřezaný na kusy a vyhozený na hromadě dalších částí vraků. Tenhle vůz by nikdy nekrvácel.
Šel k autu a uctivě pozdravil muže a ženu, pak si dal ruce za záda v gestu podřízenosti a obešel vůz. Dvakrát. Vpíjel do sebe celkový dojem z toho stroje, jeho bytelnost, linie, brilantnost černého laku i v ubývajícím světle. Viděl i drobnosti – jednoduchou eleganci kol, hloubku ráfků a znovu ten úžasný chróm. Srdce se mu zachvělo, když si všiml prohlubeniny dole u okraje dveří na straně řidiče, byl to hluboký kulatý důlek, o němž se zprvu domníval, že je to díra po kulce. Ale když si poškození prohlédl, viděl, že v oceli na karoserii není díra. Ani lak se v tom místě neodloupl. Kámen, pomyslel si, který hodil nějakýpecw, nebo mohl odlétnout od jiného vozidla.
Za jedenáct let objevil to auto u dealera v Azuse za čtrnáct set dolarů. Mělo najeto sto devadesát tisíc mil. Oranžový nápis na předním skle říkal: Výjimečná příležitost. Lupercio strčil prst do důlku ve dveřích, vypadal přesně tak, jak si jej pamatoval. Snažil se najít nějaké rozumné vysvětlení, jak se tohle auto dostalo ze Salvadoru do Spojených států. Nepodařilo se mu to. Stejně jako si tehdy před lety nedokázal vysvětlit, jak jej mohlo tak ovlivnit. Že se objevilo tady, bylo mimo veškeré chápání. Byl to zázrak.
Ten den v noci se tam vrátil a to auto ukradl. První věc, kterou udělal, bylo, že nechal opravit tu prohlubeninu ve dveřích. Nikdo by býval nepoznal, že tam kdy nějaké poškození bylo.
Když se Luperciovi o dva roky později začalo lépe dařit, koupil si ještě jeden takový Lincoln – stejný rok výroby, stejný model. Tenhle měl tmavozelenou barvu. Lupercio se domníval, že mu zvedne sebevědomí a přinese štěstí. Nic takového se však nestalo, to auto v sobě žádné kouzlo nemělo, postrádalo historii. Ale vypadalo i jezdilo dobře, tak jej věnoval Consuele.
 
* * *
 
Lupercio zrovna zajel s Lincolnem zpátky do garáže, když mu začal zvonit mobilní telefon. Na displeji viděl, že je to hovor, na který čekal. El Tóro,
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Konečně se mi podařilo, aby Hood odešel z hotelu přede mnou. Když jsem ho vyprovodila ke dveřím, třásly se mi nohy a podle jeho výrazu jsem viděla, že jsem mu z jeho IQ umázla padesát bodů. Žádný strach, je to jen dočasné.
Dnes jsem si taky o něm potvrdila něco, co jsem tušila hned od začátku. Má tajemství. Nevím, co to je. Ale z toho, jak mu napodruhé tlouklo srdce na mých žebrech – možná to bylo napotřetí, mám mlhu –, jsem poznala, že tajemství má. Je veliké a smutné a tíží ho. Miluji muže, kteří mají tajemství. A já tohle jeho odhalím.
Hood je sice zlatý, ale nemůžu dopustit, aby viděl můj pick-up, protože by si porovnal espézetky a určitě by se divil, jak se téměř přes noc změnila žlutá Corvette Z06 na černý pick-up F-150. Můj kamarád na dopravce už provedl v databázi změnu a velice brzy bude muset udělat další.
Prozatím ale budu jezdit s tímhle "horkým" zbožím. Vzadu na hotelovém parkovišti odstraňuji svoje dobré espézetky, dávám je do brašny a na cestu do L. A. tam nacházím pěkný a skoro nový Mustang GT. Je bílý s modrými závodními pruhy. Pěkná práce na to, že je to klasické sportovní auto. Sundávám z něj espézetky a ukládám je taky do brašny, pak vyplňuji jednu ze svých okopírovaných registrací od dealera. Otevírám auto a lepím registraci zevnitř na přední sklo. Hotovo. Hezká ženská, nové auto, které ještě nemá z dopravního inspektorátu vydané espézetky. Mustang má uvnitř černou kůži, je to pětirychlostní manuál, tři sta koní pod kapotou, perfektní zvuk. Udělá přes dvě stě třicet kilometrů za hodinu. Nikdy se v něm nekouřilo, což je věc, na kterou si potrpím. Jednou jsem ukradla Chevy Avalanche a musela jsem se ho zbavit, protože byl uvnitř strašně cítit. Ale kůže v Mustangu nádherně voní, a když spojím dráty šroubovákem, motor ožívá a zahřmí s vibrací, která mi projede od chodidel nahoru po nohách až tam, kde byl před chvílí Hood. Mmmm. Nechávám běžet motor a nakládám do auta svoji tašku a batoh plný ledu, pak hřbetem ruky pohladím bok černého pick-upu a tiše mu poděkuju.
V půli cesty do Los Angeles mi volá Hood a říká, abych jela do hotelu Residence Inn v Torrance. Není to místo, kde chtějí připravit past na Lupercia – to udělají zítra. Bude to jen bezpečné místo na dnešní noc. Za dvacet minut se v tom hotelu zapisuji, jdu do pokoje, kde sním mentolový bonbon položený na polštáři, pak dávám visačku "Nerušit" na dveře a odjíždím s Mustangem přes město. Zapisuji se v hotelu Marriot u letiště. Je tady spousta lidí, nikdo si mě nevšimne. A můžu si zaparkovat auto sama. A nemusím si dělat starosti, že se tady objeví Hood a bude vrtět ocasem. Diamanty ukládám do trezoru v pokoji. Za třicet minut jsem připravená. Mám práci.
 
* * *
 
Když jsem byla ještě holka, tak moje první práce byla v Kentucky Fried Chicken v Bakersfieldu. Řekla jsem jim, že je mi šestnáct, vypadala jsem na to, ale bylo mi s bídou čtrnáct. Tehdy děvčata pracovala vpředu – braly jsme objednávky a peníze a chlapci pracovali vzadu, kde se jídlo připravovalo. Tam jsem se vážně zamilovala, tenkrát potřetí v životě, do kuchaře Dona. Byl to starší muž – devatenáct – a měl krásný úsměv a šlo mu to moc dobře s kuřaty a salátem. Když nebylo moc lidí, ometala jsem se v kuchyni kolem něho a ostatních chlapců. Sledovala jsem je, jak kloužou po kluzké podlaze od sporáků k chladicím mřížkám s obrovskými hrnci plnými vroucího oleje a porcí kuřat. Nevěřili byste, jak ta podlaha, pokrytá olejem a moukou a jedenácti tajnými bylinkami a kořením, klouzala. Jeden špatný krok a hrnec by skončil někomu v obličeji, ale Don a jeho kamarádi se po kuchyni pohybovali jako krasobruslaři na ledě. Dávali ty těžké hrnce na plotny úplně bez problémů a stahovali je přesně včas, aby se kuřata nespálila, mlátili poklicemi, a když byla kuřata hotová, natáhli se nad hrnec a upustili páru, která vylítla až ke stropu. Taky jsem tam slyšela příběh, že se jednou tlakový ventil rozbil a prošel nějakému kuchaři hlavou. Ten kuchař byl prý na místě mrtvý. Don mi říkal, že je to pravda, ale to víte, možná na mě chtěl jenom udělat dojem.
Ruby byla vedoucí a obvykle měla dobrou náladu, přestože měla syny ve vězení v Tehachapi a její manžel měl rakovinu prostaty. Kryla mě, věděla, že je mi jen čtrnáct. Často nám přinášela jídlo z Taco Bell, protože jsme jedli tolik KFC, že jsme toho byli už přejedení. Stejně si ale pořád myslím, že jejich původní recept na kuře se salátem coleslaw ze syrového zelí j e vynikaj ící. Pak nám z vedení poslali Victora, kterého Ruby zapracovala. Všichni jsme pak tolerovali jeho žlutý úsměv. Jednou mi dal ruku na zadek a nechala jsem to být. Když to za pár dní udělal znovu, otočila jsem se a dala mu pořádnou facku. Ale nic z toho nebylo. Ruby pak dostala vyhazov, jak jsme ostatně očekávali, a Victor se stal naším novým vedoucím. Když nám to oznámili, dali j sme úplně všichni výpověď a šli jsme s Ruby na steak a pití do TGIF. Byl pátek a děkovali jsme Bohu, že pro toho idiota Victora nemusíme dělat.
Takže když se naskytne příležitost udělat dobrou loupež v KFC, nikdy neváhám.
Tahle restaurace je dole v Long Beach. Už jsem si ji obhlídla třikrát v různou dobu. Líbí se mi parkoviště vzadu za restaurací a skutečnost, že vstup je ze strany a ne z hlavní ulice. Není tam okénko pro zákazníky mimo restauraci, což znamená minus alespoň jeden pár očí a žádný otravný Pepík Hrdina, který mě už třeba touží dostat. Líbí se mi rychlý přístup na bulvár a jen čtvrt míle na východ je nájezd na dálnici 405. Dvoje světla, žádné otáčení na silnici. Nejbližší malá policejní stanice je dvě míle od restaurace. Provozovny s rychlým občerstvením nejsou připojeny k policejní centrále jako banky a člověka určitě nebude honit FBI, takže když se všechno dobře načasuje, lze bez problémů získat osm set, tisíc, možná dva tisíce dolarů. Dva tisíce dolarů by se mi hodily, ale prokazuju tím KFC také službu – upřímně doufám, že ztráty přimějí vedení, aby si dávali větší pozor, koho přijmou do svého programu pro vedoucí svých restaurací, a přestanou plýtvat penězi pro lidi, jako je Victor.
Teď už je šero, většina večeří je odbyta, protože tohle je čtvrť pracující třídy a tihle lidé jedí včas a chodí brzy spát. Většina z nich platí hotovými penězi, platební karty moc nepoužívají. Na parkovišti kontroluji svoji paruku, natáhnu si rukavice, strčím cannonitu do jedné postranní kapsy své kožené vesty a zdobenou masku do druhé. Dýchám zhluboka a ještě jednou se na sebe podívám do zrcadla. Cítím, jak se ve mně rodí Allison Murrietová. Rozumím jejím myšlenkám, slyším její hlas a ignoruji poslední tichý šepot mizející Suzanne. Vrátím se k ní. Teď vidím Allison. Teď už mám i její oči.
Pohybuji se jako Allison. Hlavu vzhůru a přímý pohled, když počítám kroky od auta ke dveřím restaurace. Vychází z nich nějaká rodina, otáčím se od nich, přikládám si cannonitu k uchu a začínám mluvit, jako kdybych měla v ruce mobilní telefon. Když rodina přejde, kouknu dovnitř. Za pultem je dívka a nějaká žena středního věku, na druhé straně si objednává mladý Pákistánec s přítelkyní a za nimi stojí dvojice opálených chlapíků, kteří vypadají jako dělníci z přístavu v Long Beach.
Beru si masku, rozrážím dveře a namířím svou zbraň přímo do obličeje většího z dělníků. "Ahoj, krasavce," říkám. "Do prdele!"
"Ale jdi ty. Usměj se na mě."
Usměje se a já obracím cannonitu na jeho menšího kámoše. "Ty taky, hezoune. Usměj se na mě." Jeho kámoš na mě jen zírá. "Chovej se slušně," říkám mu.
Pákistánec už couvá s rukama nahoře a jeho přítelkyně se schovává za něj, takže jdu rovnou na začátek fronty.
Mířím s cannonitou na mladou dívku, potom na tu ženu a pak na bezpečnostní kameru za nimi u stropu. Nakonec skláním zbraň k zemi. "Žádné hlouposti, dámy. Mám jaksi naspěch."
Žena má takový ten rozhořčený výraz, který může mít jen hodný a poctivý člověk. Je znechucená, že bych si vzala něco, co patří někomu jinému. Uráží ji to. Z pravé strany periferním viděním vnímám, že si ten menší dělník přejíždí rukou po košili. Je to přesně to, co by udělal policajt mimo službu, kdyby sahal pro zbraň. Nějaký policajt mimo službu je moje noční můra. Kromě dvou. Musím na něj namířit.
"Co to děláš, hezoune?"
Ztuhnul a podíval se na mě. "Telefon. Fotku?"
Srdce mi buší do uší tak silně, že jen stěží slyším, co říká. A skoro neslyším, co mu odpovídám.
"Hlavně mě neruš při práci!"
"To ne. Já ne."
V tu chvíli už si ta žena povídá s mladou dívkou něco ve španělštině a Pákistánci jen zírají a jsou potichu. Pokladna je ale otevřená a ta dívka dává hotovost do bílého pytlíku s logem KFC, na němž se usmívá plukovníkova tvář. Žena se na mě nedívá a něco si teď mumlá jakoby pro sebe, ale dívka pracuje rychle a efektivně. Říkám jí, aby nezapomněla na roličky se čtvrťáky. V sáčku bude něco přes osm set dolarů. Pokládám na pult jednu ze svých navštívenek.
Ani ne minuta a jsem na odchodu. Hezoun na mě míří foťákem v mobilním telefonu a já pro něj ukazuju zbraň a pytlík s penězi. Ten větší dělník jde ke mně a kleká si čelem k fotoaparátu. Nemůžu odolat tomuto druhu publicity. Dávám mu tedy přátelsky ruku na rameno – tu ruku, v níž držím peníze, nikoli zbraň –, zatímco Hezoun pořizuje další dva snímky.
Dávám každému z nich navštívenku.
Okradla vás
ALLISON MURRIETOVÁ
Přeji pěkný den
"Pokud někdo během příštích deseti minut projde těmihle dveřmi, bude zastřelen," říkám.
V tu dobu už jsem na cestě k hotelu Marriot. Semafory na severní straně města a Mustang spalující benzin, což je pocit, který miluji. Teď však přísně dodržuji stanovený rychlostní limit. Suzie Jonesová, občanka, učitelka dějepisu. Zebou mě nohy a třesou se mi ruce, protože veškeré soustředění a chladná hlava, které si musím během přepadení v maximální míře zachovat, se rozplynou, když už to mám za sebou, a tělo i mozek jsou najednou schopné si přiznat, jak hloupé a nebezpečné tohle všechno je. Krást cizí peníze a mířit přitom zbraní na lidi, které člověk vůbec nemá v úmyslu zastřelit. Když to všechno dobře vyjde, je to ten nejlepší, nu, druhý nejlepší pocit na světě. Ale ta fáze potom – ty nervózní minuty, kdy srdce bije v uších a člověk se nemůže pořádně nadechnout –, tak to tedy zrovna nemusím. Takže jedu a dodržuji stanovenou rychlost, sleduji dění ve zpětném zrcátku, pouštím si zprávy v rádiu a myslím na Joaquina, protože Joaquin mě uklidňuje a vzbuzuje ve mně hrdost.
Vyrojilo se kolem něj hodně legend. Jedna z nich tvrdila, že se stal psancem proto, že skupina anglos znásilnila jeho manželku a on se na to musel dívat. Jiná říkala, že se stal psancem kvůli tomu, že mu pověsili bratra za krádež koně, kterého vůbec neukradl. Další zase říkala, že psancem se stal proto, že ho zbičovali. Mám jeho v kůži vázaný deník, takže vím, co je pravda a co ne. Samotný deník má popsaných jen osmdesát jedna stránek, protože zemřel, když mu bylo třiadvacet let. Stránky jsou malé, žluté a křehké. Rukopis je úhledný, ale už se ztrácí. Deník nevydrží navěky, stejně jako nevydrží Joaquinova hlava. Odpočívají vedle sebe v tajné místnosti v mé stodole ve Valley Center.
Je zajímavé, že všechny tři legendy jsou pravdivé a že ty příběhy se staly ve stejný den poblíž Colomy v Kalifornii roku 1849. V Sutterově mlýně se tehdy našlo zlato. Na úpatí Sierry Nevady se zlato dalo sbírat přímo ze země, rýžovalo se z řek a potoků. Zlatá horečka.
Joaquin tam měl zábor a kempoval na něm s manželkou Rosou a svým bratrem Jesusem. Joaquinovi bylo tenkrát devatenáct let. Moje praprapraprababička byla krásná žena – v podstatě dívka, tehdy jen sedmnáctiletá – a stejně jako Joaquin chodila do jezuitské školy v Alamu v Mexiku. Toho dne u Colomy byla asi tři měsíce těhotná.
Rýžovali v potoce a měli úspěch. Jejich zábor byl legitimní, protože zákon o zahraničních zlatokopech, který víceméně umožňoval zastřelit jiné než anglické zlatokopy, vešel v platnost až roku 1850.
Byl červenec a vím, že bylo horko, protože jsem jeden červenec u Colomy kempovala s Bradleym. Udělala jsem to z úcty k Joaquinovi a taky proto, abych poznala místo, které formovalo jeho život. Bradleymu jsem o Joaquinovi trochu řekla, ale ne moc. Obloha byla nádherně tyrkysově modrá a skoro každé odpoledne jsme viděli chomáčovité načechrané mraky směřující k horám.
A tohle se tehdy před lety stalo. Do Joaquinova kempu přijelo šest mladých anglos s tasenými zbraněmi a křičeli, že Jesusův kůň je jejich. Byli opilí. Joaquin píše jednoduchou jasnou španělštinou, jak na něj mířili puškami, přivázali ho ke stromu a musel se dívat, jak Jesus trpí na konci provazu, který muži přehodili přes silnou dubovou větev. Za ten provaz tahalo všech šest mužů. Vždycky jej spustili dolů, že se špičkami bot dotýkal země, a pak jej zase vytáhli nahoru. To se několikrát opakovalo. Smáli se. Nakonec ho vytáhli nahoru a čekali, až zemře. Joaquin psal o koňském biči, který mu do zad "vnášel oheň" – šest silných ran, které pak týdny krvácely a hnisaly –, a o tom, jak ti muži prohledali kemp a našli jejich malé sáčky s lupínky zlata nalezenými v potoce. A nakonec napsal o tom, jaké strašné zvuky vydávala Rosa přes roubík v ústech, o chrochtání mužů a vzpínání a ržání svého přivázaného koně Jorga, "jako kdyby věděl, co se děje".
Stála jsem na tom místě. Spala jsem tam. Je to tiché místo porostlé hlavně borovicemi. Ale ten dub, na němž oběsili Jesuse, lze snadno najít –je to jediný dub rostoucí podél potoka a má hodně silných vodorovných větví. Přes den jsou slyšet sojky a v noci zase cvrčci. Mezi stromy je občas vidět nějaká ta veverka nebo srnčí. Jako kdyby se tady nikdy nic nestalo. Příroda zapomíná stejně jako my. To často říkám svým studentům. S Bradleym jsme zkoušeli rýžovat zlato v potoce, ale našli jsme jen několik maličkých kousíčků, které nestály za řeč.
 
* * *
 
Než jsem dorazila do studia hapkido v L. A., nervy se mi zklidnily a byla jsem zas soustředěná. Dorazila jsem včas na cvičný zápas s Quinnem a nějakými dalšími černými pásy. Quinn byl tím, kdo mě tuhle metodu naučil ještě v Bakersfieldu, než se přestěhoval na jih do města.
Pokud to nevíte, hapkido je hodně brutální bojové umění – lámou se kosti, vyhazují se klouby, drtí se hrdla i varlata a vydloubávají se oči během chvilky, která stačí na odemknutí ukradeného auta.
Je jasné, že při cvičném zápase na úrovni černého pásu se člověk musí kontrolovat a celé tělo je maximálně chráněné – chránič hlavy, zubů, suspenzory a dokonce i vycpávky na ruce a chodidla.
Je až neuvěřitelné, co dokáže adrenalin, když se před vámi ukloní bojovník hapkido, který měří sto osmdesát centimetrů a váží osmdesát kilo. Ukloní se, pak lehce přejde do své bojové pozice a čeká na váš útok. Vidíte každou změnu v jeho postoji, každičkou faleš, každé zablýsknutí v oku. Víte, kdy se mu mění dýchání. A pak se rozpoutá peklo. Dvouminutové kolo se zdá jako nekonečné. A vteřina, kdy zaváháte, je vteřinou, kdy vám přiletí pěst na spánek nebo chodidlo na koleno.
Udělám šest kol. Na konci jsem ohnutá, těžce dýchám a jen stěží se přinutím narovnat, abych se před odchodem do šatny mohla Quinnovi uklonit.
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Za hodinu už stojím v dílně u Angela nahoře ve Phelanu. Phelan je v poušti severně od L. A., blízko mezistátní dálnice 15. Angel je muž, který mě naučil, jak se kradou auta a co s nimi dělat, když už je mám.
Tady v Phelanu mají černou oblohu a hezké hvězdy, ale to je asi tak všechno. Dílna je postavená z kovových dílců a nemá okna, což dobře funguje proti populárnímu zařízení LoJack na vyhledávání kradených automobilů. Angel chodí kolem Mustanga, pokyvuje hlavou, fotí a odesílá snímky a textové zprávy přes svůj mobil. Poptávka je vysoká. Angel prodá vždycky. Možná už tohle auto dokonce prodal, co já vím. "Třináct," říká. "Patnáct."
"Třináct tisíc sedm padesát a ani o dolar víc, Suzie."
"Čtrnáct."
"No tak dobře."
"Kam ho pošleš?" ptám se.
"Do Mexika. Kupec už čeká. Někomu, kdo má radši ameriky. Tys vždycky měla dobrej čuch na to správný auto."
Nadupaný Mustang GT stojí nový třicet dva tisíc dolarů, spadne na pětadvacet, když se prodává málo jetý soukromé osobě. Od této chvíle se už Angel o všechno postará. Nahradí VIN kód čistým, novým, zfalšuje dokumenty, odstraní LoJack nebo další detekční zařízení, dopraví auto náklaďákem do Tijuany, kde se kůže upraví na zakázku. Tam se taky vymění náklaďák, který auto poveze dál na jih do Mexico City nebo možná do Puerto Vallarta nebo Cartageny či Bogoty. Angel dostane zaplaceno v dolarech. Od doby, kdy se po 11. září zpřísnila situace u aerolinek, cestuje zhruba jeden milion amerických drogových dolarů autem přes Tijuanu k cílům na jihu. Denně.
Takže narcotrafficantes mají po ruce spoustu peněz v hotovosti. Za Mustanga vyfasuje Angel kolem dvaadvaceti tisíc. Hoši z kartelu, kteří auta kupují, je sice nedostávají lacino, ale kupují něco, co si ve Státech nemůžou legálně koupit. Důvodem, proč jsou Angelova kradená auta v Mexiku tak oblíbená, je fakt, že drogoví magnáti nesmějí tady ve Státech utrácet peníze. Tenhle zákon byl původně přijat proto, aby si nemohli najímat a financovat "silné týmy" právníků na svoji obhajobu u amerických soudů. Nyní mají narcotrafficantes soudem přidělené obhájce. Od Angela však můžou kdykoliv sehnat bouráky Beamer, značky Benz, Porsche, Jag, Ford, Chevy nebo Chrysler se změněným VIN kódem. Na většině míst světa hovoří peníze.
Angel nám oběma nalévá panáka tequily Reposado a nabízí mi můj na lakovaném dřevěném tácku. Je to náš rituál.
Usrkáváme a já zírám na Forda. Je to fantastické svezení – dokonale agresivní, schopný, radost pohledět.
"Angeli, chtěla bych přesunout nějaké diamanty."
"Jo," ušklíbne se. Dívá se na auto a pak na mě. "Na to je Jason."
"S ním jednat nebudu."
Angel přikývne hlavou. Jedna z mnoha věcí, které se mi na zdejších mužích líbí, je to, že chápou, že mnoho věcí v životě je osudových a konečných a mimo jakoukoli další diskusi.
"Jsou krásné, Angeli. Nejlepší kvalita. Jeden je dvoukarátový a téměř dokonalý. Jsou prostě neuvěřitelné. V obchodě čtyři sta padesát. Vezmu čtyřicet a pět bude pro tebe."
"Deset procent je hodně. Ale uvidíme."
Poděkuji mu, ale nelíbí se mi jeho výraz. Je to silný chlap se širokými rameny a hrudí, žádné břicho, vysoko posazená hlava s hustými šedivými vlasy. Pěkně se obléká. Má drsnou tvář, ale jeho úsměv je jako vycházející slunce. Nějaký čas jsme to spolu táhli, ale oba jsme věděli, že to nebude mít dlouhého trvání. Většinou se všechno týkalo kšeftů. Angel mi naúčtoval pět set dolarů za to, že mě naučil, jak si ukrást své první auto. Později, když jsem se tomu umění už naučila, nechal mi udělat na míru vytahovák, trochu kratší, než je obvyklá velikost, a se slabší rukojetí, aby se mi dobře držel. Jen velmi zřídka prodám auto někomu jinému.
Teď v jeho tváři ale žádný východ slunce nevidím.
"Má to nějakou spojitost s tím diamantovým makléřem v karosárně?"
"Přímou."
"Hrůza."
"Nebyla jsem v tom namočená. Jen jsem měla štěstí."
"S diamanty jsem nikdy štěstí neměl," prohlásil. "Zdá se, že mají svůj vlastní mozek. Ale auto, to vždycky jede tam, kam ho nasměruješ. Když už jsme u toho, pojď se mnou."
Procházíme kolem výběrových amerických aut – dva nadupané Escalade se širokými pneumatikami, dva fešácké Suburbany, Mustang GT, černý GM Yukon a opravdu nádherný zakázkový kobaltově modrý Denali XL. Při pohledu na něj cítím lehké vzrušení v určitých částech těla. Lak a chróm se pod zářivkami jen blýskají a každé to auto si jakoby samolibě hlídá své vlastní tajemství za tmavými skly. Zákazníci milují tmavá skla.
Tohle je domácí část Angelovy práce, která se liší od cenného německého materiálu, který Angel zpracovává ve skladu dole v San Ysidru.
Německá auta mají jednotlivě vyšší hodnotu, ale taky se mnohem hůř kradou. Pokud fyzicky posunete Beamer nebo Porsche víc než pár desítek centimetrů, systém uzamkne úplně všechno – brzdy, řízení, zapalování a vstřikování, to všechno prostě ochrne a zbyde vám jen veliké těžítko. Jediný praktický způsob, jak ukrást německé auto, je s klíčem nebo s odtahovým vozem. Obojí funguje. Jenže klíče se těžko shánějí – i když někteří lidé nechávají rezervní klíčky ve schránce uvnitř auta, což je první místo, kam se zloděj podívá. A odtahový vůz obvykle znamená krádež za denního světla, což chce čas a parťáka.
Takže na kšefty kradu americké vozy. Mají mizerný zabezpečovací systém, který se dá snadno vyřadit z provozu, a je jich víc na výběr. Angel má někdy zákazníka, který chce jen určitou barvu nebo výbavu, a to skoro nikdy není problém, protože když Detroit něco dělá, dělá to ve velkém. Skvělý výběr!
Nejlepší odbytiště na kradená americká auta je obrovský trh v Evropě a na Středním východě. Ti chlapíci tam vědí, co je dobré. Zejména na Středním východě. Nenávidí nás, ale rádi platí hotovostí z ropných kartelů za naše SUVéčka a dodávky. Mexičani mají drogové kartely a Arabové zase naftařské. Mám kamaráda, který sloužil v Iráku i v Kuvajtu a viděl tam americká auta ještě s připevněnými kalifornskými espézetkami, jak se tam prohánějí všude kolem. Americká auta se tam dobře osvědčila a jsou praktická. Zkuste jet s Mercedesem SL nebo s BMW M5 po prašných cestách přes jemenskou poušť a uvidíte, kam dojedete. Víte, kolik stojí německý vzduchový filtr? Ale vyrazte s Fordem Explorerem a dorazíte k cíli včas a ve slušném stavu, stále ledovou klimatizací a nepojedete nijak pomalu. Pak ho jen ostříkáte hadicí, vysajete vysavačem a vyrazíte do Dubaje na golf nebo na nějaké kryté lyžování či hazard v kasinech. Navíc, pokud se ukážete v Escalade nebo parádním Denali XL s velkými chrómovými koly a subwooferem dunícím jako basový buben u pochodové kapely, nikdo na vás nemá.
Takže všechny tyhle americké vozy půjdou přes moře, a aby je tam Angel dostal, naloží je do kontejnerů a kontejnery odvezou tahače do přístavu v Long Beach. Angel má svůj systém a své lidi na potřebných místech. Viděla jsem ty jeho operace. Přístav je jeden obrovský hučící úl nákladních kontejnerů, jeřábů, náklaďáků a tisíců dělníků a řidičů a přístavních dělníků a stovek milionů tun nákladu, který každou hodinu přichází a odchází. Vypadá to tam jako v naplno žijícím městě, všechno načasované na minutu. Ve zdánlivém zmatku, který ve skutečnosti vůbec žádným zmatkem není, se o Angelovy kontejnery postarají ti správní přístavní dělníci, kteří je naloží na ty správné lodě kontrolované těmi správnými celníky. Na zemi nezůstanou déle než několik hodin. Tohle je ta podstata Angelova podnikání, protože Angel prodá dvacet amerických tažných koní za každého luxusního německého hřebce.
"Ten modrý Denali se mi líbí, Angeli."
Pyšně se usmívá. "Lepší je se nedívat."
Venku šlehá vítr a svítí hvězdy. A přicházíme k něčemu, co je v ceně za Mustanga. Je to něco, co mě dostane domů, v tomhle případě nenápadný bílý Nissan Sentra. Angel na něm provedl akci "ohol a uteč". Funguje to dobře. Jeden z Angelových chlapíků jej před šesti měsíci ukradl, rozebral na součásti a vyhodil, co z něj zbylo. Policie objevila rám, zrušila záznam o krádeži a rám prodala v aukci. Samozřejmě ten chlapík, co auto původně ukradl, tenhle jeho zbytek koupil. A tady u Angela složil auto zpátky dohromady na "čistý" rám a mají vůz, který už není na seznamu odcizených. Je to krádež jen tak na přežití, ale každý potřebuje jednoduché čisté svezení, které nevzbudí pozornost a projde při kontrole.
"Přemýšlej o těch diamantech," říkám.
"Už o nich přemýšlím."
"Miluju tě, Angeli."
"Jako miluju já tebe, Suzanne."
Políbím ho na tvář, Angel mi dává klíčky a posílá mě bezpečně domů v mém malém Nissanu, který má plnou nádrž benzinu, dvacet šest mílí na galon, a v kufru uloženou nákupní tašku se čtrnácti tisíci dolary ve stovkách a padesátkách.
Osm set dolarů v pytlíku z KFC leží hned vedle a sáček je zatížený dvěma ruličkami čtvrťáků.
Paráda. Dnes je výplata a já mám pořád ještě letní dovolenou.
Ukládám svou kořist a pracovní nářadí do sejfu pokoje v hotelu Marriot, samozřejmě kromě cannonity, kterou si dávám do tašky. Osprchuji se a vyměňuji volný pracovní oděv za úzké džínsy a modré hedvábné tílko, vysoké boty za sandály na podpatku pro případ, že by se Hood vykašlal na noční službu a čekal někde za rohem, aby se přesvědčil, že jsem v pořádku.
V půl jedné v noci vjíždím na téměř plné parkoviště u hotelu Residence Inn, najdu si místo k zaparkování a parkuji.
Přímo za mnou v úhlu zastavuje černý Lincoln se zapnutými dálkovými světly. Hlavou mi bleskne myšlenka, že za chvíli zemřu.
Zařazuji zpátečku a dupnu na plyn. Auto poskočilo dozadu asi třicet centimetrů a narazilo do děsivé přední části Lincolnu. Přední gumy u mého auta pískají a kouří a vím, že nemám sílu tu černou obludu odstrčit.
Po obou mých stranách parkují auta a vpředu mám živý plot z oleandrů.
Před oleandry je betonový nárazník pro kola parkujících vozidel a za oleandry je drátěný plot. Zařazuji rychlost a vystřelím přímo přes ten nárazník. Směruji Sentru mezi keře do plotu. Slyším nepříjemný zvuk kovu o kov a vidím, že pravé přední světlo se rozprsklo do jasné spršky bezpečnostního skla. Cítím, jak se plot napíná a zpomaluje Sentru téměř k zastavení. Jako když se něco zachytne v pavučině. Pak plot povoluje a padá přes předek Sentry. Najednou auto vyráží plnou rychlostí a od vyrvaných železných sloupků z oplocení létají jiskry, jak je táhnu po zemi po obou stranách vozu. Potom už jsem pod plotem a nechávám ho za sebou a ve zpětném zrcátku vidím i sloupky, které se za mnou ještě kutálí. Říkám si, tohle je zázrak, ale ten velký černý Lincoln se najednou prodírá tou spouští a je přímo za mnou. Síla vůle se nerovná síle koňské.
Vyrážím z parkoviště na Boulevard Hawthorne, než mi vůbec dochází, že mám prasklou přední gumu. Při padesáti mílích za hodinu jen stěží udržuji směr, pak se auto rychle stáčí doprava a jediné, co můžu v tu chvíli dělat, je odbočit do první postranní ulice, která vede do další a pak ještě jedné, a jsou tady všude domy a příjezdové cesty k nim a pouliční lampy, a Bože na nebesích, nikdy bych si nepomyslela, že Allison Murrietová zemře v nějaké malé čtvrti. Zastavuji u obrubníku, beru cannonitu, přehazuji si brašnu kolem krku a přes rameno a vyrážím pěšky přes jednu upravenou přední zahrádku. Je tma a ticho, odhazuju svoje boty na podpatku do záhonu s růžemi. Pak přeskakuju postranní plot a modlím se, aby tam nečekal nějaký dobrman, rottweiler nebo pitbull. Zadní zahradu přebíhám ve vteřinách. Naštěstí žádný pes. Slyším zvuk motoru Lincolna u mojí Sentry. Pak přeskakuju další plot a běžím přes další zahradu k dalšímu plotu a znovu rychle přes něj. Psi teď štěkají a zdá se, že někteří jsou docela blízko, ale už jsem na chodníku o jednu ulici dál od místa, kde možná ještě pořád stojí Lupercio, škrábe se na hlavě a přemýšlí, co dál. Přebíhám přes další přední zahradu a vidím, že Lupercio má teď se svým Lincolnem ke mně dost daleko. Je to dlouhá ulice, rodiny už spí s nataženými budíky.
Hned jak uslyším nebo uvidím nějaké přijíždějící auto, proběhnu další zahrady stejným způsobem, jako jsem se dostala sem. Pak se vrátím na bulvár, kde jsou lidi. Srdce mi bolestivě buší a zvolňuji do svého běžeckého tempa, nadhazuji tašku, abych si ji vyvážila, a říkám si, že možná poběžím až do východu slunce, abych tuhle noc přežila.
Otáčím se za sebe a nikoho nevidím.
Díkybohu za tuhle dlouhou ulici. A tu další, která mě dovede zpátky k Hawthorne, což je místo, kde potřebuju být. Konečně se dostávám do svého rytmu – tlukot srdce a dýchání zapadají do sebe –, trochu víc natahuji krok a vzpomínám, jaká je to radost běžet v letní noci bosá po chodníku.
Ohlédnu se a spatřím Lupercia.
Není v Lincolnu, ale utíká za mnou. Jeho krátké nohy fungují jako písty, košili má zastrčenou do kalhot a mačeta se mu v pravé ruce blýská pod pouličním osvětlením.
Vzdálenost mezi námi se zkracuje.
Přebíhám přední zahradu, skáču přes plot, znovu zadní zahrada, přes plot do další zahrady, pak další plot a jsem o jednu ulici blíž k místu, kde to všechno začalo.
Když se otočím, vidím, že se blíží mezi stíny. Každý můj krok dohání tím svým.
Další ulice je starší a není tak osvětlená jako ty předchozí dvě. Stromy jsou větší a chodník užší a slyším za sebou klapot Luperciových bot. Znovu natahuji krok, zvedám výš kolena a překonávám delší a delší vzdálenost, ale aniž bych se ohlížela, cítím, že se ke mně přibližuje. Míjím nějaký obývák s rozsvícenými světly za roletou, bezpečnostní ceduli zapíchnutou uprostřed trávníku, tříkolku na cestě k hlavnímu vchodu domu.
Přidávám na tempu.
Ještě rychleji.
Nemusím se ohlížet. Boty klapají rychleji než moje bosé nohy a nadešel čas žít, nebo zemřít.
Zastavuji a otáčím se. Namířím cannonitu.
Lupercio se taky zastavuje. Stojí pod lampou. Je pět metrů ode mě. Rychle se kryje za sloupem osvětlení a já střílím.
Ozvala se ohlušující rána a na sloupu to zajiskřilo. Minula jsem ho asi o metr a půl. Nezbude než se otočit a zase utíkat. Zbývá mi jedna rána.
Takže zase další přední zahrada a plot, ale zachytává se mi na něm blůza, trhá se a půlka zůstává viset na plotě. Slyším, jak se Lupercio blíží, vyškubnu látku z plotu, ale v tu chvíli už je na plotě i on, přímo nade mnou. Namířím na něj zbraň, ale vidím nad jeho hlavou strašný stín, který padá na mě. Místo abych zmáčkla kohoutek, odtahuju zbraň právě v okamžiku, kdy se konec plotu půlí a mačeta se zasekává hluboko do dřeva.
To je konec.
Slyším ho nadávat a ocel vrže ve dřevě, jak se ji snaží vyprostit. Přeskakuju další dva ploty plavmo s cannonitou v puse, obě ruce pomáhají překonávat překážky. Svaly na nich mi hoří, jak mě vytahují na ploty a přes ně.
Dělám kotrmelec ve vlhké trávě nějaké další zahrádky a vidím bulvár pouhých sto metrů před sebou. Překulím se, vstanu a běžím, dávám do toho všechny svoje síly. Pot se ze mě přímo řine. Kondiční běh se podstatně liší od běhu o život. Otáčím se a nevidím nikoho. Dobíhám na Boulevard Hawthorne, strčím cannonitu do kapsy a zvedám palec.
Třetí auto zastavuje a okno u spolujezdce se otvírá. Vpředu sedí dva kluci, bílé košile, kravaty, vlasy podle módy mladých republikánů.
"Nepotřebujete pomoc?"
"Potřebuju do vašeho auta. Pak potřebuju někam zavolat a pak ještě potřebuju, abyste se mnou vy dva zůstali, než přijedou z AAA."
Pohlédnou na sebe a ten blíž ke mně přikývne.
Jsou to Svědkové Jehovovi v pět let starém Malibu. Dar z nebes. Otevřu dveře, odsunuju na stranu balík Strážné věže a sedám si.
"Kde je vaše auto, paní?"
"Musíme chvíli počkat. Jde o špatného a nebezpečného člověka. Roztrhl mi blůzu. Co koblihy? Máte rádi koblihy, kluci?"
"To máme. A kousek odsud je WinchelLs."
A plno policajtů.
"Výborně," říkám a vytahuju mobil z tašky.
 
* * *
 
Jsem zpátky v hotelu Marriot. Dveře zamčené, řetízek na místě a nabitá cannonita v koupelně na skříňce. Sedím potmě na okraji vany a máčím si nohy v teplé mýdlové vodě. Jsou plné oděrek a třísek, všude samá modřina. Bolí to. Mozek mě ale bolí víc, protože se snažím přijít na to, jak je možné, že Lupercio vždycky ví, kde mě má hledat. Odpověď, která se mi nabízí, se mi vůbec nelíbí.
Jak se dozvěděl o Valley Center? Jak mohl vědět o Torrance?
Musím myslet logicky.
Možná Amanda, ta recepční v hotelu Residence Inn, je Luperciova známá. Je to plnoštíhlá zrzka, vypadá na dvacet, a když jsem přišla k pultu, četla si nějaký zamilovaný román od Harlequinu. Nevím.
Nebo se třeba někdo jiný z Residence Inn zná s Luperciem – někdo z vedení, kdo přes počítač kontroluje jména hostů, kteří se ubytují či odjíždějí. Je to možné. Ale Lupercio je na volné noze. Pracuje sám. Zavrhl svůj vlastní gang. Takže kolik známých a v kolika hotelech by mohl mít ve městě se stovkami a stovkami hotelů? To taky nevím.
Nikomu jsem neřekla, kde budu. Neví to ani Ernest, prostě nikdo.
Musím všechno zvážit. Co když ten fešák Hood má něco společného s Luperciem? V čase a prostoru. Hood se objevil u toho autoservisu Miracle Auto Body; Lupercio tam byl taky. Hood se objevil u mě doma ve Valley Center; Lupercio mu byl v patách. Hood navrhl Residence Inn jako bezpečné místo na přespání – a kdo tam na mě čekal?
Má to spojitost. Možná tu noc v Miracle Auto Body Hood Lupercia kryl. Proto mě tam zastavil – pro případ, že jsem něco viděla. A já byla natolik hloupá, že jsem se s ním o tom bavila. Věděl, že bydlím ve Valley Center, a věděl, že se ubytuju v Residence Inn. Na pláži v Laguně mě víceméně podezříval, že jsem sebrala ty diamanty – ale jak o nich věděl?
Hood mě v hotelu Laguna dostal, ale možná to jeho tíživé tajemství bylo o tom, že mám zemřít – nebude žádný svědek z té noci proti Luperciovi ani proti němu. A ještě je tady něco. Pokud je Hood spojený s Luperciem a přemýšlí jako já, pak ví, že ty diamanty mám, a ví, že nebudou daleko ode mě pro případ, že si s nimi budu potřebovat vykoupit život. Takže budou natolik blízko, aby je našli. Pak nebudou žádní svědci a moje kameny v hodnotě pětačtyřiceti tisíc dolarů skončí v jejich kapse.
Vytáhla jsem nohy z vany a vysušila je ručníkem. Strašně to bolí. Doufám, že se do nich nevrazilo nic příliš hluboko. Stále vidím Luperciovu mačetu, jak se nade mnou blýská, a slyším suchý praskot dřeva, když dopadla. Možná by to znělo stejně, kdyby mi ji zaťal do ruky. Rozsvítila jsem. Voda ve vaně je růžová. Dokulhám do ložnice, lezu do postele a dívám se na hodiny na rádiu. Bolí mě nohy a chci mámu, i když ta by ze mě asi moc velkou radost neměla.
Pokud mám ohledně Hooda a Lupercia pravdu, pak jsem se v Hoodovi zmýlila. Docela by mě štvalo, kdyby byl můj původní úsudek o něm tak ubohý. Ale radši budu naštvaná než rozsekaná na kusy. Myslela jsem, že jsem vyrostla ze své slabosti pro hezké idioty před šestnácti lety, když jsem vyhodila Bradleyho otce za to, že si vzal svoji mladou neteř do naší postele. Než jsem ho vyhodila, prostřelila jsem mu dvaadvacítkou holý zadek. Kulka proletěla oběma půlkami a zanechala za sebou velkou ošklivou ránu. Cítila jsem se líp. Ještě pořád se mě bojí, což by měl být přirozený vývoj věcí u chlapů, jako je on.
Ale Hood? Doufám, že si to všechno vysvětluju špatně. Chci se mýlit. Je pozdě. Škvírou v zataženém závěsu na okně už vidím šedou elipsu rána. Doléhá ke mně začínající ruch L. A., burácení letadel, otevírání a zavírání dveří v hotelu a zvuky výtahu. Volám Hoodovi na mobil. "Ahoj, Hoode."
"Kde jsi?"
"Neřeknu, neptej se."
"Volám ti celou noc."
"Moje klidné a bezpečné přespání v Torrance mě málem stálo život. Luperciovi chyběl jen kousek, aby mi svojí mačetou usekl ruku. Kdes byl, když jsem tě potřebovala?"
"Na hlídce. Projížděl jsem kolem Residence Inn v šest hodin a potom každou hodinu až do půlnoci. Pokaždý jsem u tebe klepal na dveře. Kdes byla ty?"
"Černý Lincoln jsi vůbec neviděl?" Ticho. Zajímalo by mě, o čem Hood přemýšlí.
"Přijela jsem tam v půl jedné v noci," pokračuji. "Lupercio zastavil přímo za mnou. Skákala jsem přes ploty, abych mu utekla. K tomu hotelu mě nesledoval. Čekal tam na mě."
"Do hajzlu, Suzanne!"
"Do hajzlu je ten správný výraz. V uličkách a po chodníkách jsem naběhala dva kilometry. Přeskákala milion plotů. Všechno mě bolí."
"Prohlídla jsi auto, jestli na něm nemáš sledovací zařízení? To je…"
"Vím, co to je, Hoode."
Nemůžu mu vykládat, kolik aut jsem ukradla a řídila od té události v servisu a že by to potřebovalo celý tým na jejich sledování. Při téhle myšlence se musím usmát. A taky mu nemůžu říct, že jsem hledala lokalizátor i v batohu Barryho Cohena. Udělala jsem to těsně předtím, než jsem ukradla toho F-150 v San Bernardům, poté co jsem setřásla Lupercia a jeho líného Lincolna u světel v City Terrace. "Ano," říkám. "Prohlídla."
"Jak?"
"Lehla jsem si na záda, vlezla pod auto a podívala se."
"Jezdíš s tou Corvettou?"
"Ne, pod ní bych vlízt nemohla. Ne. Mám starou Sentru."
"A co kabelka nebo kufřík nebo něco, co nosíš s sebou?"
"O žádných lokalizátorech nevím. A kdy by mi ho někam mohl dát, Hoode? Tu noc jsem ho viděla čtyři vteřiny a byl nejmíň sedm metrů ode mě."
"Musíš se podívat znova. Všechno znova prohledej. Dělají je teď úplně maličký."
Zhluboka se nadechnu a vydechnu. Je až neuvěřitelné, jak jsem unavená.
"Řekla jsi Ernestovi, kde jsi?"
"Ne."
"Přijedu pro tebe."
"Nevím, co si mám o tobě myslet, Hoode. Vždycky, když tě vidím, objeví se Lupercio. Vždycky, když vidím Lupercia, jsi na scéně i ty. Znepokojuje mě to."
"Neblázni, prosím tě."
"Jak se tedy dozvěděl o Residence Inn?"
"Ode mě ne. Sakra, Suzanne!"
"Možná od někoho, s kým děláš – tvého šéfa nebo někoho."
"Ne."
"To se ti snadno řekne. Já ale byla ta, kdo se díval na tu mačetu. Mimochodem, Lupercio má nový sestřih. Něco extra."
Zavěsila jsem a zavolala na svoje zprávy. Ernest volal dvakrát s podrobnými informacemi o sobě a chlapcích. Bradley se v Oceanside zachytil za veliký barel, šel pod vodu, ale vyplaval. Jordán chytil v přístavišti čtyři ryby. Psi jsou v pořádku. Ernestovi se po mně stýská, chybím mu.
Hood volal během posledních dvanácti hodin desetkrát. Tón jeho hlasu se postupně měnil z něžně slušného přes naštvaný a starostlivý až po vystrašený.
Možná je opravdu tím, za koho jsem ho původně měla. Možná se ve svých závěrech mýlím.
Stejně jako on.
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Hood stál na parkovišti u Residence Inn a prohlížel si místo, kde dřív stál plot. Pletivo leželo sto metrů od původního místa, na vedlejším pozemku, spolu se třemi vyrvanými sloupky. Místní policie z Torrance někdy v noci místo zapáskovala, ale teď po ránu už tu nikdo z nich nebyl. Nikoho nezatkli, neidentifikovali žádná vozidla. Zapsali to jako vandalství.
Na sluncem vyběleném asfaltu před betonovým nárazníkem Hood viděl stopy pneumatik a za ním ležely střepy z rozbitého světla. Byly zde ještě jiné stopy po pneumatikách – naznačovaly buď rychlý rozjezd, nebo silné brždění – a tyhle byly jednak širší než ty první a taky dál od sebe. Hood si představil, jak velký černý Lincoln vyráží za Suzanne Jonesovou, jejíž malá Sentra už přišla o přední světlo. Škoda, že neseděla v té žluté Corvettě. Napadlo ho, že za těch pár dní, co Suzanne zná, měla víc štěstí, než je zdrávo. Znovu jí zkoušel zavolat, ale nebrala telefon.
Strávil pak hodinu ve své kóji na oddělení vražd a sepisoval hlášení pro příkaz k zatčení Lupercia Maygara. Byla to jeho první žádost o zatykač a věděl, že její formulace je velice důležitá. Psal pomalu a pečlivě, a když dopsal, přečetl si to po sobě a byl přesvědčený, že soudce příkaz vydá.
Seděl v prázdné soudní síni, když si soudce příkaz pročítal ve své kanceláři. Znovu volal Suzanne, ale stále nezvedala telefon. Začínal si myslet, že jí nemůže pomoct, když mu to nedovolí. Litoval toho, co spolu dělali v Laguně, ale chtěl to udělat znovu. Za několik minut mu soudní úředník přinesl podepsaný a orazítkovaný zatykač a popřál hodně štěstí k dopadení zločince.
 



* * *
 
Hood seděl v kavárně na Gower Street naproti Melisse Leveryové. Bylo už poledne, ale v přeplněné malé místnosti získali rohový stůl. Melissa byla bledá tmavovlasá mladá žena s hezkým úsměvem. Navzdory tomu, že měla téměř perfektní pleť, byla silně nalíčená. Její zelené oči byly pozoruhodně krásné. Když si Hood přisedl, utřela slzu, ale o pár minut později, když mu vyprávěla, jak se k ní Barry choval, měla v očích hněv.
Vyprávěla Hoodovi, že Barry dlužil peníze gangu Asian Boyz z Wiltonovy ulice a že jim chtěl dluh splatit v diamantech, které byly samozřejmě pojištěné. Boyz byli spokojení, protože Barry je úplně zmátl ohledně hodnoty kradených diamantů. Taky ho napadlo, že do toho namočí jiný gang, aby ho to vyšlo levněji. Znal nějaké Salvadorce. Okradeš Pavla, abys zaplatil Petrovi. To byl celý Barry. Hrál si na chytrého, ale svým způsobem byl hloupý. Tak se choval celý svůj život.
Melissa řekla Hoodovi o penězích, které Barrymu půjčila a které hned prohrál v Caesar's Sports Book – deset tisíc dolarů, které vydělala jako obchodní zástupce firmy Lancóme. Taky mu řekla, jak si Barry myslel, že jí převeze a zruší svůj dluh tím, že se bude tahat s jinými ženami. Přesně to taky udělal. V tu chvíli se jí v očích zablesklo. Začala ty ženy popisovat. Jedna z nich byla její kamarádka. Hoodovi se zamlouvalo, jak to všechno ze sebe sype bez přestávky, protože to sloužilo jeho záměru. Chtěl získat širší přehled a ten se prostě jinak získat nedá.
"Kolik těm z Asian Boyz dlužil?"
"Pětasedmdesát tisíc." Znovu se napila kávového nápoje, který si před několika minutami objednala. Měla už jeden, když Hood přišel, takže tohle byl nejméně druhý.
"Říkala jste, že ty kameny měly na ulici cenu čtyřiceti pěti tisíc. To znamená, že Barry je chtěl pořádně podvést."
"To ti z Boyz nevěděli. A určitě ani netušili, že je chtějí okrást z MS-třináctky. Čtu noviny. Barry si nemyslel, že tam bude tolik lidí. Bylo to něco většího, než na co se připravil."
Teď se dívala na laciný dřevěný stolek a upraveným nehtem škrábala po jeho povrchu. Pak vydechla. "Barry si to nezasloužil. V podstatě to byl hodnej chlap. Byl to prostě Barry. Nezasloužil si, co se stalo."
"Okradl vás a podrazil své partnery. Koledoval si o to," řekl Hood. Napadlo ho, že Barry to chtěl nalíčit tak, aby hoši z Mara Salvatruchy oddělali pět Asian Boyz z Wiltonovy ulice. Možná si nebyl jistý počtem, ale byl si jistý tím, co by mu to vyneslo.
"Ale nezasloužil si, aby za to zemřel."
Hood jí chtěl vysvětlit, že podle pravidel Asian Boyz i Mara Salvatruchy si Barry určitě smrt zasloužil. Vstoupil do toho světa plný vychloubání a hloupých nápadů. Podle Hooda se definice hlupáka hodí na někoho, kdo nedokáže předvídat následky svých činů. Nic z toho by však Melisse nepomohlo.
Podívala se na něj. "Mluvila jsem s vaším šéfem. S tím, jak má to rybí jméno."
"Marlon."
"Ano. Přímo se mě zeptal, jestli jsem o té schůzce věděla, a já mu řekla, že jo. No a on hned na to, jestli jsem tam náhodou nešla a ty diamanty neukradla. Pak zase ti vyšetřovatelé od pojišťovny, kde měl Barry pojistku, mi skoro naplno řekli, že ty diamanty mám já. Docela okatě mě všude sledují. Chtějí mě vy dusit. Proto jste tady? Zatknete mě?"
"Měl bych?"
"Měl byste?"
Hood zavrtěl hlavou. "Nemyslím si, že ty diamanty máte."
"Proč ne?"
"Nevypadáte jako někdo, kdo by vtančil na místo s mrtvolami všude kolem, něco tam sebral a pak by cestou ven v klidu překročil tělo svého mrtvého přítele. Omlouvám se za to obrazné líčení."
"Policajt věřící v nevinnost, tady, v Los Angeles jednadvacátého století?"
"Věřím v nevinu." Hood se usmál a Melissa taky. "Ale někdo ty diamanty sebral."
"Opravdu?"
"Opravdu. V Miracle Auto Body se nenašel ani jeden." Melissa se narovnala. "Kdo?"
"Musel to být někdo, kdo o tom věděl."
"Barry hodně mluvil."
"To i jiní lidé, Melisso. Mluvit je přirozené. Potřebuju znát jména všech osob, s nimiž jste o tom mluvila. Všech. Je to velmi důležité. Možná je to to nejdůležitější, co můžete udělat pro mě a pro Barryho."
I přes make-up Hood viděl, že se začervenala. Připustila, že o tom mluvila s některými lidmi z práce, s několika ženami ve čtenářském kroužku, s několika přáteli, se svojí kadeřnicí, matkou, otcem a tetou a taky s nějakým chlapíkem, vedle kterého jednou večer seděla v baru. "Těm všem jste to řekla?"
"Ano. Řekla. Ale ne všechno a všem."
"Kdo věděl nejvíc?"
Melissa chvíli přemýšlela. "Octavia. V práci."
"Znala čas a místo schůzky?"
"Jo, znala. Skoro každý den se mě vyptávala na různý věci. To byste ji musel znát. Je sladká, hodná a naprosto neškodná."
"Melisso, tohle je strašně důležité. Kdo ještě věděl o místě a času toho předání?" Melissa se znovu zamyslela a Hood jí přes stůl přistrčil několik ubrousků a svoji propisku.
"To snad ne," řekla.
"Prosím, Melisso."
Zavrtěla hlavou a uhladila ubrousky, pak vzala do levé ruky propisovací tužku. "Postupně od toho, kdo věděl nejvíc?"
 
* * *
 
Hood našel Octavii Dumontovou v galerii Macy's v Sherman Oaks. Měla ještě jemnější pleť než Melissa. Připadala mu dobrosrdečná, ale pomalá a otevřeně přiznala, že příběh "Barry a jeho diamanty" vyprávěla několika lidem. Mezi ty zajímavé patřil její přítel Derek a jeho spolubydlící Frank. Octavia řekla, že Frank sháněl nějaký zásnubní prsten, a když se dozvěděl o Barryho situaci s gangstery, myslel si, že by to mohla být dobrá příležitost. Frank vedl dvě květinářství Heavy Petal v L. A., ale zrovna boháče to z něj nedělalo. Frank byl proto zvědavý. Vždycky chtěl vědět, jak to s tím diamantovým makléřem pokračuje. Kladl hodně otázek. Octavia si myslela, že hledá způsob, jak by mohl lacino koupit pěkný kámen pro svoji budoucí ženu.
 
* * *
 
Franka Shorta Hood našel v květinářství Heavy Petal v ulici Wilshire. Obchod byl prosluněný a moderní, naplněný vůní květů. Frankovi bylo něco před dvacet, vysoký pobledlý mladý muž s rovnými hnědými vlasy zapletenými do culíku a náušnicí v levém uchu.
Hood jej požádal, aby ho někdo na chvíli zastoupil vpředu v obchodě. Frank to zařídil a vzal Hooda do své kanceláře.
Byla přeplněná a vlhká a nevoněla po květech, ale po bělidle. Frank hovořil tiše, bez jakýchkoliv viditelných emocí. Říkal, že by určitě neodmítl nějakou výhodnou koupi pěkného kousku, ale že ho hlavně zajímal Barry a ten příběh kolem něj. Že Barryho zabili při přestřelce jej moc nepřekvapilo.
"Nikdy jsem se s ním ani nesešel, víte?"
Hood přikývl a pozoroval ho. Z nedůvěřivých lidí neměl dobrý pocit.
Pak se ozvalo zaklepání na dveře a vešla nějaká mladá blondýnka. Měla na sobě džíny, vysoké turistické boty a modrou halenku bez rukávů. Paže měla svalnaté a opálené.
"Co se děje?" zeptala se a podívala se na Hooda a pak na Franka.
"Žádný problém, Ronette," řekl Frank. "Dneska jsi tu brzy."
"Mám fantastickou proteu."
"Jo, Ronette, tohle je zástupce… no, něčeho nebo někoho. Zajímá se o Barryho."
Měla modré oči a pihy, ale neusmála se.
"Ronette, jedna z mých dodavatelek. Měl bych jít, aby mi ukázala, co má. To je stejně všechno, co o tom diamantovým chlapíkovi vím."
Cestou ke svému Camaru si Hood všiml oprýskané dodávky zaparkované před obchodem.
 
* * *
 
Toho dne mluvil ještě se třemi dalšími lidmi ze seznamu od Melissy. Jednou z nich byla velice upovídaná kadeřnice, další byla Melissina kamarádka DeVryová a ta poslední byla Melissina teta Shirl. Když s nimi hovořil, psal si poznámky, ale nevyšlo najevo nic nového, ani ho nic neposunulo nějakým směrem. Nic ho nenavedlo k tomu, kdo by mohl zneužít Melissiny upovídanosti a zasáhnout do obchodu mezi Barrym a Asian Boyz.
Druhý den vyhledal dalších šest lidí a do knihy jízd zaznamenal skoro čtyři sta kilometrů. V dopravní zácpě na hollywoodské dálnici se mu začalo přehřívat auto, tak z ní sjel a našel si místo, kde chvíli čekal, až chladič trochu vychladne, a pak dolil chladicí kapalinu.
Měl ještě další jména, ale každá nová možnost se od Barryho vzdalovala ještě víc než Frank, který se s ním nikdy ani nesešel. Hood s každým rozhovorem vnímal čím dál větší posun od vlastního jádra celé věci. Napadlo ho, že jde po špatné stopě. Taky přemýšlel, jestli něco podstatného nepřehlédl, nebo jestli něco na první pohled nepovažoval za jasné a nepodstatné, a přitom se ta pravá podstata ukrývala někde uvnitř.
 



KAPITOLA 20
V pátek večer měl Hood volno a sešel se s Lennym Overbrookem dole v Muscle Beach. Na pěší zóně se přidali k lidem na kolečkových bruslích a skateboardech, k joggerům a obyčejným chodcům. Oceán zářil stříbrnou a černou barvou a nad hlavami jim pod bleděmodrou oblohou přeletělo staré červené letadlo, které mělo pod trupem připevněný nápis "Zhubněte o 10 kg za měsíc – bez léků". Stánky kolem nabízely všechno od falafelu přes mexické sandály až po přívěsky se jménem nositele, ručně napsaným na zrnku rýže. Všude byly cítit vonné tyčinky a tabák.
Lenny Ovebrook byl drobný a malý se škrobeným držením těla a nešťastným výrazem v obličeji. Pořád ještě nosil vojenský sestřih, ale Hood věděl, že jej před devíti měsíci z armády propustili. Bylo to těsně předtím, než jemu samotnému končila vojenská služba. Lenny měl na sobě džíny a tenisky a lehkou větrovku.
Hood se s Lennym poprvé setkal v Hamdaniyi. Došlo k tomu v jednom obývacím pokoji, v němž byl zastřelen irácký otec se třemi svými syny. Hood se dostavil na místo činu v závěru přestřelky pozdě večer. Tu ukončila zuřivá palba z automatické zbraně. Hood viděl z jednoho domu vybíhat vojáky – bylo jich šest – a volal na ně, ale ignorovali ho a zmizeli v labyrintu uliček.
Sám pak vešel do domku, zastavil se na prahu a spatřil uvnitř mladého desátníka, jak spodním dílem košile otírá samopal AK-47. Když skončil, vložil zbraň do rukou prostříleného Iráčana, který ležel zhroucený u zdi postříkané krví.
Hood v tu chvíli věděl, že bude až do konce života spjat s tímhle mariňákem, který umístil samopal do klína mrtvého muže a pak se s nevinným výrazem v modrých očích otočil k Hoodovi. Ten pohled se mu neustále vracel ve snech.
Přál bych si, abych to neviděl, vojáku. Vidíš, co jsem udělal. Já viděl ty ostatní. Zádní nebyli.
A takhle taky probíhalo Hoodovo vyšetřování. A na tom skončilo. Lenny Overbrook z jedné vesničky v Západní Virginii odmítl přiznat, že s ním v tom obýváku v Hamdaniyi byli i další vojáci, když byli ti Iráčani povražděni. Hood nemohl vůbec nic dělat, Overbrook trval na svém. Když Hood řekl, že viděl Overbrooka otírat ten samopal, tak Overbrook jen zavrtěl hlavou a popřel, že by se kdy zbraně vůbec dotkl. Když Hood řekl, že viděl šest mužů opouštět dům, v němž ležela mrtvá rodina, Overbrook tvrdil, že byl v domě sám. Když Hood předal Overbrooka starším vyšetřovatelům, nezměnilo se vůbec nic. Ten malý desátník vyprávěl stále stejný příběh. A navzdory důkazům a Hoodovu svědectví se nadřízení z Námořní vyšetřovací služby rozhodli jeho příběhu uvěřit.
Hood hovořil s mnoha vojáky, ale s určitostí nedokázal žádného z nich identifikovat – masakr se odehrál pozdě večer, vojáci utíkali obtěžkáni bojovou výstrojí a tváře měli skryté pod přilbami. Během těchto pohovorů Hood poznal, jak chutná opovržení. Vojáci si o něm mysleli, že je chce zradit. Cítil, že je tam někde pro něj připravená kulka.
Brzy se dozvěděl, že ten irácký otec provozoval malý stánek na nedalekém tržišti, kde prodával plodiny. Dva mladší chlapci mu pomáhali a nejstarší syn byl automechanik, zaměstnaný u svého strýce. Byli to nekonfliktní, skromní šíité, zvyklí z dřívějšího režimu na podřízenost.
Hood se také dozvěděl, že Lennymu Overbrookovi naměřili IQ sedmdesát dva, a že když se dal v osmnácti letech k mariňákům, neměl ani dokončenou střední školu. Učil se na čtyřky. Než narukoval, pracoval na plný úvazek u čerpací stanice.
I s nedostatečnou vyšetřovací technikou, kterou měl Hood tehdy v Iráku k dispozici, bylo úplně jasné, že ti Iráčané – otci bylo čtyřicet dva let, jeho synům osmnáct, patnáct a třináct – byli zastřeleni jednašedesáti ranami vystřelenými z různých zbraní. Ale Overbrook řekl, že to není možné, protože to udělal sám a v sebeobraně proti povstalci se samopalem AK. Jednal úplně sám. Audělal to, o čem si myslel, že je správné. Všechno se to zběhlo "proklatě rychle".
Když Hood provedl srovnávací zkoušku u Overbrookovy zaprášené M-16, zjistil, že ze všech šedesáti sedmi nábojnic nalezených v domě k ní pasovala pouze jedna.
A když mu Hood vysvětlil, že je to vážný případ a že by mohl za vraždu dostat trest smrti, pokud bude trvat na svém přiznání, Overbrook se na něj jen podíval těma svýma modrýma očima a přikývl.
Hood jej tedy nakonec propustil. Usoudil, že když ani nedokáže identifikovat těch šest mužů, kteří stříleli nejvíc, nedopustí, aby muž, jenž vystřelil jen jednou, pykal za vraždu čtyř lidí. Overbrook byl ochotný položit svůj život za šest mužů, kteří ho v tom nechali, ale Hood to nepřipustil.
Nyní, o devět měsíců později, se Overbrook díval na Hooda se stejně klidným přesvědčením, s nímž se tehdy falešně přiznával k tomu masakru.
"Chci říct pravdu," řekl.
"Už je pozdě, Lenny. Je to pryč."
"Nic není pryč, když to člověk má furt v sobě."
"Je mi líto, že to máš pořád v sobě, ale měl jsi příležitost."
"Pro pravdu by nemělo být žádný časový omezení."
"Řekneš jména těch šesti?"
"Ano. A nejdřív svoje. Vystřelil jsem jednou, přesně jak to prokázaly ty zkoušky. Zastřelil jsem otce. Trefil jsem ho hned napoprvý."
Hood se zastavil a Lenny taky. Hood se podíval do jeho klidných očí.
"Dal jsem ti šanci říct pravdu," řekl. "A dal jsem ti šanci nechat to být."
"Nechci to nechat být. Vraždil jsem, pane. Moje srdce to říct musí."
"Říct komu, Lenny?"
"Vám, pane Hoode."
Přál bych si, abych to neviděl, vojáku.
"Proč mně? Jsem jen někdo, kdo jednou něco viděl. Ale spusť. Půjdeme dál a můžeš mi vyprávět, co se stalo."
Hood se narovnal proti větru přicházejícímu od moře. Overbrook byl nahrbený ve své větrovce, jako kdyby vážila padesát kil. Hood si všiml, že od propuštění z armády vůbec nepřibral, nenechal si narůst vlasy a v podstatě se vůbec nezměnil od té doby, kdy jej poprvé spatřil v tom obýváku plném krve v Hamdaniyi.
"Sledovali jsme nějaký bombový útočníky mimo ulici, ale unikli nám. Uvnitř byly slyšet hlasy. Hodně nahlas. Byl jsem uvnitř první. Jeden z nich pohnul rukou a já po něm vystřelil. Pak už se střílelo jako beze smyslů. Šílenství. Měli jsme vztek na ty útočníky, co se nám ztratili. Měli jsme v sobě plno nenávisti."
Šli po písku směrem k pláži. Stálo tam hejno racků, kteří je vzali na vědomí, ale nepohnuli se.
"Byl to Cowder, kdo měl ten AK samopal. Nazýval jej svou černou zbraní. Cowder mi řekl, co s ním mám udělat, a taky řekl, že když bude někdo mluvit, osobně ho zabije. To platilo i pro mě."
Hood si vybavil Cowdera, svobodníka s chladným pohledem v očích, který později řekl Hoodovi, že to mají Iráčani spočítané.
"Víte, pane Hoode, vychovali mě zbožní lidé a věřil jsem tomu, co mě tenkrát naučili, a věřím tomu i dnes. Nevím, jak dostat tu krev ze svých rukou jinak, než že ponesu následky za to, co jsem udělal."
"Udělal jsi, co jsi mohl, Lenny Nikdy jsi nežádal o to, abys tam šel."
"Žádal. Po jedenáctým září jsem byl ještě hodně mladý, ale když ty budovy spadly, rozhodl jsem se, že něco udělám."
"Lenny, nemůžu znovu otevřít to vyšetřování. Neudělal bych to, ani kdyby to šlo. Udělal jsem to nejlepší, co se tehdy dalo udělat."
"Že za tu vraždu čtyř lidí nebude nikdo potrestaný?"
"Ty jsi potrestaný, Lenny. My všichni jsme."
"Nemyslím si, že to stačí."
"Nejsi od toho, abys to soudil."
"Jde o následky a strašný sny. Mám ty nejstrašnější sny, jaký si umíte představit, a mám je pořád." Lenny se otočil a podíval se na zbraň, kterou držel v ruce.
Hood po ní skočil. Nespustil z ní oči. Dopadl na písek břichem s nataženýma rukama, v nichž ji svíral. Když se překulil a namířil, Overbrook se na něj díval zoufalým pohledem. Hood vyskočil na nohy a Overbrook k němu s křikem vyrazil.
Hood odhodil zbraň za sebe, sevřel Overbrooka medvědím chvatem a srazil jej na zem. Využil svojí síly a držel ho pevně. Overbrookův křik se pomalu měnil v kvílení, jeho odpor slábl a Hood povolil své sevření natolik, aby muž mohl dýchat, ale aby se mu nevysmekl a nešel po zbrani.
Za chvíli stále sténajícího Overbrooka pustil a šel pro odhozenou zbraň. Byl to plně nabitý revolver Smith & Wesson, ráže dvaadvacet.
Hood ze zbraně odfoukl písek. Nějaká rodina, která vlekla ručníky a dětské hračky, se zvědavě podívala napřed na něj a na zbraň, pak na muže ležícího a těžce oddychujícího v písku. Hood si strčil revolver do pravé kapsy kalhot.
Pak se vrátil k Overbrookovi a klekl si do písku.
"Co s tebou udělám, Lenny?"
"Myslel jsem, že už budu mrtvý."
"Jsem rád, že ses mýlil."
"Doufám, že si nemyslíte, že jsem chtěl zastřelit vás, pane Hoode."
"Nemyslím. Ale nelíbí se mi, žes chtěl zastřelit sebe."
Lenny se unaveně zvedl na kolena a dosedl na paty. Očistil si písek z rukávů a ze stehen. Jemný písek se mu přilepil na slzy na tváři a orámoval jeho jasně modré oči. Pak se dlouho díval na sytě oranžové slunce, které se začínalo rozpouštět do Pacifiku. "Oukej."
"Ano, je to oukej."
Uplynula další chvíle.
"Něco se změnilo, pane Hoode."
"Co se změnilo?"
"Je to těžký popsat. Jako kdyby se něco uvolnilo."
"Jo," řekl Hood. Napadlo ho, jestli není malátný z toho sevření, nebo zda ho neomámila ta dávka adrenalinu při potyčce. Určitě však věděl, že ta pravda je oba změnila. Alespoň na chvíli.
Lenny vyndal z kapsy bundy kus složeného papíru, vstal a podával jej Hoodovi. "Tohle jsou oni. Těch šest. Měli by taky říct, jak se to ve skutečnosti stalo. Byli to moji kamarádi. Já jsem svůj díl udělal."
Hood vzal papír a strčil si ho do kapsy u košile, aniž by ho otevřel.
"Lenny?"
"Ano, pane."
"Drž se. Zbraň si nechám."
"Ano, pane."
"Jdi domů. Dávej na sebe pozor. Mám tě rád."
Hood pozpátku pomalu odcházel od Lennyho Overbrooka, pak se otočil a klusem se vydal zpátky k pěší zóně.
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Ten večer Hood ve svém malém bytě v Silver Lake sledoval a nahrál si televizní reportáž o Allison Murrietové. Snědl večeři a vypil pivo. Otevřeným oknem pronikal do bytu chladnější vzduch, který byl v srpnu cítit potměchutí a smaženými tortillami.
Reportáž moderoval Dave Boyer. Měla burcující sestřih a soundtrack plný hlasitých a nečekaných zvuků, jako když projíždí rychlovlak nebo bouchají dveře vězeňských cel. Záběry ukazovaly Allison při přepadávání podniků a celá reportáž byla proložena sebepropagujícím videem, které jim Boyer přehrával na mezirezortní poradě.
Taky se tam objevila stará kresba znázorňující Joaquina Murrietu. Měl dlouhé vlasy a výraz blázna. Pak se obrazovka rozdělila napůl a vedle obrázku údajného prapraprapradědečka vložili záběr na maskovanou Allison. Hood tam žádnou podobu nenašel.
Znovu měl ale za to, že za ozdobnou maskou Allison Murrietové vidí Suzanne Jonesovou. Když ukázali klip, jak po loupeži Allison odchází od MacDonalda, Hood si všiml její halenky, která se při každém jejím kroku vlnila. Připomnělo mu to vlnění její noční košile, když byl u ní tu neděli doma a ona od něj odcházela a zamávala mu přes rameno. Tehdy taky poprvé cítil zblízka vůni její tváře.
A nyní jako důkaz předložím podobné vlnění, pomyslel si. Škytl a zavrtěl hlavou. Co si asi myslí ty stovky lidí, kteří Suzanne Jonesovou znají, když teď viděli Allison Murrietovou v televizi? Dobrá otázka. Zřejmě ne to, co si myslí on.
Vytáhl kopii jejího účtu za telefon a uhladil ho na koleně, aby jej mohl pročíst.
Vybral si jedno číslo v Los Angeles, zavolal na něj a na druhé straně se ozval ženský hlas. Hood se představil jako zástupce šerifa v L. A. a řekl, že se snaží najít Suzanne Jonesovou. Nemůže se s ní spojit a dělá mu to starosti. Nabídl své služební číslo a číslo na úřad šerifa, pokud by si ta žena chtěla ověřit, že je skutečně zástupce a volá služebně.
"Mluvil jste s Ernestem?" zeptala se.
"Taky na ni nemá žádné spojení."
"A ona není doma?"
"Rodina v neděli večer náhle odjela," řekl Hood. "V sousedství se stala nehoda."
"Nehoda?"
"Suzanne je v pořádku. Její děti a Ernest taky. Pak nám přestala brát telefon." Potom – pomyslel si Hood –ji díky mně skoro zavraždili v motelu v Torrance a nechápu, proč se vypařila.
"Lituju," řekla žena. "Vůbec netuším, kde by mohla být. Pracujeme spolu ve škole, ale bydlíme od sebe daleko a přes léto ji skoro vůbec nevidím. Bohužel vám nemůžu pomoct."
Hood dostal nápad, ale měl obavy, že není moc dobrý. Aspoň mu to tak zprvu připadalo, ale rozhodl se, že to zkusí. Možná to bylo tím pivem, ale když Lenny Overbrook dokázal jít s tak tíživou pravdou ven, mohl by i on položit nelehkou otázku. Něco v jejím hlase mu říkalo, že by to mohl zkusit.
"Jste blízko televize?" zeptal se.
"Proč?"
"Chtěl bych vás požádat o pomoc. Nalaďte si Pátý kanál."
"To myslíte vážně?"
"Ano."
Odmlčela se. Hood slyšel klapnutí, jak odložila telefon na něco tvrdého, asi na stůl či nějaký pult. Za chvíli se vrátila.
"Allison Murrietová," řekla. "Včera večer přepadla podnik v Long Beach. Docela jí fandím, ale bojím se, že jednou někoho zabije. Co to má společného se Suzanne?"
"Jsou si podobné?" zeptal se Hood.
"Děláte si legraci, ne?"
"Nedělám."
"Dobrá. Nejsou si moc podobné. Suzanne je vysoká a má atletickou postavu. Tahle lupička je silnější. Podívejte se na ni. Není vysoká a má plné tvary. Allison má černé vlasy, ale Suzanniny jsou světle hnědé. Ovšem maska ukrývá důležité rysy, takže pokud je tam vůbec nějaká podoba, tak není vidět."
Allison na obrazovce dokončovala svoji úterní akci v KFC a užívala si to s jakýmsi dělníkem, který před ní klečel na kolenou.
Hoodovi ten chlapík připadal nadělaný. A když klečel – měl silná stehna a svalnaté paže, hlavu jako meloun –, někdo stojící vedle něho by mohl vypadat menší. A Allison Murrietová měla na sobě volnou černou koženou vestu a pohodlné "pracovní" kalhoty, které ji neomezovaly v pohybu. Rozšiřovaly ji, přidávaly několik kil, které tam možná ve skutečnosti nebyly.
"Co když je to paruka?" zeptal se Hood.
"Možná, ale pochybuju o tom. Skoro vždycky se to pozná."
"A co tvar obličeje?"
"Možná stejný typ, ale není to ona. A Suzanne se takhle nenosí. Znám její chůzi i její pohyby."
Řekla mu svoje jméno, Julie Ensleyová, a Hood jí dal číslo svého mobilního telefonu a požádal ji, aby mu zavolala, pokud se něco dozví. Taky řekl, že až Suzanne najde, řekne jí, aby Julii zavolala.
"Máte pravdu," lhal. "Suzanne a Allison si opravdu nejsou moc podobné. Byla to hloupá domněnka."
"Ženy si někdy všímají žen víc než muži."
Otevřel si další pivo a vytočil další číslo v Los Angeles.
Sid Welch, ředitel školy, kde Suzanne učí, s ní nemluvil od posledního školního dne na konci června. Neví, kam jeho učitelé jezdí na letní prázdniny. Suzanne má ve zvyku ukázat se vždycky až na poslední chvíli. Welchův hlas zněl trochu rozjařeně a bezstarostně, ale Hood jej už nežádal, aby si zapnul televizi.
Zavolal na číslo v Temecule a ozval se mu záznamník Oscarovy služby na septiky. A pak další záznamník firmy Kvalitní motory v Alpíne.
Pak zkusil číslo v Anza Valley.
"Pěstitelé Westovi," ozvalo se.
A Hood si vybavil tu kyselou blondýnku a pomyslel si: Tady je to – spojitost mezi Barrym Cohenem a Suzanne Jonesovou.
Nahranou zprávu přerušil ženský hlas.
"Ronette Westová."
Hood se znovu představil, řekl příběh Suzanne Jonesové, nabídl své služební číslo.
"Lituju, zástupce. Žádnou Suzanne Jonesovou neznám. Jak jste vůbec přišel na moje číslo?"
"Z telefonního účtu Suzanne."
"Tak to máte problém, fešáku."
"Co pěstujete?"
"Ty nejkrásnější kytky na světě. Díky za zavolání. Sbohem."
Hood vstal a vyšel ven na verandu. Od Barryho přes Melissu a Octavii k Frankovi, Fredovi, Ronette… k Suzanne Jonesové?
Měl pocit, že konečně na něco narazil. Uvnitř si otevřel další pivo, zavolal na informace a zapsal si adresu Westových v Anza Valley, Riverside. Drogová oblast, pomyslel si Hood. Tweak City.
Foukl si do dlaně, jako kdyby v ní držel kostku, a pak vytočil číslo v Bakersfieldu. Ozvala se žena se zastřeným hlasem, ale opatrná na slova.
Poslechla si jeho úvod a slyšel, že si zapisuje jeho služební číslo a telefonní číslo šerifova úřadu. Požádala ho, aby jí zavolal znovu za deset minut, což udělal. Jmenovala se Madeline Jonesová a byla to matka Suzanne. Souhlasila s tím, že ji navštíví doma a pohovoří s ní zítra ráno v osm hodin. Dala Hoodovi adresu a připomněla, že bude ráda, když dodrží smluvený čas.
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Hood dorazil k domu paní Jonesové o pět minut dřív. Pouštní vzduch byl chladný a obloha měla oranžový nádech se slunečními paprsky a prachem. Cesta po dálnici na sever od L. A. proběhla ve tmě se světly vozidel a následoval všední pouštní úsvit nevšední krásy. Zahlédl náborový policejní billboard se slovy: "Každá komunita potřebuje hrdinu. Staneš se jím ty?" V ranním světle sledoval juky míhající se za okny jeho Camara, pustil si svého oblíbeného Merla a hudbou a vyschlou rovinou se nechal vést zpátky do svých dětských let.
Madelinin dům byl obezděný z nepálených cihel a stál sám na kopci severozápadně od města. Vypadal bezpečně, ale Hood se v provincii al Anbar naučil, že všechno může být jen zdání a zdání klame. Proto je stále ještě naživu.
Když přijížděl po příjezdové cestě k domu, znovu přemýšlel o Luperciovi a o tom adresáři, který zmizel ze Suzannina pokoje. Vyndal ze schránky v autě svůj kolt ráže osmatřicet a dal si jej do kapsy kabátu. Tuhle návštěvu si nechal odsouhlasit policií v Bakersfieldu přes Marlona a Wytea a místní policie svolila, že pokud Hood nebude dělat vlny, nebudou narušovat vyšetřování. Měl s sebou telefonní číslo, na které měl zavolat, pokud by došlo k nějakým komplikacím.
Zaparkoval u zdi mezi dvěma velkými hliněnými květináči se vzrostlými kaktusy saguaro. Stará dřevěná branka byla otevřená, tak k ní došel a díval se dovnitř do dvora. Na zemi ležela vrstva čistého uhrabaného písku. Střecha byla dřevěná se silným trámovím, které do dvora propouštělo sluneční paprsky a zároveň vytvářelo nepravidelné stíny. Z velké fontány měkce zurčela voda. Krb byl zčernalý od častého používání. Na ohništi stál velký černý kotlík, ale místo nějakého jídla byl plný rudých lilií. Taky tam stála čtyři těžká dřevěná křesla sešroubovaná černými železnými šrouby a potažená zrzavými koňskými žíněmi. Z jednoho z nich se na Hooda dívala svýma žlutýma očima velká černá kočka.
"Jsem Madeline Jonesová."
Objevila se, aniž by ji Hood viděl přicházet.
"Rád vás poznávám," řekl.
Vypadala na pětapadesát, byla vyšší a její postava vyzařovala sílu a ženskost. Hood v jejích rysech hned poznal její dceru. Obličej matky byl jen starší verzí obličeje dcery – tmavé oči, vysoké lícní kosti a v celkovém výrazu se zračily schopnosti a nedůvěřivost. Vlasy měly barvu medu a sahaly jí téměř k ramenům.
"Pojďte dál."
Hood šel za ní přes dvůr do domu. Uvnitř bylo šero, dům měl málo oken a světla svítila jen slabě. Prošli obývacím pokojem a kuchyní. U kuchyně byl výklenek s jídelním pultem a okno s výhledem do dvora. U malého stolku tam seděla starší a menší replika Madeline –její matka nebo teta, pomyslel si Hood. Četla něco, co vypadalo jako bible, a psala si poznámky přímo na stránky. Stejná nevšední tvář, stejný skeptický klid. Když kolem ní procházel, vzhlédla od knihy, tišeji zavřela a sledovala ho pohledem.
Potom minuli další obývací pokoj, který měl okna na východ a víc světla. Na pohovkách ležely barevné deky, spatřil tam velkou televizi a zarámované plakáty z nějaké mexické mýdlové opery, na nichž byla velice krásná žena, která vypadala tak, jak asi vypadala Madeline před třiceti lety nebo jak nyní vypadá Suzanne.
Madeline ho usadila najeden konec dlouhého jídelního stolu a sama si sedla proti němu na druhou stranu. Na stěnách visely zarámované obrazy staré Kalifornie – španělské mise, vagueros, koně. Hood se díval na zvláštní hru matných barev ozářených elektrickými svíčkami na lustru.
Stůl byl z tmavého dubu a vypadal starý. Madeline na něj položila ruce a podívala se na Hooda.
"Jste policista, nebo přítel?" zeptala se. Mluvila pomalu a způsobně. Jako herečka, pomyslel si Hood. Nebo jako někdo, kdo je zvyklý, že mu druzí naslouchají.
"Jsem obojí. Co o mně říká?"
"Věří vám, ale má pochybnosti."
"Taky jsem tady vyrůstal. Střední v Bakersfieldu, v roce devadesát osm."
"Tenis."
"No, dal jsem ten tým dohromady."
"Potom bezpečnostní složky."
"Vyšší škola v Northridge – politické vědy –, pak policejní akademie, pak námořnictvo, teď L. A. Vyrostla jste tady, paní Jonesová?"
"V Mexico City. Španělská rodina – moje matka byla herečka a otec pro ni psal scénáře. Můj otec před lety zemřel, a jak jste viděl, matka tady žije se mnou. Když jsem byla hodně mladá, zamilovala jsem se a přestěhovala do Hollywoodu. Vzala jsem si ne moc úspěšného spisovatele."
"Poznal jsem Ernesta."
"Stejně jako Suzanne jsem za sebou nechala sbírku zajímavých mužů. Přitahují nás dobří milenci a dobří tátové. Velice vzácná kombinace. Stačí to na život plný výher i zklamání."
"Kde je?"
"Proč bych vám to měla říkat? Když posledně přijala vaši ochranu, málem ji zabil nějaký chlap s mačetou."
"Protože ji bez mojí ochrany znovu najde."
"Kdo je ten člověk? Proč chce Suzanne?"
Hood jí vyprávěl o autoservisu Miracle Auto Body, Barrym Cohenovi, ztracených diamantech a Luperciovi Maygarovi.
Madeline přikývla. "Nechce se mi věřit, že by vás taková malá náhoda –když uvidíte nějakého muže z vašeho auta při cestě z návštěvy své švagrové – mohla odsoudit k smrti."
"V některých světech je to běžné," řekl Hood. "A Suzanne do jednoho takového světa vstoupila, aniž by si toho byla vědoma."
"Kam až tahle civilizace dospěla? Proč vy hlídači nemůžete hlídat ty nevinné?"
"Snažíme se, ale potřebujeme pomoc. Proto byste mi měla říct, jak se s ní můžu spojit. Má už nové číslo na mobil. U toho bychom mohli začít."
Podívala se na něj. "Jako děvče byla rebelka, stejně jako její matka a matka její matky. Snažila jsem sejí vštípit dvě věci, odvahu a nezávislost. Jako mladá matka jsem chtěla, aby Suzanne vytvářela dějiny. Jako dospělá je chtěla vyučovat. Žádná z nás nikdy neviděla smysl v kompromisu, pokud kompromis vůbec nějaký smysl má. Takže jsem se stala jejím kapitánem a ona byla mým vzbouřencem. Je to příběh každé matky a dcery."
"Je to chytrá a krásná žena."
"Věříte, že krása je prokletí?"
"Může otevřít dveře, které by měly zůstat zavřené."
"Jste jedněmi z nich?"
Hood si poposedl na masivní staré židli. Z druhého konce stolu se na něj Madeline dívala a v jejích očích se odrážela světla z lustru.
"Nevím, jestli bych měl zůstat zavřený. Nemám co skrývat."
"Říká, že máte tajemství."
"Myslím, že ona taky. Nejsem si jistý, jestli je Suzanne taková, za jakou se vydává."
Hood vycítil, že Madeline na druhém konci stolu zpozorněla.
"Vysvětlete mi to," řekla.
"Nedokážu o vaší dceři vysvětlit jedinou věc. Nemám ani její telefonní číslo, abych jí zavolal."
"Musíte vědět, koho hledáte."
"Musím najít ji."
"Můžu vám ukázat, jaká byla," řekla Madeline. "Pojďte se mnou, pane Hoode."
Vstal, a když odsunoval židli, podíval se lépe na ten obraz na stěně. Zjistil, že vůbec není malovaný, ale tištěný.
Šel za ní do obývacího pokoje, který byl nyní zalitý ranním sluncem. Ukázala na koženou pohovku, podala mu z jedné police dvě knihy na výstřižky a pak si sedla kousek od něj. Hood prohlížel stránky té první – rodný list, fotky z dětství, fotky z narozenin a prázdnin, osvědčení z fotbalu a plavání, křestní list, vysvědčení a fotky z mateřské školky, z první a druhé třídy. Podle toho, co viděl, Suzanne byla hubená holka s velkými zuby, vypadala jako kluk. Suzanne držící hada, Suzanne s rybářským prutem, Suzanne v kimonu bojového umění a s grimasou ve tváří, jak rukou rozbíjí desku. Na stěně za ní visí emblém "Federace Hapkido Bakersfield".
Na další stránce byl referát s nadpisem Jeden den v životě psance Joaquina Murriety. Napsala Suzanne Jonesová. Papír byl oranžový a nadpis byl vytištěný velkým starým písmem, jaké se používalo na Divokém západě na plakáty s vypsanou odměnou za dopadení psanců. Pod nadpisem byl stejný obrázek, který včera večer použil Dave Boyer ve své televizní reportáži – Joaquin Murrieta se svými dlouhými vlasy a divokým výrazem v očích.
Hood se podíval na Madeline. Naklonila se blíž a její blízkost ho překvapila. Hlavou mu prolétlo, že její oči vypadají stejně jako ty Joaquinovy, jen méně divoké, a že stejné oči má i Suzanne.
"Čtvrtá třída," řekla. "Dějiny Kalifornie."
Hood stáhl ochranný obal z umělé hmoty a otočil oranžovou stránku.
Joaquin se toho dne vzbudil se sluncem, stejně jako každý den předtím. Ze stodoly slyšel rzáni svého milovaného koně Jorgeho. Jeho mladá žena Rosa spala s hlavou na polštáři a proháněla se v říši snů. Na kraji malého města Coloma v Kalifornii bylo další nádherné ráno.
"Toho psance měla ráda," řekl Hood.
"Tehdy o něm hodně mluvila. Ale jednou zjistíte, že děti hovoří o hodně věcech. Její nejlepší kamarádka psala o otci Serrovi a misionářském životě. To Suzanne nebavilo. Vždycky si vybírala toho posledního z posledních, psance, ztroskotance. Později se zajímala o Franka Jamese – bratra Jesseho –, který žil v Los Angeles a zemřel v roce devatenáct set patnáct. Navštívila tam jeho dům. Pak to byl Tiburcio Vasquez, psanec, který se skrýval ve skalách severně od L. A. Samozřejmě jsme do těch skal jeli a strávili tam noc, abychom si pohovořili s jeho duchem. Když soudili O. J. Simpsona, bylo jí šestnáct. Nemohlajsem ji odtrhnout od televize. Hodiny, dny, týdny sledovala ten soudní proces. Vůbec nevím, jak si mohla ve škole udržet dobré známky."
"Co si o Simpsonovi myslela?" zeptal se Hood.
"Fascinoval ji. Myslela si, že to udělal."
Hood otočil stránky.
Pak se Joaquin díval, jak mu věší bratra. Černé oči mu hořely hněvem, který ho až do smrti neopustil. Navzdory své velké síle byl v provazech, do kterých ho anglos svázali, naprosto bezmocný.
"Snažila se vžít do jeho myšlení," poznamenal Hood.
"Jako spisovatelka nebo herečka."
Hood zavřel referát, vrátil obal na místo a otočil na další stránky knihy.
Všiml si, jak Suzanne na základní škole rychle dospívala. Když ukončila osmou třídu, vypadala spíš jako studentka střední školy.
Odložil první knihu a zalistoval v té druhé.
V prvním ročníku na střední škole ve východním Bakersfieldu Suzanne pořád ještě plavala a hrála fotbal. Stále trénovala hapkido, ale její žlutý pás z dětství se změnil na černý. Pro školní noviny psala sportovní zprávy a recenze filmů. Účastnila se několika plesů a pokaždé s jiným chlapcem. Slušelo jí to a vypadala znuděně. Na první ples šla s chlapcem, který byl hodně podobný jejímu synovi Bradleymu. O téměř celém dalším roce poznámky chyběly. Protože sejí narodil Bradley, pomyslel si Hood. Byly tam snímky z práce – Kentucky Fried Chicken, Taco Bell, Subway.
Oblíbená místa Allison Murrietové, řekl si v duchu Hood.
Dva roky střední školy byly zdokumentované jen spoře – školní fotky, zkoušky a diplom z pokračovací školy Vista West. Zaneprázdněná dítětem a prací, pomyslel si. Neuvěřitelné, že ten diplom zvládla.
Najednou se však objevila vysvědčení z vyšší školy a univerzity, výstřižky z novin o jejích úspěších v soutěžích hapkido v Los Angeles, Las Vegas a Dallasu. Ve finále v Dallasu skončila v bezvědomí. Bylo tam několik fotografií Suzanne s různými muži, s nimiž chodila. Několik taky s malým Bradleym, odhadem už mu mohly být dva roky. Prostě se objevil v jejím životě, bez vysvětlení, avšak stále víc přítomný. Byl to pěkný klučina. Hood tam ještě našel výstřižky z místních novin o Suzannině promoci na Státní univerzitě Dominiguez Hills, vynikající výsledky – summa cum laude –, sloupek o ocenění a pochvalách, které získala v počátcích své učitelské kariéry. Na poslední stránce byl nalepený kousek papírku, který Číňani dávají do svých sušenek pro štěstí. Papírek byl přilepený podélně pod průsvitným obalem knihy a stálo na něm: Dějiny nepíší bojácní.
Hood odložil knihu na tu první. "Děkuji vám."
"Minulost je jako dnešek. Vzdech. Generace. Hrob i kolébka. Všechno je to jeden okamžik. Podívejte se na mě a uvidíte moji matku. Podívejte se na ni a uvidíte Suzanne."
Hood v tom spatřoval pravdu. "Když se podívám na svého otce, vidím, že ztrácí rozum."
"A vidíte, jaký budete jednou vy," řekla Madeline.
"Ano."
"Staří se stávají dětmi."
"Mám vaši dceru moc rád."
"Zaujal jste ji."
"Proč jste mě sem pozvala?"
"Abych viděla, zda jste ten pravý," odpověděla Madeline.
"Ten pravý k čemu?"
"Který vidí moji dceru takovou, jaká skutečně je."
"A jsem?"
"Nemám o tom žádný důkaz."
Hood chvíli mlčel a díval se oknem ven na rovinatou krajinu a prohnuté dráty elektrického vedení. Kamarád ze školy jednou naboural se svojí novou motorkou do sloupu vedení. Řítil se rychlostí skoro dvě stě kilometrů za hodinu. Byl to drsňák a zápasník.
"Chtěl bych vám něco ukázat," ozval se Hood.
Z kapsy svého sportovního kabátu vyndal DVD a ukázal jí ho.
"Bohužel tahle televize nefunguje," řekla. "Mám jednu malou v ložnici. Přinesu ji sem."
Madeline odešla. Hood vstal, přešel k oknu a zadíval se do pouště. Venku teď foukal slabý vítr a horko, které přinesl, bylo trochu cítit přes okno. Podíval se na vyrovnané knihy a četl si jejich názvy. V úrovni očí byly v pevných deskách dějiny a komentáře týkající se světové kinematografie a televize, biografie ze světa zábavy, literatura faktu. Všechny knihy byly ve skvělém stavu a úhledně abecedně vyrovnané podle názvů. Na spodních policích pak ležely bez ladu a skladu různé detektivky, westerny a romány.
Prohlížel si plakát na mexickou mýdlovou operu s hlavní hvězdou Madeline Mercedes. Pořad se nazýval "Nosotros" a na plakátu byl uveden rok devatenáct set sedmdesát čtyři. Hood se lehce dotkl zaprášeného skla.
Přešel k výklenku u kuchyně, ale babička už tam neseděla. Kniha i tužka zůstaly na stolku, a když si Hood stoupl k židli a podíval se na stůl, viděl, že kníhaje skutečně bible a mezi stránkami je vložený list s křížovkou.
V obývacím pokoji mezitím Madeline postavila malou televizi se zabudovaným přehrávačem DVD.
Hood ji zapojil, vložil do ní svoji kopii reportáže Dava Boyera a usadil se na jednom konci pohovky. Na druhém seděla Madeline.
Prvních deset minut sledovali mlčky. Allison loupila, předváděla se a za maskou hovořila o Joaquinovi.
"Viděla jste to včera večer?" zeptal se Hood.
"Ano."
"Je to Suzanne?"
"Samozřejmě že je to ona."
Přešel místnost a zastavil nahrávku. Srdce se mu rozbušilo. "Pomůžete mi ji najít, nebo ne?"
"To záleží na vás."
"Možná byste mi měla říct, co máte na mysli, paní Jonesová, protože to skutečně nedokážu rozluštit."
"Prosím, posaďte se."
Hood znovu pustil malou televizi a zároveň zastavil zvuk. Pak si sedl.
"Jak dlouho vám trvalo, než jste ji poznal?" zeptala se Madeline.
"Několik vteřin. Ale nebyl jsem si jistý."
"Mně to trvalo víc než několik vteřin. Chová se jinak, když hraje tuhle roli. Když jsem viděla video o Allison Murrietové podruhé, věděla jsem to. Byla to moje dcera. Byla to ona. S maskou a parukou a se zbraní v ruce."
"Víte, kde je?"
"Mám pro vás číslo mobilního telefonu. To je vše, co vím."
Hood jí podal tužku a svůj poznámkový blok a ona mu do něj z hlavy napsala číslo. Pak zápisník i tužku položila na pohovku mezi ně.
"Co má znamenat ta věc s Joaquinem Murrietou?" zeptal se.
"Kromě příběhů o něm neexistuje všeobecná shoda, že by takový muž někdy existoval. Někteří historici říkají, že je to jenom legenda, produkt strachu z anglos. Jiní zase, že skutečně existoval. A z těchhle lidí někteří tvrdí, že se narodil v Chile, a někteří zase říkají, že v Mexiku. Na každý příběh o něm, jako třeba na ten, který Suzanne vypráví v televizi, je další příběh, který vše vyvrací."
"Nemá jeho hlavu ve sklenici?"
"Ne, nemá." Madeline sklopila hlavu.
Hood přemýšlel, zda by pozitivní identifikace osoby s maskou na obličeji –i matkou podezřelé – stačila na příkaz k zatčení.
"Proč tohle dělá?" zeptal se.
"Protože je to lukrativní a vzrušující. Protože to stimuluje a budí pozornost. Protože to dělá tu rutinu každodenní práce a rodinné zodpovědnosti snesitelnou. Protože se stává slavnou a neslavnou."
Hood pochyboval, že by si Suzanne Jonesová jednoho krásného dne sedla za stůl v kuchyni, zeptala se sama sebe, jak udělat to učení a mateřství zábavnější, a přišla by na nápad ozbrojených loupeží a krádeží aut ve velkém.
"Protože vám chce udělat radost?" zeptal se.
"Jakou mi tohle může dělat radost?"
"Že vytváří dějiny namísto jejich vyučování."
Madeline se podívala na jeden z plakátů na mýdlovou operu a pak zpátky na Hooda. "Možná. Možná je to taky soutěž. Bylajsem jasná hvězda v malém vesmíru. Krátce. Zahrávala jsem si se svými ambicemi a prohrála jsem. Viděla jsem se v Suzanne, dokud jsem nespatřila Allison. Pak jsem věděla, že se posunula přede mne. Daleko přede mne. Má odvahu, kterou já jsem nikdy neměla, ale vždycky chtěla mít. Přiznám se vám, pane Hoode –jsem na ni velice pyšná, ale je mi z ní moc smutno."
"Víte, jak tohle skončí," řekl Hood.
"Téměř určitě ji někdo zabije."
"Někdo to udělá."
"Pochybuji, že by zmáčkla kohoutek té hloupé malé zbraně."
"Na kulce ráže čtyřicet není nic hloupého."
"Najděte ji, pane Hoode. Zastavte ji."
Hood si dal do kapsy svůj zápisník a tužku a odešel k oknu. Vánek venku se změnil na vítr. Díval se, jak prach škrábe na okno, byl to zvuk, jako když se had plazí po archu papíru.
"Nechápu to," řekl Hood. "Ze všech těch lidí, kteří Suzanne znají a viděli Allison v televizi, proč se nenašel nikdo z nich, kdo by vystoupil z řady a identifikoval ji? Už měsíce je ve zprávách – v televizi, novinách, rádiu. Nejdřív jen málo, pak víc a víc. Teď je ve zprávách a vypráví o sobě světu. A my jsme nedostali jediný telefonát, jediný tip, že by to mohla být Suzanne. Její studenti, rodiče jejích studentů, její spolupracovníci, přátelé a známí – co vidí? Proč jsem ji poznal během dvou vteřin a oni stále ne?"
Podívala se na něj s mírným překvapením. "Lidé jsou zaneprázdnění a nepozorní, pane Hoode. Mají sami se sebou co dělat. Dívat se otevřenýma očima je obtíž, které se mozek snaží vyhnout. Je možné, že jste ji poznal, protože jste dobrý detektiv. Taky je možné, že jste ji poznal proto, že se vaše srdce dotkly."
Po tom, co se mezi nimi stalo v hotelu Laguna, Hood měl tutéž iracionální myšlenku, tu věc o dotýkání srdcí, protože chtěl Suzanne Jonesovou, jako ještě nikdy předtím nechtěl cokoliv nebo kohokoliv jiného. Stěží ji znal, ale byl lačný poznat ji víc. Vznítila jeho představivost. Chtěl pro ni být skvělý. Začínal si ji zařazovat do své budoucnosti jako poslední prkno na lodi, kterou si staví celý život.
"Popírá, že je Allison," řekla Madeline.
Myslel si to.
"Když jsem jí řekla, že to vím, smála se mi. Povídala, že Allison Murrietová je dítě prahnoucí po pozornosti a očividně o deset centimetrů menší a o pět kilo silnější než ona. Připomněla jsem jí, že televize přidá jakémukoli herci pět kilo, a ona mi odsekla, že stárnu. Řekla, že mě dá do ústavu, jestli budu takhle rychle degenerovat. Smála se. Dojedla zmrzlinu z mého mrazáku, jedla ji přímo z vaničky, jako to dělala, když byla malá. Pak mi dala pusu na čelo. Rty měla ještě studené. No a potom už uháněla po cestě jako bandita, jen se jí kouřilo od pneumatik."
Madeline se usmívala. Byl to první úsměv, který u ní viděl a spatřil v něm Suzanne takovou, že ho zaplavila touha a strach. "Jako ústupek a protože mi něco uvnitř říkalo, abych to udělala, jsem před ní připustila, že jsem se mohla mýlit."
"Ale nemýlíte se."
"Nemýlím.",
"Ví to Ernest?"
"Děsilo by mě, kdyby nevěděl, ale je to možné. Kvůli jeho intelektu mu nedovolí, aby se stal mužem v jejím životě."
Hood znovu přemýšlel o Luperciovi. Nebylo těžké si představit, že jej sem Suzannin adresář zavede. Stejně jako jeho sem přivedl její telefonní účet. Pokud Marlona požádá, mohla by sem dát policie z Bakersfieldu hlídku. To by ale skoro určitě Lupercia nezastavilo. Hood neměl dobrý pocit a věděl, že by měl jednat.
"Volal vám poslední dobou někdo ohledně Suzanne?" zeptal se.
"Jenom vy."
"Žádný nejasný nebo neobvyklý telefonát od muže s hispánským přízvukem?"
"Ne."
"Žádné nezvyklé návštěvy nebo nabídky zboží?"
"To bych vám bývala hned řekla."
"Můžete odtud odjet? Zůstat s někým, kdo Suzanne nezná? Musela byste s sebou vzít svoji matku. Řekněme na takových pět dní. Možná méně. Doufejme, že méně."
"Kdy?"
"Hned teď."
"Svatá Matko Boží!"
Madeline odešla z místnosti a Hood zaslechl hlasy přicházející z výklenku v kuchyni. Hovořily španělsky a Hood zachytil jen něco. Rozhovor přecházel od diskuse k argumentaci a zpátky k diskusi. Netrvalo dlouho a Madeline se vrátila.
"Sbalím věci."
"Předtím uděláme ještě něco." Hood znovu vytáhl zápisník a tužku. "Označte mi každé místo, kam by mohla jít. Každé místo, které má ráda. Hotely nebo podniky, o kterých se zmiňovala. Rekreační místa. Oblíbené restaurace, bary, kluby. Přátelé. Příbuzní."
Madeline hovořila a Hood si zapisoval. Chvíli to trvalo. Později, když balila věci, zavolal na prvních pět míst ze seznamu. Nikdo ji neviděl, nebyla mezi současnými hosty. Když si Madeline sbalila všechno potřebné, odnesl její a matčiny tašky do tmavě modrého Duranga.
Před autem Madeline vzala jeho ruce do svých. Byly teplé a silné. Měla vlhké oči a Hood si všiml, že se jí trochu třese brada.
"Nedovolte, aby ji zabili, pane Hoode. To je ve skutečnosti to, co všichni chtějí, protože se má za to, že všichni psanci by tak měli skončit. A je to tak dobrá zábava – skutečný člověk umírající skutečnou smrtí. Možná vás poslechne. Možná přestane. A možná nepřestane."
"Udělám, co bude v mých silách."
"Neočekávám žádný slib. Nepotřebuju divadlo. To bývávalo, ale teď už je to jiné."
"Neříkejte jí, že jsme si tohle všechno vyjasnili. Povězte, že jste mi dala falešnou stopu. To by nám mohlo nechat nějaký prostor k práci."
"Samozřejmě." Nasedla do svého SUV a nastartovala. "Budete na něj čekat tady? Na toho sběratele?"
"Chvíli ano."
Madeline sáhla do kabelky, vyndala klíče od domu a podala je Hoodovi.
"Je tam jídlo i kafe. Poslužte si."
"Děkuju. Zavolejte sem, až budete na místě. Neříkejte do telefonu žádné podrobnosti. Jestli zjistíte, kde je…"
"Já vím."
Hood sledoval, jak Durango sjíždí po cestě z kopce a pak se vydává směrem na Bakersfield. V dálce v prašném oparu viděl, jak se auto zařazuje dole na silnici do běžného provozu.
Ještě venku zavolal na Suzannino nové číslo mobilu, ale nikdo neodpovídal, tak zanechal zprávu. Řekl, že právě odjíždí od její matky a že je to moc příjemná žena, ale že mu nechtěla říct, kde Suzanne je, a ani o ní nechtěla moc hovořit. Dala mu jen tohle číslo. Zkusil znovu zavolat Ernestovi, ale nebral telefon. Z kufru svého Camara pak vyndal kotníkové pouzdro se samonabíjecí pistolí ráže dvacet pět a velkou baterku.
Ještě dlouhou chvíli pak stál opřený o auto a nechal se ovívat suchým horkým větrem. Bylo příjemné jej zase cítit. Když byl malý, měl ten vítr v Bakersfieldu moc rád, pouštěl do něj papírové draky a sledoval, jak se provázek rychle odvíjí ze špulky a drak mizí na modro-hnědé obloze. A miloval ten vítr, když si vyjel na vypůjčeném koni s přáteli po cestách mezi bavlníkovými plantážemi a poli s naftařskými věžemi, kdy vítr čechral ta bílá klubíčka a pískal mezi jeřáby. Byl to stejný vítr, který vanul v provincii Anbar, ovšem na Irák měl v té souvislosti jen moc málo pěkných vzpomínek.
Napadlo ho, zda i Lupercio někdy cítil takový vítr tam dole v Salvadoru.
Pak si přehodil pouzdro se zbraní přes rameno a vešel zpátky do dvora. Zastavil se před krbem, dotkl se toho velkého černého kotlíku a potvrdil si, že je z umělé hmoty. Lilie byly papírové.
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Navečer se Hood vydal do města. V KMartu si koupil nějaké jídlo, spodní x 1 prádlo a šampon. Pak v autě ztlumil muziku Billa Woodse a pomalu míjel Blackboard a Corral, kde Woods, Owens a Haggard stvořili ten Bakersheld Sound – elektrické břinkání, syrové a drsné, "příliš silné country na country", jak jej hodnotili ti jemnocitové v Nashvillu.
Tohle všechno se odehrálo dávno předtím, než se vůbec narodil. Ale jako chlapec miloval melodii jejich nahrávek a jejich drsné texty o vězení, pití, řízení náklaďáků, práci na polích a podobné zhudebněné příběhy ze života. Charlie Hood vnímal v pubertě hudbu velmi citlivě, zdála se mu pravdivá a dojemná – poselství z utrápeného světa, jehož letmé záblesky mohl vidět v Bakersfieldu všude kolem sebe. A byly tu pořád.
Projel kolem své staré střední školy a potom kolem domu, v němž vyrůstal. Za těch deset let se moc nezměnil. Měl novou barvu a stromy byly vyšší a nálepka na nárazníku pick-upu před domem podporovala kampaň Hillary Clintonové namísto Billa.
Než se setmělo, byl už zase zpátky v domě Madeline Jonesové. Zkontroloval záznamník, Madeline hlásila, že je na místě, a to bylo všechno.
Za šera chvíli seděl v Suzannině pokoji. Zdálo se, že jej opustila někdy v devadesátém čtvrtém roce, což byl její poslední rok na střední škole, kdy Suzanne vlastně nebyla osmnáctiletá maturantka, ale matka s malým dítětem, prací v restauracích s rychlým občerstvením a s plány na univerzitní studia, aby mohla učit dějepis. V rohu místnosti stála malá dětská postýlka. Ve skříni stále viselo oblečení z jejích mladých let a nějaké dětské věci. Jak to mohla všechno zvládnout?
Navečeřel se potmě na dvorku s vypnutou fontánou a se svojí osmatřicítkou u kočky na vedlejším křesle. Čekal na Lupercia.
 
* * *
 
Za hodinu už kočka seděla Hoodovi na klíně. Hladil ji a náhle zaslechl jakési tlumené klapnutí přicházející z pouště za příjezdovou cestou.
Okamžitě zpozorněl a zaposlouchal se. Ten zvuk mohly způsobit otvírané dveře u auta, branka, která narazila do sloupku, plastový kelímek od jídla, který vítr přinesl na plot, nebo cokoliv jiného, k čemu mohlo dojít ve hře větru, ticha a předení kočky. Věděl, jak daleko se dokáže zvuk nést v jasném a suchém pouštním vzduchu.
Zvedl zbraň, a když se vítr na chvilku utišil, nastavil ucho směrem k poušti a naslouchal. Otevřené dveře u auta se obvykle zase zavírají, pomyslel si.
Ticho.
Kočka mu sklouzla z klína, když se natáhl a zvedl ze země baterku.
Přešel ke vchodu do dvora a podíval se na měsíc nízko na západě. Jeho paprsky se odrážely na mřížce Camara a hvězdy svítily na noční obloze jako diamanty na černém sametu. Vybavil si Suzanne, ale hned ji pustil z hlavy.
Se zbraní v pravé ruce se ve světle baterky vydal po příjezdové cestě. Každý jeho krok doprovázelo vrzání štěrku. Zastavil se u plotu a namířil světlo do pouště, která jej snadno spolkla, ale odhalila pramálo. V úzkém paprsku světla se zabělaly větvičky šalvěje.
Asi v poloviční vzdálenosti ohraničené světlem baterky Hood rozpoznával tvary písečných dun. Když byl malý, honil v nich ještěrky. Jejich ocásky zanechávaly v písku rovné čáry a po nožičkách zůstávaly vějířovité tečky. Někdy šel po jejich stopách stovky metrů, přes kopečky písku, dokud mu nezmizely v otvoru v zemi.
V měsíčním světle byl písek na dunách světlý a místy porostlý řídkým křovím. Vzpomněl si, jak duny někdy měly strmé strany, písek na nich byl měkký a sypký a těžko se přelézaly.
Zhasl baterku a šel směrem k těm kopečkům. Písek mu pod botami postupně tvrdl, až se nakonec dostal na pevnou cestu. Tam se mu nelíbily zvuky, které chůzí vydával, tak přešel ke kraji cesty. Když se dostal blíž k písečným dunám, zjistil, že jsou vyšší, než se zprvu zdálo. Cesta k nim se klikatila a pak se v nich ztrácela.
Hooda napadlo, že cesta vychází z těch kopečků, takže zřejmě pokračuje i za nimi. Taky si ale vzpomněl, že na téhle poušti vždycky zůstávaly započaté a nedodělané věci. Kus plotu, který nebyl na nic napojený, nedokončené betonové základy, opuštěný důl v procesu hloubení a všude fragmenty prašných cest spojující nic s ničím.
Prošel cestou mezi dvěma nižšími písečnými valy. Svit měsíce zeslábl, stíny se prohloubily a Hood pořádně neviděl kopce před sebou. Klopýtl o nějaký výmol a zachytil se, ale ten zvuk byl nečekaný a hlasitý. Chvíli stál na místě a cítil, jak mu buší srdce.
 
Na úpatí další duny Hood skočil na svah, naklonil se dopředu a širokými kroky vylézal nahoru. Písek mu podkluzoval pod nohama a kvůli rovnováze držel baterku i zbraň v rukou rozpřažených od těla. Třináct kroků. Nahoře byla zář měsíce silnější a Hood zřetelně viděl starý černý Lincoln Continental. Stál na cestě mezi kopci.
Otočil se, jak nejrychleji uměl, zbraň namířenou před sebe.
V krku cítil nepříjemnou pachuť – chuť Hamdaniyi a autoservisu Miracle Auto Body a stodoly ve Valley Center.
Ale všechno, co viděl, byla tma a cesta, kudy sem přišel, a nedaleká světla na příjezdové cestě k domu Madeline Jonesové.
Otočil se a znovu se podíval na to auto. Pak se přikrčil a přelezl vrchol kopce. Z druhé strany měl Lincolna téměř přímo před očima. Okna byla tmavá a neviděl skrz ně nic, ale za předním sklem se odráželo trochu měsíčního světla na palubní desce a horní části volantu.
Se zhasnutou baterkou si klekl do písku, vyrovnal rovnováhu a zkoumal poušť kolem auta. V hlavě měl ta jatka, která za sebou Lupercio zanechal ve stodole u Suzanne, a těch dvanáct mužů, které povraždil, než s ním zločinecký gang v L. A. vyjednal příměří, ale i to, jak Lupercio dovede být předvídavý a všudypřítomný.
Hood použil ruku, v níž držel baterku, aby vytáhl z pouzdra mobilní telefon, a vytočil číslo na policejní stanici, které dostal od Marlona.
Službu konajícímu seržantovi sdělil Madelininu adresu a svoji pozici a řekl mu, že má důvody se domnívat, že v okolí se nachází nebezpečný zločinec. Požádal o auto bez označení a bez majáku. Seržantův hlas zněl skepticky, ale napsal si Hoodovo číslo telefonu.
Uplynulo pět minut.
Bože, ochraňuj mě, modlil se v duchu Hood.
Vstal a seskočil z vrcholku na svah, zaklonil se a dlouhými kroky zamířil dolů. Paty mu klouzaly po uvolněném písku a drobné kamínky sypající se dolů vydávaly šustivý zvuk, jemuž nemohl zabránit.
Seskočil na cestu, využil setrvačné síly při dopadu a přeběhl k autu.
Baterku měl v levé ruce, osmatřicítku Mustang v pravé, zápěstí na zápěstí kvůli jistějšímu ovládání. Díval se ve směru hlavně pistole. Zblízka světlo baterky proniklo předním sklem dovnitř a rozptýlilo se tam. Hood nyní viděl vnitřek auta – zpětné zrcátko a prázdná přední sedadla, vnitřní světlo a lesklé bezpečnostní pásy, pečlivě složené jako křídla netopýra na zadních sedadlech. Přikrčený opatrně obešel vůz proti směru hodinových ručiček. Byl prázdný, žádné blikající kontrolky na přístrojové desce, dveře zamčené, sedadlo přisunuté blíže k volantu pro malého řidiče. Když obešel auto, sklopil zbraň a posvítil baterkou na vršek nejbližší duny. Pak na duny po obou stranách cesty. Nepohnulo se vůbec nic kromě toho, s čím si hrál vítr.
Hood ucítil něco za sebou. Rychle se otočil a posvítil baterkou do prázdné pouště, zbraň připravenou k výstřelu, srdce mu bušilo až v krku. Pak se prudce otočil doprava, ale na konci zorného pole byla jen tma. Buď klidný, říkal si. Hlavně klid.
Zhasl baterku a sklopil ji dolů i se zbraní. Zůstal stát na cestě jen v měsíčním svitu. Pomalu se otáčel dokola a nakláněl přitom hlavu, aby mu vítr nefoukal přímo do uší.
Sovy mají křídla a muži mají nohy.
Když si posvítil na cestu, bylo snadné vidět stopy a rozlišit je od těch jeho. Byly to stopy bot. Malé – stejné jako ty, které Hood již prohlížel u potoka ve Valley Center, kde Lupercio mluvil s Jordánem Jonesem a odhalil svou vzácnou identitu.
Stopy vedly pryč od auta dolů po cestě směrem k Madelininu domu a zmizely v místech, kde Lupercio přešel z cesty do pouště. Hoodovi chvíli trvalo, než stopy znovu našel, a když se mu to podařilo, bylo snadné je sledovat.
Byl asi v polovině cesty k domu, když na silnici dole spatřil přijíždět auto. Za chvilku již vjelo na příjezdovou cestu a mířilo do kopce směrem k domu.
Zapnul si mobilní telefon a ten začal téměř okamžitě zvonit.
"Hood? Tady je důstojník Jackson, policejní oddělení Bakersfield. Jsme u domu Jonesové. Hovořte."
"Je tady. Je blízko."
"Kdo, sakra? O kom to mluvíte?"
"Lupercio Maygar. Bývalý člen Mara Salvatruchy. Jdeme po něm pro vraždu dvou lidí před čtyřmi dny dole v San Diegu."
"Vaše pozice?"
"Uprostřed pouště, asi dvě stě metrů severně od cesty, po které jste přijeli. Jeho auto je tady, ale on tu není. Jeho stopy směřují přímo k domu. Je ozbrojený a velice nebezpečný."
"Co tady dělá?"
"Jde po dceři Jonesových. Ta je potenciální svědek. Dům po vaší pravé straně patří její matce."
"Podíváme se. Možná byste se sem měl vrátit."
"Když vám unikne, půjde ke svému autu."
"Mám dobrýho parťáka a brokovnici. Nám neunikne."
"Zavolejte posily."
Hood viděl, jak auto zastavuje před domem. Silné světlo osvětlilo zeď. Otočil se zpátky k Lincolnu. Auto teď neviděl, ale viděl ty dvě duny, mezi nimiž bylo zaparkované.
"Je pátek večer v Bakersřieldu, Hoode – je nás málo. Teď jsme si na to místo posvítili. Podíváme se kolem. Když uvidíme něco zajímavýho, zavoláme posily. Jestli tam chcete jen tak stát v poušti a koukat na to auto, který nikam nepojede, poslužte si."
Hood ukončil hovor a díval se, jak světlo přejíždí po zdi, po garáži před zdí a kolem vstupu na dvůr.
Přední světla vozu zhasla a otevřely se dveře. Ve vnitřním osvětlení bylo vidět, jak z něj vystupují dva policisté s rozsvícenými baterkami, jeden měl v ruce vojenskou pušku a druhý malou zbraň. Jejich světla přejížděla po zdi a pak spolu zmizeli za rohem. O chvíli později vyšli na druhé straně. Žádná známka toho, že by Lupercio z místa utíkal. Policista s brokovnicí se otočil a podíval se do pouště směrem k Hoodovi.
Ten druhý s pistolí otevřel dřevěná vrátka do dvora, ustoupil a kryl se za nimi. První stál zády ke zdi, a když byla vrátka otevřená, přikrčil se a ve světle baterky vešel dovnitř. Vypadalo to, že ten druhý se pokouší upevnit vrátka, aby se nezavřela, ale vzdal to a šel dovnitř za svým parťákem.
Vrátka se ve větru s prásknutím zavřela.
Hood spatřil mdlý záblesk světla za zdí, potom ještě jeden. O vteřinu později zazněly výstřely z brokovnice.
Rozběhl se k domu, pistoli stále připravenou k výstřelu, baterku v levé ruce. Dostali ho, blesklo mu hlavou. Dvě rány zblízka.
Přeběhl zbývající metry písku, kus přes cestu a otevřel vrátka. Policista s brokovnicí ležel na zádech hned u vchodu. Hlavu měl nedotčenou, ale jeho obličej a všechno za ním bylo pryč. Skrz ten velký otvor bylo vidět rudý mokrý písek. Prst mrtvého muže byl stále na spoušti jeho brokovnice Remington.
Jeho partner ležel obličejem nahoru přes křeslo, ve kterém ještě před půlhodinou seděl Hood s kočkou v klíně. Rychle dýchal, horní část hrudníku a krk měl na cáry, oči zalité krví vytřeštěné na Hooda. Někoho Hoodovi připomínal, ale teď nebyl čas o tom přemýšlet. Policista dýchal stále rychleji a pokoušel se vstát, ale křeslo se začalo převracet. Hood jej zachytil a opatrně jej pokládal na zem, ale policista mezitím přestal dýchat a Hood mu nemohl nahmatat tep.
Zaklonil muži hlavu dozadu, sevřel mu nos a dvakrát dýchl do jeho úst, pak jej obkročil a pokračoval v resuscitaci, dvacetkrát, včetně komprese hrudníku. Znovu dýchal, znovu stlačoval. A znovu. Přestal počítat. Ústa měl plná krve a hrdlo sevřené, snažil se vší silou přemoct, aby nezvracel. Obličej, ruce i stehna byly lepkavé a teplé. Říkal si, Bože, tenhle chlap to nezvládne, ale stejně na něj mluvil, říkal mu, zůstaň naživu, neumírej, člověče, otevři oči a okamžitě se vrať, okamžitě se sem vrať zpátky, člověče.
Vylovil mobilní telefon a vytočil 911, zapnul hlasitý mikrofon a telefon položil vedle policisty. Nepřestával mu přitom masírovat srdce. Přes vítr a svůj sípající dech zaslechl operátorku, nadiktoval jí adresu a řekl, že policisté byli postřeleni, dva zranění policisté. To bylo vše, co ze sebe dokázal vydat, než se zase věnoval zraněnému. Znovu mu stiskl nos a dýchal mu do úst, zatímco jej operátorka nezúčastněným hlasem ujišťovala, že policie i ambulance už jsou na cestě.
Nekonečně později záchranáři Hooda odtáhli od těžce zraněného policisty a nastoupili na jeho místo s kyslíkovým přístrojem a defibrilátorem.
Hood seděl v jednom rohu dvorku a těžce oddychoval. Vytřel si krev z úst rukávem košile a nepřítomně zíral před sebe. Viděl v písku Luperciovy malé stopy a krev na vrátkách nad policistou s brokovnicí, když ho záchranáři odváželi na nosítkách ven.
Za nějakou dobu stál Hood a dva policejní důstojníci na vrcholku duny nad místem, kde předtím parkovalo Luperciovo auto. Teď už tam ale nebylo. Zahlédl baterky dalších dvou policistů na duně přes cestu a dvě další světla dole, kde původně auto stálo. Nad hlavami jim přeletěla helikoptéra a silnými světly pročesávala kraj pod sebou.
Hood si nepamatoval, jak se sem tou pouští doplahočil. Otočil se, poklekl a díval se na ten chaos vozidel a blikajících světel na příjezdové cestě k domu Madeline Jonesové, který se mu teď zdál na míle vzdálený.
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Hoodova první a jediná hra se zákonem a jeho první myšlenky na to, že se jednou stane policistou, se objevily, když mu bylo šestnáct let.
Dostal svůj řidičský průkaz a svět se mu otevřel díky starému Chevroletu Malibu, který si za našetřené peníze koupil od souseda.
Jeho otec mu v autodílně ukázal, jak vyndat blok a písty, pomohl mu opravit karburátor a nainstalovat novou olejovou pumpu, chladič, relé a brzdy.
Když spolu pracovali, otec se ho zeptal, co by chtěl v životě dělat. Hood mu tehdy odpověděl, že by se možná rád stal policistou, protože se mu líbily seriály a filmy o nich a taky myšlenka, že by se přidal k lidem, kteří by byli dobrými kamarády. Jeho otec, který sám pracoval pro obec, vychvaloval zdravotní výhody a výslužbu poskytovanou policistům v Bakersfieldu a souhlasil s tím, že v policejních složkách je hodně "kamarádství".
Po dodělání oprav Hoodovi nezbyl ani dolar na lak, ale motor i převodovka byly v pořádku a na protektorech se dala ještě nějaká ta míle najet. V autě bylo rádio s velkým rozsahem a zpravodajskými losangeleskými stanicemi a přehrávač na audiokazety.
Cítil se volný jako pták.
A byla páteční letní noc. Hood měl plnou nádrž paliva a nějaké peníze a rodiče mu dovolili strávit noc s kamarády.
Projel centrem města s otevřeným okénkem, na něm opřený loket a cigaretu v ústech, a přemýšlel, co by skutečně udělal se svým životem. V šestnácti letech měl ještě hodně života před sebou. Projížděl parkovištěm kolem obchodního centra East Mali a sledoval hezká děvčata. Věděl, že ať už se jeho život bude ubírat jakýmkoli směrem, bude v něm jedna z nich. Dívky mají rády policajty, ne? Usmál se a zamával na některé z nich, snažil se říct ahoj, ale hlas se mu zasekl někde v krku jako něco, co zapomněl pořádně rozkousat.
Zpátky na bulváru si uvědomil, že s policejními složkami bude mít asi problém, protože měl rád psance.
Vždycky přemýšlel, jaké by to bylo být jedním z nich a obezřetně procházet prostorem a časem jen podle svého vlastního kodexu. V hloubi duše těm špatným chlapíkům vždycky fandil.
Když jako osmiletý viděl film Butch Cassidy a Sundance Kid, myslel si, že to je ten nejlepší film, jaký kdy viděl, přestože jeho matka říkala, že "ti šaškové dostali, co si zasloužili".
V sedmé třídě, když ty opravdu drsné děti byly vylučovány ze školy, tajně je obdivoval.
Když zatkli místního muže za krádeže koní jednoho rančera v Bakersfieldu, Hood jej okamžitě poznal ve zprávách – byl to ten pohodový chlapík, který pracoval v obchodě s cyklistickými koly, mladý chlap se starým hlasem hovořící o ženských a alkoholu, když Hoodovi zadarmo seřizoval brzdy a řetěz. Tehdy mu napsal anonymní dopis na adresu vězení v okresu Kern, v němž ho nabádal, aby se držel.
A když jeho otec bručel a nelíbilo se mu, že stát Kalifornie zrušil popravy, Hood byl tajně rád, protože ho děsilo pomyšlení, že někdo čeká v cele smrti na to, až ho zabijou.
Svět mimo zákon, myslel si. Dejte mi svobodu, abych si našel vlastní kodex.
Ten pátek večer Hood vešel do bakersfieldského velkoskladu, vybral si kazety v hodnotě sto dvaceti dolarů, protože už měl všechno, co souviselo s muzikou Bakersfieldu, a vyběhl z obchodu. Skočil do svého Chevroletu a vyrazil z parkoviště, espézetku pomazanou bahnem, aby nikdo nepřečetl čísla. Nikdo se ani neobtěžoval jej pronásledovat.
Navečeřel se v Coco's a v supermarketu ukradl láhev vodky a hrst masových tyčinek SlimJim.
Plný adrenalinu a s bušícím srdcem vešel do Wal Martu, odkud si odnesl rádio s přehrávačem v hodnotě sto padesáti dolarů a spoustou baterií na jeho provoz. Příjemný starý muž vítající u vchodu zákazníky jen něco zavrčel, když Hood vybíhal ze dveří.
Tu noc vzal všechnu svoji kořist na tábořiště v poušti, které během let využíval. Byl tam kruh z očazených kamenů, přístřešek z překližky a prázdné zrezavělé plechovky od jídla. Nasbíral nějaké dříví a rozdělal oheň, pak si pustil rádio, vložil do něj kazetu, načal vodku a rozbalil masovou svačinku. Za dvě hodiny už byl dost opilý, tak z kufru auta vyndal spací pytel a natáhl se na zadním sedadle.
Ráno mu třeštila hlava, ale naložil do ohniště další dříví, až plameny šlehaly vysoko k obloze. Pak naházel zbytky toho, co ukradl, do ohně a sledoval, jak umělá hmota v žáru měkne a kroutí se. Pásek z kazety úplně zmizel. Styděl se za sebe z důvodů, které mu zvonily v bolavé hlavě a které umocňoval hlas otce a matky.
Zbytek dne měl kocovinu a ten večer šel brzy spát. Rodičům se vymluvil na divnou chuť kuřete, které si dal k obědu ve snackbaru v Targetu.
"Dávej si pozor na alkohol, synku," řekl mu otec, když zhasínal světlo. A tehdy se před spaním rozhodl pro policejní složky. Pokud nedostane stipendium na nějakou parádní vysokou školu, pomyslel si. No, ještě uvidí. Veterina.
Podmořská fotografie. Psychologie…
 
* * *
 
Hood teď seděl v Anza Valley v přívěsu, který sloužil jako kancelář firmy Growers West. Bylo pozdě dopoledne. Okny viděl nahnědlou louku a skalnaté kopce a fóliovníky bičované pouštním větrem. Kusy igelitu na nich visely v cárech.
Myšlenkami byl stále na dvoře u Madeline Jonesové. Už uplynuly dva dny a pořád se z toho nemohl vzpamatovat. Měl pocit, jako kdyby tam zapomněl něco důležitého, ale nedokázal to pojmenovat a už vůbec nevěděl, jak by to mohl dostat zpátky.
Ronette Westová si zapálila cigaretu a podrážděně se na něj podívala. "Už jsem vám říkala, že jsem o Suzanne Jonesový v životě neslyšela. Takže jste přijel takovou dálku jen proto, abyste to slyšel znova."
"Než jsem se vydal na cestu, prověřil jsem si vaše záznamy," řekl Hood.
"Jsem čistá."
"Jste v podmínce za přechovávání a prodej kokainu. Máte na kotníku pager."
Vyfoukla na něj kouř z cigarety. "Už nefetuju. Chcete mi vyhrožovat?"
Hood zavrtěl hlavou a vybavil si Luperciovy malé stopy bot v krvi na dvoře u Jonesových.
"Jste dost smutná na někoho, kdo pěstuje květiny," poznamenal Hood. "Neměly by vás dělat šťastnou?"
"Jsem šťastná. Jen nemám ráda policajty. Ukecali jste mě, abych vám ten kokain prodávala. Týden po týdnu a furt dokola. Doslova jste mě přiměli, abych prodávala těm idiotům z protidrogovýho."
"Prodala byste někomu jinému."
"Potřebovala jsem prachy, abych udržela podnik nad vodou. Ale já drogy neberu, jsem čistá a žádnou Suzanne Jonesovou neznám."
"Ale věděla jste o problému, který měl Barry Cohen."
Přikývla. "Jo. Frank rád mluví a já ráda poslouchám. Bylo to jako nějakej slaďák. Melissa mu všechno vyžvanila a taky každýmu, kdo byl na doslech. Chtěla zpátky svých deset tisíc."
Hood si nemyslel, že by Suzanne mluvila s Ronette Westovou o dluzích ze sázek a o diamantech. Ale někdo jiný možná ano.
Vyndal z peněženky fotku Suzanne Jonesové z dopravního inspektorátu a položil ji na stůl před Ronette. Uhasila cigaretu v popelníku s logem Raiders.
"Tohle je nějaká Allison," řekla.
"Povězte mi o Allison," požádal ji Hood.
"Přijela v novým červeným Compressoru. Řekla, že bydlí ve Valley Center. Chtěla pěstovat nějaký tropický rostliny."
"Skleníkové květiny?"
"Už jsem řekla. Chtěla vidět, jak se to dělá. A když se rozhlídnete venku, tak věřte nebo nevěřte, docela hodně o tom vím. Loni v zimě jsem byla tejden v base. Nejhorší bouřka za celej rok. A nejhorší tejden mýho života. Vichr odnesl celej můj byznys a já dřepěla v cele. Díky vám… lidem."
Ronette se opřela o opěradlo židle a založila si ruce. Zadívala se z okna a Hood sledoval její pohled na zničené skleníky, rozlámané rámy z PVC a poničené zavlažovací hadice. Všude se válely hromady prázdných plastových květináčů. Jenom jeden skleník vypadal neporušený, a snad tedy funkční, a Hooda napadlo, že odtud asi pochází ty krásné květiny pro Franka.
"Mluvila jste s Allison o Barrym Cohenovi?"
"Zmínila jsem se o něm. Dobře se s ní povídalo. Tak nějak jsme si padly do oka. Bylo jí líto, jak je to tu zničený, a řekla jsem jí na rovinu, co se stalo. Stejně si všimla toho blbýho pageru na mojí noze. Pak říkala něco o penězích, který řeší právní problémy, a já jí na to řekla, že je to pravda, pokud ovšem taky nejsou problém ty peníze. A ona řekla, že jenom nedostatek peněz je problém, a tak jsem si vzpomněla na ten Frankův příběh a řekla jsem, že když dojdou prachy, můžou se místo nich použít diamanty. A pak se to od toho odvíjelo. Barry, hazard, asijský gangsteři, naštvaná přítelkyně a jejích deset tisíc. Allison chtěla vědět víc. Takže tak."
"Takže co?"
"No dala jsem jí kontakt na Melissu," řekla Ronette. "Pak jsem už mlčela a nad celou tou věcí jsem si umyla ruce. Snažila jsem se znova vybudovat tenhle podnik, víte? No a potom se dozvím, že je Barry někde dole v L. A. zastřelenej – četla jsem to v novinách."
"Dejte mi číslo na Allison." Ronette mu dala číslo a tím to skončilo.
"Hodně štěstí," řekl Hood.
"To přijde, až zmizíte z mýho pozemku."
 
* * *
 
S Melissou se sešel v Beverly Hills v kavárně Nordstrom. Přišla tam z nějaké prezentace zboží. Na vlasech měla jemný levandulový melír, který ladil s barvou jejích nehtů.
Hood se zeptal na ženu, která ji přes Ronette Westovou kontaktovala.
"Dobře," řekla a napila se svého kávového nápoje. Pod nalíčenou tváří se začervenala.
"Začněte u jejího jména," řekl Hood.
"Allison. Neptala jsem sejí na příjmení."
"Sešla jste se sní?"
"Nikdy. Jen jsme spolu mluvily po telefonu."
"Co všechno jste jí řekla?"
"Téměř nic."
"Melisso, nemluvte hlouposti. Jestli mi budete zase lhát, zatknu vás rovnou tady. A myslím to vážně."
"Řekla jsem jí všechno."
"Sešla jste se s ní?"
"Ne. A to je pravda."
"Věděla o místě a čase, kdy dorazí hoši z MS, aby sebrali ty diamanty Asian Boyz?"
"Jo. Všechno."
"Jak dlouho Allison trvalo, než pro vás dostala zpátky těch deset tisíc?"
"Několik dní."
"V hotovosti?"
"V igelitce. Zavolala a nechala mi to před domem."
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Protože Hood už nemusel pracovat na dvou místech, dobrovolně se přihlásil, že na tiskové konferenci bude kontrolovat doklady všech účastníků. Ještě nikdy na tiskovce policejních složek neviděl tolik reportérů. Nejenže tady byly zastoupeny národní a místní vysílací stanice, všechny velké kabelové kanály a několik malých, kolem deseti rozhlasových stanic, studentské časopisy a rádia z šesti jižních univerzit a možná dvacet lidí od tisku se svými fotografy. Dorazili ze všech možných míst, od Tijuany na jihu až po Portland v Oregonu. Hodně jich přijelo z městeček a měst, v nichž Hood ještě nikdy nebyl.
Stál u vchodu do velkého sálu a kontroloval jména podle seznamu. Víc než polovina účastníků z médií na seznamu vůbec nebyla, protože se předtím žádné tiskové konference losangeleských policejních složek neúčastnila.
Nikdo si ale nechtěl nechat ujít příběh Lupercia Maygara a krvavých stop, které za sebou na jihu zanechával. Taky chtěli mít co nejpodrobnější informace o zmizelé losangeleské učitelce, po níž se pátrá jako po možné svědkyni.
Hood je tedy všechny zapsal a vydal jim dočasné povolení ke vstupu. Panovala zde podivně slavnostní atmosféra. Hood měl za to, že pondělní tiskovka má dobré načasování vzhledem k celkem nezajímavému zpravodajskému týdnu. Zapsal hezkou blondýnku z rozhlasové stanice v Bakersfieldu, ale když jí řekl, že tam vyrůstal, tak ho obdařila soucitným pohledem a prohlásila, že ona pochází z Boulderu.
Když už byla všechna média uvnitř a konferenční sál byl téměř plný, Hood si našel místo vzadu. Pořád ho ještě bolely nohy od toho přelézání dun a běhání v bakersfleldské poušti a stále měl v ústech pachuť lidské krve, ale sváděl to na svoji představivost a vzpomínky na ten večer, kterých se nemohl zbavit. Ale tělo na tom nebylo až tak zle. Horší to bylo s jeho duší, cítil se nečistý a tváře těch mrtvých policejních důstojníků, Jacksona a Ruize – Hood je pořádně viděl až v nedělních novinách –, ho pronásledovaly.
Dlouho se zabýval skutečností, že z Jacksonovy brokovnice se vůbec nevystřelilo. Ty dva muže zastřelily dvě rány, taky z brokovnice, ale Lupercio jim jejich zbraně nevzal a nepoužil je proti nim. Hood viděl brokovnici v Jacksonových rukou. Od té chvíle se držel té myšlenky jako záchranného člunu. Část z té zamlžené neděle využil k tomu, že si přečetl všechny strany Wyteova spisu vedeného na Lupercia. Nebyla tam vůbec žádná zmínka, že by kdy použil brokovnici. Když si ho Hood snažil představit, jak klusá přes poušť a do Madelinina domu s puškou, příliš se mu to nedařilo. Navíc brokovnice není nástroj atentátníků. Sice je efektní, ale hlučná, těžko se ukrývá a je efektivní jen na malou vzdálenost. Při prohlížení záznamů bakersfleldské policie z místa činu viděl, že došlo k velkému rozptylu střel – většímu, než by způsobila brokovnice s upilovanou hlavní. Zdálo se, že náboj vůbec žádnou hlavní neprošel, že byla použita jakási podomácku vyrobená zbraň se spouštěcím mechanismem. Nebo že by Lupercio střílel prsty jako z nějakého sci-fi filmu? Blesky šlehající z konečků prstů? Další příklad Luperciovy černé magie? Faktem však zůstává, že dvě střely z brokovnice zabily dva policisty. Každá střela obsahovala šest broků a Hood věděl, že takové se používají na velká zvířata a zblízka jsou pro člověka značně destruktivní. A faktem dále zůstává, že se nenašly žádné prázdné patrony.
O dvacet minut později dokončil seržant Patmore svůj přehled událostí kolem vražd dvou indiánských bratrů v okrese San Diego a vražd bakersfieldských policistů Buřta Jacksona a Steva Ruize.
Pak se na monitoru vedle něj objevila deset let stará fotografie podezřelého, pořízená v kalifornském nápravném zařízení. Lupercio Maygar – levý profil, pravý profil, obličej en face.
Hood poslouchal šum, který v sále nastal, přestože si nebyl jistý důvody. Muž na fotografii vypadal nebojácný a vážný, ale nepůsobil nijak neobvykle. V Los Angeles bylo plno nebojácných a vážných mužů. Krátké vlasy měl učesané na pěšinku a částečně mu zakrývaly obličej. Pak zaslechl, že někteří reportéři vyslovili Luperciovo jméno, a došlo mu, že si ho pamatují –jeho odchod z gangu, který pomáhal zakládat, a jeho krvavou válku a mír. Potom se na obrazovce objevila kresba Jordána Jonese. Hoodovi se ulevilo, když viděl, že byl odstraněn Jordánův hrdý podpis. A taky uvítal, že neukázali Jordánovu kresbu, na níž zachytil Lupercia v jeho slaměném kovbojském klobouku. Hood vysvětlil Patmorovi a dalším lidem z oddělení mediálních vztahů, že pokud by Lupercio uviděl ten obrázek s kloboukem, hned by mu bylo jasné, kdo jej nakreslil. A že by pak určitě chtěl toho chlapce umlčet. Nový Lupercio se na diváky upřeně díval, na hlavě jiný účes, ale stejně pevný pohled a nestárnoucí tvář.
Patmore popsal Luperciovu zločineckou kariéru od počátku. Od dní v parku MacArthur, kde pomáhal založit vražedný gang Mara Salvatrucha, do jeho odchodu z gangu o deset let později. "Máme soudní příkaz k zatčení," řekl Patmore. "Doufáme, že někdo tohoto muže pozná a zavolá nám. Momentálně je odměna za jeho dopadení sto tisíc dolarů, kterou dali dohromady jednotlivci a firmy, s nimiž spolupracujeme. Pokud se každý z vás bude pozorně dívat a naslouchat, pak toho muže dostaneme. Dole na vaší obrazovce je číslo telefonu a pro ty, kteří nás poslouchají v rádiu…"
Na monitoru se potom objevil výtah z Luperciova trestního spisu, po němž následoval jeho fyzický popis. Míra sto padesát sedm centimetrů, váha šedesát kilogramů. Hnědé oči, černé vlasy. Jizvy po noži na břiše a obou předloktích, jizvy po kulce vpředu na pravém stehně a vpravo na břiše.
Patmore ukázal na další obrázek na monitoru, na němž se objevila Luperciova obnažená záda.
"Mayové v gangsterské zemi," řekl.
Hood zíral jako zhypnotizován na ten propletenec hadů, orlů a jaguárů s obrovskými tesáky, všechno to zakomponované do tetování, které Luperciovi pokrývalo celá široká krátká záda. Vzpomněl si, že ve školních učebnicích se mu tyto motivy zdály tajemné, ale takhle vytetované do kůže člověka přímo věštily zlo.
"A nyní další důležitá informace. K něčemu z toho všeho máme možného svědka," řekl Patmore. "Jmenuje se Suzanne Jonesová. Její třicet dva let a je učitelkou na zdejší losangeleské škole Unified. Během své učitelské kariéry už získala mnohá ocenění. Promovala na Státní univerzitě Dominiguez Hills, je matkou samoživitelkou. Ocitla se v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Spolupracovala s vyšetřovateli, ale před pěti dny s námi náhle přerušila kontakt. Stalo se tak hned poté, co se ji Lupercio Maygar pokusil zavraždit na parkovišti u hotelu v Torrance." V místnosti se ozval hlasitý šum.
Na monitoru se objevila tvář Suzanne Jonesové. Očividně se jednalo o fotografii zaměstnance pro školský úřad, která byla pořízena v loňském roce – špatně osvětlená, nezaostřená, nevypovídající.
"Nemáme žádný důvod k obavám, že se jí něco stalo," řekl Patmore. "Potřebujeme si s ní promluvit. Potřebujeme ji najít. Nemusím snad ani říkat, jak je to důležité. Prosím, volejte na číslo uvedené v dolní části obrazovky, pokud máte nějaké informace o tom, kde by se Suzanne Jonesová mohla zdržovat. Paní Jonesová, pokud nás sledujete, prosím, kontaktujte nás."
Patmore uvedl několik informací ze životopisu Suzanne Jonesové. A ukázal na monitoru další fotografii, záběr Suzanne na pódiu. Neusmívala se a měla "červené oko" od blesku z fotoaparátu, ale v rukou držela jakousi plaketu a vypadala vážná a hrdá.
Hooda překvapila vlastní reakce – byl na ni taky hrdý a chtěl, aby žila v bezpečí, aby byla skvělou matkou svým dětem, učila dál své studenty, jezdila si se svojí Corvettou a možná aby strávila nějaký kvalitní čas s novým losangeleským detektivem z oddělení vražd. Je to hodný muž, skvělá budoucnost. Na chvilku ji dokázal vidět stejně, jako ji viděli ostatní, a měl z toho dobrý pocit. V duchu si říkal, že je možné, že jak on, tak Madeline se ohledně Allison Murrietové mýlí, přestože věděl, že to není pravda. Bylo úplně jedno, že kromě nich dvou nikdo jiný neviděl to, co oni. To, co viděli, byla pravda. Řekl to Marlonovi, ale Marlon byl skeptický, protože ty dvě si podle jeho názoru nebyly moc podobné. Wyte souhlasil. Hood se cítil jako nechtěný svědek – osamocený, nevyslyšený, zatracený. A přesně tak se podle něj cítila i Suzanne.
"Myslím, že ji měl můj syn v osmé třídě," řekl jeden reportér vedle Hooda. "Dějiny Spojených států."
"Dobrá učitelka?"
"To nevím," odpověděl reportér.
"Říkají, že je. Ta ocenění a vůbec."
"Co jí ten potetovanej pygmej chce?"
"Myslím, že se prostě nějak připletla na místo činu," řekl Hood.
"A teď jde po ní? Skvělej příběh."
"Dejte to dohromady. Zveřejněte ty fotky hodně velké. Mohlo by to pomoct."
Když dal Patmore prostor na otázky, řinuly se rychle a hlasitě.
Hood se vzdálil, když mu ha opasku začal vibrovat mobilní telefon.
"Proč?" zeptala se.
"Museli jsme."
"Nenechám ze sebe dělat lovnou zvěř. A nevykládej mi nic o bezpečné noci v hotelu podle tvého výběru. Teď mě budou v jižní Kalifornii všichni hledat a je to všechno jen tvoje vina."
"Nemůžeme dělat nic jiného, Suzanne. Nemůžeme ti pomoct, když tě nemůžeme najít."
Hood náhle pocítil ostrou a nečekanou lítost k Suzanne Jonesové. Vymyslela si ten převlek Allison Murrietové jako vtip, nebo jen tak z nudy či soutěživosti se svojí matkou a pak tomu akčnímu dění úplně podlehla? Neměl daleko k tomu, aby jí řekl, co ví – že ona je tou Allison Murrietovou –, ale taky to, o čem byl téměř přesvědčený – že to byla ona, kdo v tom autoservisu Miracle Auto Body sebral ty diamanty. Ze to udělala poté, co ze mstivé Melissy vytáhla všechny potřebné informace. Ale ovládl se a neřekl jí nic. Uvědomil si, že kdyby jí to řekl, už by ji nikdy nespatřil. Leda v nemocnici nebo v márnici.
A taky proto, že by musel plnit své služební povinnosti a zatknout ji.
"Dobrá, řekněme, žes mě našel. Řekněme, že sedíme proti sobě. Co bys pak se mnou sakra dělal?"
"Máme bezpečná místa."
"Kde?"
"Poušť, hory, pláž. Vyber si. Měli bychom tam dva zástupce. Čtyřiadvacet hodin, sedm dní v týdnu."
"Hoode, nemůžu uvěřit, žes mi tohle udělal."
"Snažím se ti pomoct."
"Býval by rozsekal mámu i babičku na kusy!"
Hood nemohl vypudit Jacksona a Ruize z mozku, úst, nosu, očí a snů. "Ano."
"Zabil dva policajty."
"Suzanne, poslouchej. Chci, abys byla v bezpečí. Nejlepší, co pro ně můžeš udělat, je, že zůstaneš nějaký čas s námi."
"Co je ten tvůj nějaký čas, Hoode? Dva dny? Rok? Co když si Lupercio usmyslí, že mě vydusí, a bude vyčkávat? Prostě počká, až zase nastoupím do práce. Bude hrát na čas."
"Jisté je jen to, že tě chce zabít."
"Nehodlám přijít o práci. V září prostě vejdu do svojí třídy. A budu ty natvrdlý děti učit, ať se jim to líbí, nebo ne."
Wyte předtím navrhl, že kdyby se Suzanne přihlásila, mohli by nahrát její "prohlášení" někde na vhodném místě, zhruba odhalit, kde se nachází, odvysílat to v televizi a pak čekat na Lupercia.
"Pomoz nám nastražit past," řekl Hood. "Přihlásíš se. Pomůžeme ti natočit prohlášení, v němž odmítneš přijít na policii kvůli obavám o svůj život. Chceš ale, aby tvoje rodina a přátelé věděli, že jsi v pořádku a na bezpečném místě. Pošleš to médiím a oni to roztočí. Postaráme se, aby to Luperciovi naznačilo, kde jsi. Částečně, jenom tolik, abychom ho přiměli tam jít. Pak jsi volná. Nebo si můžeš vybrat nějaký bezpečný úkryt. Je to na tobě."
"To je všechno?"
"Máš lepší nápad?"
"Je to s tebou těžký, Hoode."
"Snažím se ti zachránit zadek."
"Proč se obtěžuješ?"
"Abych se s ním mohl mazlit."
"V Laguně to bylo krásný, Charlie."
"Musíš mi pomoct, abych já mohl pomoct tobě. Přihlas se." Dlouhou chvíli nic neříkala. Hood vyklouzl z budovy do večerního vedra. Znovu jí skoro řekl, co věděl, ale nemohl.
"Dobře," řekla. "Vypracuj podrobnosti. Ty připravíš to místo a co mám říct a taky kameru. Pak to udělám. Ale žádné bezpečné úkryty. Žádná ochranná péče. Žádné klece jakéhokoli druhu. Nic z toho. Nahraju prohlášení a zmizím. Platí?"
"Platí. Kromě mě tam budou nejméně dva další od nás, seržant a kapitán. Už v tom mají praxi."
"Jak utěšující."
"Chci, abys byla v pořádku, Suzanne."
"Máš večer čas, Charlie?"
Váhal. Kdyby byla s ním, bude víceméně v bezpečí. Suzanne a Allison budou v bezpečí. Ochránil by je a přivedl před spravedlnost.
Nenapadal jej žádný význam slova "bláznivý", který by se na něj nevztahoval.
"Doufám, že ano."
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Mám tři hodiny na to, abych sehnala lepší svezení, protože Hooda nemůžu bavit v Sentře. A potřebuju navštívit restauraci Burger King na Reseda Boulevard, kterou jsem si minulý týden obhlídla, a vypadá dobře.
Beru si taxík na dlouhodobé parkoviště u losangeleského mezinárodního letiště. Od známého řidiče letištních miniautobusů mám tip na pěkný černý GTO zaparkovaný na šikovném místě v rohu. Zámek ve dveřích vytahuju svým vytahovákem, popadnu zapalování a pracuju na drátech. Srdce moc klidný nemám, ale prsty ano.
Když jsem hotová, kontroluju si čas na rolexkách, které jsem koupila za tisícovku od Carla Cavoreho. Na ciferníku mají deset diamantů a vzácnou perlu a říkají mi, že mi to trvalo sedmdesát pět vteřin, což na učitelku dějepisu, která krade auta jen jako koníček, není vůbec špatný.
Za deset minut už jsem v San Fernandu u Pep Boys, kde mi další známý vyměňuje zámek GTO za univerzál, který je téměř stejný. A vytahuje to, co zbylo z původního zapalování, a instaluje mi imitaci, která funguje na běžný klíček. Což znamená, že nepotřebuju klíč s mikročipem, abych mohla svého nového krasavce nastartovat, ale jen čerstvě vybroušený klíček, který je skoro zadarmo. Práce a součástky mě stojí šest stovek, ale netrvá to všechno ani padesát minut, protože tenhle chlapík ví, co dělá.
No a já se musím taky dát do práce. Parkuju v klidné ulici nedaleko Burger Kingu a připravuju se na akci – paruku, rukavice, sprej na medvědy za pásek, cannonitu do tašky, masku do kapsy. Na sobě už mám volné kalhoty, blůzu a vestu, které mi umožní neomezený pohyb v případě, že budu muset daleko utíkat a přelézat ploty, abych unikla tomu vražednýmu maniakovi. V tomhle oblečení taky vypadám úplně jinak. V duchu se rychle modlím a děkuju Bohu, že jediný člověk, který mě v převleku Allison poznal, je pouze moje vlastní matka. Ale myslím si, že jsem ji trochu zviklala, když jsem zpochybnila její soudnost. A trochu pochyb dokáže hodně.
Joaquin měl rád rychlou práci. Během jedné noci dokázal vniknout do tří čtyř osamělých rančů, ukradnout tam dobré koně, které hnal na sever do Mother Lodě, protože tam byli zlatokopové, a tudíž i peníze. Tříprstý Jack, který jezdil s Joaquinem, si často stěžoval na tyhle šestatřicetihodinové jízdy spojené s krádežemi a prodejem koní – žádný spánek, žádný čas na pití a zábavu, dokud neuzavřeli prodej. Ve svém deníku Joaquin píše o "mnoha litrech silné kávy" při těchto třídenních zlodějských výpravách. Kávu si sám připravoval a vozil ji v látkou obalených polních lahvích, které byly ještě zabalené do serapes, aby káva vydržela horká a koně se o lahve nepopálili.
Jackovo pravé jméno bylo Manuel Garcia. Jako malému chlapci se mu zamotaly prsty do provazů a o tři z nich přišel. Harry Love a jeho "Kalifornští rangers" ho zabili spolu s Joaquinem a kvůli identifikaci mu tu tříprstou ruku uťali. Pak byla ruka údajně vystavena ve stejné nádobě jako Joaquinova sťatá hlava a viděla jsem plakáty, které upozorňovaly na výstavu HLAVA JOAQUINA! a RUKA TŘÍPRSTOVÉHO JACKA!, ale v lahvi, kterou jsem dostala od prastrýce Jacka a kterou mám teď schovanou ve stodole ve Valley Center, žádná ruka nebyla. Stýská se mi po Valley Center.
Joaquinovi připisovali, že ukradl zlato v hodnotě zhruba sto tisíc dolarů a přes stovku koní. Podle jeho deníku to bylo spíš sedmdesát pět tisíc ve zlatě a sto dvacet koní. Historici tvrdí, že on a jeho gang zavraždili devatenáct mužů, většinou se prý jednalo o neozbrojené čínské dělníky v dolech. Ale podle Joaquina zabili čtyři a v jeho řádkách není nic neupřímného, vychloubačného či vyhýbavého.
Tohle všechno se mi honí hlavou, když vjíždím na parkoviště sousedící s parkovištěm restaurace Burger King. Obě parkoviště jsou oddělena živým plotem, v němž je mezera, kterou se dá pohodlně projít.
Jdu směrem k restauraci. Musela jsem odhadnout polední nával docela dobře, protože v jídelně sedí už jen několik zákazníků, a když vcházím dovnitř, nestojí u pultu nikdo. Namířím cannonitu na mladou latinskoamerickou dívku, které úsměv zamrzl na hezké tváři.
"Peníze!"
"Ano."
Chlapec s akné a košíkem hranolků v jedné ruce na mě jen tupě zírá. Dívka, která pracuje za okénkem pro zákazníky přijíždějící v autech, se odmlčí v půlce věty. Silnější starší žena s krátkými zrzavými vlasy se valí z kuchyně, otírá si ruce do špinavého bílého ručníku a dívá se na mě.
Otáčím zbraň proti ní. "Sedni si a nehýbej se!"
"Kde?"
"Přímo tam, kde jsi!"
Pokřižovala se a kleká si na podlahu, zatímco ta hezká dívka vyprazdňuje pokladnu do firemní igelitové tašky.
"Dej přes to ještě jednu tašku, prosím," říkám. "A nezapomeň ruličky čtvrťáků."
"Dobře. Ano."
"Budu ráda, když tam nedáš žádné bombičky s barvivem."
"My je nemáme."
"Tohle si někdo vypije," říká vedoucí.
"Jsi dobrovolnice, zrzko?"
V tu chvíli se otevírají dveře a dovnitř se pomalu šourá dvojice starých lidí. Ten typ, na který se člověk podívá a v duchu si řekne, tak tohle je to, na co se můžu těšit, když budu mít štěstí. Pán se zastaví a balancuje na holi. Kývá hlavou. Má na sobě modrou košili a přes ni zelený svetr s véčkem, přestože je venku přes pětatřicet stupňů. Paní má vlasy vyčesané do obrovského drdolu, nazlobeně se mračí a na nohou má silné zdravotní punčochy. Dívá se na mě.
"Tady jíst nebudeme, Franku," říká.
Starý muž se na mě podívá krásnýma šedivýma očima a usmívá se, pak se otáčí kolem své osy a pomáhá si holí.
Když padá k zemi, stále kývá hlavou.
Stará žena na něj jen zírá.
Hezká pokladní mi jednou rukou podává tašku a druhá jí letí k ústům. Kluk s košíkem hranolků jen hlasitě vydechne a vedoucí najednou povyskočí a dívá se přes pult. Od stolku přibíhají dva ze zákazníků. Dveře se otvírají a vchází tři mladí chlapci, zastavují se a naráží do sebe.
Namířím na ně cannonitu, přecházím místnost a zastavuji se nad starým pánem. Klekám si a levou rukou hledám jeho tep, pravou stále držím zbraň a mířím na ty kluky. Tep je slabý a ústa má trochu otevřená.
"Pojďte sem a poskytněte mu první pomoc," říkám jeho manželce.
"Já nevím jak."
"Chlapci, vy to umíte, ne?"
Něco mumlají a odvracejí zrak.
"Sakra, co je s váma, lidi? Krasavice, umíš umělé dýchání?"
"Zapomněla jsem. Uměla jsem to, ale…"
"Drž hubu! Zrzko! Pojď sem, sestro, máš šťastný den. A hni sebou!"
Vedoucí se hrne kuchyňskými dveřmi.
"Umíš dát umělé dýchání?"
"Neumím."
"Tak mě sleduj. Ukážu ti to jen jednou a vysvětlím, co dělám. Pak to vezmeš za mě. Jestli po mně vystartuješ, až s ním budu dýchat, to znamená, jestli mi budeš chtít sundat masku nebo vzít zbraň, slezu z něj a zastřelím tě. Rozumíš?"
"Ano, paní."
"Tak se dívej a uč se, zrzko."
Dávám si cannonitu do levé ruky, zaháknu pravý palec hluboko přes mužův jazyk a zakláním mu hlavu, abych otevřela průdušnici. Vysvětluji to zrzce, která divoce přikyvuje. Pak si dám cannonitu do směšné pozice, abych mohla muži levou rukou ucpat nos. Svými ústy zakrývám svůj palec v ústech muže i jeho ústa, do nichž pomalu, dlouze vdechuji. Cítím, jak můj dech putuje do malé jeskyně, ze které je slabě cítit maso. Došel až na konec jeskyně, jako když se narukuje balónek. Dívám se na stranu a sleduji, jak zrzka stále přikyvuje, nyní ještě rychleji než předtím. Počítám do čtyř – a další vdech. Zrzka mě téměř odstrkuje loktem, aby si to už mohla sama vyzkoušet. Otáčím se tedy a sedám si na něj, spojuji ruce na jeho pevné, ale podivně hubené a úzké hrudi. Je to, jako kdyby byl z hliníku, jako jsou žaluzie v kancelářích nebo plechovky s limonádou. Dolů-nahoru. Dolů-nahoru. Dolů-nahoru.
"Počítej vteřiny, zrzko. Každou druhou vteřinu zatlačíš. Jedna, dva, tři, čtyři – pořád, až do dvaceti. Rozumíš? To mu udrží srdce v chodu nebo ho možná znovu nastartuje. Zatlač na každou druhou.
Pak ho ventiluj, jako jsem to teď dělala já. Teď se někde říká, aby se tahle část vynechala, ale nedělala bych to. Dívej se na něj. Takže čtyři vdechy, dvacetkrát stlačit. Čtyři vdechy, dvacetkrát stlačit. Ti blbci odborníci mění instrukce každý rok nebo tak nějak, jen aby zmátli lidi, jako jsme my. Ale tohle by mohlo fungovat. Hodně štěstí."
"Ano," řekla zrzka a stiskla muži nos, sklonila se nad ním a začala s resuscitací.
Vyskakuji, v ruce zatočím s cannonitou a dívám se, jestli na parkovišti nejsou nějací nevinní čumilové nebo policajti.
A kdyby snad byli, jakou bych měla jinou možnost, než se pokusit přes ně dostat? Je mi, jako kdybych pro toho chlapíka dýchala hodiny, jako kdyby všichni měli plno času na to, aby se sem dostali, připravili si kamery a tasili zbraně a jen čekali, až vyjdu ven do toho mumraje. Mám pocit, že k těm dveřím snad nikdy nedojdu. Jdu k nim a ti tři chlapci od nich odstupují.
Jsem tak otřesená, že ani nerozdávám svoje navštívenky.
Dneska jsou ale ve vzduchu zázraky. GTO mi kyne z druhé strany živého plotu.
Čtyři sta koní.
A na parkovišti nejsou žádní chodci, jenom nějaká dodávka, která se chystá zaparkovat.
Už jsem skoro u dveří, když ten starý pán zakašlal a zaprskal. Zrzka se na mě podívala v němém úžasu. Stará paní roní slzy a mlčky se sklání nad svým manželem, ruce sepnuté jako při modlitbě.
Škoda, že nikdo nemá kameru, aby mě natočil při záchraně života starého muže a pak to odvysílali v televizi. Slavná neslavná.
Vycházím ven, zbraň ukrývám v dlani a mírním krok. Zhluboka se nadechnu. Hlavu vysoko, rovná záda, ostražitý pohled.
Vím, že vypadám dobře.
Jsem jen hladový konzument s taškou hamburgrů a hranolky. Možná musím nakrmit i rodinu. Nikdo mě nemůže zastavit.
Nemůžu zastavit ani sama sebe.
 
* * *
 
Mám tak akorát čas na to, abych si schovala své instrumenty ve vedlejší místnosti, osprchovala se a převlékla, než Hood dorazí. Krátké šaty. Samozřejmě si čistím zuby.
Když vchází do dveří, běžím k němu.
Veliký pugét růží a láhev něčeho v papírové tašce jdou k zemi a táhnu ho přes ně k posteli. Slyším dopadnout stonky květin i papírovou tašku na koberec. Pít víno nebo si přivonět ke kytce můžu kdykoliv, ale v tuhle chvíli mám Charlieho Hooda přesně tam, kde ho chci mít, a nic v téhle dimenzi mi to nemůže překazit.
Netrvá to dlouho, ale potom mám strašný hlad, tak ho svezu ve svém novém GTO na večeři.
"Pěkný auto."
"Mám dobré přátele," říkám. "Vybírám si je na základě toho, jaké auto mi můžou půjčit."
"Tohle má tři sta padesát koní?"
"Je to šestilitr – plných čtyři sta. Obrovská síla a líbí se mi, že vypadá jako něco, v čem by byla mohla jezdit moje babička. Nedivím se, že je přestali vyrábět."
"Kde je Corvetta?"
"Na pravidelné prohlídce."
Dívá se na mě s výrazem, jaký jsem u něj ještě neviděla. Jako kdyby něco objevil a nechával si to pro sebe. Doposud byl ze mě vždycky trochu nervózní nebo aspoň nevěděl, co si má myslet, ale teď mě napadá, jestli se matka příliš nerozpovídala a on nepřemýšlí o mém neortodoxním dospívání, nebo o tom, jak jsem střelila Bradleyho otce, nebo snad o tom, že jsem měla víc milenců, než kolikrát on sám vůbec šel na rande. Nebo změnil názor na mě a diamanty. Nebo… Allison?
Vybírám perskou restauraci na Sunsetu s privátními boxy, kde můžeme sedět na krásných polštářích a jíst kořeněné jídlo a kde se ho můžu dotýkat. Hood se zdá být mírně ohromený tím prostředím a napadá mě, jestli to nesouvisí s jeho službou v Iráku. Nebo – a už jsme zase u toho – se mnou. "Jsi zamlklý," říkám. "Připomíná ti to válku?"
"Jen jak ti lidé vypadají."
"Chci, abys mi o tom někdy vyprávěl."
"Povím ti o tom."
"Dneska?"
"Dneska ne," řekl. "Dej si trochu vína."
"Už jsem ti řekla, že nepiju, zástupce."
"Možná bys měla."
"Třeba jako zakouřit si, než tě popraví?"
Dívá se na mě s upřímným pobavením. Mám ráda, když chlapa dokáže pobavit můj vtip, aniž by musel rychle přidat lepší. Mám ráda chlapa, kterému jednou za čas zčervenají uši. A nejvíc mám ráda chlapa, který má tu Mužskou Věc, se kterou můžeš bojovat, zničit ji, rozmělnit nebo respektovat a vyvarovat se jí – tu velkou hranatou neohrabanou Mužskou Věc, kterou muži nosí v srdci přímo uprostřed. Přiznávám, že Mužská Věc je otravná a už dávno jsem se naučila veškeré triky na její eliminaci. Některé mě naučila matka. Některé babička. A většinu z nich se děvčata prostě naučí sama. Platí, že někteří muži vám dovolí, abyste si tu Mužskou Věc vzala a zahodila. V podstatě si myslí, že je to právě to, co ženy chtějí. Pro takové muže už nemám čas. Protože ta Mužská Věc je polovina toho, co dělá čas sdílený mužem a ženou zajímavým. Je to jako ta prašná cesta, kterou jsme měli v bakersfieldské poušti, když jsem byla malá. Měla trochu tvar oválu a jezdili jsme po ní na kolech, jak nejrychleji to šlo. Cesta byla rovná a bez hrbolů, tak jsme mohli opravdu šlápnout do pedálů. Mělo to však jeden velký háček – velký ostrý kámen zrovna uprostřed zatáčky. Vyčníval a nakláněl se do cesty jako ošklivý velký háček na chytání ryb, který čeká, až se bude moct zabodnout. Měli jsme tehdy hodně ošklivých pádů, když jsme se tomu kamenu snažili při rychlé jízdě vyhnout. Pokaždé se nám to nepodařilo. Byly stehy a zlámané kosti. Terry Lilleyová si na něm vyrazila přední zuby. Sebrala jsem je z prachu, ale už nešly přidělat zpátky. Jednoho dne jsme tedy dali hlavy dohromady jako inteligentní lidské bytosti, vykopali tu věc a odvalili ji z cesty. Díru po kameni jsme naplnili hlínou a pořádně udusali a ještě jsme pak po té cestě několik hodin jezdili. Bylo to fajn. Hodně rychlé. Bez překážek. A taky hodně nudné. Tak jsme zase tu díru vyhloubili, přivalili kámen nazpátek a usadili tam, kde předtím byl. A to je to, co dělá ta Mužská Věc – dělá ten závod nebezpečným a obtížným, ale je to závod, který stojí za to běžet.
A Hood to má jasně a zřetelně i ve svém úsměvu. "Nemusíš mít před popravou, aby sis dala jednou za čas cigaretu. Víno tě usmiřuje a kouř z cigarety tě zklidní."
"Ale já nechci ani jedno z toho."
"Co chceš?"
"Můžu to vysvětlit na sokratovském dialogu, jak to někdy dělám se svými studenty."
"Dobře, zkusíme to."
"Budeš radši řídit Rolls Silver Shadow, nebo turbo Porsche devět set jedenáct Carrera?"
"Určitě Carreru."
"AI Do nebo GTO?"
"Vybral bych si GTO."
"Escalade nebo Mustang GT?"
"Bezpochyby Mustang."
"Já taky. Víš, Hoode, je to prostě v lidský povaze chtít jezdit rychle. A cítit to. Cítit to. To je to, co chci."
Ústy se přiblížím těsně k jeho uchu, stejně jako tu neděli, kdy ke mně přijel poprvé domů. Líbí se mi tady. A jenom zašeptám. "Charlie, co kdyby ti doktor dal tabletu, která by ti zajistila deset orgasmů za sebou, ale ty bys nemohl prožít každý z nich zvlášť a zřetelně?"
Hood se nad tím zamýšlí. Nad obočím se mu objeví malá vráska. I kdyby si jen hrál na hloupého, miluju to.
"Co je orgasmus, když ho necítíš?" konečně se ptá.
"To je to, co se ti snažím vysvětlit, ty bakersfieldský truhlíku."
"Ceníš si svých předností, Suzanne."
"Vím. A taky vím tohle, Hoode – nebudu dlouho mladá. Použiju je, dokud jsou k něčemu."
Vzpomněla jsem si na ten starý pár v restauraci. Vidím sebe a Hooda za padesát let jako ty dva a vím, že bych měla mít hřejivý pocit, ale prostě ho nemám.
"Ty jsi asi všechno to, čeho bych se měl podle své matky vyvarovat," říká Hood.
"To mě těší. Dopřeje ti ta stařena vůbec nějakou zábavu?"
Hood se opět usmívá, přikyvuje hlavou a v očích má jiskru. Vášnivě ho líbám, a když do našeho malého hnízda přichází číšník, posílám ho pryč. Usmívá se, uklání a pak za sebou zatáhne závěs.
Potom už jen malá úprava spodního prádla a rozepnutí zipu a jedu na Hoodovi přímo na těch polštářích. Dívá se mi do očí. Brzy přichází okamžik, kdy mi srdce buší tak nahlas, že nic jiného už neslyším, a Hoodovy normálně jasně hnědé oči jsou zastřené a mám pocit, že jsem s ním spojená navždy.
Když se mu konečně podaří vstát a vzpamatovat se, odvrací se ode mě, abych neviděla. Neskutečné. Vlasy mu trčí na jedné straně, omlouvá se a odchází na toaletu. Vypadla mu peněženka a je napůl schovaná pod saténovým polštářem. Beru ji do rukou a počítám peníze – osmdesát dva dolarů. Vytahuji dvě dvacetidolarové bankovky, třu je o sebe a dávám zpátky. Nevím, co se se mnou děje. Peněženku pak pokládám k jeho místu na malý stolek.
Hood se za několik minut vrací a vlasy má navlhčené a ulízané, stejně jako to dělá Jordán, než jde do školy. Vypadá, že je hrdý sám na sebe, jako kdyby mu prošla nějaká špatnost, kterou udělal. "Moje peněženka," řekne. "Radši si spočítej peníze."
Usedá a za chvíli si už pochutnáváme na zákusku z datlí a šlehačky. Naprosto vynikající.
Hood si dává další sklenici vína a moc nemluvíme.
Dívám se na něj a on na mně vidí, že bych to celé udělala znova, ale vrtí hlavou ne, zubí se a prstem dělá do vzduchu kříž, jako kdybych byla upír nebo něco takového.
Rychle ho vezu v GTO po Sunsetu a do Hollywood Hills, kde odbočuji na cestu, kterou znám.
Zastavujeme a sedíme v autě jako opravdoví milenci, díváme se dolů na světla města a otevřenými okénky u auta k nám vánek přináší vůni suchých kopců. Není tak silná, aby přehlušila vůni nového auta, což je podle mého názoru ta nejlepší vůně na světě.
Držíme se s Hoodem za ruce a hlavu mám opřenou o jeho rameno.
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Hood, který seděl na gauči v policejním bezpečném úkrytu, zasunul nový disk do nahrávacího zařízení. Dbal na to, aby datum a čas byly uvedené správně. Wyteův notebook v hliníkovém krytu ležel na malém stolku před ním. Venku na verandě stavěl Marlon stojan. Suzanne stála zády k Marlonovi a užívala si odpolední výhled na Marína del Rey skrz střapaté koruny palem.
Přes dveře se sítí proti hmyzu slyšel Hood jejich hlasy:
Tak takhle vypadá bezpečná skrýš.
Bezpečný úkryt znamená všechno.
Co dělá bezpečný úkryt bezpečným?
Dovnitř můžou jen hodní hoši.
Bóra Bóra Way. Páté patro. Výhled na Sunset. Pěkný.
Snažíme se. Přineseš sluneční brýle?
Všechno, co mám. Tři páry.
Otoč se.
Hood sledoval Suzanne stojící v pozoru před Marlonem, který jí upravoval sluneční brýle, jako kdyby byla nějaká filmová hvězda a on režisér, který chce mít všechno bez chyby. Stáli tváří v tvář a vánek jí odfoukl pramínek vlasů do jeho tváře a oba se zasmáli. Pak ji Marlon opět postavil čelem k Pacifiku, ustoupil zpátky a chvilku se na ni díval.
Zkus jiné brýle.
Mám svoje, Jackie O.
Hood pozoroval, jak si první brýle vyměňuje za svoje značkové. Byly velké, zakřivené a tmavé a Hood si v duchu řekl, že pro Lupercia budou perfektní.
Nechápu, proč záleží na nějakých slunečních brýlích. Něco mi říká, že by to nemělo být o tom, jak vypadám.
Je to o zprávě, kterou vyšleš ven.
Zaklonila hlavu a podívala se na Madona. Pak se otočila a znovu se zahleděla na palmy, pláž a moře za ní. Pak se otočila ještě kousek víc a přes síťové dveře se podívala na Hooda.
Odraz. Tohle všechno uvidí v mých brýlích.
Ale taky chceme, abys vypadala dobře. Brýle od Jackie O jsou perfektní.
Hood vzal kameru na verandu.
 
* * *
 
Deset klapek a měli to, jak chtěli. Suzanne ujistila své přátele, rodinu a kolegy, že je v pořádku, v bezpečí a že to všechno brzy skončí. Všem vzkázala, aby si nedělali starosti.
Hood s Marlonem poslouchali za kuchyňským závěsem, aby nebyli na videu vidět. Později, když si Hood prohlížel různé záběry na disku, tak viděl, jak se bytový komplex, pláž a moře odrážejí v tmavých sklech Suzanniných brýlí.
"Je to Marina del Rey jako vystřižená," prohlásila Suzanne. "Ten bytový komplex. Žádné jiné místo to nemůže být."
"Pokud znáš L. A. jako Lupercio, tak ne," souhlasil Marlon.
"A Valley Center, Torrance a Bakersfield," dodala Suzanne.
Podívala se na Hooda, potom na Wyteův počítač a pak znovu na Hooda s podivným výrazem ve tváři. Hooda napadlo, zda jí ten notebook nepřipadá stejně opuštěný jako jemu. Pokud ano, mohla by se ptát, kde je jeho majitel. Ale ten byl dole a pracoval na jejím autě.
"Jsme vám za tohle vděční," řekl Marlon. Pročísl si hřebínkem lesklé černé vlasy. Měl ten svůj klasický účes z šedesátých let a Hood věděl, že je na něj Marlon moc pyšný a že chce, aby si ho Suzanne taky všimla.
"Taky jsem ráda. Děkuju. Musím už jít."
Podali si ruku a Hood doprovodil Suzanne k výtahu a potom ven k její Sentře. "Kde je GTO?"
"Odpočívá."
"Vrátila jsi ho kamarádovi?"
"Nesnaž se zjistit, kde jsem byla, Charlie." Což je přesně to, co Hood dělal, když si v hlavě promítal včerejší večer.
Došlo mu, že to auto ukradla kvůli akci v Burger King, ale krádež ještě nebyla nahlášena. Někdy, když je majitel pryč z města, nedojde k nahlášení celé dny nebo i týdny. Dlouhodobá parkoviště u letiště jsou oblíbená, protože ukradená auta se hned nehledají. Když se Suzanne nedívala, pečlivě si prohlížel v tom autě zapalování a připadalo mu nové, z továrny. A pokud otevřela zámek vytahovákem, tak buď měla štěstí a byla schopná dát zámek zase dohromady, nebo jej prostě nechala vyměnit.
"Myslím, že ti nemusím říkat, abys nezůstávala na jednom místě," řekl Hood.
"Ne. Vaya con Dios, Hoode."
"S tebou taky."
"Vždycky."
 



* * *
 
Nahoře seděl Wyte na pohovce a vyťukával něco na klávesnici svého počítače. Nějaký muž, s nímž se Hood předtím ještě nikdy nesetkal, seděl u jídelního stolu, před sebou měl otevřené dva další notebooky a vedle nich krabičku s disky. Byl štíhlý, šedovlasý a opálený. Hood si řekl, že bude určitě z hlavní správy – odborník na sledování. Marlon seděl naproti němu a na kameře si prohlížel, co natočili se Suzanne.
Wyte představil Hooda neznámému muži. Byl to Bruče Lister z technického oddělení. "S Brucemjsme dali sledovací čip na její Sentru, když jste pracovali na videu."
"Klapka osm je nejlepší," řekl Marlon.
"Podívejte se na tohle, pánové," upozornil je Wyte.
Položil svůj notebook na stolek. Hood a Marlon si sedli z každé strany a naklonili se k obrazovce, která zachycovala mapový úsek Marina del Rey. Blikající červený bod se pohyboval severním směrem po Via Marina. Světelný bod postupoval dopředu a mapový čtverec se sunul dolů podle rychlosti Sentry Suzanne Jonesové.
"Bytelný," řekl Marlon.
Lister přikývl, ale nezvedl hlavu od svých počítačů a disků.
Sledovali, jak Sentra míří k dálnici 405. Hood v tom shledával něco hypnotizujícího, něco tajného a všemocného.
Lister přinesl ke stolku dva notebooky a položil jeden před Hooda a jeden před Marlona. Stejná mapa Marina del Rey se pomalu posouvala na jih, jak Sentra pokračovala na sever po dálnici.
"Sledujte prostě tu ikonu IBEX na desktopu, ukáže vám ji vždycky v reálném čase. Ať je auto kdekoliv, budete to vědět. GPU vám udá přesnou pozici a vy tu pozici můžete změnit na nejbližší adresu tlačítkem FIND ve volbách. A když mapu zmenšíte, budete ji tam mít pořád. I pětileté dítě by to zvládlo."
Muži dál sledovali pohyb vozidla.
Wyte si vzal svůj notebook, ťukal do klávesnice a čekal, pak znovu něco vyťukával.
"Další zajímavost," řekl.
Postavil notebook na stolek a natočil jej tak, aby všichni viděli. Obrazovka byla rozdělená na dvě části. Na jedné byla Allison Murrietová hovořící o Joaquinovi a na té druhé Suzanne Jonesová hovořící ke svým přátelům a známým.
"Vidíš, Charlie," řekl Marlon. "Je jedno, co říkáš ty a její matka. Je to úplně jiná ženská."
"Zajímavý," řekl Wyte. "Na první pohled Jonesová není moc podobná Murrietové, ale když ji dáš na video a pak obě vedle sebe na obrazovku, tak tam určitá podoba je."
"To je přesně ten problém," řekl Marlon. "Na malé obrazovce se vytvářejí paralely, které ve skutečnosti neexistují."
"Je to ona," řekl Hood. "Ty brýle pomáhají. Zakrývají část, kterou zakrývá i ta maska."
"Taky si myslím," řekl Wyte. "Čím míň je z obličeje Jonesové vidět, tím víc vypadá jako ta bandita. Je tu dost podoby na to, aby byla předvolaná a něco nám k tomu řekla."
Marlon zavrtěl hlavou. "Jasně. Předvolejte taky muže z Měsíce."
"Listere, co si myslíš ty?" zeptal se Wyte.
Lister stáčel kolem ruky USB kabel a podíval se na obrazovku. "Je to na vás. Ale ať už je to jak chce, díky lokátoru můžete tu Jonesovou najít, kdy budete chtít."
Hood si vzpomněl, kolik aut už Allison Murrietová údajně ukradla – Patmore jich měl evidováno dvaadvacet –, a pochyboval, že si lokátor přendá na každé nově ukradené auto, aby ji mohli i dál sledovat. V žádném případě. Až si Allison zajistí jiné svezení, znamená to pro ně sbohem, sayanora.
Lister uložil kabel do svého kufříku, zaklapl jej a s přátelským mávnutím odešel z bytu.
Wyte se narovnal a sledoval obrazovku. "Když ji předvoláme a neusvědčíme, odejde volná. Nemáme otisky, nemáme DNA, nemáme žádné svědky, kromě tady Hooda a její vlastní matky."
"Ne tak docela," řekl Hood. Vyprávěl jim o tom, jak si Suzanne říkala Allison, když hovořila s Ronette Westovou o diamantech Barryho Cohena. A o Allison bez tváře, která kontaktovala Melissu a dozvěděla se všechno, co potřebovala vědět ohledně té transakce. Pak Melisse doručila deset tisíc v hotovosti. Několik dní po té události v autoservisu Miracle Auto Body. Měl pocit, že Suzanne zradil, ale nemohl ji nechat porušovat zákony a nechtěl, aby to zaplatila životem.
"Myslíš si tedy, že Jonesová je Allison a má ty diamanty?" zeptal se Marlon.
"Ano."
Marlon se zasmál. "Je to učitelka dějepisu, Charlie."
Hood přikývl.
"Podívej, udělals kus dobrý detektivní práce, Hoode, ale co teď říkáš, je lano vyrobený z kouře."
Hood neodpověděl a pohlédl na Wytea.
"Opravdu?" zeptal se tiše Wyte. "Já si myslím, že Charlie má víc než kouř."
"Nemůžete jednoduše rozšifrovat ten hlas na Boyerově videu?" zeptal se Marlon. "Nebo třeba zašifrovat hlas Jonesové stejným způsobem, jak byl zašifrovaný ten Allisonin, a zjistit, jestli se shodují? Pak budeme mít jistotu. Už žádné maminky a feťáci a naštvané milenky a možná že jo, možná že ne. Když nedokážete přesvědčit mě – seržanta z mordparty –, jak potom přesvědčíte státního zástupce nebo porotu?"
"Na těch hlasech pracuju," řekl Wyte. "Je plno šifrovacích zařízení, která mohla použít. Některá z nich se dají koupit za šest dolarů v hračkárně. Některá z nich předělají lidský hlas natolik, že nejde rozšifrovat. Žádným způsobem."
"No, jestli Jonesová je Murrietová, máme na jejím autě lokalizátor," řekl Marlon. "Můžeme ji dostat přímo uprostřed její další loupeže."
"Dobrý způsob, jak ohrozit něčí život," namítl Wyte.
"Tak ji to necháme dokončit," řekl Marlon. "Budeme mít ve vzduchu helikoptéry a dostaneme ji potom."
Zdálo se, že Wyte Marlona ignoruje. Pozorně zkoumal Hooda.
"Spíš s ní?"
"Ne, pane."
Teď zase zíral na Hooda Marlon. "Cože? Nespíš s ní, Charlie, viď?"
"Právě jsem řekl, že ne, pane. Můžu to zopakovat."
Marlon se přísně podíval na Wytea. "Odkud tohle zase je?"
Wyte pokrčil rameny a v koutku úst se mu objevil úsměv.
"Promiň, Charlie. Jsou věci, kterých si všímám. Asi jsem se zmýlil."
"A ty ji šukáš?" zeptal se Marlon.
Hood se s těmi dvěma nezasmál a zůstal sedět, přestože věděl, že nepůsobí přirozeně. Lhát o Suzanne Jonesové vnímal podobně, jako když neobvinil Lennyho Ovebrooka, ale tehdy v Hamdaniyi kryl záda kamarádovi vojákovi a nyní kryje záda jen sám sobě.
"Nikdo z nás ji nešuká, ale Lupercio seji snaží zabít," řekl tiše.
"Až ho budeme mít pod zámkem, můžeme řešit Suzanne a Allison Murrietovou," prohlásil Wyte. "Vyřešíme to razdva. Nějaký romantický pokojíček – to se mi líbí."
"Mně taky," řekl Marlon. "Jenom žertujeme, Charlie. Nebuď tak vážný. Toho chlapa zastavíme."
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Lupercio sledoval scenerii ve sklech slunečních brýlí Suzanne Jonesové. Byla ve večerních zprávách, které nyní běžely na velké obrazovce za Bullem. Obraz byl živý a jasný a obličej Suzanne Jonesové byl skoro tak velký jako Luperciovo celé tělo.
"Marina del Rey," řekl Lupercio. "Jedno místo, o kterém vím, že bych se tam neměl ukazovat."
"Přesně," řekl Bull. "Teď už nebude těžké ji sledovat."
"Proč ne?"
Bull pokrčil rameny.
Lupercio byl zvyklý, že mu Bull někdy neodpoví na otázky, ale tohle gesto se zdálo obzvlášť strohé a nezdvořilé. Po dlouhém přemýšlení Lupercio dospěl k závěru, že Bull zřejmě pracoval v policejních složkách a možná ještě pracuje. To by vysvětlovalo jeho aroganci a nepřeberné množství informací. A že je ten muž taky úspěšný zločinec, to vůbec nepřekvapovalo Lupercia – svědka zmizelých, nálezce těl milovaných osob na hromadách mrtvol v Puerto del Diablo, bratra a syna El Salvadora, Spasitele.
Bull seděl nad Luperciem jako obvykle, obklopený svými počítači a příslušenstvím v hliníkových krytech, kdy slabé žárovky nad ním vrhaly stíny po jeho obličeji. Přejel na kolečkovém křesle po pódiu a naťukal něco na klávesnici.
Lupercio se otočil a oknem velké kanceláře se zadíval na přístav v Long Beach, jeho legie náklaďáků a přívěsů, které se staraly o obrovské množství vyrovnaných kontejnerů. Slunce bylo ještě vysoko, přístav byl stříbrný a stíny velkých jeřábů se odrážely ve vodě.
"Sleduj," řekl Bull.
Lupercio se otočil a podíval se na obrazovku rozdělenou na dvě části. Na její pravé straně byl nehybný obraz Suzanne Jonesové ve vší své kráse. Na levé straně se objevil další obličej stejné velikosti a podobných tvarů. Tenhle měl rovné černé vlasy a na tváři zdobenou masku.
"Allison Murrietová," řekl Lupercio. Líbily se mu její akce a taky to, že dávala část peněz z kořisti chudým. Zachránila život jednoho starého muže. Luperciova manželka a dcery se mnohem víc zajímaly o příběhy Allison, než o nějaké "reality" pořady, které rovněž sledovaly. Lupercio doufal, že až jednou zemře pod sprškou kulek, budou u toho kamery.
"Co vidíš?" zeptal se Bull.
"Co se dá vidět, když má masku?"
"Jsou ty dvě jedna a tatáž ženská?"
"Nevím. Proto má masku."
"Jsou ty dvě jedna a tatáž ženská?"
Nyní pokrčil rameny Lupercio. Na světě je tolik věcí, které přejdou bez povšimnutí, že se nedá spekulovat o tom, co prostě není vidět.
"Maska může zakrývat hodně tváří."
"Tahle schovává jen jednu."
"Diamanty má Jonesová, pokud je ještě neprodala," řekl Lupercio. "Pokud je má i Allison Murrietová, není to moje starost."
Bull se na něj zkoumavě díval. "Obdivuju úspornost tvého myšlení."
"Jo."
Bull se na něj nepřestával dívat. "Cítíš nějaký tlak, Lupercio? Kvůli té pozornosti ve zprávách, tvoje fotka v televizi, všechny možný policejní agentury se soustředí přímo na tebe, vypsaná odměna?"
"Udělám, co bude třeba, abych zůstal neviditelný."
Bull se usmál. "Ostříhal sis vlasy."
Lupercio přikývl.
"Myslím, že je strašně zábavný," řekl Bull, "že se teď, v jednadvacátém století, někteří z našich úhlavních nepřátel dokážou před námi schovávat v jeskyních. A že tady, v tomhle obrovským městě, s tolika lidmi a vyspělými technologiemi, s našimi rozsáhlými a rychlými komunikačními kanály, si náš nejhledanější chlapík jednoduše ostříhá vlasy a zůstává neviditelným. A že si naše nejhledanější žena prostě jen nasadí masku. A jak vidíme, funguje to."
"Lidi nevidí."
"To je pravda. Kde ale potom získali kresbu s tvojí podobou, kterou ukázali v televizi? Někdo tě nejen viděl, ale taky tě pozoroval zblízka. I s těmi vlasy, které sis musel ostříhat."
"Její syn. Košili na obrázku jsem měl na sobě jenjednou."
"Proč jsi dovolil, aby tě ten kluk viděl?"
"Viděl jsem v tom příležitost při hledání diamantů."
"Co když tě nakreslil pro policii?"
Lupercio nic neříkal. Přemýšlel, zda by Bull nemohl být federální agent nebo zástupce šerifa či městský policista, nebo třeba vyšetřovatel pro pojišťovnu.
"Bude žít?" zeptal se Bull.
"Zvolil si svůj osud ve chvíli, kdy se mnou mluvil."
"Ty nikomu nic neodpouštíš, Lupercio."
"Jsem jednoduchý a férový."
"Je to ještě chlapec."
Bull se otočil a podíval se na obrazovku za sebou, která stále ukazovala ty dvě ženy vedle sebe.
"Kde je?" zeptal se Lupercio. "Chci tuhle práci dokončit."
"Ano, i já chci, abys ji dokončil."
Bull přejel k jednomu ze svých počítačů a chvíli pracoval s myší. Pak zase něco hledal v notebooku. Světlo z monitoru se mu odráželo v obličeji. Za chvilku se opřel v křesle a založil si ruce na silné hrudi.
"Je v Lake Arrowhead, Gray Fox Cabins. Řídí bílou Sentru."
Dal Luperciovi adresu a číslo espézetky.
"Kolik je s ní policajtů?"
"Policie je v Marina del Rey."
"Jestli víš ty, kde je, musí to vědět i oni."
Bull se usmál a naťukal něco do klávesnice. "Ne. Já mám malýho pomocníka. Ovládám ho. Když chci, mluví jen se mnou a všem ostatním dává jen statické údaje."
Malý pomocník, pomyslel si Lupercio. Bull má hodně malých pomocníků. Policajt z kriminálky s mnoha malými pomocníky, jako jsem třeba já.
"Mohla by mít s sebou přítele," poznamenal Bull.
Z tiskárny vyšel list papíru, vytáhl jej a podíval se na něj. Položil jej na okraj velkého pracovního stolu a Lupercio si stoupl na špičky, aby na něj dosáhl.
"Zástupce šerifa z Miracle Auto Body," řekl Lupercio. "Jmenuje se Hood."
"Byl to on v tom Bakersfieldu? Někdo přišel přes poušť, když zaslechl výstřely."
"Ano."
"Je mladý."
"Chci své diamanty, Lupercio. A chci je dnes večer."
 
* * *
 
V devět večer jel Lupercio po silnici vedoucí nahoru do kopců. Jeho Lincoln Continental projížděl pohodlně ostré zatáčky při stoupání. Každou chvíli mohl shlížet dolů na obrovský oceán světel jižně od Los Angeles. Světla tlumil špinavý vzduch z pánve dole, ale tady nahoře nad městy byl vzduch chladný a čistý. Auto měl pořád ještě poškrábané a pomačkané od toho, jak přes rozbitý plot pronásledoval Suzanne Jonesovou, ale našel si aspoň čas, aby z něj smyl písek z Bakersfieldu. Přemýšlel, jestli předtím, než Suzanne sebere diamanty a zabije ji, by ji neměl přinutit, aby mu řekla, jestli je Allison Murrietová. Neviděl žádnou důležitost v tom, kdo Allison Murrietová ve skutečnosti je, i když se nezdálo pravděpodobné, že by byla prapraprapravnučkou nějakého psance z minulosti, který třeba vůbec neexistoval. Po pravdě řečeno, zprvu se domníval, že Allison je jen nějaký smyšlený charakter, součást nového druhu pořadu na pobavení Američanů, v němž je postava představena divákům ve zprávách, jako kdyby byla skutečná, a pokud se stane populární, dostane svůj časový prostor ve vysílání. Přemýšlel, jaké by to bylo, mít svůj vlastní pořad, Lupercio Maygar Show nebo jen "Lupercio".
 
* * *
 
Zaparkoval čtvrt míle od Gray Fox Cabins a vystoupil z auta. Ohyb páčidla si zavěsil na levé rameno, pak si oblékl svůj velký hnědý sportovní kabát, upravil pochvu s mačetou, že nebyla pod kabátem vidět, a zapnul jej. Na hlavu si nasadil černý filcový kovbojský klobouk, palce si zahákl za opasek a vykročil po tmavé cestě směrem ke srubům.
Kolem něj projelo směrem do města nějaké SUV. Pak malá dodávka a ještě pick-up. Jejich zpětná zrcátka zahnala vánek do Luperciova obličeje a neušlo mu, v jaké blízkosti kolem něj řidiči projíždějí, jak málo znamená malý snědý muž ve světě Norteamericanos. Jako kdyby vůbec neexistoval, ale přitom tady pořád ještě je.
Když vyšel po mírně vyvýšené cestě nahoru, viděl před sebou Gray Fox Cabins. Administrativní budova byla velká stavba z klád, dvoupatrová, a na plechové střeše měla velkou ceduli z plechu ve tvaru lišky, lemovanou šňůrou blikajících červených, modrých a bílých světel. Liška byla oblečená do modrého saka a červených kalhot a stála na zadních nohou jako při tanci. Barvy na ní už vybledly. Za budovou stály sruby.
Lupercio prošel kolem. Podél krátké aleje stromů byla po každé straně řada pěti srubů stojících proti sobě. Za nimi už byl les. Před každým srubem parkovalo auto. Světla z lišky se slabě odrážela na Sentře, a když Lupercio procházel kolem, protahovala se přes ni. Viděl, že ve srubu se Sentrou před vchodem se svítí, přestože byly zatažené závěsy. Srub stál v kopcovitém terénu na konci řady.
Lupercio ušel necelých sto metrů dál po cestě, pak se přikrčil a odběhl do lesa. Stromy voněly a stály dost daleko od sebe, takže neměl problém najít cestu zpátky ke Gray Fox. Červená, modrá a bílá světla tiše blikala. Lupercio srovnal krok a pomalu se přiblížil ke srubu Jonesové. Tiše tam stál a zíral na světle oranžovou zář zatažených závěsů. Všechny sruby měly zadní východ. Z různých stran k němu ze srubů doléhaly hlasy, hudba a smích.
O hodinu později stál ještě pořád mezi stromy a kromě dýchání se vůbec nepohnul. Za tu dobu nespatřil za oranžovým závěsem na zadním okně žádný stín, nikdo uvnitř kolem okna neprošel. Hudba i smích utichly.
Lupercio sundal z ramene páčidlo, vzal jej do ruky a pak se potichu přikradl ke dveřím, kde si stoupl na malý betonový čtverec. Tenká linka vnitřního světla se táhla kolem dveří a Lupercio viděl, kde linku přerušuje zámek. Zvedl páčidlo a jemně vložil jeho konec do zámkového prostoru. Pak na něj vší silou zatlačil, ocelový zámek pronikl měkkým borovým dřevem rámu, dveře poskočily a otevřely se.
Lupercio byl vmžiku uvnitř, mačetu svíral oběma rukama nad pravým ramenem.
Malá jídelna, kam zvenku vešel, byla prázdná. Když šel kolem koupelny, viděl, že tam nikdo není. Vpravo byla jedna ložnice s otevřenými dveřmi. Ani tam nikdo nebyl.
Ale před ním na konci chodby byly zavřené dveře do přední ložnice, světlo uvnitř nesvítilo a věděl, že ji tam najde. Rozrazil dveře a skočil dovnitř. Ve slabém světle z chodby viděl, že v posteli spí žena zachumlaná do deky. Na horách je v noci chladno. Pak už jen sledoval, jak se ostří jeho mačety boří do polštáře, useknutá hlava skáče do vzduchu a dopadá na zem.
Po záblesku něčeho bílého, co měla být kost, Lupercio spatřil, jak se hlava z polystyrenu kutálí a zastavuje na podlaze a paruka, kterou zachytila jeho mačeta, zůstala zaražená hluboko do polštáře. Zaťal mačetu do hlavy a rozsekl ji na dvě půlky, které od sebe lehce odskočily po sukovité borové podlaze.
Zaslechl hlasy přicházející z vedlejšího srubu a zdálo se mu, že vidí nějaký pohyb za oknem s výhledem na administrativní budovu.
Na nočním stolku spatřil kartičku opřenou o lampu.
"Věřila jsem ti," stálo na kartičce úhlednou ženskou kurzívou.
Vedle vzkazu ležel jakýsi elektronický vysílač nebo lokalizátor, pravděpodobně nějaké sledovací zařízení na automobily.
Lupercio utekl zpátky do lesa.
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FJTood poklekl vedle postele v Suzannině srubu a foťákem v mobilu JL fotografoval lokalizátor.
Znepokojovala ho Luperciova nadpřirozená schopnost najít Suzanne Jonesovou, ale věděl, že vysvětlení bude jednodušší než nějaké tajemné mimosmyslové vnímání. Na krytu lokátoru bylo divně vypadající letování, hned pod logem výrobce – Assured Surveillance.
Detektiv z šerifova úřadu v okresu San Bernardino pracoval vedle něj, fotografoval vzkaz na nočním stolku, lokalizátor, paruku, dvě rozseknuté půlky hlavy, jeden ze stojánků na paruky – a čerstvý zásek ve staré dřevěné podlaze. Jmenoval se Pettigrew. Venku čekal tým vyšetřovatelů na rozednění.
Pettigrew vypnul fotoaparát a nechal ho viset podél těla.
"Takže tahle žena je svědkyně proti tomu salvadorskýmu hajzlovi, kterýho každý hledá."
"Jmenuje se Lupercio Maygar."
"Zvíře je to."
"Horší než to."
"Ona je učitelka, viď?"
"Ano, osmé ročníky."
"Byl ten lokalizátor na tom autě venku?"
Hood přikývl, ale mlčel.
"I přes tu tiskovku pořád nechápu, jak se do toho mohla zamotat," řekl Pettigrew. "Učitelka a vrah. Znali se dřív?"
"Nevíme o tom."
Pettigrew zavrtěl pochybovačně hlavou. "Nevím, jak to děláte. Den po dni. Hrozně nerad teď jezdím dolů. Narazíš na tu hnědou věc, čemu říkají vzduch, a víš, že z toho nemůže být nic dobrýho."
Hood nereagoval. Luperciovo černé umění mu v hlavě nenechávalo místo pro Pettigrewovy názory.
"Byl jsem u šerifů v L. A. osm let," pokračoval Pettigrew. "Většinou stanice na východě Los Angeles. Takže vím, o čem mluvím."
Za pár minut se Hood šel podívat chodbou na dveře s vylomeným zámkem. Lupercio použil páčidlo. Hood mohl vidět, v jakých místech prošel zámek rámem dveří. A podle ne příliš solidního rámu to asi ani nepotřebovalo velkou sílu.
Chvíli stál za srubem a pozoroval, jak se slunce dere ranním oparem mezi větvemi borovic. Vytočil číslo Suzannina mobilního telefonu, ale jako obvykle byla nedostupná.
Pak zavolal do firmy Assured Surveillance ve Worcesteru, Massachusetts, a hovořil s inženýrem jménem Schlinger. Schlinger nedokázal vysvětlit letování na AS-210, ale byl ochotný prohlédnout si fotky a dal Hoodovi svoji e-mailovou adresu. Domluvili se, že Schlinger pak Hoodovi zavolá.
Když fotky letěly přes kontinent, Hood stál v chladném úsvitu před srubem. Modré sojky se třepetaly na horních větvích velké borovice a Hood viděl, jak blesk z Pettigrewova foťáku osvětluje okna ve srubu.
Za pět minut volal Schlinger.
"Bylo to upravené," řekl. "Takhle je neděláme."
"Upravené na co?"
"Otevřete to. Pošlete víc fotek. Budete potřebovat malý křížový šroubovák."
Hood řekl Pettigrewovi, aby z lokalizátora sejmul otisky, ale nic se na něm neukázalo. Šroubovákem z kufru Camara otevřel kryt. Krátké šrouby byly brzy venku a Hood odložil víčko na stranu.
Díval se pozorně na mikroelektroniku uvnitř, která mu nic moc neříkala. Všechno nafotil a fotky zase poslal do Massachusetts.
Dalších pět minut a Schlinger opět volal.
"Bylo to předělané," řekl. "Chytře. Má to dělič signálu s digitálním vypínačem. Vypínač může být zapnutý a vypnutý dálkově někým, kdo zná frekvenci."
"Kýmkoliv, kdo přidal ten dělič."
"Správně."
"Takže dva signály," řekl Hood. "Můžu tvůj vypnout a svůj nechat zapnutý. Ty nedostaneš nic a já budu mít signál."
"Přesně tak. Měl bys to nahlásit svým nadřízeným."
Hood mu poděkoval a zavěsil.
Mým nadřízeným.
Přemýšlel o tom, jak se Lupercio ukázal u Suzanne doma ve Valley Center, v Torrance v hotelu Residence Inn, u Madeline doma v Bakersfieldu. Jak to mohl dokázat? Protože je jasnovidec, nebo proto, že mu dal někdo tip? Kdo věděl, že to jsou místa, kde Suzanne pravděpodobně bude?
Věděl to Hood. A Marlon. A téměř určitě i Wyte.
Marlon nebo Wyte řídí Lupercia? Dodávají Suzanne na popraviště pro hrst diamantů?
Nikdo však nevěděl, že pojede nahoru do Gray Fox Lodge v Lake Arrowhead.
Takže ji někdo elektronicky sledoval. Někdo, kdo mohl vypnout jeden signál přicházející z jejího auta a přejít na jinou frekvenci.
A navést sem Lupercia.
Moji nadřízení, kteří odsouhlasili a připravili ten lokalizátor pro Suzannino auto.
Hood začínal mít stejný pocit neskutečna, který míval v Anbaru, pocit, že vstupuje do světa, který jen zvenčí připomíná svět, který znal. Po vraždách Jacksona a Ruize byla jeho duše jako otevřená rána, kterou chtěl ukrývat, ale nyní ta rána už byla tak velká, že se mu zračila ve tváři a byla slyšet z jeho hlasu. Cítil v ní i ten nový rozbřesk.
Promítal si v hlavě minulý večer, skládal tok událostí a snažil se najít chybu ve své logice, něco, co by chladnou a jasnou pravdou odstranilo jeho pochyby. V šest hodin večer byla Sentra v Oceanside, nehýbala se, údajně spokojená. Stále myslel na Suzanne. Myslel na ni, jak oživovala starého muže v Burger King. Zpravodajská média si to opravdu vychutnala. Ozbrojená lupička Allison Murrietová se mění na zachránkyni života. Jeho okna bytu v Silver Lake byla otevřená, hudbu měl ztlumenou a tma venku se zdála být široce otevřená, tak chvíli seděl se svým notebookem na verandě. Hood měl na svém maličkém kousku L. A. rád tyhle jednoduché věci – tiché noci, zvuk aut na bulvárech, sladkou vůni růží u bazénu, lákavou vůni, která zpomalovala jeho chůzi, když procházel kolem prádelny.
Potom, v osm hodin, uprostřed donesené mexické večeře, se Sentra začala pohybovat na sever od Oceanside. Hood ji sledoval, když jedl svoji rýži. O pár minut později zhaslo světlo na lokalizátoru na mapě GPU. Okamžitě mu volal Marlon, aby se zeptal, zda jemu funguje. Wyte zavolal za chvilku a řekl, že jemu taky nefunguje a že už mluvil s Listerem. Lister zavolal za několik minut poté a řekl, že lokalizátory občas přeruší magnety, horko, zima, vlhko nebo vibrace, ale Hood si myslel, že je to divné, protože tenhle fungoval velice dobře a najednou nic. Lister řekl, že dělá, co může, a že je možné, že Suzanne lokalizátor našla a zničila ho. Hood si všiml, že než signál zmizel, Sentra směřovala na východ po dálnici 76 z Oceanside, kde Suzanne bezpochyby strávila nějaký čas se svými dětmi, psy a přítelem.
Mohli tedy jen čekat. Wyte sdělil, že zůstane ve spojení s Listerem. Marlon, jehož hlas zněl příjemně opile, řekl, že se tím bude zabývat ráno.
Hood dojedl večeři a seděl na pohovce s notebookem vedle sebe, klimbal a vždycky, když se mu každých pár minut zvrátila hlava na stěnu, se probral, podíval se na obrazovku s mapou GPU, ale lokalizátor se už neobjevil.
Těsně před půlnocí volala Suzanne a strašně mu vynadala. Řekla, že našla lokalizátor, odjela do Arrowheadu, aby připravila malý překvapení pro chytrýho Hooda a idioty, pro který dělal, ale byl to Lupercio, kdo ji ke srubu sledoval. Lupercio! Z pokoje motelu přes ulici pozorovala dalekohledem, jak projel kolem, pak prošel kolem srubu a zmizel mezi stromy. Později tam nastal nějaký rozruch a viděla vedoucího, jak spěchá z hlavní budovy k jejímu srubu. Hood dostal název srubu od Suzanne, než mu znovu vynadala a zavěsila. Seru na tebe, Charlie! Co si myslíš, že jsem? Nějakej idiot? Hood vešel zpátky do srubu a přemýšlel: Marlon, nebo Wyte? Marlon je jednoduchý a Wyte je chytrý. Marlonovi se Suzanne líbila a Wyte se s ní nikdy nesešel. Marlon je silný a Wyte je postižený. Marlon má rodinu a Wyte je vdovec. Marlon musí živit jiné a Wyte je sám.
Lister? Hood o Listerovi nevěděl ani jednu zatracenou věc. Bylo jen málo pravděpodobné, že by Lister vůbec slyšel o Suzanne Jonesové před tím masakrem ve Valley Center, nebo že by věděl o tom, že Hood si chce promluvit se Suzanninou matkou v Bakersfieldu. Hood ho tedy ze seznamu vyškrtl.
Snažil se rozhodnout, který muž by spíš porušil zákon, nehleděl na morálku a vydal ženu, aby byla zavražděna kvůli diamantům a mlčení. Možná v tom Marlon i Wyte jeli spolu.
Suzanne Jonesová však mohla dávat vinu pouze jemu.
Seru na tebe, Charlie.
Uniformovaný policista vešel dovnitř a začal fotit všechno uvnitř. Hood viděl oknem zástupce šerifa. Stál venku skloněný nad zemí a prsty prohledával jehličí.
Detektiv Pettigrew odložil videokameru na postel. "Ta učitelka je statečná ženská. Možná naivní. Místo tý umělý hlavy na paruky to mohla být její hlava."
Hood přikývl. Znovu ho napadlo, zda Suzanne a Lupercio neudělali tu práci v Miracle Auto Body spolu a pak se třeba nepohádali. Myslel si, že ne, ale ještě před chvílí tu byly další věci, o nichž si dřív taky myslel něco jiného a teď ho nenechávají v klidu.
"Kvůli tomuhle svinstvu se dolů už nevrátím. Ten váš dobytek si tam můžete nechat, blázni. Až jich budeš mít po krk, taky z L. A. vypadneš."
"L. A. mám rád."
"Jsi mladej. Buď na to přijdeš, nebo ne."
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Omlouvám se, Suzi," řekl Angel. "Jsem velká holka."
"Musí to být."
Podává mi černý pytel a dávám si ho přes hlavu. Okamžitě cítím, že se ze mě stává Allison. Slepá Allison. A taky myslím na Hooda.
"To je v pořádku, Angeli," říkám mu. Pod tou těžkou látkou mám horký dech. Úplná černota. Neproniknou ani světla protijedoucích aut. "Vím, jací tihle VIP jsou."
"Je to nutné pro vás oba."
"Řekla jsem, že je to oukej."
"Prosím tě, zavaž si ten provázek vzadu."
Poslední, co jsem viděla, bylo, že sedíme v Angelově pick-upu Tundra, v té nadupané velké vesničce, a jedeme na jih po mezistátní dálnici 5. I když teď nic nevidím, cítím, že přejíždí do pravého pruhu, který nás navede na silnici 710 ve směru na Long Beach.
A situace vypadá následovně. Angel hovořil s tím nejchytřejším, nejváženějším překupníkem v L. A. a řekl mu o své přítelkyni Lauře a mém balíčku krásně vybroušených, kvalitních diamantů. Angel s ním dvakrát předtím pracoval a říká, že tenhle člověk je spolehlivý a profesionální. Má zájem. Neříká se o něm, že by přeplácel, ale rozumí kvalitě. Jmenuje se Guy. Angel tvrdí, že je to chlap, který "koupí a prodá všechno", ale nedokážu odhadnout, jestli to říká s respektem, nebo neúctou.
Guy měl pět podmínek pro setkání se mnou. Musím přijet v doprovodu Angela a pouze Angela. Poslední půlhodinu cesty na místo setkání budu mít zakryté oči a totéž první půlhodinu na cestě zpátky. Nesmím mít žádný foťák, zejména ten v mobilu. Zkontrolují mě, zda nemám nahrávací zařízení, a budu neustále pod dohledem Guye nebo jednoho z jeho společníků, včetně cest na záchod.
Ptala jsem se Angela, jestli bych nemohla dorazit s derringerem v tašce, a odpověděl mi, že Guy s tím nebude mít problém, pokud to předem nahlásím.
Teď je skoro půlnoc, pátek, dvě noci poté, co Lupercio použil signál lokalizátoru od losangeleské policie, aby mě mohl sledovat do Arrowheadu. Neumím ani popsat, jak mi Hoodova zrada nebo blbost zlomila srdce. Moje matka vždycky popisovala moje srdce jako "tu malou dřevěnou věc v tvé hrudi", ale ať dřevěné či nikoliv, zlomilo se, když jsem viděla to sledovací zařízení umístěné na šasi mojí Sentry.
Když jsem odjížděla z natáčení v Marina del Rey, tak první, co jsem při nejbližší příležitosti udělala, bylo, že jsem zastavila a auto pořádně prohlídla. Překvapilo mě, že se ke mně chovají, jako kdybych byla nějaký blbec. Hood zřejmě pověřil jednoho ze svých kámošů, aby to tam připevnil, zatímco jsem si nahoře v té bezpečné skrýši zkoušela sluneční brýle. Bezpečí. Jasně. Bezpečí pro koho?
Od chvíle, kdy jsem Hoodovi vynadala hned z Arrowheadu, jsem s ním nemluvila. Nechci mu volat, protože mám obavy, že ze sebe bude dělat hlupáka. A mě dokáže hrozně naštvat, když si lidi hrajou na blbce. Nejlepší vysvětlení, které mi Hood může dát, je, že on ligu s kriminálníky nehraje, že v tom jedou jeho šéfové. A to by vypovídalo, že Hood je nekompetentní a jeho nadřízení jsou hajzlové. Takže na ně na všechny kašlu. Jasně že znám Srdce temnoty. Četla jsem to v pokračovací škole, když mi bylo patnáct a dělala jsem po nocích v Taco Bell a byla těhotná s Bradleym. Za několik měsíců jsem to četla znovu, protože poprvé jsem úplně nepochopila, co se v knize říká o rase a moci. Ležela na mém nočním stolku tu noc, kdy jsem prostřelila Bradleyho otci zadek dvaadvacítkou. Trochu krve vystříklo na obal knihy, a než jsem se dostala k tomu, abych ji otřela, zaschla a zůstala po ní skvrna. Nemyslím si, že něco z toho bylo symbolické, ale nikdy jsem na to nezapomněla.
Takže teď sedím skrčená v Angelově Tundře, hlavu mám opřenou o sedadlo a honí se mi v ní různé věci. Tundra je pěkný auto, Toyota udělala dobrou práci na pérování, které je pevné, ale pružné, a bederní opora je perfektní, i když si ji v téhle pozici nemůžu moc užít. Přemýšlím, jestli jsme už najeli na 710. Ten pytel mě skutečně oslepuje, takže nakonec to vzdávám a snažím se dýchat pomalu a jen povrchně, protože mi je v tom horko, přestože cítím, že Angel, jako vždycky gentleman, nastavil klimatizaci, aby foukala přímo na mě. Pomalu, jen podle hmatu, přemísťuji svoji GPU z pásku na pravé straně džínsů – zakrytého volnou halenkou – na sedadlo.
"Tys mě mohl udělat šťastnou, Angeli."
"Byl jsem moc starý, opotřebovaný a temperamentní."
"Pravda."
"Ale byl bych moc rád zase mladý, s tebou," řekl.
"To říkáš všem svým kočkám."
"Už tam budeme, Suzie. Buď v klidu. Nemáš s sebou něco jako mobilní telefon s foťákem, viď, že ne?"
"Jasně že ne."
"A derringer v tašce?"
"Je tam. Řekl jsi…"
"To je v pořádku. Dobrý. Postarám se, aby o tom Guy věděl."
"Nenávidím lidi, kteří si myslí, že jsou důležití."
"Jeho soukromí je naše soukromí. Je to dobrý pro nás všechny."
"Tenhle pytel se mi fakt nelíbí, Angeli. Mám klaustrofobii. Cítím se jako v pasti a to nenávidím ještě víc než lidi, kteří ze sebe dělají důležitý."
"Už tam budeme."
"Trochu si lehnu na sedadlo a budu meditovat," řekla jsem. Pokládám sedadlo a posunuji GPU dolů mezi sebe a dveře a shazuji ji dolů. "Pustil bys zprávy?"
"Dobře."
"Co si myslíš o té Murrietové?" ptám se.
"Zachránila starýmu muži život, tak ji obdivuju. Ale policie ji zastřelí. Je to nevyhnutelný."
* * *
 
Sedím na kožené pohovce. Je měkká a pěkně voní. Když mi Angel sundal tu kápi z hlavy, zírala jsem na udělaného muže středního věku sedícího na pódiu nade mnou. Vypadá jako policajt, i když vím, že je to Guy, překupník, chlap, který "koupí a prodá všechno". Před ním je velmi dlouhý pracovní stůl a na něm plno počítačů, monitorů, tiskáren, faxů, skenerů, prostě všechno. Kryty počítačů jsou z leštěného hliníku a je na nich vzor, který se leskne jako hrací strana na CD. Světla za Guyem a nad ním vrhají dlouhé stíny na jeho obličej, a přestože vlasy, čelo a tváře jsou viditelné, oči nikoliv.
"Ahoj, Lauro," říká. Jeho hlas je jasný a sytý. "Omlouvám se za všechno to zabezpečení. Díky, žes to nijak neztěžovala. Jmenuju se Guy."
Vstal, naklonil se přes stůl a natáhl ruku. Taky vstávám, vykročím dopředu a natahuji tu svoji, dotýkáme se konečky prstů. Moc se nenaklonil a napadá mě, jestli není zraněný, nebo prostě jen chce, abych se víc namáhala já.
Vedle mě se objevuje nějaký černoch s lesklou hlavou a v pěkném obleku.
"Uklidni se," říká Guy. "Tohle je Rorke."
"V tašce mám zbraň," říkám.
"Já vím. Skener nám to ukázal."
Rorke mě osahává, začíná to být víc než osobní, ale dá se to vydržet. Pak po mně přejíždí detektorem. Je cítit jako ty mužské časopisy, které Bradleyho otec budižkničemu nosíval domů.
"Lauro, otoč se, prosím," požádá mě.
Když se otočím zády ke Guyovi, vidím že tahle místnost je vyvýšená –možná součást věže nebo postavená na kopci – a za velikými okny se promítá celý přístav v Long Beach až k moři. V chladné záři světel se otáčejí jeřáby a neuvěřitelné množství kontejnerů buď narůstá, nebo se zmenšuje, podle toho, jak megatuny zboží zaplavují Ameriku, nebo zase odplouvají pryč. Můj Mustang GT je pravděpodobně v jednom z těch kontejnerů, naložený s dalšími Angelovými automobily na prodej na Středním východě. Dívám se dolů na to, co vypadá jako miniaturní náklaďáky, ale vím, že ve skutečnosti to jsou velká nákladní auta s přívěsy naplněná vším možným. Perfektní místo pro Guye, říkám si v duchu. Perfektní pro muže, který koupí a prodá cokoliv.
"Díky, Antony," říká Guy. "Rorke tě vezme dolů na kafe nebo něco k snědku, zatímco si promluvím s Laurou. Všichni souhlasí?"
"Uvidíme se za chvíli, Antony," říkám Angelovi. "Schovej mi koblihu."
Ve tmě po mé pravici se otvírají dveře do hezkého trojúhelníku světla, v němž mizí Angel a Rorke.
"Pěje na tebe jenom samou chválu," říká Guy.
"O vás hovoří taky s velkou úctou," odvětím.
"Přístav je fascinující, viď?"
"Člověk si připadá malý a pomalý," říkám.
"Ano. Je to ryzí kapitalismus – řízený zmatek. Jen stěží kontrolovatelný. Jsem si jistý, že víš, že jen hodně málo kontejnerů se prohlíží. Ať už jde o ty, co přicházejí, nebo odcházejí. Což je samozřejmě dobré i špatné. Pomáhá mi to v mém podnikání. Šetří to moje peníze, když kupuju zahraniční zboží. Ale jednoho dne se může stát, že přijde nějaká špinavá bomba, která vyhodí mě a můj malý svět na věčnost. Nebo nějaký antrax. Nebo deset tisíc upířích netopýrů nakažených vzteklinou, kdy všichni budou prahnout po krvi, a až se kontejner otevře, vyrazí do noci."
"Cena za svobodu," říkám.
"Můžu vidět ty diamanty?"
Klepu si na kapsu u bundy. "Tyhle věci děláme spolu."
"Rozumím. Pojď sem nahoru. Na levé straně jsou schody."
Za chvilku už stojíme proti sobě, každý na jedné straně jeho menšího pracovního stolu, který navazuje na ten velký, zaoblený. Oba stoly jsou z tmavého dřeva s červeným nádechem – mahagon nebo možná havajský koa. Ernest má jeden ozdobný havajský oštěp ze dřeva koa.
Na velkém stole vidím notebook v hliníkovém pouzdře. Guy jej má natočený k sobě. Má stejnou barvu jako velké počítače, je lesklý a vyleštěný. Vypadá velmi neobvykle. Je taky úplně stejný jako ten, který jsem viděla v tom bezpečném úkrytu v Marina del Rey. Je Guy policajt? Zalila mě vlna podezření a chvíli se na něj nemůžu vůbec podívat. Otočím se a sleduji přístav. Při pohledu na rostoucí a zmenšující se mrakodrapy kontejnerů ozářených silnými světly se uklidňuji.
Guy je statný muž a je opálený – zřejmě hodně pobývá venku. Horní část těla je silná, ale když mi přináší židli, neujde mi, že má něco s nohama a pohybuje se pomalu. Protože jsem z Bakersfieldu, na mysli mi vytane jezdec na býkovi, který si během let rozdrtil nějaké ty ploténky, nebo možná někdo, kdo se se svým BMX vyválel až příliš často.
Usednu a z kapsy vyndám balíček diamantů. Pokládám je na klenotnickou podložku z černého sametu, kterou Guy starostlivě dodal. Je zde i lupa. Usmívám se na něj.
Začínám s těmi nejmenšími a dávám je k sobě dohromady. Konečkem prstu otáčím každou skupinku. Ve světle, které na ně dopadá shora, vypadají naprosto dokonale. Nikdy nevypadaly tak dobře, ani když jsem tancovala s tím dvoukarátovým obrem ve svém hotelovém pokoji v Laguně. Když tenhle velký kámen pokládám na podložku, cítím, že Guy se jen stěží drží, aby dýchal normálně.
"Na těch papírech je dobrozdání znalce?"
"Ano."
"Rád bych si vyslechl příběh, jak jsi k nim přišla."
"To ode mě neuslyšíš."
"Já vím. Chápu tě. Přál bych si, aby náš obchod byl odlehčenější a míň formální, ty ne? Rád poslouchám příběhy, které jsou za věcmi. Všechny ty pohádky o tom, jak pracujeme, jak krademe a jak dostaneme, co chceme."
"Příběhy se můžou stát svědectvím."
"Samozřejmě máš pravdu."
Guy si pečlivě prohlíží kameny. Natahuje prst a lehce je přerovnává. Nově odhalené strany odrážejí světlo novým způsobem. Používá lupu, dává si načas. Konečně lupu odkládá a podívá se na mě.
"Pětadvacet tisíc dolarů," říká.
"Právě mi puklo srdce."
Dívám se mu do očí a on mi pohled opětuje. Guy má ledově modré oči a moc se z nich nedá vyčíst. Nejsem si jistá, jak mě vidí on. Jsem natolik bláznivá, že bych na něj vytáhla zbraň a zastřelila ho, a je mi úplně jedno, jestli to je na mně vidět.
"Guyi, pověz mi něco lepšího. Situace si to žádá."
"Lauro," říká a důvěrně se ke mně naklání. "Tyhle klenoty jsou z masakru v Miracle Auto Body. Je po nich obrovská sháňka. Všichni to ví. I ty to musíš vědět."
"Já vím, že mají cenu čtyři sta padesát tisíc v obchodě a čtyřicet pět tisíc pro tebe. Pětadvacet? Co na to odpovím, musí být úplně jasné –jsou dvě ráno a ty marníš můj čas."
"Pak z úcty k Antonymu, tvému cennému času a dovednosti při získání těchhle kamenů ti nabízím dvacet sedm tisíc pět set dolarů. Víc nezaplatím."
Kroutím hlavou a dívám se na rušný přístav. Napadá mě spousta věcí, které bych řekla, ale mlčím.
Guy konečně prolomí dlouhé mlčení.
"Lauro, jsi v tomhle nováček. Poslouchej. Řekněme, že si plácneme, ale že tentokrát nedostaneš svoji cenu. Když mi teď prodáš, budu tady pro tebe příště zase. Můžeme si vybudovat vzájemný respekt. A respekt vede k zodpovědnosti. Byli bychom zodpovědní jeden za druhého. Zepředu, zezadu, vpravo i vlevo. Kontejnery přicházejí a kontejnery odcházejí. Kupuju a prodávám téměř všechno. Můžeš pokračovat ve svém vztahu s Antonym, ať už se jedná o jakýkoliv vztah. Já můžu být tvůj spojenec a tvůj zdroj. Nastane čas, kdy uslyším věci, které ti pomůžou. Nastane čas, kdy budeš potřebovat něco, co já můžu dodat. Já jsem muž, se kterým chceš dělat byznys. Můžu pomoct tvým přátelům. Můžeš nastavit ucho k jakýmkoliv dveřím v tomhle městě a nikde o mně neuslyšíš nějaké pochybnosti. Proč? Protože dělám peníze pro všechny kolem sebe. Jestli mi teď řekneš ne, Lauro, potom si zavíráš dveře k bezpečné a lukrativní budoucnosti."
Zírám na něj po celou dobu jeho proslovu. Neuhnul očima. Pomalu přede mě na stůl položil kartičku. Je prázdná, kromě ručně napsaného telefonního čísla.
Dívám se na diamanty. I ten nejmenší, nepatrný pohyb mojí hlavy způsobuje, že vydávají přímo neskutečnou zář.
"Můžeš si vzít ty diamanty a jít. Samozřejmě to klidně můžeš udělat. Pokud změníš názor, můžeš nechat na tom čísle vzkaz."
"Můžu najít jiného kupce."
"Ano. Ale ve skutečnosti je úplně jedno, co s nimi teď uděláš."
"Proč na tom nezáleží?"
"Protože ti nepatří. Dělej, co uznáš za vhodné. Ale ty diamanty se ke mně vrátí."
"Nevidím, jak by mohly," říkám.
"Ať uděláš cokoliv, budou odhaleny. Krvavé diamanty se vždycky odhalí. To z nich dělá ty krvavé diamanty, ne? A až se najdou, přinesou je mně nebo někomu, jako jsem já. A moje nabídka bude přijata, protože je férová."
"Není férová. Nestálo tě to žádnou práci."
"Já jsem vedení, ty jsi pracovní síla."
Dávám si načas, když balím diamanty zpět do jejich obalů. Srdce mi hlasitě bije a uvnitř mám ten strašný pocit zatracení a porážky. Nenávidím tohoto muže a všechno, co říká, protože v hloubi duše vím, že má pravdu.
"Už čtrnáct mužů kvůli těm diamantům zemřelo," říkám.
"To je pravda."
"Nepočítaje ty, kteří zemřeli v dolech, když je hledali."
"Opět máš pravdu."
"Jak můžu vzít míň, než co za ně zaplatili?"
"To zní vznešeně, ale ve skutečnosti je to jen sentiment. Tyhle kameny mají cenu výhradně podle své hodnoty."
"Líbí se mi," říkám. "Přirostly mi k srdci. Možná nechám některé zasadit pro lidi, které miluju. Možná si nechám některé upravit pro sebe. Možná je prostě jen nechám, tak jak jsou, a budu se z nich těšit, místo abych je prodávala. Některé věci jsou vzácnější, když nejsou na prodej."
Výraz na Guyově tváří je evidentní zklamání. Tiše vydechuje, ale nepřestává se na mě dívat těma svýma chladnýma modrýma očima.
"Všichni víme, že Lupercio tě najde, paní Jonesová."
Je jasné, že Guy viděl mě a Lupercia v televizi. Polovina L. A. viděla mě a Lupercia v televizi. Nenapadlo mě, že by ten příběh mohl někdo využít k tomu, aby mě okradl. Čest mezi zloději? Jaké ubohé prohlášení!
"Možná mi nabídne lepší cenu," říkám.
"Zabije tě a vezme si je. Ale diamanty nejsou důvod, proč tě zabije. Můžeš mu je dát všechny a k tomu sto tisíc v hotovosti, můžeš mu k tomu přidat svoje krásné mladé tělo, pak se přestěhovat do jiného státu, změnit své jméno a vzhled a stejně tě zabije."
 
"Proč?"
"Protože jsi ho viděla. Možná jsi ho popsala policii. Nebo ho možná viděl někdo jiný a popsal ho policii. Možná. Ale Lupercio je teď na svobodě, protože nikomu nedovolí, aby ho viděl. Nemám v úmyslu tě děsit, aby ses bála o sebe nebo svoji rodinu. Nesnažím se s tebou vyjednávat. Nesnažím se o lepší cenu. Tu můžu dostat pouhým vyčkáváním."
"Můžeš ho zastavit?"
"Může být ovlivněn."
"Když dostaneš svoji cenu."
"Což je férová cena."
"Výměnou za to, že ti dovolím ukrást mi diamanty, ovlivníš Lupercia?"
"Správně."
Takže Guy je v podstatě to, co byly Burger King, KFC, Taco Bell a všechny ty podniky, když jsem byla ještě dítě – zaměstnavatel s nízkým platem, ubohými příspěvky a pyšnící se schopností zachránit mě před terorem, který na mě sám poštval. Všichni to jsou prodavači chudoby s ochranným vyděračstvím bokem. Přísahám v tuhle chvíli, že Guy vypadá jako ten zatracený Victor, kterého přivezli z Východu, aby sebral Ruby práci v KFC.
Jsem si taky celkem jistá, že Guyův nóbl notebook je ten, který jsem viděla na stolku v tom "bezpečném úkrytu" v Marina del Rey. Nikdy předtím jsem takový neviděla – ani v obchodě, ani v žádné reklamě nebo ve filmu, prostě nikdy a nikde. Takže si myslím, že Guy je nejen policajt, ale je to jeden z Hoodových šéfů. Všechno to do sebe zapadá. V Marina del Rey byl dole a dával ten lokalizátor na mojí Sentru, aby mě mohl Lupercio sledovat, zatímco já jsem byla nahoře a dělala video, abych Lupercia nalákala do pasti. Zasranej policajt. Pomáhá Luperciovi zabít jedinýho svědka, který ho může usvědčit, že se tu krvavou noc pohyboval v blízkosti Miracle Auto Body. A teď se tomu svědkovi pokouší ukrást diamanty za písničku. Za špatnou písničku.
Jak roztomilý!
Škoda, že to nemůžu říct Hoodovi.
Všechno by to byla docela pěkná legrace, kdyby mi nešlo o život. A o životy mých chlapců. Taky Ernesta. Dokonce i mých studentů. Vyučuji dějepis osmáky devět měsíců v roce, a věřte mi, potřebují vědět něco z minulosti. Potřebují vědět, že i před mobilními telefony existoval život. Potřebují si odpočinout od té uspěchané, přestimulované, přehnané a komerční současnosti. Jedna vyučovací hodina denně na to však nestačí a vyučování pro mě není způsob, jak jít v životě dopředu. Tuhle práci navíc jsem vzala částečně kvůli svoji rodině, přestože přiznávám, že to bylo hlavně kvůli mně. Unavovalo mě poslouchat příkazy korporačních trubců a uzavírat kompromisy s okresními hlupáky. A vzala jsem to proto, že ve mně koluje Joaquinova krev. Sahá po mně jako ruka z hrobu. Nestala jsem se psancem, abych měla víc zákonů k dodržování.
"Ty diamanty si nechám, Guyi. Zavolej sem Antonyho zpátky. Chci odejít."
"Dovol, abych byl první, kdo řekne sbohem."
"Řekni sbohem sám sobě. Nedojímáš mě."
"Ani nechci."
"Ale ano. Jenže na to nemáš. Musíš se od Lupercia víc učit."
Přihlouple se usmívá.
Vstávám, když Angel a jeho strážce vcházejí dovnitř těmi neviditelnými dveřmi. Moudrý Angel cítí katastrofu.
"Můžu si s tebou promluvit o samotě, Guyi?" ptá se Angel.
"Dej mi klíče od auta," říkám.
"Proč, Lauro? Bude to jen chvilka."
Dívám se na Guye. "Už nevydržím ani minutu těch keců."
"Jasně, Lauro. Ovšem." Angel mi podává kápi.
"Je v autě navigační jednotka?" ptá se Guy.
"Žádná tam není, Guyi," odpoví Angel. "Ještě umím číst z mapy."
"Doprovoď Lauru k autu," poručí Guy Rorkemu. "A potvrď Antonyho slova."
Vrhám na Rorkeho nenávistný pohled, když si nasazuju kápi na hlavu. Zavazuje mi tkaničky vzadu a cítím, že uzel pevně utahuje. Vede mě pevným stiskem a odemyká auto. Navádí mě na sedadlo spolucestujícího. Jsem si jistá, že se dívá na palubní desku, aby se ujistil, že tam není navigace, a doufám, že se nepodívá pod sedadlo, kde mám svou přenosnou. Díkybohu, že je malá a černá. Slyším, že otvírá dveře u řidiče, dává klíček do zapalování a dveře zavírá. Zmáčknu zámek na dveřích a naslepo mu zamávám, pak zapínám rádio a zesiluji zvuk. Dávám Rorkemu chvíli, aby zašel dovnitř a ztratil zájem. Pak nahmatám GPU a zmáčknu tlačítko na uložení pozice. Mám to nacvičené ve tmě a dokážu to udělat pravou i levou rukou. Pak si opírám hlavu o opěrku sedadla a snažím se vymyslet, co s Guyem.
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Při svém prvním turnusu v Iráku Hood trávil čas v "Bagdádském tenisovém klubu", což bylo zařízení Zelené zóny s jedním kurtem vytvořeným z hlíny z řeky Tigris, které hlídali muži se samopaly. V Číně vyrobené tenisové míčky neskákaly a byly těžké jako kámen. Ale Iráčané milují tenis skoro stejně jako fotbal. Obvykle se hrálo po večerech pod jemným šustěním palem Zelené zóny.
Hood nehrál špatně, ve škole v Bakersfieldu zaujímal ve školním týmu druhé nejlepší místo. Líbilo se mu, že zase drží v ruce tenisovou raketu. Měl silný forehand, což částečně mírnila žlutá tigridská hlína. Na štěrkovém povrchu mu jeho silné údery přinášely velké výhody. Nevadilo mu hrát s iráckou mládeží, která se teprve učila jak přijít tenisu na chuť.
Klub často navštěvoval Násir alHatam, irácký hráč číslo jedna. Uprostřed bagdádských rozvalin a chaosu se pokoušel dát dohromady tým pro irácký Davis Cup. Hood si s ním dokázal vyměnit několik míčků, ovšem při hře ho Iráčanovo podání a styl hry snadno odrovnaly. AlHatam měl dobrou povahu a nešetřil svým časem. Stal se klubovým profesionálem a dával lekce i americkým vojákům, kteří hráli v bojových botách a maskáčích.
Hood vzpomínal na tohle všechno, když tu sobotu odpoledne odjížděl ze hřbitova v Bakersfieldu, kde se konal pohřeb policejního důstojníka Steva Ruize. Právě uplynul týden od střelby na dvoře u Madeline Jonesové. Palmy lemující cestu u hřbitova vypadaly jako bagdádské palmy a chladivý večer měl stejně růžové pouštní světlo. A Steve Ruiz i Násir alHatam si byli hodně podobní – vysocí, tmavovlasí a štíhlí, s vřelým úsměvem i očima. Alespoň tak Ruiz vypadal na fotkách vedle své rakve. Hood tu podobu viděl už ten večer, kdy Ruize spatřil poprvé. Vyděšeného a umírajícího na tom dvoře. Měl však úplně jiné myšlenky, než aby mu došla nějaká spojitost.
Hood dojel ke své bývalé škole, zaparkoval auto a šel k tenisovým kurtům.
Na jednom z nich se hrálo. Sedl si na lavičku a díval se. Snažil se soustředit na pohyb míčku, ale vůbec mu to nešlo. Nemohl se zbavit myšlenek na Ruize.
Ruiz byl stejně starý jako Hood – dvacet osm let. Na pohřbu viděl jeho vdovu s dětmi, bratry a sestru, jeho matku i otce. Nemělo žádný smysl je tam oslovit, říkat jim, že jeho vlastní nedbalost přispěla ke Stevově smrti. Byl přesvědčený, že kdokoliv z přítomných se na něj pozorně podíval, musel to vidět. Překvapilo ho, že ho nikdo na pohřbu neviděl, že nikdo opravdu neviděl ani Suzanne Jonesovou, přičemž ji miliony lidí sledovaly při loupežích v televizi. Možná schopnost skutečně vidět bylo už ztracené umění.
Odešel tedy dozadu mezi stojící dav lidí, černý jako vrána ve svém svatebně-pohřebním obleku, a přemýšlel o tom, jestli by lepší resuscitace třeba nezachránila Ruizovi život. A taky přemýšlel, zda to byl Marlon, nebo Wyte, kdo tu noc navedl Lupercia do Bakersfieldu. Marlon, nebo Wyte? Od té události v Arrowheadu se mu ta jména neustále promítala v hlavě. Marlon, Wyte. Hood řekl Marlonovi, že pojede navštívit matku Suzanne Jonesové do Bakersfieldu. Marlon o tom pravděpodobně informoval Wytea. Kde došlo k úniku informací? Faktem zůstává, že Lupercio věděl, kde Hood bude a že hledá Suzanne Jonesovou. Hood připravil scénu, v níž se síla Luperciova charakteru střetla s osudem dvou mladých, silných, nic netušících šerifových zástupců – obrovský nepoměr sil.
Hood sledoval míček letící přes síť. Vzpomněl si, jak vyhrál velký zápas se svým rivalem z druhého konce města, z alma mater Suzanne Jonesové, přímo na tomhle kurtu. Hráči dnes byli středního věku a dost obtloustlí, hráli smíšenou čtyřhru, funěli a pokřikovali na sebe.
Hood si opět vybavil Násira alHatama, ladnost jeho pohybu na kurtu a pokoru mimo něj. Příběh, který Hood později poskládal dohromady, zněl takto: Za Násirem přišli jeho krajani, aby dovezl bombu do Loveckého klubu, což byl honosný tenisový klub, kde se Násir učil hrát za vlády Saddáma. Násir jim řekl, že si není jistý, že by to chtěl udělat. Jeho rodina se přestěhovala a Násir stále trénoval a učil ostatní na Davis Cup, nikde se neukazoval a obměňoval svůj denní režim. Jednoho dne se s ním a dvěma dalšími tenisty potkali jeho staří přátelé v jedné bagdádské čtvrti Sedeya a všechny tři postříleli. Násir a jeho kamarádi měli na sobě zelené a bílé barvy iráckého tenisového týmu a falešné sportovní boty Adidas, což bylo to jediné, co se dalo v Bagdádu sehnat. Kulky a falešné tenisky, pomyslel si Hood, to bylo všechno, co mohl Irák nabídnout svému nejlepšímu tenistovi.
Stále se díval na míček létající přes síť, ale nevnímal jej. Byl zpátky v Bagdádu a hrál s Násirem tenis. Pak se zase ocitl na dvoře u Madeline Jonesové. A pak jediné, co viděl, byla jména Marlona a Wytea, která se mu míhala v hlavě jako symboly na hracím stroji. Ještě chvíli sledoval tenis a pak odjel na jih do L. A.
 
* * *
 
Hood seděl ve společenské místnosti se svojí matkou Iris. Otec seděl proti nim jako obvykle, ale tentokrát bez přítelkyně, kterou si pletl se svou manželkou. Začátkem týdne Douglas tu ženu udeřil a teď měl aktivity omezené. Už se tak nechvástal, seděl s rukama složenýma v klíně a s utrápeným výrazem v obličeji.
Hood přinesl album se snímky, které dal dohromady z fotografií uložených u matky v krabicích od bot. Lékaři říkali, že viditelné připomínky Douglasovy minulosti by mohly zpomalit zhoršující se stav mozku nebo by alespoň mohly pacienta potěšit. Hood si tedy přesedl vedle otce a probíral se stránkami alba.
"Podívej, ten bazén jsi mi koupil, když mi byly čtyři nebo pět let," řekl otci. Seděl v malém modrém bazénku s veselými obrázky mořských koníků a lastur všude kolem. Byl až neuvěřitelně hubený, ale široce se usmíval.
"Vypadáš jako válečný zajatec," prohlásil otec. "Měli tě víc krmit."
"Vždycky jsem dostával dost, táti."
"Kde jsem tehdy bydlel já?"
"Přímo tam, v tom domě v Bakersfieldu."
"Byl to poslední rok, kdy jsme byli ještě všichni spolu," přidala se Iris. "Ten rok v prosinci se odstěhoval Donny a Sharon pak odešla na jaře."
"Nepamatuju se na ně," řekl Douglas. "Ale moc dobře si pamatuju ten údržbářský dvůr. Tam jsme si vyzvedávali auta, postřiky, trubky a hnojiva. Vzpomínám na hromadu postřikovačů, byla to značka Rainbird, fungl nový, ještě v krabicích. Ukradli nám je všechny na Velký pátek v roce devatenáct set osmdesát jedna."
"Chybí ti práce, táti?"
"Chybí mi ty koblihy."
Hood otáčel stránky. Douglas přikyvoval, ale Hood věděl, že si z toho, co vidí, moc nepamatuje. Když Douglas ukázal na nějakou fotku a položil otázku, bylo vidět, že ruce má stále silné a bez třesu. Hooda udivovalo, že se mozek člověka může opotřebovat mnohem rychleji než jeho ruce.
Ta blízkost otce vedle něho ho těšila. Dotek jeho ruky, jeho známá vůně. Vzpomínal, jak ho otec vzal nahoru do Yosemitského parku na ryby, když byl ještě malý. Na studenou vodu, ryby a složité uzly, které ho otec učil vázat. V duchu jej viděl, jak stojí za ním v řece Merced, drží ho za ruce a ukazuje mu rytmus, jak nahazovat. Tehdy jeho pevná zápěstí a lokty dělaly většinu práce. Vzpomínal, jak se mu to pak čas od času podařilo, jak chytil duhového pstruha, který se na slunci zaleskl stříbřitě rudou barvou, když jej přitáhl navijákem. Tihle duhoví pstruzi byli neuvěřitelně krásní, potoční pak ještě krásnější. Otec je vždycky pouštěl na svobodu, opatrně uvolňoval háčky a rybu přitom nechával ponořenou ve vodě. Hood rybaření nikdy nemiloval tak jako jeho otec, ale snažil se, aby mu udělal radost. Když byl s Douglasem na řece, byl to vždycky krásný čas plný svobody a toho absurdního soustředění, kterému mnozí rybáři podlehnou navždy.
Hood si taky pamatoval, jak jezdili s otcem na koních. Zejména na jeden teplý jarní den, kdy Douglas klusal kolem něj na černém teplokrevníkovi a Hood ho obdivoval, jak na něm sedí, a snažil se ho napodobit na svém koni. Seděl vzpřímeně s rovnými rameny, přitom se snažil vypadat uvolněně a byl moc rád, že ten muž, který to umí s koňmi tak dobře, je jeho otec. V Hoodových vzpomínkách otec kolem něj proklusával znovu a znovu.
"Podívej, táti, vzpomínáš na Tafty?"
"Ani trochu."
"Kolie, kterou jsi nám koupil. Pamatuješ? A ona rozryla dvůr tak strašným způsobem, žes ji odvezl do útulku a vrátil se s kotětem. Dali jsme mu jméno Noel, protože byly Vánoce. A mamka mu přilepila na packy čtverečky lepenky a my jsme se smáli, když se je snažil setřást. A on věděl, že se mu chechtáme."
"Je mi strašně líto, že jsem tohle všechno propásl."
"Ale pamatuješ si to, zlato," namítla Iris. "Webstrův boxer toho kocoura chytil a ty jsi za ním běžel a kocoura vysvobodil. Na Boží hod v roce devatenáct set osmdesát šest. Měl jsi na ruce čtyři stehy. Byla jsem s Charliem venku na zahradě a všechno jsme to viděli."
"Charlie je jeden z mých synů?"
"Ano, zlato. Sedí hned vedle tebe."
"Ach jo."
"Podívej, táti. Tohle je můj první rok v malé lize. Angels. Dělal jsi nám trenéra."
Douglas dal prst pod fotku týmu a vypadalo to, že jí věnuje veškerou svou pozornost. Pak se odklonil a podíval se na Hooda.
"Charlie. Správně?"
"Správně, táti. Charlie. Perfektní."
"Mám hlad."
Najedli se v jídelně. Pro Hooda a jeho matku to byla trýznivá hodina plná nesmyslů útočících na zdravý rozum, hodina imaginárních událostí vytlačujících vzpomínky na ty skutečné. Občas přišly chvíle naprosto jasných záblesků, ale ani v nich Hood neviděl to obrovské srdce, které jeho otec kdysi měl.
Většinou si stěžoval.
Hood se přemáhal, aby dojedl jídlo, a přemýšlel o tom, co mu řekla Madeline. Minulost je teď… hrob i kolébka… všechno v jednu chvíli…
Jeho otec se mu podíval do očí. "Nenávidím svůj život."
 
* * *
 
Hood pil v baru v Hollywoodu, sledoval zápas Dodgers s Cards, pobavil se s dvěma zdravotními sestrami z Chicaga a do Silver Lake se vrátil pozdě v noci.
Sotva vešel do bytu, zazvonil mu mobilní telefon.
"Povídej si se mnou," řekla Suzanne.
"Kde jsi?"
"Daleko od tebe a Lupercia."
Hood prošel byt, aby zkontroloval, že vše je tak, jak to před odchodem zanechal. Pouhý zvyk, který už dělal automaticky. Zhasl světla a potmě si sedl v obýváku.
"Neměli bychom mluvit tady… takhle," řekl. "Pamatuješ Lagunu, než jsi mi pomohl se odtud odstěhovat?"
"To se nedá zapomenout."
"Tak přesně za dvě hodiny přejdi ten písek. Sám."
Za dvě hodiny už šel sám přes písek severně od hlavní pláže Laguny. Obloha byla nízko a bez hvězd a měsíc zanechával v moři řeku stříbra. Vlny byly nízké a prudce bily do pobřeží. Vzpomněl si, že ta skalní rozsedlina se dala snadno najít za odlivu, ale teď byl příliv a pláž byla menší a strmější.
Přidržoval se skály, aby zůstal suchý, a když už byl blízko rozsedliny, uslyšel za sebou slabý zvuk.
Suzanne sklouzla po skále dolů a její boty přistály tiše v písku. Skoro celý obličej jí zakrýval kovbojský klobouk a před chladem od moře ji chránila džínová bunda.
"Jdi dál," řekla. "Mluv."
Hood pokračoval v chůzi a Suzanne už byla téměř za ním.
"Mám únik informací," řekl.
"Nepovídej! A je to policajt! Kolik životů pomohl vymazat?"
"Čtyři určitě."
"Svoje sousedy jsem měla ráda, Hoode. Měla jsem ráda Geralda a Harolda Malého náčelníka. Byli to hodní kluci. Co sis vůbec myslel?"
"Že dělám s dobrými lidmi. Většinou to tak je. Myslím, že ano."
"To je zatraceně uklidňující!"
"Je to ztělesněný zabiják, Suzanne."
Zastavil se a otočil se k ní. Suzanne se taky zastavila. Díval se na ni a měl příjemný pocit, že ji tu má u sebe, že na ni může hledět, že mu prozatím nikam neprchá.
"Když jsem našla ten lokalizátor na autě, myslela jsem, žes to udělal ty."
"Neudělal."
"Dokaž to."
"Znáš mě. To je jediný důkaz, který mám."
"Nepřipadáš mi jako nějaký vystrašený zbabělec."
"Záleží mi na tobě." Hood neměl v plánu to říct, vlastně to ještě nikdy nepřiznal sám sobě. Bylo to proti všem pravidlům, ale jejich seznam byl teď už dlouhý. A divné bylo, že mu záleželo i na Allison Murrietové.
Naklonila hlavu lehce na stranu, jako kdyby špatně slyšela.
"Všechno tohle jen proto, že jsem jednou v noci viděla nějakého chlapa."
Hood věděl, že pokud si ji chce udržet nablízku, musí předstírat, že respektuje její lži. Tehdy v Anbaru se zařekl, že už to nikdy neudělá – nikdy po tom falešném přiznání Lennyho Overbrooka kryjícího muže, kteří ho zneužili. A teď to dělá znovu.
"Byla to smůla," řekl.
"Co s tím budeš dělat? Škola začíná za několik dní, a když nepůjdu do práce, nedostanu peníze."
Přešli kolem skalní rozsedliny a došli na místo, kde se pláž rozšiřovala. Když se Hood podíval nahoru, spatřil tam na příkré výspě altánek ozářený slabým měsíčním světlem.
V polovině schodů k altánku se zastavili a Hood se otočil na pláž pod nimi a na tichý černý Pacifik.
"Existuje jedna možnost, Suzanne. Kromě mě jsou tu další dva lidi, kteří věděli, kam jedu a kde bys mohla být. Když řeknu každému z nich jiné místo, kde tě lze najít, a Lupercio se na jednom z nich ukáže – budeme mít jasno."
"Kdo jsou ti hajzlové? Jak vysoko sedí?"
"Seržant a kapitán."
"Muži, ženy, černí, bílí?"
"Bude lepší, když to nebudeš vědět."
"Nemůžeš vědět, co je pro mě lepší. Takže najdeme únik. A potom co?"
"Pak je tu oddělení vnitřních záležitostí. Jsou tu federálové."
"Víc policajtů. Skvělé!"
Vylezli na vrcholek výspy, zašli do altánku a znovu se podívali dolů. Byli sami. Tady nahoře byl větřík silnější a v dáli za nimi bylo slyšet svištění aut po dálnici. Suzanne si odsunula klobouk do týla a tkanička se jí zachytila kolem krku. Stála před ním. Přes její rameno viděl restauraci, už dávno zavřenou na noc, a světla z dálnice.
"Dneska jsem viděla své kluky. Měla jsem radost."
"Vsadím se, že byli taky šťastní."
"Jsem dobrá máma." Hood nic neříkal.
"Vychovala jsem je k nezávislosti a vědí, že jsou milováni. Ukázala jsem jim dobré věci, hodně dobrého. Naučila jsem je, aby mysleli sami za sebe, aby byli zvídaví ohledně všeho a aby o všem pochybovali. Nikdy jsem nepropásla narozeniny, prázdniny nebo nemoc."
"Zdají se to být hodní kluci. Opravdu. Kouká jim to z očí."
"Až zatkneš Lupercia, pojedeme spolu někam, kde nás nikdo nezná. Někam, kde je krásně. A budeme lenošit."
"To by se Ernestovi asi moc nelíbilo."
"Podívej se, Ernest je fakt dobrý chlap. Ale ví, že věci končí. Řekla jsem mu, že to tak bude. A opakovala jsem mu to, dokud to skutečně nepochopil. Nebyla bych s ním, kdyby nechápal, že náš čas bude krátký. A proto jsem se k němu chovala jako ke králi."
"Zůstanu mimo."
"Jsi přímo uprostřed, Charlie. A uvědom si, nejsem snadno k maní a nejsem majetek. Nerozhoduješ o mně. Rozhoduju o sobě. Pomůžu ti najít tvého šéfa, který miluje vraždění, a pomůžu ti dostat Lupercia. Chci, aby oba shnili v pekle. Věřím ti, Hoode, ale pořád rozhoduju o sobě jenom já. To jsou moje podmínky. Přijatelné?"
"Je to férové."
"Fajn, protože jsem nám zamluvila náš starý pokoj v hotelu."
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Jsem dole v Little Saigonu, okres Orange. Není pravděpodobné, že by lidi tady znali Suzanne Jonesovou, a v malé uličce je pěkný hotýlek postavený tak, aby vypadal jako francouzský ve starém Saigonu.
Hood potřebuje čas, aby nastražil svoji past, a já mám taky práci.
Nejdřív si nechávám ostříhat vlasy nakrátko a obarvit na blond. Řekla jsem kadeřnici, aby je sčesala dozadu a nechala je tak Holka někdy potřebuje změnu.
Odpoledne se scházím s Quangem, výrobcem klenotů a svým známým. Sedíme v zadní části jeho krámku na Boise, přední dveře a bezpečnostní síť jsou pečlivě uzamčené a cedule Otevřeno je otočená. Quang kouří jako komín, a když se usměje, jeho tvář se svraští do spousty vrásek. Poslední čtyři roky jej dvakrát přepadli ozbrojení lupiči a teď neotevře nikomu, kdo se mu nezdá. Hodně vietnamských podnikatelů nechává peníze v sejfech v podlaze přímo v místě podnikání, jak je to naučili jejich rodiče ve Vietnamu, což láká k ozbrojeným loupežím. Byli by na tom líp, kdyby si své zisky ukládali v bankách, ale není možné je přesvědčit.
Kreslím svoji představu prstenu pro Ernesta, což bude blesk elektřiny z jedenácti kamenů ve zlatě. Zlato, protože vypadá moc pěkně na jeho tmavé havajské pokožce.
Quang kouří, usmívá se a přikyvuje.
Kreslím mužný stříbrný prsten pro Bradleyho půlkarátový diamant, který bude zasazen uvnitř půlměsíce z lapisu lazuli vybroušeného do tvaru vlny.
Kreslím širokou plochou rybu s diamanty na hřbetní ploutvi, která bude viset na Jordánově krku. Ryba i řetízek budou z leštěné nerezové oceli, aby mu dlouho vydržely.
Quang navrhuje jednoduchou etuji pro Kevinův diamant, který mu můžu nechat na stolku, dokud nebude dost velký na to, aby mohl nosit něco cenného. Chvilku si pohrávám s myšlenkou, že bych mu nechala zasadit ten kámen do chrastítka, ale nakonec ji zavrhnu.
Žádám Quanga, aby mi zasadil toho dvoukarátového obra do prstenu pro mě, něco nestydatě drahého v platině.
Pro Hooda kreslím přívěsek ve tvaru H, celý osázený malými diamanty. Nádhera. A na krku mu bude drze viset, protože otvor pro řetízek je v levé vertikální linii písmena. Vůbec nevím, jak mu jej dát, aniž by se mě zeptal, kde jsem na to vzala tolik peněz. Nemyslím si, že by mě podezříval, že mám něco společného s diamanty v Miraclu, ale jistá si být nemůžu. Hood je upřímný a červená se a můžu v něm číst jako v knize, ale některé věci si nechává pro sebe. Je chytrý.
Quang se usmívá, přikyvuje, kouří a mačká tlačítka na kalkulačce. Čísla na ní už nejsou vůbec vidět, jak je opotřebovaná. Když ji ke mně natočí, částka vypadá dobře, ale stejně s ním smlouvám a stáhnu ho o několik stovek. Myslím na Guye, jak mě chtěl okrást o moje diamanty. Jsem si naprosto jistá, že je to policajt a že řídí Lupercia. Stále mě to strašně vytáčí, ale snažím se na to nemyslet. Půlku účtu platím Quangovi v hotovosti. Další polovina bude v diamantech po převzetí jeho díla.
Říká, že za týden.
 
* * *
 
Ve svém pokoji v hotelu Rendezvous v Little Saigonu si oblékám svůj pracovní oděv a zkontroluji, jestli je všechno moje nářadí v pořádku. Paruku ani masku si nenasazuji.
Vím, že ve svojí Sentře nemůžu veřejně přispívat svým oblíbeným charitativním organizacím, tak si před obchodním centrem v South Coast Plaza vybírám pěkný Excalade a používám vytahovák, který mi nechal Angel udělat. Pěkně mi sedí v ruce a rychle se s ním pracuje. Nerada ničím zamykání u pěkného zánovního auta, ale zánovní nová auta miluju, tak co mi zbývá?
Ani ne za minutu už jedu jižním směrem po dálnici 405, paruku na hlavě a klimatizaci naplno, protože je konec srpna a je mi horko, když pracuji. Upravuji si paruku, masku nechávám na poslední chvíli.
Klub Laguna je jen pro předškoláky, ale vedou jej dobří lidé a stále potřebují peníze. Jednou pomohli mojí kamarádce, když jí tam nechávaly denně syna o patnáct minut déle. Nebylo to jen na jeden den, ale po celý školní rok. Během minulého roku jsem jim tedy dala čtyři tisíce dolarů a teď mám vedle sebe v Escalade další čtyři tisíce ve velké obálce. Měla bych se zmínit, že tenhle Escalade má v sobě pěkný motor V-8, 345 koňských sil, a krásně se s ním jezdí. Taky má dvaadvacetipalcová kola, která stojí 2995 dolarů, věřte nebo ne, a samozřejmě navigační systém, zpětnou kameru a přehrávač DVD. Je trochu nápadný – fešák na kolech –, ale má charakter a fajn vám sveze zadek.
Klub Laguna jsem si načasovala dobře, protože personál teď doprovází děti z hřiště a parkoviště se plní automobily rodičů, kteří si přijeli vyzvednout své ratolesti. Nasazuji si masku. Vletím s Escalade na parkoviště, dupnu na brzdy a stáčím volant prudce doleva.
Gumy pískají a kouří se z nich a matky a otcové se rozprchávají kolem. Zírají na mě. Někteří z nich si uvědomují, kdo jsem, ale nevědí, co mají dělat –jako když spatříte Jesseho Jamese vejít do vaší banky – skočíte se schovat, nebo řeknete – oč jde, Jesse?
Pak z klubovny vychází velice rozzlobená mladá žena v červeném tričku s nápisem Klub Laguna.
Vyhazuji obálku otevřeným oknem auta a ta jí přistává u nohou.
"Allison Murrietová děkuje!"
Za pískotu pneumatik a bílého kouře se vracím zpátky na dálnici. Tady zpomaluji a jižně od Dana Pointu odbočuji na mezistátní pětku.
Na ředitelství Project Concern v San Diegu jednoduše vcházím dovnitř a pokládám pět obálek na pult v recepci. "Jsem Allison Murrietová," říkám. "A tady je padesát tisíc dolarů na novou vodní cisternu do Etiopie.
Distrikt Ayisha. Je to hrůza."
Před několika týdny jsem četla brožuru od Project Concern o staré cisterně na vodu, která je stále porouchaná. Vozí vodu – poslouchejte – sedmdesáti tisícům lidí, a když je cisterna rozbitá, tak vodu prostě nemají. Jedna cisterna. Ovšem, tihle lidé jsou v Etiopii uprostřed ničeho, jinak by žádnou cisternu nepotřebovali.
"Měla jsem radost, když jste zachránila toho starého muže," říká recepční.
"On taky."
"S těmi penězi nemůžeme nic dělat, paní Murrietová. Musíme je odevzdat policii."
"Nepořídíte těm lidem novou cisternu? Zlato, promluv si se svým šéfem. Přiznejte pár tisíc. Vyřešte to."
"Je to lákavé."
"Pokušení je dobrá věc. Teď mi dej klíče od svého auta. Nikde neohlašuj, že se ti ztratilo. Když mi tady na ten lístek napíšeš číslo telefonu, dám ti vědět, kde přesně je. Nic mu neudělám."
Přendavám zbytek charitativních příspěvků a své nářadí do její Kii a jedu zpátky do okresu Orange, do dětského domova Olivewood Home. Kia je náhodou velmi hezké malé auto, pevné a živé, pro čtyři lidi. Takové lidové vozítko, které nezničí rodinný rozpočet.
Jeden z mých studentů žil v Olivewoodu, než našel náhradní rodinu v mojí oblasti. Je to útulek pro děti, které nemají nikoho, kdo by se o ně postaral, když se jejich rodina rozpadne nebo – v případě mého studenta – prostě někam zmizí a nechá dítě napospas. Jmenoval se Tim a byl to fajn kluk. Lidi z Olivewoodu se o něj dobře starali.
Problém s tím místem je ten, že je hned vedle malé stanice šerifa a nedaleko od pasťáku, takže v tomhle koutu Orange je stále plno policistů.
Včas si sundávám paruku. Cekám, až hlídka projede, a pak odbočím na parkoviště před Olivewoodem a hledám místo k zaparkování. Policejní auto ze Santa Any právě jedno místo opouští. Zapínám si klimatizaci přímo do obličeje a parkuji na uprázdněném místě.
Obálku si dávám do tašky a procházím vstupní halou k toaletám, kde se zamykám v kabince. Na dveřích je háček a na ten věším igelitovou nákupní tašku. V tašce je deset tisíc v hotovosti a poznámka, v níž stojí: "Dětský domov Olivewood – Allison Murrietová vám děkuje za všechnu vaši nelehkou práci!"
Na zpáteční cestě z haly mi policista v civilu otevírá dveře a prohlíží si mě. Lehce se usměju, aniž bych se s ním setkala pohledem a jsem moc ráda, že jsem blondýna.
Vracím se zpátky k obchodnímu centru South Coast Plaza, kde nechávám malé autíčko a přesedám do své Sentry. Cestou k dálnici 405 volám recepční v Project Concern, kde najde své auto.
 
* * *
 
Než se dostanu zpátky do L. A., je večer a charitativní organizace už pro dnešek zavřely. Večer je teplý a příjemný a na obloze jsou vrstvy modré, černé a oranžové barvy.
Na rozdávání peněz organizacím, jimž člověk věří, je něco moc hezkého. Potěší to srdce téměř stejně, jako když si necháte zasadit dvoukarátový diamant jen pro sebe. Nemůžu se dočkat, až budu mít tu věc na ruce. Zastavuji u administrativní budovy klubu Chlapci a dívky z L. A., potom u Dětské nemocnice, nadace Přej si a asociace Srdce. Dávám obálky do schránek a odcházím pryč. V každé obálce je velká částka peněz a vzkaz od Allison Murrietové – píšu jej levou rukou, aby byl jiný než můj docela úhledný rukopis. Samozřejmě doufám, že oddělení pro veřejnost v těchto organizacích najdou cestu, jak Allison veřejně poděkovat aspoň za část peněz. Pokud nepřiznají celou sumu, pochopím to. I se svým novým účesem nejsem takový blázen, abych se odvážila jít do nadace policie L. A., takže jim peníze posílám poštou jako obvykle. Dávám jim jen malé částky, protože vím, že peníze stejně odkládají jako důkaz. Možná na bankovkách kontrolují čísla nebo vodoznak nebo něco jiného. Baví mě, že se Allison musejí zabývat tímhle způsobem. Na cestě zpátky do Little Saigonu zastavuji v Carsonu, abych přepadla obchod 7-Eleven. Parkuji na ulici kousek od vchodu. Dálnice je odtud dobrých dvě stě metrů. Upravuji zpětné zrcátko, abych viděla na vchod, pak si připravím cannoniru a Grizzly DTender sprej připínám k pásku u kalhot. Nasazuji si masku, paruku a rukavice.
 
Musím se otočit, abych viděla, že za mnou zastavuje policejní auto.
Rychle dávám cannoniru do krabice s papírovými kapesníky, rychle otáčím zpětné zrcátko zpátky do správné polohy a sklopím sluneční clonu. Sundávám si paruku, masku a rukavice nacpu je pod svoje sedadlo. Vestou zakrývám sprej na medvědy, který mám zastrčený za pasem. Srdce mi buší a dech se mi zrychluje. Je to jen hlídka, z auta vystupuje jeden policista s rozsvícenou baterkou. Jde směrem ke mně a svítí přímo do vozu, aby odradil případného střelce. Dávám si kabelku na klín a vyndávám z ní tužku na oči, s níž si teď dolaďuji levé oko v zrcátku ve sluneční cloně. Když policista dojde až k mému oknu, dívám se na něj a usmívám se. Je to běloch s širokými rameny, vypadá jako vzpěrač.
"Dobrý večer," říká.
"Zdravím, důstojníku."
"Řidičský průkaz, prosím."
Ukládám tužku zpátky do kabelky a vytahuji peněženku. Podávám mu řidičák, na kterém mám dlouhé hnědé vlasy. Policista si mě prohlíží a pak znovu kontroluje průkaz.
"Suzanne Jonesová," říká. "Ta svědkyně? Učitelka?"
"Ano."
Odchází s mým řidičákem ke svému autu a vidím, že něco říká do vysílačky. Není si jistý, co se mnou má udělat, a jeho velitel to taky nebude vědět. Jednak nejsem v jeho jurisdikci jako svědek a jednak nejsem hledaná osoba. Jsem jenom učitelka pronásledovaná vrahem. Můžou si i překontrolovat espézetku Sentry, ale díky Angelovi jsou všechny papíry v pořádku a auto není na seznamu kradených vozidel od doby, kdy policisté před několika měsíci našli očesanou karoserii.
Můj šťastný den.
Vrací se zpátky a podává mi řidičák.
"Nepotřebujete pomoc, paní Jonesová?"
"Jsem v pořádku, děkuju vám."
"Dnes večer je tady zákaz parkování. Čištění ulic od deseti do dvanácti. Je mi líto."
"To už je tak pozdě?"
"Ano. Jste daleko od Valley Center, viďte?"
"Dobří přátelé stojí za delší cestu."
"Díky, že jste se tomu chlapovi postavila. Udělala jste správnou věc."
Startuji a zařazuji rychlost. "Děkuju, důstojníku."
"Taky děkuju. A přeju dobrou noc."
 
* * *
 
Místo toho tedy přepadnu 7-Eleven v Huntington Beach. Jsem jediný zákazník. Za pultem je Ind a je docela zdvořilý, když dává bankovky do igelitové tašky. Je to mladík, ale má brýle a dívá se přes jejich obroučky na mě, pak na moji zbraň a zase zpátky na mě.
"Měla byste odejít," říká. "Policie sem jezdí skoro každou hodinu."
Otáčím se ve chvíli, kdy se otevřou dveře a dovnitř se hrnou tři mladí rozjaření surfaři v mikinách a s mastnými vlasy. Chechtají se, dokud si nevšimnou, že jdu k nim. Pak se náhle utiší, a jak se rychle zastavili, narážejí do sebe. Místo očí jen úzké škvírky, ohryzky na krku vystouplé.
"Jéje!"
"Allison!"
"Má zbraň!"
"Hele, můžu si udělat fotku?"
"Jasně, ale dělej."
Prodavač obchází pult. "Mohl bych být taky na fotce?"
"To je hustý!"
"Pojď sem," říká jeden ze surfařů.
Udělá krok zpátky směrem ke dveřím, v ruce drží mobilní telefon. Jeho kamarádi a prodavač jsou vedle mě, ale mají strach být příliš blízko, tak si je přitahuji k sobě. Tráva je z nich silně cítit.
Surfaři se chechtají zfetovaným smíchem a já mám přece jen trochu naspěch, tak jednoho z nich popadnu za mikinu a přitahuji blíž. V tu chvíli se ozve ohlušující rána z cannonity.
Surfař křičí a padá na zem. Ten s foťákem vybíhá ven. Třetí leze po čtyřech do uličky mezi regály. Prodavač ode mě odstupuje s hrůzou v očích.
Odkráčím k autu, masku mám dole, hlavu vzhůru, v levé ruce držím ležérně igelitku, možná je v ní nějaké pivo nebo krabice s cereáliemi. Ale pravé ucho mám zalehlé od toho výstřelu, srdce až v krku a nervy na pochodu. Znovu jsem zapomněla rozdat svoje navštívenky. Přemýšlím, jestli je to jen další smůla nebo jestli už neztrácím nervy.
Auto policejní hlídky vjíždí jedním z vjezdů na parkoviště 7-Eleven, já vyjíždím na druhé straně a sešlápnu plyn směrem k nájezdu na dálnici.
V hotelu Rendezvous si dávám sprchu, převlékám se a jdu dolů do baru u sálu. Hraje tam orchestr a Vietnamci tancují. Jsou to samí Vietnamci a kromě mých tu nejsou vidět žádné jiné kulaté oči. Většinou to jsou starší lidé a je vidět, že netrpí nouzí. Měli prostředky na to, aby mohli uprchnout před válkou, a skončili tady, kde si vybudovali existenci. Připomíná jim domov. Dobře tancují – ča-ča, foxtroty a valčíky. Muži mají obleky, ženy pěkné šaty a vzduch je hustý kouřem. Kolem na stěnách samé zrcadlo.
Jsem strašně unavená. Přemýšlím o svých chlapcích, matce, Hoodovi a o tom, jak jsem tomu surfaři málem vystřelila mozek z hlavy. To bude zase něco pro média. Musela jsem cannonitu svírat pevněji, než jsem chtěla. Nevím. Zato vím, že štěstí se mění jako všechno ostatní, a napadá mě, že Quang by měl mít jména a adresy, kam ty hotové šperky poslat, pro případ, že bych je nemohla předat osobně.
Joaquin napsal do svého deníku, že jednoho dne potkal nějakého starého muže a bílého psa, kteří šli po cestě do Nevada City. Muž měl na sobě roztrhané oblečení, spíš jenom cáry látky, a jeho boty držely pohromadě jen díky tomu, že je měl stažené drátem. Joaquin dal ostatním povel, aby zpomalili, seskočil z koně a nějakou dobu šel vedle toho muže pěšky. Hovořili spolu španělsky a stařec mu vyprávěl, že byl kdysi bohatý, nyní je chudý a že být bohatý je lepší. Řekl, že nejhorší věc na chudobě není hlad nebo zima, ale to, že takový chudák vypadá strašně. Joaquin sundal pytel z jednoho koně a vysypal ho na trávu. Měl tam úplně nový oblek, černý, z čisté vlny, bílou bavlněnou košili a černou saténovou kravatu. Z dalšího pytle pak vyndal nové kožené boty. Byly černé a nádherné. Joaquin miloval pěkné oblečení. Bandité čekali, než Joaquin jehlou a nití zkrátil záložky na kalhotách. Stařec zašel mezi stromy, a když se vrátil, měl na sobě ten oblek a boty, hlavu pyšně zdviženou, oči rozjasněné a úsměv na rtech. Joaquin a jeho muži potom nasedli na koně a odcválali v oblacích prachu do Nevada City. Tam hráli karty o peníze, pili a koupili si ženy a nějaké věci. Joaquin si pořídil dva nové obleky. Za tři dny na cestě z města narazili na toho starce. Visel na větvi velkého stromu oblečený do těch fajnových věcí od Joaquina. Bílý pes ležel pod ním a kňučel. Muž měl na klopě saka připíchnutý vzkaz: "Tohle se stane všem přátelům Murriety."
Joaquin se za muže pomodlil, přivolal k sobě psa a odjel pryč.
Když jsem četla tuhle část deníku, cítila jsem, že Joaquinovo štěstí se začínalo vytrácet. On to cítil také a zmínil se o tom. Napsal, že to je jako černý mrak, který sice nevidí, ale cítí, jak zastírá slunce a ze světa dělá chladné místo. Za třicet dní ho zastřelili, usekli mu hlavu a zbytek už znáte.
Přemýšlela jsem, co udělám s Joaquinovou hlavou. Nemiluju ji, ale je právem moje a je to moje osobní historie, ať se mi to líbí, nebo ne. Je to kletba? Je to požehnání? Tak či tak, bude patřit mým synům, až tady už nebudu. Možná nadešel čas dát řeč s Bradleym.
Dát řeč.
Mně se takového privilegia nikdy nedostalo. Můj prastrýc Jack – z matčiny strany – si mě oblíbil, když jsem byla ještě hodně malá. Věnoval mi zvláštní pozornost. Pamatuju se, že mě choval na klíně, poslouchal moje první slova a jen tak seděl a díval se na mě. Taky mi četl. Později jsem zaznamenala, že žádný z jeho dalších synovců a neteří, dokonce ani jeho vlastní vnoučata, o něm nikdy nic dobrého neřekli. Ale mě stále dával zvláštní dárky k narozeninám a Vánocům. Naučil mě tancovat.
Byl to štíhlý tichý muž s šedivými vlasy a tmavýma očima. Byl vyučený kovář a dělal koním podkovy. Měl svislou jizvu na čele, zahnutou jako koňské kopyto. Jeho pojízdná dílna byla v sedmdesátých a osmdesátých letech dost úspěšná. Se svým řemeslem jezdil po celé jižní Kalifornii. Později mi vyprávěl, že byl taky "bookie" – což je osoba, která přijímá sázky. Jeho mobilní řemeslo to usnadňovalo. Taky na částečný úvazek obsluhoval jeřáb, bylo to dobře placené, a jeho bratr vlastnil autovrakoviště. Když jsem byla malá, brával mě tam s sebou, nechal mě pracovat s různými pákami a tlačítky velkého jeřábu, nechal mě popadnout nějaké vraky tím obrovským magnetem a přeložit je na hromadu. Bavilo mě to, ale ze všech těch mrtvých aut mi bylo i smutno.
Jednou, když mi bylo šestnáct a jemu dvaašedesát, mě vzal na "lekci řízení" v autě mé matky. Tehdy měla vůz Alfa Romeo Spider z roku 1974. Jack auta miloval. Měla jsem svůj provizorní řidičák pro začínající řidiče, takže jsem mohla jezdit s dospělou osobou vedle sebe v autě. Jezdili jsme v tom malém červeném roadsteru po celém Bakersfieldu a neumím ani popsat, jaká to byla radost to autíčko řídit. Byl to poslední rok, co spidery měly ty nádherné nárazníky, a poslední rok, než se pak začaly vyžadovat katalyzátory, takže tahle auta měla pěkných plnokrevných sto devětadvacet koní. A čtyři rychlosti se živou spojkou dokázaly krátký příjemný rozjezd. To auto drželo na silnici jako klíště. Klimatizace nefungovala. Páčky u dveří pořád upadávaly. A rádio? Na to zapomeňte. V podstatě nic nefungovalo, ale Jack seděl pohodlně opřený v sedadle a nechal mě bláznit kolem, střechu jsme měli staženou a vítr mu čuchal ty jeho dlouhé šedivé vlasy. Samozřejmě že jsem se teprve neučila jezdit, v té době už jsem měla spoustu spanilých jízd za sebou, ať už v matčině nebo v jiných autech. Byla jsem dobrá. Aspoň jsem si to o sobě myslela.
Když jsme se vrátili, zajela jsem s Alfou do garáže a vypnula motor.
Jack se ke mně otočil a položil mi ruku na koleno.
"Jsi výjimečný dítě," řekl.
"Děkuju ti, Jacku," odpověděla jsem. "Vždycky jsi se staral, abych se tak cítila."
Podal mi klíč s visačkou na kroužku. Na visačce byla napsaná adresa a číslo.
"Je to tvoje," řekl. "Můj prapraprapradědeček byl Joaquin Murrieta. Jednou tomu všemu porozumíš."
"Napsala jsem o něm referát."
"Vyprávěl jsem ti jednou jeho příběh, když jsi spala. Bylas moc malá, ale myslím, žes mě slyšela."
"Pamatuju si úplně všechno, Jacku. Tu noc hodně foukal vítr."
"Zdál se to být ten správný čas na příběh o psanci."
Trvalo mi týden, než jsem se dostala na tu adresu. Tehdy jsem neměla moc času nazbyt. Byla škola a hapkido a práce v KFC a Taco Bell. Dovezl mě tam Bradleyho budoucí otec, protože byl o tři roky starší než já. A já byla dva měsíce těhotná s Bradleym. Zajímavé, že jsem tehdy trpěla ranní nevolností, ale po víc než stokilometrové jízdě v Alfě bych si klidně dala ještě jednou tolik.
Adresa byla skladovací zařízení v jižní části Bakersfieldu. Hezkého a hloupého budoucího otce Bradleyho jsem nechala čekat v autě. Klíčem jsem odemkla dobře naolej ováný zámek a potom skříňku s číslem 227.
Byly tam dvě papírové krabice, do nichž by se vešly mikrovlnky nebo malé televize. Obě byly pečlivě zalepené. Vzala jsem tu nalevo ode mě a rozřízla lepicí pásku nožem – byl to krásný deseticentimetrový Buck s dřevěnou rukojetí, který jsem ukradla v obchodě se sportovním zbožím Oshman, když mi jednou v létě nechtěli dát práci. Nosím ho dodnes v tašce.
První krabice byla plná papírů, knih, zažloutlých výstřižků z novin, plakátů s oznámením výstav hlavy mého prapraprapradědečka, psance Joaquina Murriety. Byl tam i kožený kabát s dírami po kulkách, obnošené vysoké boty, složené a lety úplně ztvrdlé, indiánský šíp. Jeho deník byl až na dně krabice.
V druhé krabici byla jeho hlava ve sklenici se žlutou tekutinou. Docela šok i pro protřelou patnáctiletou holku, která ještě neměla moc vyvinutý smysl pro realitu. Dívala jsem se na ty vlasy vznášející se kolem dna a na tu mrtvou tvář a cítila jsem, že k tomu muži patřím a že on patří ke mně.
Na to místo jsem se nevrátila po celých třináct let. Jen jsem převzala placení za uskladnění, když Jack zemřel.
Před rokem a půl jsem to všechno přestěhovala do Valley Center. Není těžké schovat dvě krabice. Pozemek je velký a pravda je, že lidi nevidí, co vidět nechtějí.
 
* * *
 
Vietnamci tancují "Tennessee valčík". Otáčím se a v nejbližším zrcadle na stěně vidím nějakou blondýnu. Dívá se na mě a vypadá sebevědomě. Přivolám si výtah a jedu do svého pokoje ve čtvrtém patře.
Stále myslím na toho zfetovaného surfaře, kterého jsem málem poslala na onen svět. Vidím ten tmavý mrak, o němž psal Joaquin, a přemýšlím, jestli odvane, nebo zůstane viset přímo nade mnou a zničí mě.
Volám svým chlapcům a s každým hovořím skoro hodinu. Samozřejmě do toho nepočítám Kevina. Ernest je tichý a hodný jako vždycky, ochotný nechtít slyšet pravdu. Volám Hoodovi a poslechnu si jeho hlas, když se ohlásí na druhé straně, pak zavěsím a vypnu telefon.
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Hood čekal potmě na Lupercia, až přijede na parkoviště u motelu. Motel Mariposa stál blízko mezinárodního letiště v Los Angeles, a když nad ním burácela letadla, bylo slyšet, jak se chvějí okna v pokoji i lampa na nočním stolku.
Seděl kousek od okna v pokoji číslo šest a viděl na celé parkoviště a jednu stranu kanceláře motelu. Mlha potlačila vlnu vedra a noc teď byla těžká a vlhká. Bezpečnostní světla Mariposy i světla na parkovišti svítila žlutou barvou a vrhala na pozemek falešné barvy.
V motelu je dvacet šest pokojů. Na parkovišti nebylo skoro žádné volné místo. Kolem jeho obvodu stála zeď ze škvárobetonových tvárnic, které byly hodně popsané, pískované a znovu počmárané. Uprostřed stál nízký betonový ostrůvek osvětlený žlutým světlem, který rozděloval přijíždějící a odjíždějící vozidla. Rostly v něm tři uvadající královské palmy osvětlené mlhavým světlem.
Světlá dodávka zajela dovnitř, kroužila kolem a našla místo k parkování na konci řady. Dnes večer už Hood viděl šest nových příjezdů a osm odjezdů. Motel Mariposa nabízel i Park&Ride za 99 dolarů, podle možností vždy uvedených na ceduli.
Suzanne se v motelu nahlásila ve čtyři odpoledne a pak se s ním sešla v obchodu s lihovinami na třídě Sepulveda, aby mu dala klíč od pokoje a vyměnila si s ním auto. S Betty Malou náčelnicí už domluvila, že u ní v garáži zaparkuje Hoodovo Camaro, aby nebylo na očích. Hood doufal, že se do Valley Center dostane do půl sedmé, což by bylo ještě před setměním. Nechal pro ni v autě na sedadle spolucestujícího krabici od doutníků plnou muziky z Bakerfieldu.
Hood pil kávu přímo z termosky a pod židlí měl tašku se svačinou, aby mohl neustále pozorovat okolí. Suzannina bílá Sentra – teď s nádechem citrónové žluté pod světly motelu – stála na parkovišti přímo proti jeho dveřím.
Na jeho nadřízené teď čekala past.
To odpoledne oznámil Wyteovi, že Suzanne se ubytovala na jednu noc v Maripose. Wyte mu řekl, že když přijel se svojí nevěstou poprvé do L. A., tak tam taky bydleli. Kvůli letadlům nemohli celou noc spát. Nebo kvůli sobě navzájem. Pak se na něj Wyte podíval pohledem, z něhož Hood nemohl nic vyčíst, a otočil se zpátky ke svému monitoru.
Později Hood řekl Marlonovi, že Suzanne Jonesová bude trávit noc u sebe doma ve Valley Center. Marlon pochyboval o jejím zdravém rozumu, protože tam ji Lupercio už jednou hledal. Hood mu na to řekl, že sejí to snažil rozmluvit, ale že je tvrdohlavá. Marlon ještě dodal, že pokud se tam Lupercio dnes v noci objeví, dokazovalo by to, že je nějaký psychotronik, a museli by na případ nasadit zvláštní tým.
Hood se znovu napil kávy a poslouchal, jak okno i lampa na nočním stolku opět vibrují. Svou služební pistoli měl v pouzdře přes levé rameno a vlastní osmirannou dvaadvacítku Smith AirLight si připnul k pravému kotníku. Z domova si přinesl skládací židli s opěradly pro ruce a nízkým sedadlem, která byla překvapivě pohodlná.
Myslel na Suzanne ve Valley Center, jak sedí v tom domečku na masivním dubu, který rostl kousek od domu. Vzpomněl si na ten úkryt na stromě a říkal si, že jestli se Lupercio objeví na jejím pozemku, Suzanne bude na tom stromě v takovém bezpečí, v jakém jen může pozorovatel Lupercia Maygara vůbec být.
Ten nápad se ještě vylepšil, když mu Suzanne ukázala, jak Ernest s Bradleym chytře vymysleli lanoví uvolňující provazový žebřík, takže se dalo vylézt nahoru do úkrytu a vytáhnout žebřík nahoru, aby nebylo nic vidět. Hood si sedl na prázdný gauč na malé verandě domečku a přesvědčí se, že je odtud vidět zadní část domu, stodola, rybník, venkovní stavby, příjezdová cesta a část úzké silnice vedoucí kolem domu Betty Malé náčelnice. Byla však jen nepatrná šance, že by někdo, kdo by se blížil k pozemku, viděl ten domek nahoře ve větvích obrovského stromu.
Hood dal Suzanne svoji dvanáctirannou automatickou brokovnici Remington a krabičku nábojů pro všechny případy a teď si v duchu představoval, jak sedí na tom gauči –jak ho tam nahoru vůbec dostali? – s puškou vedle sebe, poslouchá vytí kojotů a zpěv nočních ptáků a čeká, zda se Lupercio objeví. Její nový účes se mu líbil, ale v jeho představách měla stále dlouhé hnědé vlnité vlasy.
Pozoroval auta zaparkovaná na parkovišti u motelu a hlídal, zda neuvidí nějaký pohyb. Jeho obvod byl špatně osvětlený a zeď popsaná různými pokroucenými graffiti sváděla k razným představám. Napůl očekával, že se Lupercio vynoří z jednoho z těch kryptogramů.
Pokud ano, Hood by to s ním vyřídil. A později taky nějakým způsobem s Wytem. A jestli jel Lupercio do Valley Center, Suzanne by ho viděla a věděli by, že tím zrádcem je Marlon.
A pokud se stane to, co si Hood myslel, že se stane – Lupercio se dnes v noci neukáže –, pak buď Marlon, nebo Wyte tu past prokoukli a odvolali ho.
Také existovala možnost, že v tom jedou spolu.
Hood se opět napil kávy, protřel si oči a vytáhl balíček koblih z tašky pod židlí. Nespouštěl oči z nažloutlého parkoviště.
 
* * *
 
Ve čtyři čtrnáct minut ráno vjel na parkoviště tmavý černý Lincoln Continental. Jel pomalu kolem zdi na straně vzdálenější od betonového ostrůvku.
Hood si popotáhl židli kousek dál od okna, aniž by z toho auta spustil zrak.
Lincoln se sunul podél zdi, otočil se a projel znovu, pak se vrátil směrem k Hoodovi kolem aut parkujících před dveřmi do motelových pokojů.
Okna byla kouřová a Hood nemohl vidět ani řidiče, ani možné spolujezdce. Auto vypadalo jako to, které viděl v dunách u Bakersfieldu. Když udělalo další okruh, zahnulo prudce doleva do směru příjezdu a začalo znovu objíždět parkoviště. Jako někdo, kdo hledá dobré místo na zaparkování, pomyslel si Hood. Nebo někdo, kdo hledá jeho pokoj.
Nebo pokoj někoho jiného.
Nad motelem opět zaburácelo letadlo. Hoodovi bilo srdce pravidelně a rychle, když Lincoln znovu objel celé parkoviště. Zpomalil u Suzanniny Sentry. Téměř zastavil. Ať se Hood namáhal sebevíc, neviděl dovnitř. Když auto dojelo k výjezdu, zastavilo, pak vjelo na silnici a vydalo se na jih směrem k letišti.
Hood vyrazil ze dveří a ve vteřině byl u Sentry. Nastartoval, zařadil zpátečku a vyřítil se na silnici za Lincolnem.
Před sebou viděl čtyři zadní světla, červené svatozáře v mlze. Rychle se k nim přibližoval, blikal dálkovými světly a troubil, doufal, že Lupercia dostane z provozu na silnici.
Lincoln přejel do rychlého pruhu a přidal plyn. Hood sešlápl u malého čtyřválce pedál plynu na podlahu a držel se stále za ním, když se přibližovali k Century. Zdálo se mu, že když přepnul na dálková světla, vidí na zadním sedadle nějakou osobu, nějakou tvář, která se na něj dívá. Hood se držel Lincolnu, znovu zablikal a trochu zpomalil. K jeho překvapení Continental vyhodil pravou směrovku a zajel ke kraji silnice.
Hood jel za ním, potom přidal plyn, předjel ho a smykem zastavil kousek před ním. Lincoln se nepohnul. Hood zařadil zpátečku a zacouval těsně k němu, pak přikrčený a s tasenou pistolí vyskočil ze Sentry a přeběhl k Lincolnu. Držel se mimo rozsvícená světla a křikl na řidiče, aby vystoupil. Měl dveře řidiče na mušce, a když se trochu otevřely, zaujal střeleckou pozici na kolenou, levou rukou přidržuje zbraň připravenou k výstřelu. " Vystupte si a popojděte od auta!" Sledoval, jak se dveře napřed otevřely napůl a potom úplně. Silná žena s kulatým obličejem vystoupila z vozu a v mlze udělala tři rychlé krátké kroky od auta směrem k Hoodovi. Ruce držela nad hlavou. Hood viděl, že v pravé má klíčky od auta.
"Nestřílejte! Nestřílejte! Mám tam dcery! Nejsme zločinci! Zabloudili jsme!"
Něco začala ve španělštině říkat směrem k autu a Hood viděl, že se otvírají zadní dveře a vystupuje nějaká mladá žena, za kterou se souká ven další, úplně stejná jako ta první.
Teď, daleko od žlutých světel motelu Mariposa, si Hood všiml, že Lincoln není černý, ale tmavě zelený.
Děvčata také zvedla ruce nad hlavu a postavila se vedle matky, každá z jedné strany. Hood vytáhl svůj služební průkaz a přešel k nim, zbraň namířenou do vzduchu. Nepustil je ze svého zorného pole, ale soustředil se hlavně na vnitřek vozidla.
"Policie Los Angeles," řekl. "Nehýbejte se!"
Matka i děvčata nechaly dveře otevřené a Hood nikoho dalšího v autě neviděl, věděl ale, že Lupercio je malý a drobný, a tak přešel kolem žen a namířil zbraní do auta. Celé ho obešel, aby se přesvědčil, že je prázdné.
U dveří řidiče se naklonil dovnitř a levou rukou hledal pod palubní deskou páčku na otevření zavazadlového prostoru.
Zatáhl za ni, zaslechl klapnutí zámku a viděl, že se zavazadlový prostor vozu pootevřel.
Přešel těsně podél auta, a když se dostal ke kufru, natáhl levou ruku a zvedl víko.
Pak odstoupil a obešel zadní část vozu s namířenou zbraní.
Byly tam tři velké kufry, obal na šaty a tři menší tašky.
Hood uložil zbraň do pouzdra.
"Pojďte sem, prosím," zavolal na ženy.
Přispěchaly a Hood náhle ucítil jejich parfém, make-up a vůni šamponu na vlasy. Oči měly doširoka otevřené a ve tvářích se jim zračilo překvapení, ale i jakási naděje.
"Co jste dělaly u Mariposy?"
"Chceme jet do Haciendy."
"To je jižně od letiště. El Segundo."
"Prosím, řekněte mi, jak se tam dostanu. Zabloudily jsme. Brzy ráno nám letí letadlo do Caracasu."
"Caracasu?"
"Jsem občankou Spojených států. Moje dcery jsou také občanky Spojených států. Ukážeme vám naše pasy."
"Děkuji."
Hood se díval na ty tři velké kusy zavazadel v kufru Lincolnu.
Pak se podíval do pasu matky. Consuela Encarnacionová, narozená 26. prosince 1970.
Začínal se cítit trapně. Požádal ji, aby mu ještě ukázala řidičský průkaz.
Dívky také uposlechly a Hood si prohlédl všechny dokumenty, přičemž jeho pohled každou chvíli zalétl na ta velká zavazadla v kufru Continentalu.
"Děkuji," řekl, když vracel Sereně Encarnacionové platný řidičský průkaz.
"Děkuji vám," řekl, když vracel doklady dceři Lucii. "Počkejte tady, prosím."
Přešel k zavazadlovému prostoru, vytáhl z něj menší tašky a obal na šaty a postavil je na zem. Rozepnul zip u velkého kufru, který ležel naplocho, spatřil oblečení a žádného Lupercia. Zavrtěl hlavou. Zápasil se dvěma zbývajícími a také je zkontroloval. Zaslechl, jak se jedna z dívek chichotá. Cítil se jako idiot.
Potom se ženám se omluvil a řekl, že hledá Lupercia Maygara.
Výraz ženy napovídal, že to jméno jí není neznámé.
"Viděly jsme to v televizi," řekla Consuela. "Neznáme ho."
Obě dívky se dívaly mlčky do země.
Hood tentýž pohled zažil u Iráčanů, pohled plný hněvu a hanby, že si je někdo spletl se zločinci nebo vrahy. Byl to však pohled, který není vidět jenom u těch nevinných.
Zkontroloval registraci Lincolnu, zapsal si číslo espézetky a jména, data narození a adresu rodiny Encarnacionových z Fontány Consuela mu řekla číslo telefonu.
Pak se znovu omluvil a řekl jim, jak se dostanou do svého hotelu.
Jel za nimi o tři auta dál po silnici do Sepulvedy a pak jižním směrem k Haciendě. Odbočily na parkoviště, Hood přejel kolem, otočil se vracel se zpátky k Maripose.
 



* * *
 
V pokoji číslo šest čekal u koblih a vlažné kávy na rozednění. Moc si přál udělat něco správně. Přemýšlel o matce a dcerách, dvojčatech, a jestli by se neměl zajet podívat do Fontány a zkontrolovat to tam. Pochyboval, že by se Lupercio ukázal v Halley Center, ale plán zněl, že se Suzanne ozve, až se rozední.
Zavolala v půl sedmé ráno – žádný Lupercio, říkala, a žádný spánek, žádný tvor kromě sovy, která vylétla v půl třetí z dubu a skoro jí přivodila infarkt, pak se vrátila ve tři dvacet zpátky na strom s lesklým chřestýšem, který dělal trochu rámus, dokud mu ta sova nesnědla hlavu. Sova tam stále sedí, má zavřené oči a mrtvé hadí tělo visí přes větev. Suzanne by ho chtěla pro Jordána, ale neví, jak se k němu dostat.
"Žádný Lupercio, Hoode?"
"Ne. Jen matka a dvě dcery na cestě do Venezuely."
"Pověz mi o tom."
Hood jí začal ten noční příběh vyprávět, šel přitom trochu zatáhnout záclony a pak usedl do své židle. Po zemi se válely papíry od jídla a krabičky od čokoládového mléka a obal od vitaminových tablet.
"Co teď?" zeptala se. "Pořád tedy nevíme, kdo z těch dvou mě prodal."
"Vytušil past."
"Ale my jsme v pohodě, když nás nikdo neviděl, ne? Náš malý zrádce teď přemýšlí, jestli jsme tak hloupí, jak si to o nás myslí."
"Přesně tak."
"Kdo jsou tví podezřelí, Hoode?"
"Neznáš je."
"Jak vypadají?"
"Policajti."
Chvíli mlčela.
"Když mám myš ve špajzu, dám do pasti arašídové máslo, ale první noc ji nenastražím. Nechám myš mlsat. Druhou noc dám zase máslo a past už nastražím. Pokaždé ji dostanu."
"Je chytřejší než myš."
"Nehodlám už takhle dál žít. Když budu čekat, až mě Lupercio najde, tak mě opravdu najde. Musím jednat."
"Co chceš dělat, Suzanne?"
"Ještě nevím."
"Zní to, jako kdybys to už věděla."
Neodpověděla. Hood poslouchal to ticho a pak nad ním zaburácelo další letadlo snášející se z oblohy na runway.
"Určitě ti moc chybím, Hoode."
"Ano."
"Tady už se rozednilo a já sedím pořád na stromě. Mám vedle sebe opřenou tvoji brokovnici. Slunce vychází nad kopci a všechny barvy jsou už zřetelné. Rybník má tmavou lesklou šeď. Vypadá jako rtuť, která Jordánovi nedávno vytekla z rozbitého teploměru. Kopce mají lví barvu a nejsou na nich žádné domy. Kdyby se teď směrem od Betty přiřítilo stádo bizonů, bylo by to úplně přirozené."
"To je pěkný."
"Je to víc než pěkný." Hood si ji představoval. "Přál bych si, abychom se setkali nějak jinak. Nějak lip."
"Ber, co se ti nabízí."
"To je obráceně."
"Obráceně je to blbost."
Hood viděl večer předtím Allison Murrietovou ve zprávách. Nervózně pózovala se surfaři a prodavačem v obchodě 7-Eleven, těsně než její zbraň vystřelila. Prodavač říkal, že to byla nešťastná náhoda. Jeden ze surfařů se vyjádřil v tom smyslu, že se Allison předváděla. Sebrala tam něco přes sedm set dolarů. Televizní reportér uvedl, že během posledních dvou dní charitativní organizace nahlásily dary, údajně od Allison Murrietové. Jeden z nich činil celých dvanáct tisíc dolarů. Charita ze San Diega sdělila, že dostala pět tisíc. Policejní nadace přiznala, že dostala obálku v poště s neuvedenou částkou v hotovosti a navštívenkou od Allison Murrietové.
"Jak jsme se měli setkat, Hoode?"
"Možná bys vyhrála velký turnaj v hapkido a já bych zase vyhrál Pohár federace v tenisu a deník Bakersfield Sun by dal naše fotky na stejnou stránku."
"A v čem je to lepší?"
"Je to určitě lepší, než když tě pronásleduje zabiják."
"Tak jo. Co kdybychom byli dva výherci v soutěži Chcete být milionářem? A na konci pořadu by chtěli naši společnou fotku – ty a já a Meredith? A po drinku v hrozně nóbl baru by nás naše vzájemná přirozená touha přemohla? A oba bychom si vzali roční dovolenou a jenom bychom cestovali, poznávali dějiny světa a milovali se v krásných hotelových pokojích?"
"To je fajn, Suzanne. A mělo by tam taky někde být skvělé auto pro naši část cestování po Spojených státech."
"Za milion dolarů si můžeš koupit hodně skvělých aut."
"Mám rád Camaro, ale kdybych měl peníze, koupil bych si Cayenne Turbo."
"Já bych si koupila Saleen Mustang a Harleye a ještě by mi zbylo víc peněz než tobě."
"Umíš dobře nakupovat."
Suzanne se smála a Hood se smál taky. Stále seděl na své skládací židli kousek od okna, odkud mohl vidět záblesky přijíždějících a odjíždějících aut. Slyšel bouchání dveří a zvyšující se hluk dopravy na silnici.
"Víš, Hoode, tohle všechno bychom mohli udělat i bez výhry v nějaké show. Prostě si vezmeme rok volna, dáme svoje peníze dohromady a uděláme si svůj perfektní svět."
Hood o tom chvilku přemýšlel. V bance měl jedenáct tisíc, ale osm z toho patřilo daňovému úřadu.
"A co tví chlapci?"
"Mají tu věc, které se říká pošta. A telefony. Ernest je moc fajn táta i nevlastní otec. Možná by se jim všem líbilo, kdybych na rok zmizela. Když jsem doma, všechny až přehnaně kontroluju. Rozčiluju se kvůli blbostem. Dokonce štvu i sama sebe, ale nemůžu si pomoct."
Hood sáhl pod židli a vyndal poslední koblihu. Napadlo ho, že kdyby někam na rok utekl se Suzanne Jonesovou, zachránil by Allison Murrietovou před smrtí."
"Já bych do toho šel."
"Ale nešel. Bojíš se. Zůstaneš, jaký jsi. Budeš se snažit být dobrý, abys povýšil. Aby tvoji nadřízení ocenili, jak jsi skvělý a zodpovědný."
Hood se opět zasmál. "Nevíš, jaký jsem."
"Dokážu muže dobře přečíst i podle toho, jak mě sexuálně napadne."
"Napadne?"
"Jo," řekla zasněně. Slyšel ji zívnout. "Ta sova teď otočila hlavu a dívá se na mě jedním okem. Je žluté."
"Parkoviště před motelem Mariposa taky ožilo."
"Na stromě před mojí ložnicí je drozd. Krásně zpívá."
"Zrovna přijel autobus. Velký černý mrak."
"Voní to tu vlhkou trávou a sladkou vodou."
"Mám tady kouř z cigaret."
"Když si stoupnu na kraj a podívám se přímo dolů, vidím, kde jde kmen do země, a vím, že je tam dole koule kořenů veliká jako samotný strom."
"Když se podívám dolů, vidím prázdný pytlík od koblih."
"Včera jsem taky měla koblihy. Jsme si tak podobní – skvělý mozek a to všechno."
"To jsme my."
"To jsme my," opakovala. "Ta písnička se mi líbí."
"Nezačínej zase."
Dlouhou chvíli mlčeli. Hood sledoval provoz venku na parkovišti a poslouchal Suzannin dech v telefonu. Když znovu promluvila, byl to téměř šepot.
"Charlie, když jsem dospívala, měla jsem takovou jednu zásadu ohledně lidí, kteří se mnou manipulovali a chtěli, abych dělala, co chtějí oni, nikoli to, co bych chtělajá. Tehdy jsem si říkala, nedovol, aby se to dělo. Nikdy. Nevzdávej se a neutíkej před tím. Bojuj, dokud nevykrvácíš, pokud to bude třeba. Založila jsem to na Rooseveltově výroku 'Mluv příjemně, ale nos s sebou velkou hůl. A řídím se tím dodnes. Nedovolím, aby se mnou někdo manipuloval. Ani tví šéfové, ani Lupercio, ani nikdo jiný. Měl bys to vědět."
"Nech mě vymyslet, jak to uděláme s Luperciem, Suzanne."
Další mlčení, další letadlo. "Vymysli to, Hoode."
"Ahoj, Suzanne."
"Ahoj, Charlie."
 
* * *
 
Těsně před devátou ráno Hood zastavil na adrese Encamacionových v San Bernardinu – sídlila tu Pohřební služba Hosier & Reed.
Sice to nevypadalo, že by zde Consuela a její dcery mohly opravdu bydlet, ale Hood prošel budovu a hledal tam známky nějakého bytu, třeba i služebního –jedna z žen tady mohla být zaměstnaná.
Byla to jednopatrová budova a firma jako taková ještě neměla otevřeno. Hood prošel kolem drátěného plotu po straně, který oplocoval čerstvý zelený trávník. Na kryté verandě stály židle z umělé hmoty a popelník na stojánku. Uprostřed trávníku byla postavená fontána a drozd zrovna ponořil hlavu do vody, pak se narovnal a zvědavě se na Hooda podíval.
Budova vypadala dost malá na to, aby se do ní vešla firma a bydlení pro tři lidi. Zadní část neměla moc oken a zadní dveře nebyly domovní, ale jejich elektrická roleta byla natolik velká, aby dovnitř projel pohřební vůz nebo dodávka.
Hood na mobilu vytočil číslo, které mu dala Consuela, ale ozvalo se mu hlášení, že číslo neexistuje. Zkusil to ještě dvakrát se stejným výsledkem.
Cítil se už méně trapně, že tu ženu a dívky zbytečně vyděsil. Obelhaly ho s falešnými dokumenty, ale přesto by ho zajímalo, zda mají s Luperciem Maygarem něco společného. Pokud ano, Lupercio se brzy dozví, že v motelu Mariposa na něj místo Suzanne Jonesové čekal mladý zástupce šerifa. A jestli je to tak, potom je tím zrádcem Wyte.
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Hood nemusí vymýšlet, jak to udělat s Luperciem, protože já už to vymyšlené mám. Zavolám Guyovi a řeknu mu, že jsem změnila názor. Že jsem připravená ty diamanty prodat. Zavolám mu hned večer v deset a domluvíme si schůzku. A vím, co řekne, až mu zavolám. Já přijdu k tobě. Což znamená, že ke mně přijde Lupercio. Pak zavolám jedné kamarádce, která pracuje pro oddělení šerifa L. A., je to sekretářka, která je tam už dvacet let a vyzná se. Před pěti lety jsem učila jejího syna. Hodný chlapec, zvídavý. Řeknu jí o svém příteli Guyovi. Podrobněji ho popíšu a zařadím ho do hierarchie nad Hoodem, ale ne moc vysoko, protože je částečně tělesně postižený. Vyslechne mě a řekne, že si to promyslí. A já vím, že bude schopná mi pomoct.
Teď jsem v hotelu Sunset Tower, protože to býval Argyle a já milovala blízkost duchů filmových hvězd, milovala jsem zrcadla v nerezových rámech, litinové palmy kolem bazénu a nádherný výhled na město. To všechno už je pryč, zbyl jenom ten výhled, ale je to pětihvězdičkové místo. Hood neví, kde jsem. Pokud všechno půjde dobře, možná ho sem později vylákám, naleju do něj pár martini a dopřeju mu koupel ve stříbrné vaně.
Ohledně Lupercia už jsem všechno zorganizovala a teď je čas jít si zaběhat. Běžím po jedné straně Sunset Strip a zpátky po druhé. Je fajn být blondýnka a nevypadat jako Suzanne nebo Allison. Cítím se volná. Běžím kolem Whisky a Rainbow a autosalonu Jaguár, který bych jednou chtěla vyloupit, kolem Viper Room a po chodníku, kde zemřel River, kolem Hustler Hollywoodu a obchůdků s doutníky a butiků a suši barů, všechno je to osvětlené obrovskými billboardy, na nichž se míhají prsa a zadky a poutače na filmy, televizní pořady, chlast a oblečení – bože, ty modelky nebudou starší než Bradley.
Kolem mě jsou na chodníku lidi, kterým jsou ty reklamy určené – zamilované páry, svobodní chlapci a dívky nahánějící jeden druhého, nějaké prostitutky, mladí homosexuálové se svojí roztomilou chůzí a ti staří se svými roztomilými psíky. Cítím ve vzduchu tu potřebu, ve směsici parfému a kolínské a výparů z obchodu Armani a výfuků aut a masa na grilu na Old King's Road. Něco z toho vychází i ze mě. Dostává se mi nějakých pohledů a to je dobře.
Víc pohledů se mi dostává o hodinu později v mém téměř novém černém Pontiacu Solstice, který má dvě stě šedesát koní. Řízení ale není nic moc. Sehnala jsem si ho dneska dopoledne dole v La Jolle, když jsem se vracela z Valley Center. Bylo to jednoduché. Vybrala jsem si dobrou restauraci, sledovala mladou kočku, jak si svoje pěkné autíčko zaparkovala, nechala jsem ji odejít dovnitř a pak jsem zavolala do restaurace, že venku na parkovišti stojí černý Solstice s rozsvícenými světly. Když vyšla ven vyřešit problém, s klíčky od auta v ruce, Allison jí představila svoji cannonitu. Řekla mi, že mě viděla v televizi v bytě svého přítele v L. A. Později jsem na auto dala falešné značky s platnou registrační známkou, aby nebyl důvod mě stavět.
Autovrakoviště Superior Wrecking & Salvage leží východně od L. A., u koryta řeky. Mrtvé automobily naskládané po deseti do výšky, přímo hory z nich vyrůstají podél dálnice v okresu Orange. Kolem vrakoviště je kamenolom a billboardy. Tohle místo patří mému kamarádovi Phillipovi, který mi ukázal několik věcí a na noc mi půjčil klíče, aniž by kladl nějaké otázky. Jen dva tisíce dolarů za jeho ochotu. Pokud se něco stane, vloupala jsem se sem bez jeho vědomí.
Kancelář je plechová budova, která mi připomíná Angelovo provizorní místo pro jeho auta. Před budovou, v níž se zákazníci obvykle opírají o starý pult a jednají s Phillipovými zaměstnanci, jsou teď zhasnutá světla. Za pultem jsou dvě velké kóje a dole na konci krátké chodby je vnitřní svatostánek, Phillipovo soukromé doupě.
Sedím za psacím stolem. Jsem Allison, ale chybí mi maska. Phillip odpojil bezpečnostní systém, jak jsem o to požádala. Chvíli sleduji řadu videomonitorů zabudovaných v jedné ze zdí. Celkem je tady dvanáct obrazovek, čtyři řady po třech, živé vstupy z bezpečnostních kamer instalovaných kolem osmi oplocených akrů vrakoviště. Na moji žádost svítí většina osvětlení na pozemku. Díky světlům celé vrakoviště září do noci, ocel, barva a chróm se lesknou. I rez vesele svítí. Nevěřila bych, že má tolik odstínů. Jeřáby se vznášejí nad těly automobilů jako pohřebáci. Jsou tady čtyři a jejich motory slabě vrčí do noci, což je další součást mého plánu, o kterou jsem Phillipa požádala.
Vytáčím číslo. Guy zvedá telefon a já mu říkám, kde se sejdeme. Taky mu říkám, aby si nevšímal dění na vrakovišti. Odpoví mi, že vyjíždí. Jeho hlas zní příjemně a upřímně.
To se mi líbí.
Za několik minut už sedím vysoko v kabině jednoho elektromagnetického jeřábu na elektrický pohon s kapacitou 3500 kg, Ortlingauer, který Phillip koupil z druhé ruky před dvěma lety. Jeho obrovské dieselové motory předou hlubokým tónem a skrz ocelové sedadlo v kabině cítím vibrace. Síla těchhle strojů je úžasná. Dvůr je plný různých zvuků a světel.
Phillip umístil jeřáb přímo k plotu, který odděluje hlavní dvůr od malého parkoviště vpředu, přesně jak jsem chtěla. A přímo tady, kde sedím v kabině jeřábu, nechal venkovní světla vypnutá. Světla na parkovišti jsou natočená proti mně, takže tady je tma. Je to jediná oáza temnoty na celém vrakovišti. Kdokoliv by se z parkoviště díval mým směrem, oslňovala by ho světla z parkoviště a nic by neviděl.
Dneska jsem strávila s Phillipem asi hodinu a osvěžovala jsem si paměť, jak se ovládají tyhle velké stroje – všechna ta tlačítka, páky a hlavně servomotory, které řídí elektřinu do magnetu na konci obrovského kabelu. Od dob mého prastrýce Jacka se moc nezměnily – základ je stále stejný.
Teď sedím v kabině téměř pět metrů nad zemí, postranní panely z plexiskla mám kvůli vzduchu otevřené. Plot je skoro přímo pode mnou. Vidím prázdnou příjezdovou cestu. V dálce naproti svítí šňůra aut na dálnici – přední světla se blíží rychle a jsou bílá a zadní se zase rudě vzdalují. Svoji brašnu jsem si pověsila na jednu z řadicích pák, protože podlaha v kabině je špinavá od oleje a hlíny. Cannonita je v tašce, nabitá, i když si myslím, že ji dnes večer nebudu potřebovat. Vedle sebe mám opřenou Hoodovu brokovnici pro případ, že se rozpoutá peklo a budu cítit potřebu nějak přispět.
Ta brokovnice mi připomíná, že jednou v noci za bouřky tlupa indiánů Cahuilla na koních ukradla stádečko deseti koní z louky blízko Joaquinova kempu. Bývali by ukradli i krásného Jorgeho a ostatní koně psanců, ale tahle zvířata měla štěstí, protože trávila noc pod plachtami v kempu, kde Joaquin taky vždycky ukrýval svůj cenný osobní majetek. Všichni ukradení koně byli pěkní a silní, dobře živení a zdraví. Joaquinovi dalo velkou práci je ukrást a zuřil. Ráno on, Jack a dva další chlapi z gangu snadno vysledovali stopy kopyt na vlhké louce a dolů po cestě, potom míle podél zvířecí stezky, která je dovedla do skalnatých kopců pod horou Thomas. Trvalo jim skoro půl dne, než se tam dostali.
Joaquin se díval skrz husté křoví a v ohradě z vozů viděl indiány a koně. Koní bylo dvacet a polovina byla jeho. Avšak namísto malé skupiny indiánských jezdců se před Joaquinem rozkládala celá vesnice. Ženy drtily žaludy na vysokých kamenech, sešívaly kůže a praly prádlo v potůčku. Děti si hrály na zemi a muži vyráběli šípy a oštěpy. Joaquin napočítal třicet bojeschopných mužů. Chvíli pozoroval vesnici a pak naznačil svým mužům, aby ho následovali pryč.
Když se dostali z doslechu, Joaquin mužům řekl, že by to byl hřích zabít třicet indiánů kvůli deseti koním, ale ještě větší hřích by byl, kdyby divochům taková krásná zvířata nechal. Podíval se na své muže. Do deníku napsal, že Jack měl pohled hlupáka, Jesus byl už opilý a Juan byl "bojácný červ" (můj překlad). Joaquin pak z jednoho pytle vyndal své nejlepší vlněné sako, vykartáčoval ho a oblékl na sebe. Svoji nejlepší pušku umístil za sedlo – nebyla to "přátelská" malá karabina s bajonetem, ale dlouhá vinčestrovka, opakovačka, kterou vyhrál nad zástupcem šéfa policie v kartách loni v létě u Clovis. A dal si pořádný lok Jesusovy whisky.
Pak pobídl svého Jorgeho směrem k indiánské vesnici.
Joaquin napsal, že vjel rovnou do vesnice, pušku na klíně, hlavu zdviženou a zlobně zamračený výraz ve tváři. Z fotek vím, že to byl hezký muž a nosil dlouhé vlasy, a téměř si dovedu ten výraz představit – arogance a hrozba a špetka šibalství a k tomu moc pěkný jezdecký kabát –, to všechno nutí člověka, aby ho respektoval a souhlasil s ním. Každý by chtěl vidět všechno tak, jak to vidí on.
Když indiáni Joaquina obstoupili, promluvil k nim jednoduchou verzí jejich vlastního jazyka, který pochytil od cahuillského kovboje, s nímž pracoval blízko místa, které se nyní jmenuje Palm Springs. Řekl jim, že si přijel pro své koně. Pokud se s nimi nevrátí do rána, jeho armáda přijede do vesnice a zastřelí všechny muže, které najde. A samozřejmě odveze i ty koně. Přijel si pro ta zvířata, aby vesnici zachránil.
Sledoval, jak se šest starších kmene domlouvá a radí. Pobídl koně a kroužil těsně kolem nich a netrpělivě na ně shlížel dolů. Dlouhá hlaveň vinčestrovky se blýskala v odpoledním slunci, a když si tu scénu představuji, vidím, jak se mu paprsky slunce odrážejí i na knoflíkách jeho kabátu, slyším těžký dusot koně po ušlapané hlíně a vidím, jak po něm ti válečníci pokukují, vzhlížejí k němu na tom krásném černém koni a přemýšlejí, že by možná měli tomu hajzlovi ty koně vrátit.
Jeden ze starších se otočil, usmál se a odvedl ho k ohradě. Joaquin sledoval, jak do ní dva muži vešli a začali odvazovat koně. Viděl, že mají problém koně oddělit. Pak si všiml, že další čtyři muži poodešli k velkým balvanům, kde ležely jejich zbraně.
Muži v ohradě se dívali po ostatních a bylo jasné, že čekají na jejich akci.
Joaquin viděl, že se další muži pohnuli směrem ke kamenům pro zbraně. Bude to třicet na jednoho.
Pobídl svého koně do ohrady, což koně uvnitř rozdivočelo, a ti dva muži vyskočili přes klády ohrady ven.
Joaquin zvedl jednou rukou pušku nad hlavu.
"Ne! Všechny koně! Všechny koně, jinak vás moje armáda do rána zmasakruje!"
Vinčestrovkou vystřelil do vzduchu, koně se dali na útěk a indiáni ve vesnici se poschovávali.
Když se Jorge rozběhl po stezce za uprchlými koňmi, jeden šíp pronikl sedlem. Je to ten šíp, který jsem našla v jedné z krabic, které mi předal můj prastrýc Jack. Konec šípu není moc ostrý, protože indiáni kmene Cahuilla neměli zrovna dobré kameny na opracování, ale přesto prošel hodně tvrdým sedlem. Mám jej schovaný spolu s Joaquinovou hlavou ve Valley Center.
Stezka vedoucí hustými křovisky byla úzká a koně neměli na vybranou. Museli po ní běžet ze svahu dolů až na provizorní cestu a odtud, unavení, avšak již klidní, následovali Joaquina a Jorgeho zpátky do kempu vedle louky.
Válečníci kmene Cahuilla si nikdy nepřišli pro své vlastní koně. Joaquin tu noc sbalil kemp a za svitu měsíce se vydal na sever směrem k prašnému městu Riverside.
 
* * *
 
Těsně po půlnoci přijíždí po silnici auto a odbočuje na parkoviště u vrakoviště Superior. Je to velký starý černý Lincoln Continental limuzína, stejný rok a model, který mě pronásledoval z parkoviště u hotelu Residence Inn. Světla na parkovišti jsou silná, ale jediné, co vidím, je jejich odraz na předním skle. Pak řidič odbočuje doprava a začíná objíždět parkoviště. Když je proti mně, světla míří přímo na přední sklo, takže rozeznávám tmavý obličej Lupercia sedícího blízko volantu, jak přes něj pozorně sleduje okolí.
Dívá se směrem ke světlům kanceláře a Lincoln se sune dopředu a doprava ve směru jeho pohledu.
Přesvědčuji se, že brokovnice je stále vedle mne.
Dívám se na tlačítka a páky na konzoli v kabině přede mnou a vzpomínám na Phillipova slova:… Musíš vynaložit dost síly… tyhle věci nejsou křehké, udělají, co jim řekneš, stejně jako auto nebo kůň… nezapomeň podkmitnout zvedák, až ho budeš umísťovat… za denního světla používám konec ramene, abych si srovnal magnet a auto, ale v noci tu zatracenou věc pořádně nevidíš… nezapínej servo s nákladem ve vzduchu, nebo ho ztratíš… někdy to kluci tady ze srandy dělají, pustí z výšky Suburban nebo Hummer… je to úplný zemětřesení, když dopadne na zem…
Byla jsem přesvědčená, že Lupercio zaparkuje v té tmavší části parkoviště, což je pode mnou, kde Phillip vypnul světla. Je to pěkná malá jeskyně temnoty, nedaleko od lákavých světel kanceláře a mimo dosah jasně osvětleného dvora, kde jsou auta vyrovnaná do výšky a jeřáby vrčí jako chrápající dinosauři.
Lincoln zajíždí do temné části parkoviště, ale nezastavuje. Auto váhá, jako by chtěl Lupercio zaparkovat, ale pak pomalu pokračuje k výjezdu z parkoviště a odbočuje na příjezdovou cestu. Sleduju, jak se jeho zadní světla zmenšují a přibližují k sobě. Mizí.
Za deset minut se vrací. Tentokrát projíždí parkovištěm v opačném směru, a než vjede do neosvětlené části, těsně míjí můj jeřáb. Dívám se dolů skoro přímo na střechu Lincolnu a cítím se tady nahoře v tmavé obloze jako bůh, trpělivý a úskočný bůh. Ale on znovu jen projede. Zastavuje před kanceláří, a přestože kvůli záři světel okny auta nevidím dovnitř, dokážu si ho představit, jak mžourá na to lákadlo před ním, na pootevřené dveře a hru světla přicházejícího zezadu.
Náhle Lincoln couvá. Na okamžik mě to zmátlo, ale pak pochopím. Lupercio nechce spustit kancelář z očí. Můj šťastný den. Zacouvá do tmy pode mnou a stáčí se rovnoběžně k plotu.
Zastavuje.
Převodovka klikne na parkování.
Moje chvíle.
… Musíš vynaložit dost síly…
Lincoln běží na volnoběh. Tady nahoře cítím výfukové plyny. Přední světla zhasnou. Hned jak slyším vypnutí motoru, silně zatlačím na řídicí páku a velký elektromagnetický zvedák klesá dolů na svém těžkém kabelu přímo na stojící auto. Mačkám tlačítko servomotoru a cítím, jak generátor ožívá a vysílá proud, vlnu za vlnou, do zvedáku.
Zvedák dosedá na střechu Lincolnu, obrovský kruhový magnet se přisává. Auto se otřásá. Cekám, zda se neotevřou dveře, ale stále pomalu, usilovně táhnu za páku, abych dostala zvedák nahoru.
Tohle je moje chvíle pravdy. Z pěti nebo sedmi metrů může Lupercio ještě vyskočit – pokud mu to rychle myslí a uvědomil si, co se děje. Což je docela dilema, když vaše krásné hýčkané auto jde náhle nahoru a s vámi uvnitř.
Ve větší výšce by to už bylo nebezpečné, riskoval by přinejmenším zlámané nohy, takže by byl lapený a můj.
Lincoln se rychle zvedá do vzduchu. Trochu je nahnutý doleva, protože magnet není úplně vycentrovaný a tenhle sedan je vpředu těžší.
Pět metrů a dveře se otvírají.
Šest a půl, dveře jsou stále otevřené, ale Lupercio je uvnitř.
Deset metrů a mám ho.
Auto se otáčí do slabého světla ze dvora a vidím ho skrz přední sklo a on vidí mě. Hledíme si navzájem do očí na vzdálenost asi třináct metrů. Čekala jsem, že bude mít výraz, jako když ho honí velký medvěd, ale vypadá klidně a nevzrušeně. Postranní okno u něj i to za ním jdou dolů.
Pak žasnu. Zabouchl dveře a vylézá z otevřeného okna. Levou paží se drží sloupku auta.
Je teď přes třináct metrů vysoko, asi tři a půl metru nade mnou, a z Lincolnu vytahuje svoji mačetu. Co chce asi s tou mačetou na takovou vzdálenost dělat? Hoditjipomně?
Pokládá si čepel na pravé rameno a opravdu to vypadá, že ji hodí.
Mýlím se.
Objeví se oranžový záblesk, silné prásknutí nade mnou, pak něco silně udeří do jeřábu. Plexisklo v kabině napravo ode mě popraskalo. Střela! V té černé rukojeti mačety má náboje a nějaký mechanismus, kterým dokáže střílet!
Ale netrefil mě a je dvacet metrů nad zemí. Vidím spodek Lincolnu, jak se pomalu otáčí. Podvozek i kola uvolněně visí dolů.
Dvacet tři, dvacet šest metrů.
Kabel měří asi třiatřicet metrů.
Lincoln se teď nahoře zastavuje, kymácí se a stále se pomalu otáčí.
Srdce mi burácí jako vzdálená dělostřelba a mám před očima chvíli, kdy mě Lupercio naposledy sledoval do srubu v Gray Fox Cabins v horách.
Pak vidím ty dva policajty z Bakersfieldu, které zastřelil u mojí matky na dvoře, a jak to místo nich snadno mohla být ona a babička nebo Hood.
Nejvíc ale myslím na Harolda a Geralda, jak stáli u mě za dveřmi s tou minimotorkou pro moje syny, kterou tehdy sami vyrobili. A jak je Lupercio proměnil v krvavé kusy masa a nechal je ležet ve stodole, kde je pak Bradley našel.
 
A tak zmáčknu tlačítko, vypínám elektřinu a auto se tiše uvolňuje od zvedáku.
Nejprve padá pomalu. Nemůžu z něj spustit oči. Lincoln vydává slabý šustivý zvuk, jak se rychlost pádu zvyšuje. Těžký předek se stáčí dolů. Najednou auto padá velice rychle.
Když letí kolem mě, zalehnu na dno kabiny pro případ, že by Lupercio měl chuť a nervy znovu vystřelit.
Žádný výstřel však nevyšel.
Půl vteřiny potom už jsem zase nahoře s obličejem těsně nad konzolí a vidím Lincolna pod sebou. Předek míří rovně dolů a zadek dělá téměř půvabnou otočku. Dopadá na parkoviště s obrovským prásknutím, okna explodují, dvoje dveře téměř ulítly, jak se rychle otevřely, a střecha se děsivě prohnula. Slyším zvuky dopadajícího skla a umělé hmoty na asfalt. Skáču do sedadla v kabině, popadnu páku, abych sklonila zvedák a mohla auto znovu zvednout nahoru.
Což je chvíle, kdy zvednu hlavu a dívám se na zvedák. A vidím tam Lupercia, jak pomalu slézá po rameni dolů ke mně.
Drží se rukama i nohama ramene, jako kdyby slézal ze stromu. Vypadá klidně a nespěchá. Mačetu drží v zubech.
Ještě není v půlce ramene, je ode mě nějakých patnáct šestnáct metrů. Jediná věc, která nás dělí, je broky prostřílené plexisklo.
Trhnu za páku a zvedám rameno, co nejvýš to jde, takže Lupercio je teď skoro přímo nade mnou. Pak pákou spustím rameno dolů a zase nahoru. Cekám, jestli Lupercio spadne, ale drží se ramene jako přisátý a stále pomalu slézá dolů ke mně.
Teď už má mačetu v pravé ruce, konec rukojeti namířený na mě, čepel mu sedí na rameni. Tahle bude za Betty Malou náčelnici. A za mě.
Stahuju plexisklo a beru do ruky Hoodovu brokovnici. Uvolňuju pojistku, jak mi to Hood ukázal, zvedám zbraň a zaměřuju.
Snažím se mít na mušce místo těsně pod Luperciovou bradou. Mačkám spoušť. Ozývá se kovový zvuk a z ramene tři metry od něj odlétnou jiskry. V panice znovu střílím a netrefím nic – žádné jiskry, žádný zvuk dopadu střely.
Padám na podlahu právě ve chvíli, kdy jeho střela prolétla kabinou. Žhavá jehla mě štípla přes temeno hlavy.
Nadechnu se a skočím k oknu, s brokovnicí připravenou. Lupercio mi míří rukojetí mačety přímo na hlavu. Na konci mušky mám jeho obličej a mačkám spoušť. Mění se v něco rudého. Obličej se mu vlní, pouští se ramene a padá dolů. Sleduju, jak klesá vzduchem, ale mačetu celou dobu třímá v ruce. Dopadne na střechu Lincolnu s hlasitým zaduněním. Hlava mu po dopadu jen jednou rychle poskočí. Mačeta se zasekla do asfaltu vedle auta a rukojeť ještě chvilku vibruje. Lupercio leží v té velké prohlubině střechy a nehýbá se. Je nehybný jako shozený pytel písku.
Cekám, že vyskočí a půjde s tou svojí mačetou po mně, ale vím, že to už neudělá.
Chvíli stojím v kabině a zírám dolů. Probírám v hlavě své důvody. Zdá se, že mi ztvrdlo srdce. Chápu, že se ve mně usadila neviditelná, ale trvalá skvrna a že tam bude, dokud nepůjdu za Luperciem někam na tu skvělou věčnost. Vím, že jsem nedokázala najít nějaké diplomatické řešení, ale čím víc o tom přemýšlím, tím hlasitěji slyším tři slova – zasloužil si to. Zaplatil svou cenu a já zaplatím moji a ty zaplatíš tvoji.
Ještě nikdy jsem nikoho nezabila.
Ve spěchu opouštím jeřáb, beru brokovnici a brašnu a slézám z kabiny. V zásobníku zbyly z dvanácti nábojů dva.
Procházím pomalu kolem Lincolnu, ne příliš blízko, brokovnici namířenou na muže ležícího bez života na střeše. Je tu malá možnost výbuchu, ale auto nebylo nastartované, když dopadlo, a tyhle staré Lincolny ještě dělali s dobrým odpojením přívodu paliva.
Ve Phillipově kanceláři zapínám světla na parkovišti, která pro mě nechal vypnutá. Pak jdu do koupelny, sundávám paruku, abych si prohlédla hlavu v zrcadle. Mám tam jen malou tržnou ránu, ale nevypadá to příliš zle. Moje nové blond vlasy jsou červené od krve, vytírám ji papírovými ručníky. Pálí to. Možná ta Allisonina paruka střelu trochu zpomalila. Vycházím ven.
Několik minut mi trvá, než se dám zase dohromady, ale nakonec opírám brokovnici o plot na parkovišti, přecházím k Lincolnu a chci stáhnout Lupercia ze střechy. Musím si přitom stoupnout jednou nohou na rám dveří, abych se zapřela, a táhnout ho za paži, abych s ním vůbec pohnula a dostala ho dolů. Uskakuju a Lupercio s žuchnutím dopadá na asfalt.
Leží blízko otevřených zadních dveří, takže můžu vlézt na sedadlo, kleknout si a vtáhnout mu hlavu a ramena dovnitř. Pak obcházím auto a tlačím ho dál na sedadlo, ale než jsem z druhé strany vlezla zase dovnitř, vypadl zpátky na asfalt. To se opakuje asi minutu nebo dvě. Krev už je všude. Tiše vzlykám.
Konečně si z kůlny na nářadí přináším provaz a uvážu mu ho kolem prsou v podpaží. Tohle je snad nejtěžší fyzická práce, jakou jsem kdy dělala. Kromě porodu. Vtáhnout mrtvolu na zadní sedadlo jeho Lincolnu bylo něco příšerného. Dovnitř za ním házím jeho mačetu. U plotu ve tmě pak zvracím.
Vracím se do jeřábu, znovu zapínám elektromagnet a zvedám Lincoln na odtahové nákladní auto, které mi tam Phillip připravil. Vyrovnávám svoji cennou kořist s ložní plochou náklaďáku a s těžkým zaduněním ji tam usadím. Pak vypínám jeřáb, znovu se podívám na průstřely v plexisklu a utřu si pramínek krve z brady. Dlužím Phillipovi za škodu.
Dole u náklaďáku vyndám z brašny digitální foťák, který jsem ukradla ve velkoskladu, a nasazuji si paruku a masku. Nastavím samospoušť, foťák postavím na střechu nabouraného Buicka a fotím Allison před zdemolovaným Lincolnem. Musím udělat osm snímků, než se mi dva povedou. Vypadám na nich vítězně a je na nich opravdu vidět, před čím stojím, a na snímku přitom není nic, co by identifikovalo autovrakoviště Superior Wrecking & Salvage. Pořizuji dva snímky Lupercia. Taky nahrávám třicet vteřin videa.
Když jsem hotová, sundám si masku a nacpu ji zpátky do brašny. S náklaďákem ujedu necelý kilometr po příjezdové cestě a odbočím doleva ke kamenolomu. Noc je chladná a cítím stojatou vodu. Přede mnou se blýská hladina klidné vodní plochy ve vyhloubeném jezírku. Sklápím do ní Lincolna s Luperciem uvnitř.
Za padesát minut jsem zpátky v hotelu Sunset Tower.
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Druhý den večer viděl Hood v televizi fotky a video Allison Murrietové s autem smrti. Seděla obkročmo na zdemolovaném Lincolnu, kolena nahoře a podpatky vysokých bot zaháknuté ve vraku. Na konci brady měla rozmazanou krev.
Dave Boyer vysvětlil, že obrázky, které ukáže, budou doprovázeny elektronicky pozměněným hlasem dodaným Allison v dopoledních hodinách. Hlas zněl Hoodovi úplně stejně jako ten, který Boyer přehrával policistům na poradě před sedmnácti dny.
"Ahoj, Dave, tady Allison Murrietová. Jsem si jistá, že máš ten videoklip a fotky, které jsem pro tebe udělala, a doufám, že je máš na obrazovce. Takže tvoji diváci teď vědí, že Lupercio Maygar je mrtvý v tomhle autě. Je mi líto, že ho policie nenašla dřív, ale měli na to deset let. Tenhle muž zavraždil dva bratry dole ve Valley Center a ty dva policisty v Bakersfieldu. Upřímně řečeno, už jsem ho měla dost. Tohle město ho nepotřebuje. Teď se může ta učitelka Suzanne vrátit do práce, aniž by ji pronásledoval vrah. A mimochodem, omlouvám se tomu surfaři v Huntington Beach – doufám, že ucho už máš v pořádku, zlato. Byla to nešťastná náhoda! Měj se a vaya con Dios!"
V průběhu dne Hood viděl Boyera, jak spěchá po chodbě hlavní správy směrem ke kanceláři velitele. Šel s ním asistent Wyte, dva poručici a Marlon. Hood nebyl přizván, ale Marlon jej pak informoval. Řekl Hoodovi, aby sledoval večer Boyerův zpravodajský kanál a aby po vysílání očekával telefonát.
Po reklamě na prášky na spaní se Boyer vrátil na obrazovku s videospojením na tři hosty – profesora práva z univerzity v Los Angeles Marka Tice, profesora sociální ekologie Kimbera Wellse a reportéra z deníku Times Joshe Steinera.
Hood jedl burrito z krámku taqueira na rohu a sledoval ty odborníky.
Boyer: "Profesore Tici, informujte nás, prosím, o tom, co tady máme před sebou, v právnické terminologii."
Tice: "První věc, které jsem si všiml, bylo, že ta žena – ať již je to kdokoliv –nepřiznává nic zločinného. Řekl bych, že se těší na svůj den u soudu. A po pravdě řečeno, když spočítáme vraždy, které tato žena zmiňovala, pak Lupercio Maygar byl podezřelý z šestnácti vražd tady na jihu, ale nikdy nebyl odsouzen."
Boyer: "Profesore Wellsi, je vůbec možné, že by tahle žena byla přímý potomek smutně proslulého psance Joaquina Murriety?"
Wells: "To je prakticky nemožné, Dave. Nejsme si ani jisti, že legenda o Joaquinovi Murrietovi je založena na skutečnosti. Lépe řečeno, na skutečné osobě."
Boyer: "Ale muži jsou muži a psanci jsou –"
Wells: "Správně, Dave. Pokud Joaquin Murrieta existoval – a někteří historici říkají, že zákon dostal dokonce tři Joaquiny –, pak se určitě zasloužil i o to, aby zplodil dítě."
Boyer: "Pokud není potomkem Joaquina Murriety, kdo to potom je, profesore Wellsi?"
Wells: "Myslím si, že možná převzala tu legendu, aby si posílila svoje ego a ospravedlnila svoje činy. Je také možné, že je vážně nemocná. Schizofrenie spolu s iluzemi a epizodami násilí. Nejsem psychiatr…"
Boyer: "Joshi Steinere, co si o tom myslíte vy?"
Steiner: "Já nevím, kdo to je, ale lidi jsou jí fascinováni. Tímesy jí už věnovaly stovky řádek. Za poslední tři měsíce má na kontě skoro tři hodiny televizních reportáží – a to mluvíme o silném mediálním trhu. Byla v týdenících jak v Orange, tak v L. A., je o ní plno článků a fotek v místních novinách, půl stránky v People a tlustý odstavec s fotkou v Timesech. Každý den o ní dostáváme dopisy. Mimochodem, když dělám svoji každodenní práci, hádejte, o čem lidi nejvíc mluví? O Allison Murrietové. Po téhle věci s Luperciem Maygarem o ní uslyšíme ještě mnohem víc."
Boyer: "A co lidi říkají, Joshi?"
Steiner: "Většina lidí ji miluje. Je napůl Kočičí žena a napůl Robin Hood. Je to superhrdinka s charakterem. Je tajemná. Je krásná…"
Boyer: "No, vidím, že vyji milujete…"
Steiner: "Dává dary charitativním organizacím. Ale víte, co lidi opravdu milujou? Tahle žena ruší diskriminaci, která se děje v našem vystrašeném a konzumním životním stylu a přeměňuje ji na moc. Zeptáte-li se stovky lidí, jestli někdy nechtěli vyjádřit svoji frustraci rychlým, rozhodným činem, odpoví vám, že ano. Allison Murrietová mění hněv a frustraci v něco dramatického, ona to vyjadřuje."
Tice: "Ona to vyjadřuje zločinným násilím, Joshi. Viděli jsme v televizi, jak páchá trestné činy. Je to skutečná zbraň, kterou vystavuje na odiv – jen se zeptejte Trenta Browna, toho surfaře, kterého zmiňuje. Tohle jsou skutečné zločiny proti skutečným lidem a skutečnému majetku. Dnes jsem si dělal hrubé propočty. Na základě jejích loupeží, zachycených na kameru, a aut, které údajně ukradla se zbraní v ruce, nepočítaje mstivou vraždu Lupercia Maygara – tak pokud by byla Allison usvědčena a dostala by trest při spodní hranici, čekalo by ji sto šedesát let ve vězení."
Boyer: "Pokud nepřestane krást a loupit, myslíte si, že Allison ještě někomu ublíží nebo zabije někoho nevinného, někoho, kdo třeba bude zrovna náhodou nakupovat v KFC?"
Wells: "Je nevyhnutelné, že…"
Tice: "Souhlasím s Kimberem."
Steiner: "Určitě. To je jeden z důvodů, proč lidi fascinuje."
Boyer: "Přestane?"
Tice: "Doufám, že ano."
Wells: "Už sejí to moc zalíbilo."
Steiner: "Nepřestane. Miluje akci a pozornost. Zaručuju vám, že nás právě teď sleduje. Daří sejí díky nám a nám se daří díky ní."
Boyer: "Marku Tici, říkal jste, že Lupercio Maygar byl podezřelý z šestnácti vražd přímo tady v jižní Kalifornii. Je to, co se mu stalo, spravedlnost?"
Tice: "Ovšemže ne. Nebyl žádný soudní proces. Je to ten nejhorší druh aktu pomsty."
Steiner: "Což je zajímavé, protože devadesát procent dopisů a telefonátů, které ohledně Allison dostáváme, je pozitivních. Lidé ji mají rádi."
Wells: "Proto máme v téhle zemi tak bohatou historii povědomí o psancích. Lidi milují příběhy. Lidi milují hrdiny. A zločince. Vzpomeňte na staré rčení: Když se fakta stanou legendou, vytiskněte ji."
Boyer: "Zajímavé. Ta učitelka, o které se Allison zmínila, ta Suzanne Jonesová, se téměř stala obětí Lupercia Maygara. Údajně byla svědkem zločinu, který spáchal. Nyní je volná, může vyjít z úkrytu a vrátit se ke své rodině a práci. Co tomu říkáte?"
Wells: "Allison si přivlastnila Suzanne, stejně jako si přivlastnila Joaquina. Ospravedlňuje se."
Steiner: "Jistě. Dobré činy vytvářejí dobré legendy."
Boyer: "Až někdo konečně sundá tu masku z tváře Allison Murrietové, koho uvidíme? Jestli není prapraprapravnučkou Joaquina Murriety, kdo potom je?"
Tice: "Nebudu spekulovat, Dave."
Wells: "Nezaměstnaná herečka."
Steiner: "Zaměstnaná v jednom z těch frenčízingů, které tak ráda přepadává."
Boyer: "Teď rychle – tipněte si její věk."
Steiner: "Kolem třicítky."
Wells: "Pětatřicet."
Tice: "Dost stará na to, aby mohla stát před soudem jako dospělá osoba."
Boyer: "Paruka, nebo ne?"
Wells: "Myslím, že paruka, protože…"
Steiner: "Jsou to její vlasy."
Tice: "Připadají mi pravé."
Boyer: "Už nám nezbývá čas. Děkuju vám všem. Vidím, že telefony teď stále zvoní. Diváci, zavolejte později, budeme odpovídat na vaše dotazy v deset hodin. Chceme vědět, co si myslíte. Děkujeme našim hostům."
Hood právě dojedl studené burrito, když volal Marlon.
"Kde je Jonesová?"
"Nevím, kde je, pane. Dva dny jsem s ní nemluvil."
"Máš na ni číslo?"
"Současné nemám."
"Chci ji dostat k nám a zeptat se jí na něco ohledně Allison Murrietové. Celá tahle věc se nám vymyká z rukou. Pomůžeš nám s tím?"
"Samozřejmě že pomůžu."
"Vezmu nějaké uniformované policisty a vyzvednu ji sám. Můžu tě z toho vynechat."
"Ne, pane. Byl to můj nápad, že ona je Murrietová. Postavím se k tomu čelem."
"Tak se do toho pusť."
"Udělám, co bude v mých silách."
Za čtyřicet minut zvonil telefon znovu. "Ahoj, Charlesi Roberte."
"Jsi v pořádku?"
"Jsem v pohodě. Merle je v Palominu. Mám lístky."
"Vyzvednu tě, nebo se tam sejdeme?"
"Jsem před tvým domem ve vypůjčeném Cadillacu STS. Je černý a kůži má jemnou, jako ji máš ty po holení, Charlie. A nedělám si srandu."
Chvilku trvalo, než Hoodovi došlo, jak to, že zná jeho adresu. Podíval se z okna a uviděl tam to auto. "V restauraci ses mi podívala do peněženky."
"Přiznávám se."
"Viděla jsi zprávy?"
"Samozřejmě! Skoro celé dva dny jsem strávila se svými chlapci. Právě teď jsem ta nejšťastnější ženská na světě. Oslavuju a budu poslouchat Merla a pít. Půjčila jsem si auto, koupila novou modrou blůzu a úzké černé džíny. Kvůli tobě. Zítra se všichni stěhujeme zpátky domů a věci se vrátí do normálu. Jenom Ernest a já budeme spát odděleně. Vzal to dobře. V pondělí začíná škola. Můžeš si pospíšit?"
"Potřebuju pět minut. Pojď nahoru."
"To bychom se do Palomina vůbec nedostali."
Za pět minut vyšel Hood ven. Než nastoupil, přešel k okénku řidiče a dal jí svůj nejlepší polibek zrádce.
 



* * *
 
Merle Haggard vypadal na sedmdesát, ale zase ne tak mizerně, aby musel zemřít. Takový už prostě Merle byl. Měl jasný a upřímný hlas a jeho kapela hrála staré smutné písničky se stejnou lehkostí a radostí, jak to Hood vždycky miloval.
Suzanne byla krásná, i když Hoodovi chyběly její hnědé vlnité vlasy. Nová halenka byla z hedvábí, bez rukávů, kobaltově modrá. Měla přes ní obnošenou džínovou bundu a vypadalo to dobře. Vypila rychle čtyři whisky a pak přešla na selzer s limonádou. Ťukala podle rytmu špičkou boty do podlahy a ruku měla vysoko na Hoodově stehně pod stolem.
Zaklonila se a zachytila jeho pohled, nevinně se usmívala a Hood žasl, co všechno dokázala poslední dny, poslední měsíce a ve svém krátkém životě vůbec.
Hood poslouchal Merlovy příběhy o zlomených srdcích a pití a chudobě a vězení a vzpomínal na své mládí v Bakersfieldu a jak ho tyto písničky nasměrovaly na tu správnou stranu zákona.
Nejvíc se ho dotkla ta samota v nich – samota pijáka, který nazývá bar svým domovem, nebo samota odsouzence jdoucího na popravu, nebo samota propuštěného vězně, který se nemůže oprostit od své minulosti. Uvědomoval si teď, že ty písničky jsou taky o Suzanne Jonesové a Allison Murrietové a o všech lidech, kteří honí svoji vlastní minulost až na samý okraj svých vlastních útesů. Došlo mu, že takovéhle příběhy se vyprávějí znovu a znovu, protože se hodí na tolik z nás. Pouze jména účinkujících se časem mění.
"Jsi zamyšlený, Charlie."
"Jednou za čas se vždycky něco vynoří."
Dívala se mu do očí. "Přemýšlela jsem o tom, cos říkal to ráno, když jsem seděla na tom stromě. O tom, že bychom se sešli jako opravdu mladí a oba nás fotili pro noviny. Když jsi to řekl, myslela jsem si, že to není moc kouzelný návrh, ale pak se mi to začalo líbit. Je to hrozně milý a jednoduchý. Dva lidi se zamilují a odjedou spolu. Je to přesně to, o čem Merle nezpívá.
"Nikdy jsem nesnil o velkých ideálech. Je to chyba."
"Nebuď tak skromný, Charlie. Nejsi tak veliký. To řekla Indira Gándhíová, ale nevím, o kom."
Hood se na ni usmál a pocítil velkou lítost.
Chvíli po půlnoci vyšli se Suzanne z Palomina. Noc byla vlhká a teplá a Marlon a dva zástupci čekali venku.
 



KAPITOLA 36
Naplánovali to tak, že ji Hood odveze do bezpečného úkrytu v Marina del Rey. Ten úkryt byl Hoodův nápad – laskavost pro Suzanne, kterou by poznali zástupci šerifa a reportéři, pokud by s ní mluvili na hlavní správě. Tohle nebylo zatčení. Nebyl to pohovor ani vyšetřování.
Suzanne se dívala přímo před sebe a mlčela.
"Chtějí se tě zeptat na Allison," řekl Hood.
Nepohnula se a nereagovala.
Hood jel za Marlonovým civilním autem k dálnici. Hlídka z šerifova oddělení se k nim připojila.
"Vím, že jsi to ty," řekl. "Vím, že mě budeš nenávidět za to, co jsem udělal, ale nezradil jsem tě, abych tím získal něco pro sebe. Udělal jsem to proto, že Allison tě přivede do záhuby. Miluju tě a je mi to líto."
"Ty mě miluješ"! Co na tom sakra záleží? Právě jsi mě obvinil z vraždy a ozbrojené loupeže. Chci svého právníka."
"Nejsi zatčená."
Hovořila do telefonu, než Hood dojel na dálnici. Otočila se k oknu a mluvila tiše, zavěsila a pak se zase dívala mlčky před sebe. Za pět minut Hood zaslechl vyzvánění – ržání koně – a Suzanne se opět otočila k oknu.
Hood zachytil několik slov.
"Šerifovéz L. A.…"
"… něco, co jsem vůbec…"
"… Allison Murrietová, ta…"
"… děsný, že…"
"… právě teď, bezpečný úkryt v Marina del Rey v Bóra Bóra…"
Mávnutím zavěsila a hodila telefon zpátky do tašky.
"Mám hlad. Zajeď k Jackovi na Lincolnově, ano? Zatáhnu to za všechny tvoje mizerný policajty, neboj."
Hood to prohlédl jako hru na čas pro Suzannina právníka, ale stejně to udělal.
Fronta aut před okénkem pro projíždějící zákazníky byla dlouhá, ale Suzanne celou dobu neřekla ani slovo. Naklonila se přes něj a objednala čtyři dětská jídla a jedno dospělé kombo. Pak se posadila zpátky, zalovila v tašce a hodila Hoodovi do klína dvacet dolarů.
"Děkuju."
"Jdi do hajzlu, Charlie."
Hned jak vešli do bytu, Suzanne prošla kolem Marlona a dvou zástupců do koupelny a zamkla se tam. Hood si vzpomněl, že okno je tam vysoko a je malé.
Položil jídlo na jídelní stůl. Zaslechl, že v koupelně zapnula ventilaci.
Marlon a zástupci si sedli ke stolu. Hood stál vedle a nevěděl, co má dělat.
Suzanne vyšla z koupelny a mrkla na hodinky. "Jezte, děti."
Vůbec se na Hooda nepodívala, vzala si své velké jídlo k pohovce, hodila ho na malý stolek před sebou a usedla.
"Můžete se ptát při jídle."
"Mám za to, že Charlie vás informoval," řekl Marlon. Pohlédl pátravě na Hooda.
"Jděte rovnou k věci, pokud nějakou máte," opáčila Suzanne.
"Mám jen pár jednoduchých otázek. Jednou z nich je, zda jste se někdy sešla s Allison Murrietovou."
"Bez komentáře."
"Viděla jste ji v televizi?"
"Samozřejmě."
Suzanne zakroutila hlavou a zakousla se do hranolku. Podívala se Hoodovi do očí. Překvapila ho síla jejího hněvu.
Marlon vyčkával s nadějným výrazem ve tváři. "Možná to nevíte, ale někteří lidé vás přirovnávají k Allison Murrietové. Říkají, že jste si podobné. Že jste to vy v paruce. Možná je směšné myslet si, že vy jste ona. Když se mi ale nějaká neobvyklá myšlenka, jako je tahle, dostane pod kůži, je to jako tříska, kterou nemůžu vyndat. Obtěžuje mě to."
Suzanne si ukousla ze sendviče a podívala se na Marlona. "Jsem tak ráda, že jste obtěžován."
"Paní Jonesová, co si o té podobě myslíte?"
"Vůbec nic."
"Ale vidíte ji?"
"Nesnažte se mě vést. Nemůžete."
"Pokud mi řeknete, kde jste byla včera v noci, budeme zde víceméně hotovi."
"Do toho vám nic není. Kde jste byl vy?"
Marlon otevřel svoje dětské jídlo a podíval se dovnitř. "Doma. Pravda je obvykle jednoduchá."
Hood zaslechl nějaký šramot za dveřmi a ozval se zvonek. Otevřel dveře a dovnitř kolem něj prošla silnější žena. Měla na sobě žlutou teplákovou soupravu a žlutou kšiltovku. Poznal ji. Za ní vešel vysoký mladý muž v černém obleku.
Muži vstali od stolu. Žena se podívala na ně, pak na Suzanne a nakonec na Hooda. Mladý muž zavřel potichu dveře a postavil se zády k nim.
Žena udělala pár kroků dopředu a podala Marlonovi navštívenku.
"Jmenuji se Ruth Mayerová. Jsem právní zástupkyně a zastupuji Suzanne Jonesovou. Je zatčena?"
"Ne, paní. Není," řekl Marlon. "Měli jsme na ni jen pár jednoduchých otázek a snažili jsme se získat jednoduché odpovědi. S ohledem k ní jsme ji nechtěli předvolat na ředitelství."
"Suzanne s vámi teď mluvit nebude. Můžete mě čtyřiadvacet hodin zastihnout na čísle, které jsem vám právě dala, a já zodpovím jakékoli vaše dotazy za ni. Pokud se rozhodnete ji zatknout, uvítaly bychom takovou informaci dvanáct hodin předem. Suzanne slibuje, že neopustí stát Kalifornie následujících třicet dní, kromě naléhavých rodinných záležitostí. Moje klientka je vyznamenaná učitelka základní školy a škola začíná příští týden –je to tak, Suzanne?"
"Ano."
"Měli byste vědět, že moje klientka je vynikající učitelka. Moje neteř ji měla v osmé třídě na dějepis."
Mladý muž otevřel dveře a přidržoval je.
"Dobrou noc, pánové," řekla Mayerová. "Suzanne, pojď se mnou."
Ale Marlon vykročil dopředu a požádal mladíka, aby dal ruce pryč ze dveří.
Když je mladík pustil, Marlon je kopnutím zabouchl a otočil se zpátky do místnosti.
"Dobrá, uděláme to jinak. Paní Jonesová je zatčena pro krádež vozidla, pokud nevysvětlí to auto dole. Obsluha na parkovišti v Ivy od něj dnes odpoledne vydala klíče pod hrozbou namířené zbraně. Zbraň patřila Allison Murrietové."
"Neříkej nic, Suzie," vyštěkla advokátka. "Ani slovo."
Marlon sdělil Suzanne práva a jeden z uniformovaných policistů jí nasadil pouta na ruce.
Suzanne se dívala nepřítomně skrz Hooda.
Advokátka jí řekla, že do pondělního odpoledne bude volná.
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V pondělí v devět ráno Ernest přináší deset tisíc dolarů v hotovosti soudnímu úředníkovi na stotisícovou kauci. Soudce přijímá Ruthino vysvětlení, že jako matka a učitelka bez předchozího trestního záznamu představuji malé riziko útěku, ale zdůrazňuje, že údajně byla použita zbraň. Strávila jsem padesát šest hodin ve vězení a mám zmačkané oblečení, vlasy jsou cítit levným šamponem a mám blbou náladu. Ale ta rána na hlavě svědí a pěkně se hojí.
Ve čtvrt na dvanáct vycházím s Ruth a Jasonem z vězení do losangeleského rána. Je tady víc kamer a reportérů, než kolik jsem jich kdy viděla od procesu s O. J. Simpsonem. Ruthina kancelář obvolala všechny reportéry, které znala, a mnoho dalších, které neznala. Začínám chápat, jak se cítí celebrity, a líbí se mi to.
Bradley a Jordán jdou vedle mě, Ernest za námi a v náručí mám Kennyho, který se směje a spokojeně si brouká.
Ruth dala exkluzivní práva zpravodajství Fox News, aby se mnou natočili rozhovor. Na oplátku chtěla, aby odvysílali celé její prohlášení, takže se prodíráme kolem mikrofonů, kabelů, kamer a vykřikovaných otázek, které na nás padají jako krupobití. Fox News tady mají zpravodajskou dodávku s pódiem a mikrofonem postaveným přímo před svým logem.
Ruth si vylézá na plastovou bednu od mléka, kterou Jason postavil na pódium. Ruth měří obutá metr padesát. Nakloní si mikrofon a čeká na reportéry, až se zklidní.
"Když jsem před dvěma lety poprvé navštívila třídu Suzanne Jonesové, vůbec jsem nepomyslela, že ji budu obhajovat při těch nejneslýchanějších falešných trestních obvinění, které jsem já za třicet let praxe v tomhle městě kdy zažila. Teď mám tu nezáviděníhodnou čest. Včera večer zástupci losangeleského šéfa policie zatkli Suzanne pro podezření z krádeže automobilu před restaurací Ivy se zbraní v ruce. Krádež viděli dva svědci. Oba svědci poznali a identifikovali ozbrojenou osobu jako Allison Murrietovou. Allison Murrietová, jak víte, je známá místní zločinka, s níž si Suzanne není vůbec podobná. Ve snaze zatknout Allison Murrietovou roztočilo šerifovo oddělení kolo štěstí a to se zastavilo u Suzanne Jonesové – matky tři děti, vyznamenané učitelky z L. A. Unified, loni vyhlášené učitelkou roku. Už jsem zažila podivná zatčení, ale tohle prostě předčilo všechny. Jsem si jistá, že státní zástupce obvinění nepotvrdí, ale pokud ano, pak se moc těším na náš proces u soudu. Ale proč byste mi měli věřit? Dívejte se pozorně a vysvětlete mi, proč šerifové z L. A. nerozeznají brunetu od blondýny nebo nebezpečného zločince od slušného občana. Suzanne, pojď sem nahoru."
Přistoupím k mikrofonu s Kennym stále v náručí. Už mě bolí ruce a uvědomuji si, že ho neumím ani pořádně chovat a jaká jsem byla poslední týdny špatná matka. Vždycky jsem milovala všechno kolem svých dětí.
Držím hlavu vzhůru a dívám se do davu lidí. "Tohle všechno je velké nedorozumění, ale díky, že se zajímáte a přišli jste sem. Vězení je hrozné místo, tak se nikdy nenechte pro nic za nic zatknout v pátek večer, protože vás až do pondělka nepustí. Nemůžu o případu hovořit, protože Ruth by se zlobila, ale jsem si jistá, že až budou známa fakta, zprostí mě obvinění. Jsem moc ráda, že se můžu vrátit ke své rodině a zaměstnání. Už se nemusím skrývat. Poslední týdny byly pro mě a mou rodinu noční můra. Nikdy jsem si neuvědomovala, jak požehnaný je můj život, dokud jsem o něj málem nepřišla."
Pokusím se o unavený úsměv, zvednu Kennyho na okamžik do výšky a pak odcházím z pódia.
Ruth vyskočí zpátky na bednu od mléka, aby odpovídala na otázky.
 



* * *
 
Po obědě jdeme do kanceláře Ruth v Century City. Jsme ve dvacátém patře a máme před sebou silné espresso vyrobené složitým měděným přístrojem v Ruthině kuchyňce, které nám servíruje jedna z jejích sekretářek. Celá kancelář má smetanovou barvu kromě jejího psacího stolu, připomínajícího honduraský mahagon, a uměleckých děl, jimiž jsou hedvábné artefakty Warholovy zvířecí série a některé moc pěkné litografie od Hockneyho. Na skleněném stole leží časopisy, navrchu People z tohoto týdne s Allisoniným maskovaným obličejem na přední straně.
Když sekretářka odešla, Ruth zhluboka vydechla, dálkovým ovladačem otevřela okno a vyndala z psacího stolu krabičku cigaret. Nabízí mi jednu, ale odmítám.
Sedí za stolem a vážně se na mě dívá. Dívá se na mě, i když si zapaluje cigaretu jedním z těch dlouhých krbových zapalovačů, což jsou v podstatě vrhače plamenů. Pokládá zapalovač na stůl, přisune si žlutý poznámkový blok a vyndá tužku z držáku z tlustého skla. Vedle tužek je malá krabička, která vypadá jako reproduktor. Zapínají. Kouř z cigarety mizí v té krabičce.
"Povídej, Suzanne."
"Kde mám začít?"
"Třeba tím, proč jsi jela kradeným autem na vystoupení Merla Haggarda."
"Nejrychlejší způsob, jak se tam dostat?"
"Suzanne."
"Klídek, Ruth. Je to všechno jednodušší, než se zdá."
Usadím se na židli a pozoruji, jak kouř z její cigarety mizí. Dívám se jí přímo do očí.
"Asi před dvěma týdny mi zavolala nějaká žena a tvrdila, že je Allison Murrietová. Nemám ponětí, kde sehnala moje číslo. Bylo to den poté, co šerifové vyrukovali s mojí fotkou v televizi a všem řekli, že po mně jde Lupercio Maygar. Ona to viděla a řekla mi, že nepřipustí – cituji –, aby tě ten nebezpečný hajzl zabil. Řekla jsem jí, že si umím řešit svoje problémy sama, a ona se zasmála. Zeptala se mě, jestli něco nepotřebuju – auto, peníze, když jsem na útěku, nebo třeba nějakou zbraň. Řekla jsem, že nic nepotřebuju, ale z legrace jsem se zmínila, že Cadillac STS by nebylo špatný svezení. Mám auta ráda."
Ruth vyfoukla ohromné množství kouře, že bylo až kupodivu, jak se do té malé ženy mohlo tohle všechno vejít. Kouř se chvíli vznáší nad ní, pak mění názor a spěchá dolů do krabice. Ruth si rukou s cigaretou přidržuje zápisník, druhou do něj něco píše a znovu se na mě dívá svýma světle hnědýma očima.
"Samozřejmě jsem si myslela, že je to podvod," říkám. "Za nějaký den žena volala znovu. Stejný hlas. Bylo to večer. Večer předtím, než ta skutečná Allison Murrietová přepadla Kentucky Fried Chicken a druhý večer po přepadení Burger King. Zmínila se o těch restauracích, o tom starci, co měl v Burger King nějaký záchvat, a taky o tom, jak její zbraň nechtěně vystřelila v KFC. Věděla podrobnosti, které člověk nemohl mít jen ze zpráv o těch loupežích. Věci, kdy musíš být u toho, abys věděla – třeba co dělala manželka toho starého muže a jak byl cítit ten surfař, nebo že když má tu masku na obličeji, tak jí to zmenšuje prostorové vidění, což ji údajně štve, ale musí ji nosit, a ten křišťál – říká, že je to Swarovski – že dodává trochu elegance. Říkala, že si tu masku udělala sama."
Ruth moc nepíše. Žvaním a ona si mě pozorně prohlíží, něco načmárá a znovu mě zkoumá pohledem.
"Proč zavolala?"
Espresso je výjimečně dobré. Chce se mi vstát a běhat kolem, možná tasit zbraň a někoho okrást, jen pro ten adrenalin. Ale sedím klidně a odpovídám.
"Myslím, že důvod byl stejný – chtěla vědět, jestli něco nepotřebuju. Řekla jsem, že ne. Řekla mi, že kdyby věděla, kde bydlím, poskytla by mi nějakou účinnou ochranu. Odmítla jsem jí říct, kde jsem. Myslím, že si chtěla s někým popovídat o těch zločinech, kterých se dopustila. Tak to povídala mně."
Ruth čmárá, něco si podtrhává. "A pak?"
"Zavolala znovu někdy druhý den. Říkala, že chce vědět, jak se mi daří. Přála jsem si, aby už nevolala, ale tak nějak jsem ji začínala mít ráda. Řekla, že má stopu na Lupercia a myslí si, že se s ním brzy setká. Zeptala jsem sejí, snad ho nehledáš? A ona se smála a řekla, máš zatraceně pravdu, že ho hledám. Řekla mi, že budu mít svoji svobodu ještě radši, až ji budu mít zpátky. A taky že v osmé třídě měla perfektního učitele dějepisu a zamilovala se do něj. Pak zavěsila."
"Měla změněný hlas?" zeptala se Ruth.
"Ne. Zněl přirozeně. Ženský hlas, žádný přízvuk. Dospělý hlas, ale nebyl starý. Příjemný, klidný."
"Dobře. Pokračuj."
"Ten den, kdy byl Lupercio nalezen mrtvý ve svém autě, jsem odešla z hotelu pozdě odpoledne…"
"Jakého hotelu?"
"Sunset Tower – abych si koupila nějaké věci, a pak jsem jela za Ernestem a svými chlapci. Byli dole na Huntington Beach. Koupila jsem si blůzu a džíny v butiku na Sunsetu. Když jsem vyšla z obchodu, Allison Murrietová se opírala o moji Sentru."
Ruth zvedla oči od zápisníku. Otevřela šuplík a vyndala zelený skleněný popelník. "Popiš ji."
"Neměla jsem tušení, kdo to je. Sto šedesát, sto šedesát pět centimetrů, pětašedesát kilo. Křivky, ale pevné tělo. Na loupeže si nasazuje paruku. Její skutečné vlasy jsou krátké, rovné a má je obarvené henou. Hnědé oči. Pěkná pleť. V televizi její obličej vypadá široký, ale je široký i ve skutečnosti. Má vysoké lícní kosti a hezké rty a bradu. Je atraktivní. Sexy atraktivní, ne atraktivní jako holka od vedle. Měla na sobě sportovní teplákovou soupravu a boty. Přes rameno kožený ruksak. Můžu ti říct, že bych ji mohla vídat každý den, často s ní mluvit a stejně bych v ní neviděla Allison Murrietovou – nejsou si vůbec podobné."
Ruth na mě zírá. Tužka je připravená k psaní, ale nehýbe se.
"Řekla mi: Jsem Allison. Nastup si. Popovídáme si. Blýskla tou malou bílou zbraní. Ještě nikdy na mě nikdo pistolí nemířil, a je to tedy pěkně nepříjemný pocit. Napadlo mě, jestli mi nechce udělat něco špatnýho, ale řekla jsem si, že víc pro ni znamenám živá než mrtvá. No, měla jsem klíčky od auta v ruce, tak jsem jej odemkla. Několik minut jsme spolu seděly uvnitř. Voněla tou novou vůní od Tomyho Hilfingera. Řekla mi, že předešlou noc viděla Lupercia mrtvýho v autě. Neřekla, že to udělala, ale všechno tomu nasvědčovalo. Vypadala tak nebojácně. Řekla, že se můžu vrátit k rodině, do práce. Vyndala z ruksaku igelitku z Blockbusteru a podala mi ji. Nakoukla jsem dovnitř – bylo v ní plno bankovek a nějaký drobný. Dala jsem jí to zpátky a řekla, že to nepotřebuju, že to nechci."
"Kolik tam bylo?"
"Možná tisícovka. Moc jsem to neprohlížela. Dala si to zpátky do ruksaku a řekla mi: Suzanne, umíš odmítnout peníze, ale vím, že neodmítneš tohle. Ukázala na toho Caddy STS zaparkovaného hned vedle mě. Byl černý a nádherný. Vzpomněla jsem si na ten vtip, který jsem jí tehdy řekla, a přála jsem si, abych to mohla vzít zpátky. Dneska se s ním projeď, řekla. Někam si zajdi a oslavuj. Zasloužíš si to. Není kradený, je vypůjčený. Nech ho pak u hotelu Tower na parkovišti a já se o další postarám. A taky se postarám, aby tam byla tahle ubohá kraksna. Nazvala moji Sentru ubohou kraksnou."
"A co jsi udělala?"
"Ruth, přemýšlela jsem o tom. Ten STS se mi moc líbil, to se přiznám. Ale taky jsem viděla, že Allison opravdu chce, abych si ho vzala. Napadlo mě, jestli to nedělá proto, aby se ještě víc zalíbila, aby vypadala ještě víc jako Robin Hood. Bylo to něco, o čem by mohla mluvit s médii a využít to pro sebe. Taky jsem věřila, že auto je půjčené, protože kdyby bylo kradené, chlubila by se tím, ne? Ale hlavně jsem měla pocit, že když odmítnu, urazí se a rozzlobí. Myslela jsem na tu zbraň. V pozadí byla stále ta hrozba zbraně – aspoň v mojí mysli. Takže jsem souhlasila, že si to auto vezmu."
Uhasila cigaretu v zeleném popelníku.
"Bála ses jí vzdorovat?"
"Ano."
"Bála ses té zbraně?"
"Kdo by se nebál?"
"Proč jsi to nenahlásila policii?"
"Později jsem to už skoro udělala. Měla jsem mobil v ruce, že zavolám. Ale Allison Murrietová mi neublížila. Ve skutečnosti mě zbavila zabijáka, který mi byl v patách. Umožnila mi vrátit se k rodině a do práce. Uvědomila jsem si, že tím jedním telefonátem bych zřejmě způsobila, že by policie hlídala Sunset Tower, až tam poveze moji Sentru zpátky. To jsem jí nemohla udělat. A taky jsem to neudělala. Určitým způsobem jsem cítila, že jí něco dlužím. A taky… no, chtěla jsem se na chvíli dotknout její slávy, být součástí toho všeho. Bavilo mě to."
Ruth vrátila popelník do šuplíku.
"Suzanne, říkáš mi pravdu?"
"Pravdu a nic než pravdu."
"Byla bys ochotná za sebe svědčit, kdyby se tohle dostalo k soudu?"
"Ano."
"Suzanne, viděla jsem případy, kdy dokonalá alibi přežila křížový výslech, ale nebylo jich mnoho."
"Pravda je jednoduchá, Ruth. Budu si za ní stát."
Ruth přikývla, odložila tužku na zápisník a narovnala se. "Tohle se tak daleko nedostane, Suzanne. Asi za hodinu mám schůzku se státním zástupcem. Zhruba mu vysvětlím, o čem jsme spolu mluvily. Očekávám, že to bude smeteno ze stolu do konce pracovního dne."
Povzdechnu si a sklopím zrak.
"Chceš dát k soudu neoprávněné zatčení? Mohla bys vyhrát docela pěknou sumu za poškození pověsti, čas strávený ve vězení, obvyklé nepříjemnosti a stres. Požadovala bych milion dolarů a možná bys čtvrtinu dostala."
"Ne, děkuju."
"Dobře. Tvoje rozhodnutí nedávat to k soudu bude pro státního zástupce velkou motivací, aby to zabalil a šel domů."
Hned potom vešla sekretářka, položila před Ruth nějaké papíry, usmála se na mě a zase odešla.
"Tady je smlouva o zastoupení s upraveným honorářem, protože jsi učitelka a mám tě ráda."
"Děkuju."
"V téhle věci už soudní síň zevnitř neuvidíš."
"Upřímně děkuju."
"Pověz mi o tom zástupci Hoodovi."
O Hoodovi jsem jí předtím neřekla ani slovo. Tak jí to vyprávím. V podstatě skoro všechno. Pravdivě. Poslouchá bez přerušení. Nedělá si poznámky. Prohlíží si ruce.
"Jednou jsem měla takovýho chlapa," říká Ruth. "Před čtyřiceti lety. Od té doby jsem ho neviděla. Často na něj myslím. Sním o něm. V mých snech vůbec nezestárnul a já taky ne. Taky miluju svýho manžela."
"Znám ten pocit."
"Dělal ti doprovod v Palominu?"
Přikývnu.
"Měl podezření ohledně toho auta?"
"Řeklajsem mu, že jsem si ho vypůjčila."
Ruth se na mě dívá způsobem, kdy jsem ráda, že je na mojí straně. Hodně ráda.
"Otřela Allison v tvojí přítomnosti otisky prstů uvnitř Sentry?"
Tohle přišlo rychle, ale zareaguji.
"Ano. Měla v ruksaku krabičku s vlhkými kapesníky."
"Dobře. Protože státní zástupce to na nás může zkoušet a říct, že veškeré otisky v Cadillacu jsou tvoje."
"No některé jsou. A taky Hoodovy."
"Pokud je otřela v Sentře, pak je taky otřela v Caddilacu."
"Taky si myslím."
"Takže tvoje otisky jsou v obou autech a její v žádném."
"Nevím, co dělala v Caddy."
"Ne. Jak bys mohla?"
 



KAPITOLA 38
Zbytek dne trávím s chlapci a Ernestem, stěhujeme se zpátky domů do Valley Center. Je šílené vedro, ale obloha je jasná a vzduch čistý a v celém těle cítím obrovskou úlevu, když opět vidím svůj dům, stodolu, ten veliký dub a rybník.
Bradley je na skateboardu a Jordán rybaří. Mám ráda ten zvuk koleček skateboardu po dřevě a mám ráda pohled na Jordána tam dole, jak se snaží obelstít chytré okouny, kteří žijí ve vodních travinách u jižního okraje rybníka. Malý Kenny se vozí na Ernestových širokých ramenou, malýma ručkama se ho drží za uši.
Psi pobíhají kolem pozemku, znovu si všechno značkují a marně honí králíky, veverky a velké žáby.
Ernest je zamlklý jako vždycky, ale od té doby, co jsem mu řekla o našem novém uspořádání věcí tady, má ukřivděný výraz. Nějaký čas to bude krušné. Ani na chvíli nepochybuji, že si Ernest najde vhodnou ženskou společnost – umí se patřičně chovat i hovořit, když je potřeba. Nenechám ho utápět se v myšlenkách. Znám tady pár svobodných žen. Jsou to vesnické typy – tady je oblast koňáků a farmářů a výrobců různých věcí – a mají rády Ernestovu upřímnost a dobrý smysl pro humor. Můžu se pokusit přistrčit mu jednu dvě do cesty. Bez ohledu na to, co já budu s kým dělat, ponechám si Ernesta ve svém životě a v životě Kennyho, pokud to jen Ernest bude chtít. Potřebujeme ho. Potřebujeme všechny táty, které můžeme mít.
Bradleyho otec se samozřejmě stáhl, když jsem ho postřelila. Řeklajsem mu snad tisíckrát, že je u nás vítaný. Jednou za čas se objeví, ale chová se jako pes, do kterého se příliš často kopalo. Jeho žena je až k pláči ošklivá, což mě těší. Z něho se teď stal muž, na kterém už není absolutně nic z toho, co mě tehdy přitahovalo. Má ale stále dobré zuby.
Občas je mi záhadou, jak je možné, že jeho syn je tak skvělý. V šestnácti je Bradley moudrý, okouzlující, výřečný a bere ohledy na druhé a na svět kolem sebe. Má pronikavý intelekt, nadání na sporty, je fyzicky krásný, slušný a úžasně stydlivý. Při letošním testování IQ ve škole měl 160. Za výsledky se styděl. Měří už téměř metr osmdesát a stále roste. Ve fotbalovém týmu mu spoluhráči říkají Radley. Má velice silné údery. Jeho učitelka angličtiny mi zavolala, aby mi řekla, že je nejtalentovanějším žákem, jakého kdy učila. A víte, jak si cením názoru učitelů. Na druhé straně Bradley snadno podlehne nudě a má vrozené sklony pro riziko a nebezpečí. Jako by věřil ve vlastní nesmrtelnost. S těmi černými vlasy na ramena, čokoládovýma očima a legrační bradkou vypadá jako nějaký mladý bůh, válečník nebo básník, zkrátka hrdina. Možná na tom mám taky nějaký podíl, ale myslím si, že Bradleyho mají na svědomí spíš naši předkové. Teď mluvím jako moje matka.
Takže se na Bradleyho dívám z okna a vím, že je čas, abych si s ním promluvila. Abych mu řekla pravdu o sobě a Jackovi a Joaquinovi, o těch starých šatech a indiánském šípu a o hlavě uchovávané v alkoholu ve stodole. Pravdu o Allison Murrietové a diamantech, Luperciovi, Haroldovi a Geraldovi a policajtech v Bakersfieldu. Pravdu o Hoodovi, který z toho zná jen malou část. Je to taky Bradleyho pravda? Vidíte, jaké dilema musím řešit. Jen málo matek na světě by poslalo své syny do života jako psance. Ale jestli je Bradley tím, kým si myslím, že je, musí už něco tušit. Vidí mě stejně, jako mě vidí Hood a moje matka, přestože si to ještě asi nedal celé dohromady. Nebo možná dal. Pravda nás může osvobodit, ale taky nás může dovést do vězení nebo zabít.
Možná Bradleymu nic neřeknu a nechám ho, aby na to přišel sám. Bez ohledu na dlouhý dosah historie existuje hodně možností, z nichž se dá vybírat. Nemusela jsem Bradleyho donosit, ale rozhodla jsem se tak. A nemusela jsem zabít Lupercia, ale udělala jsem to.
Ale bez prastrýce Jacka bych nikdy nenašla začátek svého příběhu a beze mě Bradley nenajde ten svůj. Poslat ho do světa, aniž by znal pravdu, kdo vlastně je? Nevím. Třeba by absence pravdy byla tím nejcennějším darem, který bych mu kdy mohla dát – při té představě mě mrazí.
Jordánův otec zemřel na rakovinu a to je škoda. Skvělý chlap. Ernest znamená pro Jordána hodně, přestože v chlapcově srdci je prázdné toužebné místo po otci, který zemřel. Jordán mi řekl, že na něj Hood udělal obrovský dojem. Obdivuje jeho chladnou hlavu a statečnost, protože bojoval v Iráku.
Až se mě zeptá, jestli Hooda znovu uvidí, řeknu mu, že nevím.
Abych byla upřímná, nemůžu se na Hooda zlobit za to, co udělal. Řekla jsem mu nějaký ošklivý věci, ale bylo to jen ze vzteku a ponížení. Allison opravdu může znamenat moji smrt, a pokud mě v ní Hood vidí, ocitá se v úplně jiné dimenzi než ostatní lidé. Matka mi řekla, že až někdo pozná, že Allison jsem já, že dotyčná osoba bude mít ke mně zvláštní vztah a že budeme mít mezi sebou zvláštní spojení. Moje matka má podivně osudový romantický náhled na věci – napůl z nějaké mexické bajky a napůl z románu z červené knihovny. Nevím, do jaké míry je to romantické, ale Hood to spojení vytvořil. Viděl mě. A panečku, jak já jsem viděla jeho!
Jakmile ale Hood prohlédl, měl skutečný problém, protože je policajt a jeho prací je zavírat lidi, jako jsem já, za mříže. Fakt, že jsem ho přitahovala a pořád přitahuju, všechno jen zhoršil. Hrála jsem na něj jako na pěknou kytaru. Milovali jsme se.
Nevím, jak bych si mohla Hooda udržet. Státní zástupce by mě mohl zprostit obvinění, ale Hood to neudělá. Mohla bych ho přemluvit k nějaké příležitostné sexuální eskapádě, ale to už by teď pro nás bylo málo. Ty chvíle, kdy mě měl a věděl, kdo jsem, musely být strašně těžké pro jeho duši. Oslabila jsem ho. Myslím, že je teď silnější, než si sám uvědomuje. Kouzlo zmizelo. Moc bych si přála, abych ho znovu dokázala vytvořit, ale Hood má uvnitř tu věc, tu jednoduchou Mužskou Věc, kterou nelze obejít. Nechal mě, abych ji obcházela, zatímco se rozhodoval, co se mnou. Bez jeho svolení to teď už nedokážu. A nemyslím si, že bych to svolení ještě někdy dostala.
Pokud by Allison zmizela a nikdy se nevrátila, Hood by se mnou možná počítal dál. Možná ne. Možná by nikdy nerozchodil, že zlodějka aut, ozbrojená lupička a vražedkyně zůstala s jeho vědomím na svobodě. Hood není takový, aby tohle dopustil. A Allison nezmizí, protože ji potřebuju. Nejsem taková, abych tohle dopustila.
Jsou tři věci, které s Hoodem potřebuju vyřešit.
Jednou je to jeho tajemství z Iráku. Nikdy mi neřekl, co se tam stalo, ale vím, že je to něco, o čem je přesvědčený, že udělal špatně, a pronásleduje ho to. Myslím, že ho trápí držet to uvnitř. Guzano. Chci to vědět, abych za něj mohla kousek nést. Můj příspěvek do války.
Druhá věc je to, že bych se s Hoodem chtěla rozloučit celým svým tělem a srdcem. Skutečně výjimečný je takový druh rozloučení, kdy se milujete a zároveň jste zoufalí, a to, co cítíte, je ta nejsladší láska, jaká vůbec může existovat, protože víte, že toho člověka už asi nikdy znovu nespatříte. Nevím, zda by na to přistoupil. Myslím, že ještě jednou bych ho mohla svést. Určitě to zkusím. Třeba by to byla vhodná chvíle, aby mi odhalil své válečné duchy.
A třetí věcí je ten přívěsek, který jsem pro něj nechala udělat. To elegantní H z diamantů. Zřejmě si ho budu muset chvíli nechat, což je velká škoda, protože by se mu určitě moc líbil.
Pak je tu ještě ten problém s Guyem, s tím strašným hajzlem s luxusními počítači, který pomáhal Luperciovi, aby mě našel, zabil a ukradl moje diamanty. Můj zdroj uvnitř policie mi zjistil, že Guy je ve skutečnosti kapitán Reginald Wyte –jeden z Hoodových nadřízených. Moje podezření se prokázalo. A díky GPU, kterou jsem nedávno ukradla v obchodě se sportovním zbožím Sports Authority, vím přesně, kde najít toho ohavnýho muže, který kupuje a prodává všechno možný, zaměstnává vrahy a je policejním důstojníkem.
 
Upravím jeho auto stejně jako to Luperciovo a chci, aby Hood věděl proč.
Samozřejmě mu to nemůžu říct.
Kdybych Hoodovi řekla, co o Wyteovi vím a jak to vím, mohla bych rovnou odjet do jeho bytu v Silver Lake, sednout si u něj na gauč a sama si nasadit pouta. Byla by to docela legrace, ale radši ne.
Vím, jak si poradit s Wytem. Ale nevím, jak o něm říct Hoodovi.
Stojím v kuchyni, okna jsou otevřená a klimatizace zapnutá. Snažím se dům vyvětrat a ochladit. Dívám se na chlapce a Ernesta, jak všichni dělají, co mají rádi. Mám jejich diamantové klenoty v tašce. Vyzvedla jsem je od Quanga ten den, kdy jsem skoncovala s Luperciem. Zatímco jsou všichni venku, jdu ty dárky přinést. Než položím černé krabičky na jejich polštáře, do každé nahlížím. V životě jsem viděla jen málo věcí tak nádherných, jako jsou tyhle.
Jsem moc šťastná a spokojená a říkám si, abych si to užila, protože nic netrvá věčně.
 
* * *
 
Za pár hodin volá Ruth – obvinění je zrušeno.
"Ale neskončilo to, Suzanne," říká. "Budou hledat a šťourat."
"Ať se třeba zblázní."
"Snaž se být chvíli vzornou občankou."
"To není těžké. Musím učit dějepis."
"Mimochodem, do kanceláře volalo kvůli tobě čtrnáct lidí – tisk, televize a rozhlas. Filmoví agenti. Nakladatelé a producenti. Někteří z nich jsou velice známí a mají dobrá jména, Suzanne. Máš zájem?"
"Samozřejmě."
"Bude to, jako když prodáváš svoji duši."
"Nemůžu se dočkat, až začnu."
"Měsíc, možná dva nebudeš mít žádné soukromí."
"Můžu si vyhradit nějaký čas na interview. Jen je-li to opravdu důležité."
"Nech mě sestavit nějaké priority, určit možnosti. Dotazů bude víc, věř mi. Do něčeho z toho se budeš muset prodat. Takovouhle publicitu prostě nikde nekoupíš. Je k nezaplacení."
"Jdi k věci."
Ruth se na chvíli odmlčela. "Je fajn, že tě poznávám trochu víc, Suzanne. Jestli tě budou média nebo policajti obtěžovat, okamžitě mi zavolej. S nikým beze mě nehovoř. Všechno, co jim teď řekneš, snižuje hodnotu toho, co řekneš později. Řekla jsem státnímu zástupci, že se nechceš kvůli tomu zatčení soudit, ale připomněla jsem mu, že lidi taky mění názor. Když Ruth Mayerová řekne neoprávněné zatčení, lidi naslouchají."
"Dám na tebe, Ruth."
"Tak fajn."
 
* * *
 
V devět večer už jsme byli po večeři, společně uklidili nádobí a díváme se na televizi jako každá běžná rodina. Šestkrát jsem zvedla telefon a šestkrát jsem nechala hovor pro záznamník. Samá média, kromě Betty Malé náčelnice, která nás vítala doma. Nechápu, jak rychle všichni získali moje telefonní číslo, které není v seznamu.
U pasu mi vibruje mobil a jdu s ním ven.
"Ahoj. Tady je Guy."
"Myslela jsem, že zavoláš dřív."
"Měla jsi hodně práce. Ruth Mayerová je úžasná, ale doufám, že ji nebudu nikdy potřebovat."
"Mám na tebe nepříjemný vzpomínky."
Ticho.
"Udělal jsem nějaký chyby," řekl.
"Lupercio dostal, co si zasloužil."
"Souhlasím. Dřív jsem tě nechápal, ale teď už ano. Jsme stejní. Máme dar. Důvěra z nás může udělat boháče."
"To všechno už jsi říkal."
"Ale teď znám tvoje tajemství. Podle mého názoru jsi geniální zločinec. Allison – chci s tebou pracovat."
"Nevím, o čem mluvíš."
"Ovšemže víš. Lauro. Suzanne. Allison. Je jedno, jak si říkáš."
Ráda bych řekla: Tohle je velké město. Půjdeme každý svojí cestou.
Jsme volní a úspěšní a už to ani nemůže být o moc lepší.
Mám ale složitou pozici –jsem celebrita, učitelka, která se pokoušela prodat ukradené diamanty. Jestli Wyte zjistí, že vím, kdo ve skutečnosti je, zabije mě. Bez dalších otázek. Nemá na to, aby to udělal sám, ale klidně může najít dalšího Lupercia. Další Lupercio se vždycky najde. Moje nevědomost, v jeho očích moje ignorance, je to, proč chce se mnou pracovat a co mě udržuje naživu.
Dívám se dovnitř na Jordánův obličej, na němž se odráží blikající světlo televize. Vidím potenciální cenu za to, kdybych se dala do podnikání s tímhle mužem.
"Hodně jsem o tom přemýšlel," říká. "A mám pro tebe velice zajímavý návrh. Řekni si místo a čas. Žádný Angel a žádný Rorke. Mám pro tebe způsob, jak dosáhneš všeho, po čem toužíš. Přines diamanty a já ti dám tvoji cenu. To nás postaví na správnou cestu. Pětačtyřicet tisíc je nic proti tomu, jaké bohatství přijde později."
"Řeka v L. A.," říkám. "Zítra o půlnoci. První viadukt dole u vody."
"Je srpen. Není tam žádná voda."
"Stůj tam na volném prostranství, kde tě dobře uvidím."
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Noc je bezhvězdná a srpek měsíce vysílá trochu světla nad řekou. Běžím přes železniční koleje a štěrk mi praská pod nohama. Nade mnou bzučí dráty vysokého napětí. Zastavuji se pod betonovými vzpěrami, které i ve tmě září zelenou, žlutou a červenou barvou graffiti. Stojím a pozoruji okolí. Nějaký muž čeká na dně kanálu dole u řeky. Prohlížím si břehy kanálu, zdi mostu a hluboké stíny pod nimi, ale nikde nikoho nevidím. Sejdu dolů po mírně zkosené straně viaduktu.
Nejprve místo vypadá prázdné. Když ale seskočím ze strmé strany na rovné dno kanálu, vidím slabý proužek vlnící se směrem k oceánu. Není větší než pramínek a je skoro neviditelný, když odráží tmavou oblohu.
Ten muž má na sobě teplou bundu Dodgers. Ruce má v kapsách. Jak se blížím, pozorně si mě prohlíží. Má Wyteovo velké tělo a krátké nohy. Držím svůj kolt Gold Cup ráže čtyřicet pět v pravé ruce, kde jej může vidět. Levou ruku mám prázdnou a u těla, cannonita je v levé kapse mého kabátu.
"Suzanne."
"Guy."
"To je velká zbraň."
"Ano, je."
"Na tuhle schůzku jsem přinesl velké naděje. Nejsem ozbrojený."
"Vyndej pomalu ruce z kapes."
"Samozřejmě. Líbí se mi tvůj nový účes."
"Díky."
Wyte vyndal ruce ven, otočil dlaně ke mně a spustil je dolů. "Tohle bude docela zajímavé. Snažit se přednést legitimní podnikatelský návrh před hlavní zbraně."
Skláním pětačtyřicítku. "A proč asi?"
"Vypovídá to o nedostatku důvěry. Ale to se změní. Ode dneška za rok budeme sedět naproti sobě třeba v Peninsule nebo Cháteau Marmont a připíjet si na naše četné úspěchy. Věřím v takovou budoucnost. Dnes začneme něco jedinečného, trvalého a ostudně ziskového. Máš nějakou představu o svém životě, až ti bude čtyřicet?"
"Do té doby chci velký, bytelný dům, hromadu peněz v bance, velký pozemek, své chlapce a padací most."
"Krokodýly v příkopu?"
"Hodně veliký."
"Můžeš to mít, Suzanne. Aještě mnohem víc. Dokážu prodat všechno, co se ti podaří získat. Všechno. Nikdy jsem nikomu neplatil víc než pětatřicet procent svého zisku, ale udělám z tebe rovnocenného partnera – padesát procent. Prokázala jsi rozhodnost a odvahu. Není nic, co respektuji víc než respekt."
Wyte mě zkoumá pohledem. "Dostávám tu nejvyšší cenu za všechno americké. I naši nepřátelé milují naše auta, náklaďáky, lehká letadla a lodě. Milují naše zbraně a munici a náš měděný drát a válcovaný plech, cigarety i porno. Mám úmluvu s přístavem v Long Beach a v Los Angeles, která mi umožňuje prakticky neomezené využití kontejnerů – neotevřených a neprohlížených, kromě namátkových radiačních rentgenů. Což je v pořádku, protože nemáme v úmyslu vyvážet jaderná zařízení, pokud si ovšem nemyslíš, že bys mohla nějaké ukrást."
Wyte se směje. Je to suchý, velkohubý úsměv a i ve tmě vidím v jeho očích jiskry.
"Suzanne, poslouchej. Díky svým kontaktům vím, kde se všechno zboží nachází. Vím, kdo jej má a jak jej chrání. Mám zabezpečovací informace o přístavech, maríně, železničních a autobusových stanicích, letištích a stovkách institucí v oblasti Los Angeles. Stovky informací. Zvaž třeba tohle. Vím, kdy tenhle pátek dorazí po železnici nádherná nová zásilka automobilů Mercedes-Benz, vím, kdy ostraha na dvoře bude laxní a v jakých místech je plot dostupný. Nebo –jak jsme viděli – kdy nějaký nešťastný diamantový makléř bude chtít zaplatit svoje dluhy z hazardu diamanty. Vím, kdy a kde se tak stane. Možná mě nikdy nebudeš mít ráda, ale moje informace budeš milovat."
Odmlčel se, zvedl hlavu nahoru a nosem nasál vzduch.
"Jak můžeš tohle všechno vědět?"
"Je to něco, co dělám. A dělám na tom pilně."
"Všemocný obchodník."
Wyte si povzdechl a zvedl bradu, ale nevím, jestli zase větří nebo mi tak naznačuje zklamání.
"Proč já?" ptám se.
Zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval. Dívá se vzhůru, možná na bzučící dráty napětí nebo na ubývající měsíc. Když se pak na mě podívá, z jeho očí vyčtu něco jiného, něco divokého.
"Protože ty jsi mládí. Jsi zdravá a silná. Můžeš dělat věci, o kterých se mně jenom zdá. A můžeš dělat věci, o kterých se tobě ještě ani nezdálo, Suzanne, poslouchej. Musíš nechat Allison jít. Musíš nechat toho přepadávání malých restaurací a vykašlat se na publicitu. Riziko je příliš velké oproti výtěžku.
Najdi nějaký nový způsob, jak vychutnat svůj vlastní adrenalin. Nepřispívej charitám – udělej si svůj vlastní, nezdaněný chrám, který ti potěší duši. Musíš krást víc aut. Musíš taky krást motorky a osobní čluny. Musíš postoupit na věci vyšší hodnoty, jako jsou lehká letadla a motorové jachty. To vyžaduje víc plánování a méně štěstí. Nech Allison odejít do dějin vedle jejího prapradědy, ať už to byl kdokoliv. Zajisti její legendu tím, že ji necháš zmizet. Když lidi o Allison už nikdy neuslyší, bude se o ní mluvit a psát celá desetiletí. Možná ještě déle. Obálka časopisu People – to je triumf-, co víc může Allison chtít? Musíš pokračovat ve své práci učitelky a báječné matky. Budou chtít, abys šla do televize a vyprávěla příběh o svém vztahu s Allison, o vraždě Lupercia, o svém zatčení. Tohle je ta skutečná maska, která tě schovává. Nech je, ať uctívají zmlklou Allison Murrietovou. Ty nejsilnější příběhy se vyprávějí šeptem."
Slyším za sebou v kanálu zvuk, který se podobá drncání nákupního vozíku. Wyte se dívá za mě, ale nedokážu odhadnout, jestli je zvědavý nebo v očekávání. Namířím kolt na jeho hruď, odstoupím a otáčím hlavu. Vozík jede ke mně, víc jej slyším, než vidím. Kola rámusí po betonu a volně pospojovaná ocel se chvěje a klape.
Wyteova hruď se objevuje nad muškou koltu. "Jestli chceš, dám ruce nad hlavu."
To je přesně to, co by udělal, kdyby měl zbraň v pouzdře pod bundou.
"Nehýbej se!"
Sleduje ten vozík.
Znovu se otáčím, abych se podívala, kdo jej tlačí – muž v mikině s kapucou, široké kalhoty. Je asi třicet metrů od nás. Ve vozíku je něco, co vypadá jako nákupní igelitové tašky. Drncá doprava a doleva, jako kdyby měl vlastní mozek. Zdá se, že ten chlapík je opilý nebo opilost jen předstírá. Kouknu zpátky na Wytea. Ruce má pořád nahoře. Hodný chlapec. Levou rukou vklouznu do levé kapsy kabátu.
S koltem namířeným na Wytea ustupuji z cesty tomu muži s vozíkem, tak abych na oba muže dobře viděla, aniž bych musela otáčet hlavou.
"Je to nějaký bezdomovec," říká Wyte.
Když už je od nás nějakých deset metrů, vidím, že je to černoch. Možná Rorke. Nákupní vozík rachtá stále hlasitěji.
"Nehýbej se!" říkám Wyteovi.
"Kam bych se hýbal?" ptá se.
Muž je stále schovaný v kapuci. Šest metrů od nás se vozík stočí doprava. Zdá se, že muž zápasí s rozbitým kolečkem, ale dívá se na mě.
Tasím na něj cannonitu a zastavuje se. "Ruce vzhůru, Rorke! Pusť ten zasranej vozejk! Hned!"
Vidím bělmo jeho očí. Pouští ruce z držadla vozíku a zvedá je do výšky. Vozík se začíná sunout k vodě, zadkem dopředu. Nabírá na rychlosti. Myslím, že co nejdřív vjede do vody a převrhne se. Zdá se, že ten člověk se chce rozběhnout.
"Sou tam všechny moje věci! Všechno!"
"Nehýbej se!"
Kouknu na Wytea, ale ten se ani nepohnul. Vozíčkář se zarazil, jako nějaké dítě při hře, jednu nohu ve vzduchu a obě ruce natažené směrem k vozíku. Cannonitou mířím na jeho tmavou mikinu. Vozík udělal poslední otočku a jde do vody. Ale voda ho zastavila, nepřevrátil se. Když se obracím zpátky na Wytea, slyším, jak voda šplouchá o ocel.
"Sundej si tu kapucu a pak znovu zvedni ruce nahoru," říkám vozíčkáři.
"To ale upadnu."
"Tak si dej nohu na zem."
Dává nohu na beton, pak si pomalu stahuje kapucu dozadu. Vidím jeho mastné vlasy, propadlé oči a tmavá místa s vousy. Vím, že Wyte by mohl zaměstnávat víc než jednoho černocha, ale taky vím, že tenhle člověk to určitě není. Navíc už cítím, jak páchne. Dávám cannonitu zpátky do kapsy.
"Vem si svůj vozík a zmiz odsud," říkám.
"Ano, paní. Máte pěkný zbraně."
Poprvé se podívá na Wytea, pak zase na mě, potom si natáhne na hlavu kapucu a jde do vody pro vozík. Má vodu po kotníky, když se k němu dostane. Vytahuje ho za přední konec a naklání se přitom dozadu, aby využil svoji sílu. Když ho vytáhne, popadne ho za držadlo, ještě jednou se ke mně otočí a pokračuje ve své cestě dál. Vozík znovu drkotá a rachotí po betonu.
Wyte se na mě samolibě dívá. "Přemýšlej o mém návrhu. Vezmi si na to tolik času, kolik potřebuješ. Můžeš se nastěhovat na týden do mého bytu na Maui, abys měla klid na přemýšlení. Vezmi si s sebou svoji rodinu. Nebo můžeš být v mém domě v Mammothu – výhled na Sherwiny, slunce a světlo."
"Nic v Mexiku?"
"Vlastním casitu v Puerto Vallarta, ale bohužel tam teď bydlí moji blízcí přátelé."
Cítím váhu koltu, kterým mířím na Wyteův hrudník. Snadná rána. Já i moje rodina bychom byli bezpečnější. Ale nemůžu ho zabít, když váhy v mé duši říkají, že si nezaslouží zemřít.
"Moje odpověď je ne."
Naklonil hlavu jako pes na vzdálené štěknutí. "Ne? Ale proč?"
"Mám už dost šéfů. Dělám jen to, co dělám pro sebe. To je moje konečná odpověď."
"Respektujuji."
"Pomalu si sundej bundu a otoč se."
Dělá to. Je zřetelně těžší kolem kapes než by měla být. Drží ji v levé ruce, když se ke mně otáčí zády. Žádné zadní pouzdro. Pravou ruku má pořád prázdnou a ve vzduchu. Dívá se na mě přes rameno.
Přejdu k němu a dělám hlasité kroky, aby věděl, kde jsem.
"Mám ty diamanty," říkám.
"Bunda," říká. "Všechny tři kapsy. "Pětačtyřicet tisíc zabere nějaké místo."
"Odhoď bundu nalevo od sebe."
Přistává na dně kanálu a víří prach. Stále mířím na Wytea, když pro ni jdu. Obálka v levé kapse je plná použitých stodolarovek. Totéž obálka vpravo. A obálka ve vnitřní kapse taky. Dvě z nich si dávám do kapes kabátu a jednu za pas u džin.
Z vlastní bundy pod kabátem vytahuji dvacetikarátový balíček téměř bezbarvých kulatých kamínků, jasnost S12, a hážu jej na zem před ním, kde jej může vidět.
"Máš moje číslo," říká a znovu se na mě otáčí přes rameno.
"Zůstaň, kde jsi, dokud nebudu u kolejí."
"Věřím, že mi zavoláš."
"Věř si, čemu chceš. Otoč se a zůstaň otočený."
Vylézám na břeh a běžím podél řeky. Graffiti stále svítí ve tmě. Naposledy se ohlížím a vidím Guye, jak tam pořád stojí u toho malého pramínku vody.
Přeskočím koleje, zkracuji si cestu postranními uličkami a zahalená tmou běžím k autu.
Zrovna se chystám strčit klíčky do zámku, když slyším natažení kohoutku.
"Nehýbej se!" říká hlas za mnou. "Nehýbej se! Neotáčej se!"
"Jsem od policie, hlupáku."
"S tvým zbožím je problém, Suzanne. Je to jiný druh kamínků."
Zaslechnu za sebou pohyb a cítím na zátylku chladný dotyk ocele.
"Na kolena, ruce na zem! Teď!"
Dělám, jak přikazuje. Rorke. Cítím ho. Ta sexy kolínská, kterou používá. Zbraň už nemám vzadu u hlavy. Rychle mi bere tlusté obálky. Slyším šustění igelitové tašky.
"Dívej se přímo dopředu! Nehýbej se!"
Zase mě zbraní šťouchne vzadu do hlavy. Osahává mi zadek. Cítím, že si otočil tašku kolem zápěstí, když se zezadu dotýká mých stehen.
"Sladký."
Slyším kroky, dlouhé a tlumené, pak nic než bzučení drátů elektrického napětí a auta na First Street.
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Ve středu, týden před začátkem školního roku, j sem zpátky ve škole Franklin Intermediate. Je dobré vidět ostatní učitele, seznámit se s novými, vypít si kafe ve sborovně. Všichni učitelé jsou fascinováni tím, čím jsem prošla – moje setkání s Allison Murrietovou, zatčení. Ale nedělají kolem toho žádné drama. Věnují mi trochu širší úsměv než obvykle, což se mi líbí.
I můj ředitel, zasněný alkoholik s výbušnou povahou, mi projevuje jakýsi respekt. Říká, že se mu líbí moje krátké blonďaté vlasy, což si vykládám jinak, než že by se mu líbil můj nový účes. Je to divný chlap, svobodný mládenec a drží si svoje místo jen proto, že s ním nikdo nechce nic mít.
Mám zpátky svoji třídu a líbí se mi. Pověsila jsem na zeď matné kopie Úvodu, Deklarace o nezávislosti a Lincolnova projevu z Gettysburgu.
Připravuji si displej událostí z 11. září, což jsou většinou fotografie Světového obchodního centra předtím a potom. Koupila jsem je přímo tam v roce 2004, když jsem tam byla jako jedna z doprovodných učitelů za L. A. Unified při pouti osmáků ke Ground Zero. Někteří moji studenti plakali, když četli vyvěšené vzkazy na rozloučenou s milovanými, kteří zahynuli v troskách. Byla jsem na ně pyšná, že dokážou cítit i s jinými lidmi.
Taky připravuji svůj obvyklý displej týkající se historie baseballu v Americe, od září se hraje play-off, který pak vede k World Series. Studentům ukážu část dokumentárního filmu Keňa Burnse, i když, mám-li být upřímná, osmáky spíš zajímají extrémní sporty než chlapi plivající šťávu z tabáku na podlahu. A černobílé záznamy mají tendenci je uspávat.
Naštěstí je naše škola uzavřený a oplocený kampus a všichni návštěvníci musí projít přes kancelář. Sekretářkou v kanceláři je Wanda a umí být hodně nepříjemná. Ke konci mého prvního čtvrtka vyprovodila ven čtyři televizní zpravodajské týmy, losangeleské Timesy, rozhlasové stanice KNX a KFWB a někoho na volné noze, který doufal, že mu to přinese tučný příspěvek do domácího rozpočtu. Jsem ochotná být dočasně slavná, ale není možné, aby se reportéři vnucovali, kdykoliv se jim zachce. Ale Ruth to má všechno pevně v rukou.
V pátek ráno už je třída připravená, ale ještě mám schůzky s ředitelem, školským odborem, školní radou, a dokonce bude i prezentace policejního oddělení ohledně aktivit gangů a co s tím dělat. Tvrdí, že tyhle schůzky jsou nutné, ale ta agónie při nich se nedá popsat. Mám na očích sluneční brýle, dívám se z okna a myslím na Hooda pode mnou na těch polštářích v perské restauraci, nebo jak byl roztažený na posteli v hotelu Laguna, díval se na moře a mumlal něco o tom, jak se mu svět obrátil naruby. Do poznámkového bloku si dělám seznam nových aut, která bych chtěla ukrást a která zahrnují nový Chevrolet Silverado se šestilitrovým V-8 a 5250 kg kapacity vleku, samozřejmě aspiruje Porsche 415 GT3 a Shelby GT-500, což je jenom Mustang, ale s 500 koni je to ten nejrychlejší poník kdy vyrobený. A je jich víc.
Po poslední vyčerpávající prezentaci v managementu L. A. Unified – Tvoje nejlepší obrana proti neštěstí je PŘIPRAVENOST– jdu k autu a vyrážím z parkoviště, než si mě všimnou nějací reportéři.
Venku je třiatřicet stupňů. Moje klimatizace potřebuje doplnit freon. Jezdit se Sentrou každý den do práce a z práce je pro mě duševní trest, ale takhle to bude dalších devět měsíců. Při svém platu se nemůžu ukázat ve Franklin Intermediate v Maybachu. Páteční provoz v ulicích je hrozný. Tři bloky mi trvají dvacet minut. Před sebou vidím nadjezd na dálnici a ta je ucpaná auty, která se nehýbají.
To prostě nezvládnu.
Mám svoje potřeby.
Volám domů Ernestovi a říkám mu, že zůstanu přes noc v L. A.
Ve městě si jdu dát hodinku hapkida s Quinnem a snažím se soustředit, ale ten minulý týden mě dost rozhodil a ještě jsem se nesrovnala. Při každé ráně a kopu si představuji Guye. Mám na něj strašný vztek, že mi ukradl peníze, ale ještě jsem nepromýšlela, jak je dostanu zpátky. Ještě ne. Quinn mě nakopl do zadku a poslal mě pryč se škubáním v lýtku, bolavými žebry a zvoněním v hlavě, kam mě udeřil loktem. Jasně že jsem měla ochranu na hlavě a v ústech, ale skutečně jsem cítila, jak mozek udeřil do lebky. Quinn mě posadil do lotosové pozice a masíroval mi krk a spánky, dokud se mi vidění zase nezostřilo. Zdůraznil, že na ulici by to dopadlo jinak.
Ubytovala jsem se v hotelu Mondrian na Sunsetu a volám Hoodovi.
"Charlie." Ticho. Možná že není sám.
"Ahoj, Suzanne."
"Jak moc ti chybím?"
"Víc než málo."
"Chytils nějaký zlý hochy?"
"Jenom tebe."
"To se mnou si vysvětluješ špatně, Charlie."
"Oukej."
"Oukej?"
"Vykopli mě z vražd. Jsem zpátky u hlídky, dokud nedostanu krádež auta. Takže jestli bude Allison pokračovat ve svém koníčku, mohl bych ji sejmout."
"Doufám, že tím nemyslíš se zbraní."
"Ne. Chci jí dát šanci u řádného soudu a aby si dala život do pořádku."
"Proč si myslíš, že si potřebuje dát život do pořádku?"
"Je třeba, aby si prožila celý život."
"Trochu riskuje, to je pravda."
"Kdybys prostě přišla a vyklopila to, najala Ruth, aby tě zastupovala, mohla bys dopadnout celkem dobře."
"Jsem nevinná."
Hood mlčí.
"Co kdyby Allison zmizela?" ptám se.
Další pauza.
"Přemýšlel jsem o tom," říká.
"Dejme tomu, že by odešla. Adios. Veřejnost se diví, pak se začnou zajímat o někoho jiného. Strávíš nějaký čas se mnou a s chlapci. Přijedeš dolů do Valley Center o víkendech a volnu – bude se ti tam líbit. Máme rybník s okouny a sousedi mají koně, na kterých můžeme jezdit. Stejně jako jsi to dělal v Bakersfieldu. Ernest bude v pohodě. Dám ho dohromady s jednou instruktorkou jízdy na koni, která se potřebuje pořádně svézt. Takže tady je nabídka, Charlie. Zástupce šerifa a učitelka, kteří se náhodou setkali v noci při jednom z nejhorších losangeleských zločinů, se do sebe zamilují."
Hood se směje. "Jo. Přemýšlel jsem o tom všem. Tedy kromě té instruktorky."
"A co si o tom myslíš?"
"To neudělám."
"Proč ne?"
"Má to co dělat s tím, v co věřím."
"Řekni mi, v co věříš."
"To bych rád."
"Můžu k tobě?"
 
* * *
 
Hoodův byt v Silver Lake je jako Hood. Vysoký, úzký a upravený. Je to starší místo s obložením, s římsami na stěnách a vysokými stropy. Nábytek vypadá lacině a nově. Má tady několik knih, spoustu muziky a obrázky Ansela Adamse na stěnách. Sleduje můj pohled a říká, že je to Yosemitský park v zimě. Snažím se moc, abych to neudělala, ale jdu k němu přes místnost a obejmu ho. Vzápětí jsem na zemi a dívám se na Hoodův obličej nad sebou, osvícený světlem u stropu. Jeho výraz je vážný. Jsme teď trochu pomalejší než předtím. Je v tom nějaké poznání, nějaké povědomí sdílené minulosti a je to dobré, fantasticky dobré.
Později přináší do ložnice láhev vína a dvě sklenice. Zvednu se s prostěradlem omotaným kolem sebe a Hood mi vypráví o iráckém muži a jeho třech synech, které zastřelilo sedm vojáků. A jak se Lenny Overbrook snažil vzít všechnu vinu na sebe, přesně jak mu nařídili. Hood byl tehdy detektivem u Námořní vyšetřovací služby a bylo jeho povinností zjistit, co se stalo, ale byl tam taky hned po střelbě a viděl odtud utíkat šest vojáků a uvnitř pak tenhle Lenny otíral ruský samopal a položil ho mrtvému muži do klína. A nakonec z toho bylo tvrzení proti tvrzení, kdy Lenny neústupně trval na tom, že ty čtyři zastřelil sám, a Hood zase tvrdil, že viděl z domu utíkat šest dalších mužů. Nedokázal ale nikoho z nich identifikovat. Takže mohl buď přijmout Lennyho falešné doznání a poslat ho do vězení za čtyři vraždy, které nemohl spáchat, nebo mohl ty čtyři vraždy nechat bez potrestání a sledovat, jak všichni od toho dají ruce pryč. Nechal Lennyho na svobodě a snažil se nechat ten případ otevřený, ale u nadřízených se nesetkával s pochopením, a když mu v Iráku turnus služby skončil, vrátil se domů. Kulka ostřelovače se jednoho dne zaryla do zdi těsně vedle něj. Stalo se to za bílého dne a ve střežené zóně a on si nebyl jistý, zda to byl Iráčan, nebo vlastní voják. Hood mi řekl, že mu ta kulka odhalila pravdu o sobě samém, které nebyl připravený čelit – že je obávaný a nenáviděný. Myslím si, že představa, že jej jeho vlastní muži chtějí vidět mrtvého, mu zlomila kus srdce, přestože zrovna tahle slova nepoužil. Nemohl spát a nemohl jíst, a než se vrátil zpátky do Pendletonu, vážil o osm kilo méně než na začátku svého druhého turnusu a i tehdy byl víceméně kost a kůže.
Když Hood příběh dovyprávěl, nebo si aspoň myslím, že skončil, vzal do rukou bibli ze šuplete nočního stolku a otevírají v místě, kde má založený složený kus papíru. Napadá mě, že je možná čas na nějaký žalm nebo něco z Joba, ale podává mi ten složený papír a bibli odkládá.
Rozevřu jej a Hood mi vysvětluje, že je to seznam jmen těch šesti, který mu Lenny dal – jména a hodnosti, všechno napsáno rukopisem, který docela upřímně vypadá na třetí třídu.
"Někdy o tom kousku papíru přemýšlím," říká Hood. "Jsou dny, kdy si říkám, že zavolám na námořnictvo a povím jim, co jsem se dozvěděl. Pak jsou zase dny, kdy si říkám, že to neudělám."
"Nech to být, Hoode. Udělal jsi správnou věc. Naši vojáci tam vůbec neměli být."
"To s tím nemá co dělat."
"Má to s tím hodně co dělat – nikdy se to nemělo stát."
"Důležité je, co se stalo. Taky jsem si myslel, že jsme tam neměli vůbec být, ale pravidla se neporušují kvůli tomu, co si člověk myslí. Vražda je stejná věc jak v al Anbaru, tak v L. A. Vím, že ti vojáci měli vztek a báli se. Nevěřila bys, co ten tlak dokáže. Jsi obklopená zradou, hnusem a nenávistí. Vedro, prach a krev. Dostane se ti to pod kůži a musíš něco udělat. Pro těch šest kluků byli ti čtyři mrtví Iráčané to něco."
"Proto jsi udělal správnou věc, Charlie. Těch šest vojáků se ocitlo v neřešitelné situaci, ve válce, kterou nebylo možné vyhrát, a dělali, co mohli. A žes je nechal jít, to je tvůj podíl, Hoode. Byla to tvoje služba a jsi vinen, žes ji vykonával, stejně jako oni. Je to provinění, které si zaslouží tvé odpuštění."
Podíval se na mě. "Ne. Když omlouváš vraždu, omlouváš všechno. A ohneš svět do úhlu, v němž nelze nic postavit. Nic."
"Nejsi Bůh a nejsi svůj vlastní soudce."
"Jsem moc dobrým soudcem svých činů, Suzanne."
Hood složil seznam jmen a vložil jej zpátky do bible. Sleduji jeho tělo, výraznou páteř a oblé pásy svalů podél ní. Na zádech má velkou pihu a jemně se jí dotknu.
Zhasl světlo, lehl si do postele vedle mě, přikryl nás prostěradlem a jsme v té skoro tmě spolu. Jeho hlas je pouhý šepot.
"Je mi to líto," říká Hood.
Vím, že nemá smysl argumentovat. Nebo zapírat to, co ví. Viděl mě. Viděl. Hood je Hood a má tu Mužskou Věc. Není na něm nic úlisného, nic neupřímného. Teď je řada na mně, abych šeptala, ale moje slova mi zní příliš hlasitě.
"Nemůžeš nic dokázat. A tvoji šerifovští kámoši taky ne. Ani státní zástupce nedokáže nic."
Srdce mu bije rychleji a hlasitěji. Pokládám si tvář na jeho hruď.
"Existují chlapi, jako je Lenny, a chlapi lepší než Lenny, co jdou každý den na smrt. Zatímco ty kradeš auta a přepadáváš lidi, kteří jsou na minimálních mzdách. To je pohrdání."
"Válka spotřebovala všechen tvůj smysl pro odpouštění?"
"Spotřebovala všechno moje něco."
Hoodovo srdce silně tluče. Dávám si nos k jeho uchu, na stejné místo jako tehdy ve Valley Center.
Je to moc prázdný pocit, když vaše láska nestačí. Měla by stačit, ale někdy to prostě nejde. Vím, že Hoodova minulost ho poznamenala a že moje minulost poznamenala mne. Jsou to silné věci. Můžeš se k nim přidat, nebo proti nim rebelovat, ale ve svém srdci vždycky znáš tu pravdu, kdo jsi, a nemůžeš tomu utéct.
Začnu se potmě oblékat. Vidím, jak se v posteli Hoodovi lesknou oči. Hvězdy ve vesmíru. Samozřejmě na něj znovu padám a ještě jednou se milujeme. Mám uvnitř sebe spoustu potřeb. Některé celé pro sebe, některé ne celé pro sebe. Některé, co berou, některé, co uctívají a dávají sílu, některé jednoduché a některé nezvažitelné. Ale žádná není taková jako tahle. Tahle je jeho, moje a naše.
 
* * *
 
Ležím ve tmě a poslouchám rytmus Hoodova srdce.
"Charlie."
"Ano."
"Je to Wyte."
"Myslel jsem si to. Povídej."
Říkám mu téměř všechno, co vím – budova v Long Beach s luxusními počítači, Wyteova dohoda s přístavy, Rorke, Wyteova nabídka ke spolupráci a partnerství. Když mluvím, nic neříká.
"Je to všechno v poznámkovém bloku v mojí tašce," říkám. "Jeho adresa v Long Beach, číslo telefonu. Popis jeho místa, každý detail, který si pamatuju, což je hodně. Nechám to támhle na pultu. Je toho víc než dost, abys mohl začít. A Charlie, Wyte neví, že to vím. Můžeš ho překvapit."
"Prodala jsi mu ty diamanty?"
"Ne docela."
Vstávám z postele a znovu se oblékám. Zdá se, že s Hoodem se neustále jen svlékám a oblékám.
V té tmě je okamžik, kdy jen stěží rozeznám jeho tvary v posteli. Vím, že mě sleduje. Vidím ten lesk jeho očí. Vypadají jako světla na druhé straně širokého oceánu.
"Sbohem, Charlie. Něco tu pro tebe nechám. Položím to na ten zápisník."
"Vaya con Dios, Suzanne."
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Hood dostal zpátky svoji oblast II. hlídky. Ve své letní lehké bavlněné uniformě a v policejním Fordu se cítil dobře. Neuspěl u mordparty a trochu se styděl, ale hlavně cítil úlevu. Možná někdy dostane další šanci. Jeho myšlenky se často zabývaly Suzanne Jonesovou a Reginaldem Wytem a sny o nich jej pronásledovaly.
Projížděl svojí první zářijovou nocí, co byl zpět u hlídky, a stále se mu vracely myšlenky, že je sám v Los Angeles a mimo síly, které tohle město vytvářejí. Přesto mu byl svěřen tenhle malý kousek.
Třetí noc hlídky byl Hood nahoře ve Vernonu, když jej Marlon volal vysílačkou. "Charlie, Allison Murrietová právě přepadla restauraci Denny's na Long Beach Boulevardu. Padly výstřely. Vyrážím tam."
Hood zapnul sirénu a maják a byl na místě činu za dvanáct minut. Když se řítil po bulváru v Long Beach, viděl tři policejní vozy v podivných úhlech před restaurací. Jejich světla blikala ve tmě žlutě a červeně a siluety ozbrojených policistů se pohybovaly jako postavy v záři požáru. Nahoře na obloze už kroužila helikoptéra.
Dva policisté hlídali u vchodu. Hood viděl krev na zemi a díry po kulkách v okně. Přes rozbité sklo spatřil, že další dva mají svědky shromážděné v zadní části a některé hosty nechávají odejít zadními dveřmi.
V hale u pokladny mladý člen gangu Compton Crip z jižní části města gestikuloval před dvěma dalšími policisty a třemi svými kamarády. Hood mohl slyšet něco z jeho slov přes zavřené skleněné dveře a taky v dálce zaslechl hvízdání sirén.
"Ta čubka mě chtěla zabít, ale ne…"
"Murrietová to tady přepadla a ten Crip ji střelil," řekl jeden z policistů a kývl hlavou směrem k hale. "Někdo říkal, že se jí zasekla zbraň. Běžela křovím na parkoviště."
Hood přešel parkoviště, potom skrz vadnoucí živý plot ibišku na slabě osvětlenou ulici. Na jejím konci byla zaparkovaná vozidla hlídek a záchranky. Přeběhl po úzkém rozbitém chodníku kolem starých aut, zanedbaných domů a lidí za těžkými síťovými dveřmi nebo stojícími ve svých zahrádkách.
"Je to Allison tam u Rachmana?"
"Jo, Allison, je postřelená a krvácí."
"Jdi na ni, kovboji. Zachraň starýho Rachmana!"
Hood se přikrčil a přidal se k policistům ukrývajícím se za autem. Cruz, seržant z hlídky, tam seděl skrčený s megafonem v ruce. Nějaký velký policista vykukoval přes kapotu auta a v náručí držel brokovnici. Další tři stáli u svých vozů s pistolemi opřenými o jejich střechy, nohy roztažené kvůli rovnováze.
"Má tam starýho muže jako rukojmí," řekl Cruz. "Před chvílí na nás vystřelila. Zásahovka i vyjednavači jsou na cestě sem."
"Dejte mi ten megafon," řekl Hood.
K Hoodovu překvapení se jej seržant vzdal. Hood se postavil a podíval se na dům. Byl krychlový a jednoduchý, přední zahrádku tvořila jen udusaná zem bez trávy. Ze země trčela cedule Na prodej, okna měla zvenčí laciné železné mříže a uvnitř na nich visely záclony. Okny pronikalo ven slabé světlo.
"Allison, tady je Charlie. Charlie Hood. Půjdu si s tebou dovnitř promluvit. Jestli chceš rukojmí, použij mě. Jdu tam."
Hodil megafon Cruzovi a s rukama nad hlavou vykročil k domu. Zvuk sirén sílil a slyšel za sebou hlasy.
"Ten chlap jde dovnitř!
"OnjdefaktkRachmanovi!"
"Sejmiji, kovboji!"
"Sundej jí tu masku! Vysvoboď Rachmana!"
Hood zaklepal na dveře. Zevnitř se ozývaly nějaké hlasy. Za chvilku se dveře s vrznutím pootevřely a Hood hleděl do velkého černého obličeje.
"Řekla, abych tě pustil dovnitř. Ale nejsem si jistý."
"Otevři dveře. A ty můžeš odejít."
"Potřebuje pomoc."
"Jdi."
"Nemůžeš mě vyhodit z mýho vlastního baráku. Ale můžeš jít dovnitř."
Muž se otočil a šel zpátky. Hood vešel dovnitř za ním a zavřel za sebou dveře. Muž byl asi o hlavu vyšší než Hood a skoro dvakrát tak silný.
"Je to ta učitelka," řekl Rachman. "Blázen. Učitelka je Allison. To je věc. Ale nechce dovnitř pustit záchranku. Nedá se s ní rozumně mluvit."
Suzanne ležela na zádech na pohovce v obývacím pokoji. Byla zabalená do něčeho, co vypadalo jako prostěradla, a ještě měla přes sebe křiklavě barevnou deku. Její paruka, zbraň i maska ležely vedle ní na podlaze. Tvář měla bledou a Hood slyšel, jak jí drkotají zuby. Viděl, že přikrývky, které si přitáhla až pod bradu, se rychle pohybují, jak namáhavě dýchá. Rukama svírala přikrývky tak pevně, že klouby na nich měla úplně bílé.
"Charlie."
"Nemluv – poslouchej. Doktor tě může zachránit, ale já to nedokážu."
Otřásla se a vykašlala nějakou krev. Hood se dotkl jejího čela, bylo chladné a vlhké. Když jí uvolnil ruce svírající přikrývky, odhrnul je a spatřil krev. Ucítil i její pach, který tak dobře znal.
"Přivedu sem doktora, Suzanne."
"Dobře."
Hood odkopl derringera daleko pod pohovku, pak přešel místnost a otevřel dokořán vstupní dveře. Zavolal od prahu. Rachman se k němu přidal a máváním rukou přivolával pomoc.
Uvnitř si Hood klekl vedle Suzanne. Vzal ji za ruku. Její prsty byly silné a nehty se mu zarývaly do ruky. Hlas měla slabý a vlhký.
"Líbí se ti tvoje diamanty, Charlie?"
"Jsou nádherné."
"Tomu klukovi to trvalo strašně dlouho, než namířil. Prostě jsem ho nemohla zastřelit."
"To je oukej, Suzanne."
"Je stejně starý jako Bradley."
"Udělala jsi správnou věc."
"Řekni chlapcům, že je miluju."
"To jim řekneš sama."
"Tohle není dobré. Tolik práce. Tolik toho ještě nevíš."
"Teď mysli na ty dobré věci a snaž se klidně dýchat. Budeš v pořádku, Suzanne. Hned tady budou. Tihle chlapi jsou profíci."
Hood se k ní naklonil a svou tvář si položil vedle její. Byla tak studená. Cítil slabou vůni jejího parfému a silný kovový pach unikajícího života.
"Miluju tě," zašeptala.
"Taky tě miluju. Buď silná."
Zaslechl Rachmanův hlas, potom do domu vešel policista s brokovnicí, pak další uniformy s tasenými zbraněmi a nakonec záchranáři balancující s lehátkem.
Suzanne znovu zakašlala. Hood vstal a cítil, jak se mu její nehty zaryly hlouběji do ruky.
"Pak mi zavolej," řekla.
Podívala se na přítomné muže, potom zpátky na Hooda. V hrdle jí zachrčelo, světlo v očích pohaslo a tvář se uvolnila.
"Zavolám."
Díval se na ni a pak jí zavřel víčka na očích.
Záchranář odstrčil Hooda stranou, odhodil přikrývky, nasadil Suzanne kyslíkovou masku a hledal pulz. Další jí na hruď přiložil elektrody defibrilátoru a její tělo se otřáslo. Hood se díval, dokud to vydržel. Pak už nemohl, otočil se zády a poslouchal mumlání záchranářů.
Za chvíli pak vyšel ven a na pěšině k domu se setkal s Marlonem.
"Suzanne byla Murrietová. Zastřelil ji nějaký kluk."
Marlon přikývl.
"Uvědomím rodinu," řekl Hood. "Jestli proti tomu nic nemáte."
"To je v pořádku. Je mi to líto, Charlie. Vím, že pro tebe hodně znamenala."
"Její zbraň je pod pohovkou."
 
* * *
 
V restauraci u Dennyho Hood chvíli hovořil se střelcem a zjistil, že jeho přezdívka u gangu je Kick, protože kdysi dělal kung fu. A že jeho zbraň má ráži třicet osm. Crip z jižní části města. Kick se ptal na odměnu a Hood mu řekl, že žádná odměna vypsaná nebyla. Kick na to odvětil, že je to špatný, protože jeho máma potřebuje peníze na operaci. Hood neměl tušení, co s ním udělají –jenom nošení skryté zbraně je trestný čin a zřejmě byla i kradená –, ale když maskovaná žena vytasí svoji vlastní zbraň, je to dobrý začátek pro obhajobu.
Šel zpátky přes parkoviště a dolů ulicí. Postával před domem, dokud ji nenaložili do pohřebního vozu. Přemýšlel, jak to řekne Ernestovi a chlapcům.
Když za dvě hodiny zastavil před Suzanniným domem ve Valley Center, Ernest stál na verandě v záři žlutého světla proti hmyzu s hrnkem kávy v ruce a se psy u nohou.
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Druhý den odpoledne Hood vešel do stodoly ve Valley Center. Sluneční paprsky pronikaly mezi starými prkny a nahoře v okapech vrkali holubi. Cítil, že Suzanne dluží hledání hlavy a věcí Joaquina Murriety, přestože věděl, co najde. Dvě hodiny v domě nepřinesly nic a v garáži taky nic nenašel. Jako poslední místo Joaquinova odpočinku zbývala stodola.
Ernest byl s chlapci v L. A. Hood jim vysvětlil, že po násilné smrti se ze zákona vyžaduje pitva, a Ernest odjel s chlapci brzy ráno, aby jí byli nablízku.
Hood to chápal. Ve svých myšlenkách chránil její tělo před pilami a dalšími strašnými nástroji, které se při pitvách používají.
Ernest plakal, když mu Hood všechno řekl – věděl, že je něco špatně.
Bradleymu a Jordánovi to potom chtěl říct sám. Když brzy ráno odjížděli, Hood z Bradleyho cítil planoucí vztek, který mu připomněl Suzanne tu noc, kdy ji zradil a byla zatčená. Bradley byl vyšší a plnější, než jak si ho Hood pamatoval, a bylo v něm něco disciplinovaného a zároveň nespoutaného.
Hood poslouchal holuby.
Podíval se na zem na stále viditelnou skvrnu od krve, která tam zbyla po Haroldovi a Geraldovi Malém náčelníkovi.
To všechno pro pětačtyřicet tisíc dolarů v diamantech.
Prohlédl velké regály podél jedné stěny stodoly, plné průhledných krabic z umělé hmoty. Všechny měly označení. Ty věci mohla ukrýt na viditelném místě, pomyslel si Hood, ale nebylo to pravděpodobné.
Přesto si přinesl vysunovací žebřík a prohledával nahoře všechny krabice. Staré dětské oblečení. Ročníky mexických televizních časopisů s mýdlovými operami, na některých byla na přední straně její matka. Staré deky napuštěné naftalínem. Prach ho nutil kýchat, když krabice ukládal zpátky na místo. Posunul žebřík a znovu hledal.
Nahlédl do papírových krabic za cyklistickými koly, ale byly v nich samé staré hračky. Šel po obvodu stodoly a ťukal do zdi, zda nenajde nějakou falešnou stěnu, ale nic neobjevil.
Totéž udělal na podlaze, jestli tam není nějaký sklípek, ale betonová deska byla celistvá a nevydala nic.
Suzanne by se asi smála.
Posadil se na otep slámy a díval se otevřenými dveřmi na dvůr zalitý sluncem a vysoký dub, na němž seděla, když čekala na Lupercia.
Slunce vychází nad kopci a barvy začínají být viditelné.
Už žádné kopce pro tebe, pomyslel si. Žádné barvy. Cítil na hrudi to diamantové H.
Smrt předtím Hoodovi žádnou lásku nevzala. Jeho pocity byly hluboké a čisté – lítost, žal, vina, vztek, bezmoc –, všechny se střídaly, aby se přiblížily nebo vzdálily a opět přiblížily, v různých kombinacích se držely za ruce. Ale ten nejsilnější pocit ze všech byl ten bezejmenný, tudíž nepopsatelný – poznání, že navždy ztratil někoho jedinečného, nenahraditelného a absolutně neocenitelného.
 



* * *
 
V jednom rohu staré stodoly byla nedávno přidělaná koupelna a Hood ji použil. Napil se vody z kohoutku, postříkal si obličej a podíval se nahoru na příliš hlasitý větrák u stropu. Zatáhl za řetízek a vypnul ho.
U stropu spatřil přístupový poklop. Vyšel z koupelny a přešel stodolu, aby měl dobrý výhled. Když se otočil, uviděl to, co si myslel, že uvidí – střecha koupelny byla víc než dva metry nad jejím stropem. Půdička.
Stoupl si na špičky, zatlačil na poklop a odsunul jej pod izolaci. Tentokrát si přinesl štafle, vylezl na první příčku a odhrnul izolaci ke straně. Její vrstvy byly upravené a spodní papírová část měla perfektní tvar. Hooda napadlo, že je tam proto, aby naznačovala, že tam kromě izolace nic není. Možná to tak skutečně je. Chvíli mu trvalo, než si udělal dostatečně velký otvor a mohl prolézt dovnitř.
Když se tam konečně postavil a zatáhl za řetízek k osvětlení u stropu, bílé zdi půdičky ožily a Hood zjistil, že stojí proti dřevěnému stolku. Byl zakrytý tenkou vlněnou dekou, pod kterou se rýsovaly tvary nějakých věcí.
Hood nejistě, ale v očekávání přejel přes ty tvary rukama.
Pak jako kouzelník vzal rohy jednoho konce deky a pomalu je zvedal do výšky. Malými kroky popošel do strany, aby tu iluzi vespod odhalil.
Na konci stolu deku upustil a ta přistála na podlaze v tichém zavíření prachu.
Hlava spočívala ve sklenici s matnou žlutou tekutinou. Šedá kůže, oči zavřené. Tiše a klidně. Černé vlasy byly dlouhé a splývavě pokrývaly dno. Krk byl oddělený čistě. Vedle sklenice leželo laso. A vedle něj Joaquinův šátek, mastná červená bandana, kterou Hood posunul stranou, aby se podíval na jednoranný revolver Colt. Před dvěma silnými papírovými krabicemi bez vík ležel ručně vyrobený indiánský šíp s hrotem z obsidiánu. V jedné krabici byla v kůži vázaná kniha bez nadpisu a pod ní hromádka pečlivě složeného, ale velmi starého oblečení. Ve druhé byly noviny, fotografie a téměř prázdný pás s náboji.
V jednom rohu půdičky ležela igelitová nákupní taška, částečně rozevřená a odhalující čtyři obálky uvnitř. Obálky byly pomačkané a nacpané tak, že nešly pořádně zavřít. Vypadalo to, že taška sem byla odhozena ve spěchu. Hood si prohlédl obsah, současná měna Spojených států, třicet pět, možná čtyřicet tisíc dolarů.
Uložil tašku zpátky do rohu, sedl si zády ke stěně a zavřel oči. Za hodinu zakryl věci na stole dekou, pečlivě upravil izolaci a vrátil poklop zakrývající vchod na půdičku na místo.
Odnášel zrovna štafle z koupelny zpátky do stodoly, když se v otevřených dveřích objevil Bradley a vešel do chladnějšího stínu uvnitř. "Co děláte?"
"Neslyšel jsem tě přijet."
"Chtěli, abychom se na ni podívali na obrazovce. Trval jsem na tom, že chceme vidět tělo na vlastní oči. Trochu jsme si vyměnili názory, ale zůstal jsem klidný, tak nám to pak dovolili."
"Je mi to líto, Bradley."
"Ptal jsem se vás, co děláte."
"Hledám kradené věci."
"Našel jste něco?"
"Vůbec nic."
"Na co jsou ty štafle?"
Hood se podíval na chlapce, pak na ty vyrovnané krabice, které prohlížel předtím. Viděl tu nelogičnost v použití štaflí, aby dosáhl na tak vysoké police, a věděl, že si to uvědomuje i Bradley.
"Potřebuju výsuvný žebřík," řekl.
Bradley vrhl pohled ke koupelně a pak se Hoodovi podíval pevně přímo do očí. Jako to uměla jeho matka.
Hood zvažoval své možnosti – buď ukáže Bradleymu pravdu o krvavé minulosti, nebo mu neukáže nic a nechá pravdu buď pohřbenou, nebo k pozdějšímu odhalení.
"Pomůžu s vyšetřováním," řekl chlapec.
"To nejde," řekl Hood. "Pro soud je třeba spousta důkazů, a pokud by byly ohroženy civilní osobou, mohlo by to celý případ pohřbít."
"Ani syn obviněné se nemůže zapojit?"
"Ten obzvlášť ne."
"Tak se budu dívat."
"Zkontroluju ještě několik těch krabic nahoře a jsem hotový."
"Zatím nic kradeného?"
"Nic, co jsem zatím viděl."
Hood dotáhl žebřík a začal znovu prohlížet krabice na horní polici. Holubi ho přitom sledovali, hlavičky zvědavě skloněné na stranu. Bradley seděl na otepi slámy jako předtím Hood.
"Kolik ti je?"
"Skoro sedmnáct."
"Stále přemýšlíš o policii?"
"To je ještě daleko."
"Teď jsi začal svůj první rok střední školy?"
"Jo, ale na konci roku budu se vším hotový. Na konci druhého ročníku budu mít takových šestnáct bodů na postup."
"Měl bys jít na vyšší školu."
"Jaký je minimální věk u šerifu?"
"Dvacet jedna a pár roků vyšší školy."
"Ale jaký je minimální věk?"
"S dobrým doporučením vezmou osmnáctileté. Na administrativní práci. Pokud se budeš školit, můžeš si zažádat do aktivní služby ve dvaceti. Je to dobré, Bradley. Udržuje tě to fit a lidi jsou tam většinou fajn. A můžeš to pověsit na hřebíček po dvaceti letech s pěknou výslužbou."
"Zabil jste někoho?"
"Ne."
"A chtěl byste?"
"Dřív jsem chtěl dát opravdu skvělou ránu, která by zachránila život. Většina mladých policistů je na tom stejně. To už neplatí. Viděl jsem dost krve."
"Je z gangu. V mým věku."
"Jo."
"Kick."
"To je jeho přezdívka u gangu."
"Vím, co to je. Mluvil jste s ním?"
Hood přikývl. "Nebylo toho moc k mluvení, jestli víš, co tím myslím."
"Obviní ho z vraždy?"
"Nevím. To rozhodne státní zástupce."
"Vždycky jsem věděl, že něco skrývá."
"To mě nepřekvapuje."
"Byla sama sebou a nebyla sama sebou. Joaquin Murrieta byl opravdový psanec. Usekli mu hlavu, dali ji do sklenice a ukazovali lidem za peníze. Nebylo to nic neobvyklýho. Tenkrát často mrtvým podezřelým usekli hlavu, protože neexistovaly lednice a hlavy se snadno identifikovaly. Bylo mu třiadvacet, stěží dost na to, aby z něj byl zástupce šerifa. Řekla mi o něm, když jsem byl malý. Nikdy jsem netušil, že chtěla být jako on. Možná to byla moje chyba. Možná jsem to na ní měl poznat."
"To bys nikdy nepoznal, Bradley."
Chlapec se podíval ke koupelně, ale nic neřekl.
"Jestli chceš doporučení k losangeleské policii, dám ti ho," řekl Hood. "S tvými skvělými výsledky ve škole a těmi body na vyšší a tvými sportovními schopnostmi – dostal by ses tam bez problémů."
Bradley pokrčil rameny. "Budu o tom přemýšlet. Možná jako policajt bych na Kicka jednou narazil. A mohl bych tasit svoji pistoli a vystřelit mu to jeho zasraný srdce zádama ven."
"To bys mohl."
Znovu pokrčil rameny. "Vy jste do ní byl zamilovaný, viďte?"
"Ano."
"Já taky. Myslel jsem si, že je to ta nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl nebo jakou kdy můžu vidět. Všechno, co jsem dělal, jsem dělal pro ni. Prostě běžný Oidipův komplex. Vím, že z toho vyrostu, jako většina kluků."
"Bradley?"
"Co?"
"Jdi na tu vyšší školu."
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Pohřební obřad se konal v Bakersfieldu na starém hřbitově, kde odpočívalo šestnáct Suzanniných příbuzných. Se souhlasem Madeline byly zpravodajské týmy všude, aby její dcera mohla psát historii, a ne ji pouze učit. Rakev byla otevřená a Madeline v pravou chvíli omdlela Bradleymu v náručí. Kameramani neváhali a všechno natáčeli. Když došlo na Hooda, jen stěží dokázal do rakve nahlédnout.
Den byl jasný s východním větrem, který přinášel pekelné vedro. Hood stál u hrobu se smutečními hosty v nedostatečném stínu pepřovníku. Suzanne pohřbili do hrobu, kde již odpočíval její prastrýc Jack. Po stranách byla prázdná místa pro Madeline a babičku.
 
Když bylo po pohřbu, Hood přešel k Ernestovi a chlapcům. Chvilku spolu hovořili, zatímco hosté odcházeli ke svým autům a hrobník trpělivě čekal, až všichni odejdou.
Cestou do kopce k autu se Hood snad posté rozhodl, že Bradleymu ukáže a řekne všechno, co ví o jeho matce. Avšak po pár krocích se zase posté rozhodl, že chlapce nechá, aby si našel svoji vlastní cestu životem.
Navštívil přátele a tu noc zůstal v bakersfieldském motelu. Opil se a špatně spal, ale ráno se vydal časně na cestu.
V jedenáct hodin dopoledne Hooda přijali v Manhattan Beach ve čtvrtém patře hotelu Marriot. Měl ještě kocovinu, ale byl připraven čelit komisi pro vnitřní záležitosti. Tři ze čtyř mužů předtím nikdy neviděl. Dva byli neupravení a nevypadali jako policisté. Další vypadal jako televizní verze prokurátora. Jeden byl asistent šerifa a bylo na něm vidět, že je mu tohle všechno nepříjemné.
Na stolku ležely dva digitální záznamníky. Za ním stála na černém stojanu malá videokamera.
Hood se usadil na ratanové pohovce s květinovým vzorem a díval se oknem na teplou zamlženou oblohu. Byl vyčerpaný svými vlastními zradami.
Jeden z neupravených policistů zapnul hlasové záznamníky, právník namířil kameru na Hooda a potom silným a jasným hlasem oznámil místo, čas a jména zúčastněných.
"Zástupce Hoode, povězte nám o Wyteovi," vyzval jej povzbudivě.
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O dva dny později Hood znovu vešel do stodoly ve Valley Center. Bradley měl přijet za půl hodiny. Slíbil, že přijede včas, protože mu Hood řekl, že to bude důležitá schůzka.
Hood vzal štafle a otevřel poklop k půdičce. Dával při tom pozor, aby nepoškodil izolaci.
Když rozsvítil světlo, viděl, že deka je odhozená na podlahu a všechno zmizelo. Kromě deky a stolku tam nezbylo vůbec nic.
Slezl zpátky dolů, vrátil poklop na místo a štafle odnesl tam, odkud je vzal.
Venku na dvoře se podíval na ten obrovský dub, rybník a prašnou cestu, která vedla k domu Betty Malé náčelnice.
Sedl si na lavičku ve stínu stodoly a snažil se přijít na to, co bude dál. Věděl, že teď má k tomu už jen málo co říct.
Pak po prašné cestě přijel Bradleyho zelený Cyclone GT, rok výroby 1970. Pomalu, ale hlasitě, za širokými zadními pneumatikami se zvedal prach a speciální tlumič plival hlínu. Udělal otočku u rybníka a pak Hood zaslechl burácení Clevelandu 351.
Za ním jela Honda Accord a za Hondou byl kobaltově modrý Mitsubishi Lancer. Úplně poslední jel v oblacích prachu starý červenobílý dvoutunový F-150.
Cyclone se rozjel a zastavil pět metrů od Hooda. Bradley seděl za volantem a na zadním sedadle byly do výšky naskládané krabice a zavazadla. Ostatní auta se volně připojila za Cyclonem, motory běžely a od výfuků se zvedal prach z cesty. Dva z dalších řidičů byli drsně vypadající hoši, jeden starší než Bradley a jeden asi stejného věku. Na řidiče Fordu Hood moc dobře neviděl.
Okénko u řidiče se otevřelo a Bradley se přes tmavé sluneční brýle díval na Hooda.
"Vypadá to, že se stěhuješ pryč, Bradley."
"To proto, že je to pravda."
"Vykašleš se na všechno? Na školu, na sport?"
"Víceméně."
"Kam jedeš?"
Bradley zavrtěl hlavou a usmál se. "Různě."
"Sundej si ty brýle, Bradley."
Bradley váhal a pak si brýle posunul nahoru do dlouhých černých vlasů. "Věděl jsem, že jste byl tam nahoře. Nedal jste tu izolaci správně zpátky. Je mi líto, že jsem vám překazil vaše překvapení."
"Myslel jsem si, žes to mohl udělat ty. Nevím, co pro tebe chtěla tvoje matka, ale hodně jsem o tom přemýšlel. Rozhodl jsem se, že bude správné ti všechno říct, ukázat ti ty věci na půdě a zbytek nechat na tobě."
"Párkrát se mi to snažila říct. Nikdy jí to ale moc nešlo. Ale vážně, jak bylo těžký ty věci najít? Já na to měl roky."
Hood se podíval po těch ostatních autech a pak znovu na Bradleyho. Tihle chlapci vypadali příliš mladí na to, aby z nich byli psanci, ale sám věděl, že už zas tak mladí nejsou.
"Problém je, že tě zastřelí a budeš navždy mrtvý," řekl. "Stalo se to Joaquinovi a Suzanne a stane se to i tobě."
"Cítíte povinnost mi to říkat?"
"Říkám to jen proto, že je to pravda."
"Takže díky za radu, Hoode."
"Máš na víc, Bradley. Tam venku je celý svět. Můžeš být, čím budeš chtít."
"Já už jsem, čím chci být."
Hood neodpověděl. Řidič Hondy přidal plyn a řidič Lanceru i Fordu jej následovali. Bradley odpověděl stejným způsobem a podíval se do zpětného zrcátka na kamarády.
"Marníš svůj život a budeš toho litovat."
"Mám vás rád, Hoode, ale vy starý chlapi víte hovno."
"Půjdeš po Kickovi?"
"A vy byste nešel?"
"Nedělej to v mojí jurisdikci."
Bradley si posunul sluneční brýle zpátky na oči. Pak sáhl na sedadlo spolujezdce, odhrnul stranou koženou bundu a zvedl sklenici s Joaquinovou hlavou. Chvíli ji podržel před sebou. Hlava se trochu pohnula, vlasy se zavlnily v tekutině a povrch vibroval s motorem auta. Pak sklenici postavil zpátky na sedadlo a přikryl bundou. Podíval se na Hooda, kývl hlavou a přidal plyn.
Cyclone potom objel dub, plivl trochu hlíny a kamínků na starý kmen a vyrazil zpátky po cestě, kterou přijel.
Bradleyho gang vyrazil za ním, motory burácely a první dva řidiči vrhli na Hooda drsný pohled, když kolem něj projížděli.
Ford přijel jako poslední, přibrzdil a Hood viděl, že za volantem sedí krásná zrzavá dívka.
Chvíli se na Hooda pozorně dívala pohledem mnohem starší ženy, pak dupla na plyn, projela kolem dubu a rozjela se po cestě.
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Hood seděl na pódiu v pevnosti kapitána Wytea v Long Beach. Místnost byla tmavá kromě několika červených a modrých bodovek. Některé blikaly, některé ne. Velké jeřáby venku v přístavu dohlížely na kontejnery a silná světla způsobovala, že přístav vypadal jako to nejdůležitější místo na světě.
Hood zaslechl výtah. Jeho pistole ležel na stole vedle jednoho z Wyteových luxusních počítačů, mistrovského kousku z leštěného hliníku, který hrál jemnými barvami i v té téměř tmavé místnosti.
Výtah se zastavil a pak se otevřely dveře. Z osvětleného čtverce vyšel Wyte, v jedné ruce držel kožený kufřík a ve druhé papírovou tašku s nějakou lahví.
Přešel ke stěně a rozsvítil světla, která následně ztlumil. Udělal jen dva kroky směrem k Hoodovi, když si uvědomil, že jej někdo sleduje. Snažil se nereagovat. Hood promluvil a položil ruku na pistoli.
"Mám v ruce zbraň, kapitáne."
Wyte se zastavil a vzhlédl k němu.
"Tohle je soukromý majetek a ty jsi sem neoprávněně vnikl."
"Jste pod přísahou. Na šerifově oddělení máte méně práv než usvědčený násilník."
"Mluvil jsi s interními."
"Mluvil."
Wyte přikývl do prostoru kolem. "Tohle všechno může být a bude vysvětleno. Těším se na to."
"Já taky."
"Bezpochyby tě tímhle směrem navedla Suzanne. Byl to ten počítač v tom bezpečném úkrytu, viď?"
Hood pokrčil rameny.
"Charlie, nikdy neměla jít po krvavých diamantech."
"Vy taky ne. Všechny ty životy pro pětačtyřicet tisíc? Neuvěřitelné."
"Nemáš ponětí, co je pravda."
"Poznám lež, když ji slyším."
"Proč jsi tady, Charlie?"
"Abych viděl, jak se budete tvářit."
"Promluvme si."
"Ano."
"Něco k pití?"
"Napřed pozdravte některé moje přátele."
Jeden z interního oddělení přidal světlům intenzitu a další se vynořili ze svých dočasných úkrytů v rozích a stínech místnosti. Wyte vyrazil směrem k výtahu, ale jeden z tajných policistů jej zasáhl přímo do hrudi pažbou. Wyte padal s výkřikem dozadu a dopadl na podlahu. Kufřík letěl na jednu stranu a láhev na druhou. Při dopadu se rozbila. Hoodovi to připadalo, jako kdyby do Wytea udeřil blesk. Policisté ho odzbrojili, nasadili mu pouta, postavili na ho nohy a hodili na koženou pohovku pod pódiem. Ta přesně odpovídala popisu, který dala Suzanne Hoodovi.
Hood vstal, uložil zbraň do pouzdra, sešel ze schodů pódia a potom postranními dveřmi ven na chodbu. Krátká chodba vedla do další místnosti, což byl sklad bez oken s vysokým stropem, plný polic do výšky téměř sedmi metrů. Byly tam stovky televizí, DVD přehrávačů, počítačů a příslušenství, telefony, faxy, stereovýbavy, kamery, hudební nástroje, kávovary, hračky – všechno nové a ještě v původních krabicích. Blízko roletových vrat vzadu byly palety plné beden s alkoholem, vínem, pivem, limonádami a sladkostmi. Vše ještě obalené silnou balicí fólií. Palety dlaždic, cigaret a automobilových kol. Palety pornočasopisů a porcelánových servisů, ručního nářadí a chlóru do bazénů a panenského olivového oleje. Koše s granitem a mramorem, elektrickými kabely a novými lesklými měděnými trubkami.
Hood kroutil hlavou a vrátil se zpátky do místnosti, kde policisté hovořili s Wytem. Prošel kolem nich, aniž by se na někoho podíval, sjel výtahem dolů a odjel domů.
 
* * *
 
O dva dny později vešel do budovy ředitelství Námořní vyšetřovací služby v Camp Pendletonu se seznamem od Lennyho v kapse. Vážil půl tuny.
Lenny šel za ním, vojenský sestřih, rázný krok a známé nevysvětlitelné světlo v očích.
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Hood seděl na kameni na břehu řeky Merced v Yosemitském národním parku a snažil se upevnit návnadu na rybářský háček svého otce. Bylo brzy a byli tam sami. Ráno bylo chladné a tiché a zdálo se, že Douglas se vůbec nezajímá o umění, které kdysi tak dobře ovládal a kterému učil svého syna. A o které pak přišel. To všechno během svého života.
Hood uvázal uzlík a díval se, jak otec pozoruje svoji novou starou řeku. Za ní byly kopce plné jehličnatých stromů, obloha byla bleděmodrá a nad nějakým požárem v dálce se zdvihal kouř.
"Mohli bychom začít s jepicemi," řekl Hood.
"Určitě."
"Díky, že jsi sem se mnou šel."
"Nevidím důvod tady zůstávat dýl než několik minut."
"Dobře."
Vkročili do studené vody. Hood ukázal na peřejky kousek od nich, možná tytéž, které Douglas ukazoval jemu, když v tomhle místě rybařili před dvaceti lety. Hood pochopil, že rčení o tom, že něco zmizí mrknutím oka, může být i doslovné, nikoli jen obrazné.
Ustoupil, aby udělal otci místo k nahození. V nohách cítil silný proud vody. Douglas držel svůj starý, ručně vyrobený prut v pravé ruce ve vzduchu a kousek volného silonu v levé. Až na tuhle základní pozici pro nahození to vypadalo, že je v rozpacích. Otočil se na svého syna.
Hood se k němu dobrodil, vzal otcovy ruce a udělal ten starý pohyb, který mu kdysi Douglas ukázal. Konec prutu vysoko, zápěstí pevné, loket tvoří oporu a levá ruka vlasec povoluje, nebo pevně táhne. Byl to snadný úkon a Hood z téhle blízkosti cítil otcovo stárnoucí tělo, vodu po holení, kterou používal celý život, chlad jeho pokožky, lehkost kostí a neochotnou mašinérii kloubů.
Douglas jej s nadávkou odstrčil a Hood se brodil ke břehu, aby se mohl dívat.
Otec se na něj podíval a potom znovu nahodil. Hood sledoval, jak se vlasec zatočil nad otcovou hlavou dozadu a dopředu v narůstající délce, až nakonec vystřelil přímo dopředu a usadil mouchu na vrchol peřejky.
Otec se otočil a usmál se na Hooda s radostí a se vzpomínkou na radost.
Hood stál tam, kde řeka na chvilku protnula čas, a věřil, že všechno na Zemi je odpuštěno.
Opětoval otcův úsměv.
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